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    Voorwoord van de schrijfster


    Ik wil mijn trouwe lezers van dit zich gestadig voortzettende project mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ze zo lang op het nieuwe boek hebben moeten wachten. Ik ben de laatste tijd erg in beslag genomen door juridische zaken, met name de rechtszaak betreffende een zekere Elfische professor in de Elfentaal en zijn lasterlijke aanvallen op mij. Toen Gwerbret Aberwyn ons in de ma-lover gelijk gaf, hoopten mijn uitgever en ik dat de zaak eindelijk was afgehandeld, maar helaas vond onze tegenstander het nodig in beroep te gaan bij de Eerste Koning zelf. Na een vermoeiende reis per koets en binnenschip hebben een afgevaardigde van mijn uitgeverij en ik ons geïnstalleerd in een suite in een herberg in Dun Deverry, en een tegenaanklacht ingediend. Tijdens het wachten om opnieuw voor de rechtbank te verschijnen, heb ik me weer aan de taak gezet waarvoor ik beter geschikt ben dan voor juridisch getwist, namelijk het schrijven van romans. We wachten nu al een paar maanden. Laten we hopen dat het hof van de Eerste Koning de zaak snel in behandeling neemt en er een streep onder zet.


    

  


  
    


    



    


    Proloog


    


    Winter,in een ver afgelegen land


    Sommigen zeggen dat alle werelden van het glorieuze universum als de schillen van een ui over elkaar heen liggen. Ik zeg u dat ze door elkaar gevlochten en om elkaar heen gedraaid zijn, en dat geen enkele man of vrouw de ingewikkelde wegen erheen in kaartkan brengen.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    


  


  
    


    


    


    Domnall Breich kende de heuvels rondom Loch Ness goed genoeg om te weten dat hij verdwaald was. Het ongeluk bij de jacht, waarbij zijn paard was gedood en hij zijn metgezellen was kwijtgeraakt, was enkele kilometers zuidelijker gebeurd, of in elk geval ongeveer die afstand die richting uit, voor zover hij kon schatten. Hij had nu bij het bevroren zandpad moeten zijn, dat terugliep naar het dorp en de veiligheid. Hij stond stil en tuurde door de opkomende mist naar de met sneeuw bedekte, hier en daar met sparren bestippelde vallei. De invallende duisternis van de kortste winterdag had Ben Bul ben al omhuld - het enige baken dat hem door de mist had kunnen leiden. Toen hij naar de lucht keek, zag hij dat het weer zou gaan sneeuwen. 'Moeder Maria, vergeef me mijn zonden! Vanavond zal ik uw zoon zien in al zijn glorie!'


    Men zei altijd dat bevriezing een kalme dood was, zoiets als in slaap vallen, wakker worden bij een vuur in natte sneeuw en dan door kaarslicht naar de poort van de hemel of de hel worden geleid.


    


    Domnall voelde geen angst, alleen verbazing dat een man als hij niet in een veldslag of bloedvete zou sneuvelen, maar in de sneeuw, verdwaald als een mank schaap. Maar zoals de priesters altijd zeiden, niemand wist wat voor eind God voor hem in petto had. Voor hem gloeide de westelijke hemel boven de horizon mat rood onder de grijze wolken. Toen hij er met zijn gezicht naartoe ging staan en om zich heen keek, zag hij rechts aan de rand van zijn gezichtsveld een grote boom. Hij draaide zich een kwartslag om naar die kant. Het enige dat hem nog kon redden, was recht naar het noorden lopen, in de richting van het meer, dat van het zuidwesten naar het noordoosten liep. Als hij de oever van die donkere scheur in het land kon bereiken, kon hij die volgen naar de boerderij van Oude Malcolm. Als Jesu hem goedgezind was, zou hij die net halen. Het was de moeite van het proberen waard en als hij gedoemd was om te sterven, deed hij dat liever op zijn voeten. Hij wikkelde zich in zijn deken, trok zijn mantel strak om zich heen en liep naar het noorden. Het eerste wat hem opviel aan de boom was dat hij een rechte en opvallend lange stam had. Toen de zonsondergang plaats had gemaakt voor het donker zag hij vervolgens dat de boom in brand stond. Wat een geluk! Als hij in de sneeuw een vuurtje gaande kon houden, zou dat hem helpen de nacht door te komen. Maar toen hij dichterbij kwam, zag hij dat, hoewel de ene helft van de boom fel brandde, de andere nieuwe blaadjes kreeg. Even stokte zijn adem en leek al het bloed in zijn aderen te bevriezen als water dat gemorst werd in de sneeuw. Was hij dan al dood?


    'Mogen Jesus en de heiligen me bewaren,' fluisterde hij. 'Moge God mijn ziel geleiden.'


    'Je hoeft geen adem te verspillen met het aanroepen van de man uit Galilea,' zei een stem. 'Hij doet niets voor ons, dus wij doen ook niets voor hem.'


    Domnall draaide zich razendsnel om en zag vlak achter zich een jongeman staan. In het schijnsel van de vlammende boom zag hij dat de man blond was en een lichte huid had, lippen zo rood als morellen en ogen met de kleur van de zomerse zee. Hij was gehuld in een ruime schoudermantel van dikke blauwe wol met een kap. 'Ben jij er soms een van de Seelie Host:' vroeg Domnall. 'Zo noemen je landgenoten ons. Op deze plek is een indrukwekkende toverkunst uitgevoerd, maar niet door mij en dat ergert me. Wat doe jij hier?'


    Ik ben verdwaald. Ik zal je geen kwaad doen en jou en de jouwen heus niet beroven.'


    'Mooi zo, dan zal ik je laten leven. Maar als je in dit weer nog langer buiten blijft, zul je daar niet veel aan hebben. Ik heb een boodschapper nodig voor een plan dat ik heb bedacht, een plan op lange termijn met een heleboel draden. Zeg eens eerlijk, wil je blijven leven of sterven van de kou?' 'Blijven leven natuurlijk, zo God het wil.' 'Mooi zo. Vertel me dan hoe je heet en wat je liefste wens is.' Domnall dacht na. De Seelie Host waren sluwe schepsels; sommige priesters beweerden dat ze niet onderdeden voor duivels. In elk geval mocht je hun nooit vertellen hoe je heette. Er viel iets op zijn gezicht, iets kouds en nats. In het licht van de brandende boom zag hij de eerste sneeuwvlokken omlaag dwarrelen.


    'Ik heet Domnall Breich. Mijn liefste wens is een eerbare dood op het slagveld, in dienst van mijn krijgsheer.' De geest rolde met zijn ogen.


    'Schei uit, man! Je kunt toch wel iets leukers bedenken? Iets waar je meer plezier aan beleeft?'


    'Nou ja, goed dan. Ik houd verschrikkelijk veel van vrouwe Jehan, maar ik ben lang niet goed genoeg voor haar.' 'Dat is een veel betere wens,' zei de man met een lome glimlach. 'Goed dan, Domnall Breich. Je krijgt vrouwe Jehan tot wettige echtgenote. In ruil daarvoor vraag ik je alleen maar dat je niemand iets vertelt over wat je hier vanavond hebt gezien, behalve je zoon als hij dertien winters oud is.' De man fronste zijn wenkbrauwen en trok zijn handen uit de plooien van zijn mantel. Nadrukkelijk telde hij op zijn vingers. 'Ja, dertien zal wel goed zijn. Getallen en tijd betekenen namelijk niets voor ons soort wezens. Nou ja, als je zelf vindt dat hij een man is geworden, moet je hem vertellen wat je hier vanavond hebt gezien, maar niemand anders.'


    'Dat beloof ik je van harte, beste man. Niemand behalve zijn bloedeigen zoon zou trouwens een man die dit soort dingen vertelde, geloven.'


    'Dat is dan afgesproken.' De man hief zijn handen en klapte er driemaal in. 'Ga met je rug naar de boom toe staan, Domnall Breich, en vertel me wat je ziet.'


    Domnall draaide zich om en tuurde door de lichte sneeuwval. Een eind verder stond een groepje normale bomen, zwarter dan het donker van de avond. Daarachter lag een watervlakte, rimpelig en onheilspellend in het schijnsel van het magische vuur. 'De oever van het meer. Is die daar al de hele tijd, zonder dat ik het heb gezien?'


    'Nee. Het is inderdaad de oever van een meer, maar niet van het meer dat je zoekt. Zie je die berg stenen daar, en die ene steen die groter is dan de rest?'


    'Ja.'


    'Boven op de grootste steen ligt een zilveren hoorn aan een ketting. Blaas erop, dan heb je onderdak voor de nacht.' 'Dank je wel. En omdat ik God niet kan vragen je te zegenen, wens ik je veel succes.'


    'Daar dank ik jou dan voor. O, wacht even. Draai je nog even naar me toe.'


    Toen Domnall had gedaan wat de man vroeg, stak deze een beringde hand uit en legde een vinger op Domnalls lippen. 'Tot zonsopgang morgenochtend zul je tegen de mensen op het eiland kunnen praten en door hen worden begrepen, en hen kunnen horen en begrijpen, maar daarna zal hun manier van spreken je een raadsel zijn. Nu moet je gauw gaan, want het gaat steeds harder sneeuwen.'


    Als een uitgeblazen kaarsvlam was de man plotseling verdwenen. Na een kort gebed tot de gezamenlijke heiligen liep Domnall snel naar de oever van het meer - inderdaad niet Loch Ness, maar een smalle reep water waar hij naast kon gaan staan zonder dat hij eerst een steile helling af moest. Bij het licht van de magische boom vond hij de berg stenen met daarop de zilveren hoorn aan een zilveren ketting. Toen hij deze oppakte en erop blies, leek het geluid te zacht en ijl om hem vanuit de aanwakkerende storm in veiligheid te kunnen brengen, maar even later hoorde hij iemand roepen. 'Hallo! Hallo! Waar ben je?'


    'Hier op de oever!' riep Domnall terug. 'Kijk in de richting van het vuur!'


    Uit de sneeuwsherten doemde een deinend licht op, dat een lantaarn bleek te zijn die door een hand omhoog werd gehouden. Het magische vuur achter zijn rug gaf net genoeg licht om een lange, smalle boot met een houten boegbeeld in de vorm van een drakenkop te kunnen ontwaren, die naar hem toe gleed. Eén man hield de lamp omhoog en zes anderen roeiden op de maat van een lied. Toen de boot vlakbij was, werden de roeispanen geheven en vervolgens gebruikt om hem stabiel te houden terwijl hij een halve slag werd gedraaid en stil werd gelegd.


    'Het is wel erg koud om je te vragen naar ons toe te waden,' riep de lantaarndrager, 'maar we willen de boot in het donker en met al die stenen in de buurt liever niet op de oever trekken!' Ik kan beter bevriezen terwijl ik mezelf in veiligheid breng dan terwijl ik hier als een idioot blijf wachten. Ik kom eraan.' Domnall trok zijn deken tot zijn middel op, wikkelde zijn mantel eromheen en liep het water in. De kou benam hem de adem en beet in zijn benen, maar het water was ondiep genoeg om naar de drakenboot toe te waden, waar handen van vlees en bloed hem aan boord trokken.


    'Keer maar om, jongens! Laten we hem gauw naar het vuur brengen.'


    Domnall zat achter in de boot rillend in het droge stuk van zijn deken gedoken toen ze de oever achter zich lieten. In de gele kring van het licht van de lantaarn zag hij degene die deze vasthield: een kleine man, maar stevig gebouwd. Hij droeg een schoudermantel met een kap, die bij elkaar werd gehouden door een zilveren speld in de vorm van een draak. Domnall kon net genoeg onderscheiden om te zien dat hij een gerimpeld gezicht had met een grijze baard. 'Waar gaan we naartoe, als ik vragen mag?' vroeg Domnall. 'Naar het eiland Haen Marn.'


    'Oh.' Domnall had nog nooit van dit eiland gehoord, hoewel hij toch alle twintig jaar van zijn leven in dit deel van Alban had gewoond. 'Bedankt.'


    Niemand sprak meer een woord tot het donkere eiland plotseling opdoemde in de vallende sneeuw: een vage, hoog oprijzende vorm. Vervolgens zag Domnall in het licht van de lantaarn een besneeuwde houten steiger, en met een gezongen uitroep van de roeiers kwam de boot langszij te liggen. Een van de mannen stond op, pakte een tros en wierp deze om een van de meerpalen. Domnall moest geholpen worden om op de steiger te klauteren, want zijn voeten en benen waren gevoelloos geworden, zodat hij steeds struikelde. De man met de lantaarn nam hem vlug mee over een grindpad een heuvel op, waar hij een breed, rechthoekig huis zag staan. Door de kieren om de deur en de luiken heen zag hij licht. 'We krijgen je zo wel weer warm, hoor,' zei de lantaarndrager, en hij


    bonsde op de deur. 'Doe open! We hebben een gast, Evandar heeft hem gestuurd!'


    'Evandar? Is dat de man van de Seelie Host? Kent u hem?' 'Beter dan ik zou willen, dat kan ik je verzekeren. Veel beter dan ik zou willen. Kom binnen, jongen, dan zullen we zorgen dat je weer opwarmt.'


    De deur ging knarsend open en ze stonden in de gloed van een vuur, terwijl de lucht van harsachtige rook hen tegemoetkwam. Langs de dienstmaagd die had opengedaan liepen ze een groot vertrek in, waar in twee haarden van platte stenen een vuur brandde - een aan elke kant van de vierkante ruimte. De wanden waren van dikke, glad geschuurde eikenhouten planken en waren versierd met een reusachtig, ingekerfd patroon van met rode aarde ingewreven lijnen. Slingerende ranken, spiralen, dieren, verbindende krullen - alle golvende lijnen over elke muur liepen in de hoeken omhoog naar de dakspanten en vandaar weer in alle uitbundigheid omlaag. Domnall volgde zijn redders over een mat van gevlochten stro naar de haard tegen de verste muur. Aan verspreid staande tafels zaten hier en daar wat mannen, allemaal klein en bebaard, en in een gebeeldhouwde stoel bij het vuur zat een vrouw. Ze droeg twee kleurloze, wijde jurken over elkaar heen en ze was duidelijk zwanger. Net als de mannen was ze niet groot en had ze de lichaamsbouw van de granen etende Angelsaksen ver naar het zuiden, en omdat ze één blonde vlecht had, nam Domnall aan dat ze Angelsaksisch was. Hij knielde voor haar neer.


    'Vrouwe,' zei hij, 'ik dank u en zegen u, omdat u mij het leven hebt gered.'


    'Mijn mannen hebben je gered, ik niet,' antwoordde ze met een lage, melodieuze stem. 'Maar je bent welkom in mijn huis.' Ze keek de zaal rond. 'Otho! Wil jij hem een kroes bier en wat brood brengen?'


    'Natuurlijk, vrouwe Angmar.' Een van de mannen, die nauwelijks een meter twintig lang was en wit haar en een witte baard had, stond op. 'Ga op het stro voor de haard zitten, jongen, en spreid die lappen die je om je heen hebt uit om te drogen.'


    Het moesten Angelsaksen zijn, allemaal, want ze droegen broeken en dikke hemden in plaats van de normale dekens en tunieken. Maar Domnall was niet van plan hen hun afkomst kwalijk te nemen nadat ze hem het leven hadden gered. Omdat de haard wel drie meter breed was, kon hij op een respectvolle afstand van de vrouwe gaan zitten, bij een stel zwart met bruine honden. Hij wikkelde zijn deken af, spreidde die uit op het stro en ging er in zijn tuniek naast zitten om te proberen de natte banden van zijn laarzen los te knopen. Toen hij zijn laarzen uit had, kwam Otho terug met het beloofde bier en een mandje brood.


    'Duizendmaal dank,' zei Domnall, 'Dus dit is Haen Mam? Ik heb uw eiland nooit eerder gezien.'


    'Huh!' snoof Otho uit de grond van zijn hart. 'Ik wou dat ik het ook nooit eerder had gezien.'


    'Oom!' Een jongeman sprong op van een van de tafels. 'Dat mag u niet zeggen!'


    'Jawel hoor. Ik betreur de dag dat we naar dit vervloekte oord zijn gekomen. Ik was net thuis en wat gebeurde er? Huh! Die vervloekte dweomer en...'


    'Oom!' De jongeman liep snel naar hem toe. 'Stil!' 'Wees zelf stil, jonge Mic, en toon eens wat respect voor oudere mensen!'


    Met de handen in de zij keken de twee mannen elkaar woedend aan. Vrouwe Angmar kwam niet tussenbeide, maar staarde afwezig in het vuur. Achter haar stond, tegen de muur geschoven, nog een gebeeldhouwde stoel, mooi genoeg voor een edelman, maar blijkbaar niet in gebruik. Domnall vroeg zich af of ze weduwe was, want zo zag ze er triest genoeg uit.


    'Vertel me eens,' zei hij, 'waar jullie vandaan komen. Uit het zuiden?'


    'Wie weet?' gromde Otho. 'Het kan elke vervloekte richting zijn.' 'Neemt u het mijn oom niet kwalijk, meneer,' zei Mic 'Hij wordt oud en een beetje dom.' Hij pakte Otho bij de arm. 'Kom maar weer zitten.'


    Mompelend liet Otho zich meetrekken. Domnall had het onbehaaglijke gevoel dat de oude man helemaal niet dom was, maar dat hij het over tovenarij had. Daar wilde hij echter niet verder over nadenken. Liever dacht hij dat de vrouwe na de dood van haar man door haar broers was weggestuurd, of dat ze om politieke redenen verbannen was en een klein gevolg mee had mogen nemen. De Angelsaksische stamhoofden waren altijd met elkaar in gevecht, en hij had gehoord dat hun vrouwen na de dood van hun man met hun bruidsschat mochten doen wat ze wilden. Het behaaglijke vuur, het warme stro, de dampige geur van zijn drogende mantel en deken, de smaak van het bier en het brood - het leek allemaal te echt en normaal om aan tovenarij te denken. Geeuwend vroeg hij zich af of hij zich de man met de naam Evandar en de brandende boom had verbeeld. Misschien waren het alleen maar visioenen geweest van een man die bijna doodging van de kou.


    Eindelijk draaide vrouwe Angmar zich weer om, en ze keek hem aan met ogen die zo bedroefd stonden dat er een steek door zijn hart ging. 'Ik kan de bedienden opdracht geven een kamer voor je klaar te maken,' zei ze. 'Of slaap je liever hier voor het smeulende vuur?' 'Hier bij het vuur is goed genoeg, vrouwe. Ik wil u niet nog meer last bezorgen.'


    Haar mond vertrok tot de schaduw van een glimlach.


    'We hebben inderdaad al last genoeg,' zei ze, en ze keek weer naar het vuur.


    Meer zei ze niet. Na een poosje stond ze op en verliet met haar oude dienstmaagd het vertrek. Jonge Mic gaf Domnall een deken, Otho bankte het vuur op, ze namen de lantaarn mee en lieten hem bij de honden achter om in het stro te slapen.


    Toen hij wakker werd, kroop het kille, grijze ochtendlicht om de randen van de luiken naar binnen. Otho stond bij de deur om de jankende honden naar buiten te laten. Zich uitrekkend en geeuwend ging Domnall rechtop zitten toen de oude man met een pook en een tang in zijn handen naar hem toe kwam om het vuur op te porren. 'Ik zal uit de weg gaan, meneer,' zei Domnall. 'Je bent een beleefde jongen.'


    'Een christelijke man moet op zijn woorden letten.'


    Otho keek hem niet begrijpend aan en vroeg: 'Wat voor soort man?'


    'Een christelijke man, een volgeling van de heer Jesu.'


    'Oh. Is die Jesu de opperheer van dit gebied?'


    'Eh, ja, zo zou je het kunnen noemen.'


    Otho ging op zijn hurken zitten en haalde de zoden van de kolen af. Domnall trok zijn laarzen aan, bond ze stevig vast en stond op om zijn deken om te slaan. 'Heeft vrouwe Angmar haar man verloren?'


    'Dat heeft ze inderdaad,' antwoordde Otho. 'Niemand weet waar hij is, of hij nog leeft of dood is. En hier zit zij, zwanger van zijn kind.'


    'Wat ellendig.'


    'Dat is het. Als ze wist dat hij dood was, kon ze om hem rouwen en doorgaan met haar leven, maar nu...' 'De arme vrouw.'


    'Het is net iets voor hem om zo onnadenkend te zijn. Hij was in alle opzichten een lastige man. Maar ja, wie weet waarom vrouwen een man kiezen? Ze is diepbedroefd om haar Rhodry Maelwaedd, wat wij ook van hem denken.'


    Dit was dubbel vreemd. Hoe kwam het dat een Angelsaksische vrouw getrouwd was met de een of andere heer uit Cymru? Of was dat soms de reden voor haar verbanning? Otho staarde naar de kolen, blies er wat leven in en gooide er een handvol tondel op. 'Woon je hier in de buurt, jongen?'


    'Ja. Ik ben in dienst van heer Douglas en ik woon op zijn kasteel.' 'Laat me je dan een raad geven. Ga gauw hier weg en ga naar huis, anders zie je het misschien nooit terug. Het sneeuwt niet meer en de roeiers zullen je naar de overkant brengen.' 'Eerst moet ik de vrouwe bedanken.'


    'Ze komt pas lang na het middaguur beneden. Ze is overmand door verdriet. Ga nu naar huis, zolang het nog kan, nu het nog licht is, want dat duurt in deze tijd van het jaar niet lang. Ik waarschuw je.' De oude man keek fel naar hem op; zijn gezicht was rood en bezweet van het oplaaiende vuur. 'Haen Marn reist overal naartoe, nog sneller dan speeksel bevriest op een dag als vandaag.' Tovenarij. Zijn herinneringen aan de vorige avond, aan Evandar en de brandende boom, kwamen als een klap in zijn gezicht terug. Hij griste zijn mantel van het stro. 'Dan ben ik weg. Tot ziens, Otho.' De oude man snoof en ging door met zijn werk. Buiten was het ijskoud, maar helder. Een waterig zonnetje was net op; hij had lang geslapen. Domnall bleef voor de deur staan en keek om zich heen. De wind floot om het huis en ruiste door de bomen. Hij liep een eindje het pad af en draaide zich om, om het huis nog eens goed te bekijken. In het zonlicht leek het eiland veel groter dan hij de vorige avond had gedacht. Het huis zelf was breed en laag, erachter lag een helling met kale, grijze, wiegende bomen. Achter de bomen stond een hoge, min of meer vierkante toren op een heuveltje. Hij schermde zijn ogen af voor de zon, bekeek de toren aandachtig en zag drie ramen boven elkaar en een puntdak van grijze leisteen.


    Achter het middelste raam stond iemand naar beneden te kijken. Van een afstand kon hij niet zien of het een man of een vrouw was, maar opeens wist hij dat die persoon ook naar hem keek en hem net zo aandachtig opnam als hij de toren. De blik was niet kwaadaardig, maar leek verbijsterend dichtbij, alsof de persoon naar beneden was gesprongen en voor hem stond. Hij rilde en draaide zich om, en hij voelde de blik in zijn rug toen hij terugliep naar het meer. Toen hij zich vlug nog een keer omdraaide om te kijken, zag hij dat het venster verlaten was.


    Aan het eind van het grindpad zag hij de steiger en de drakenboot, die hoog in het water lag. De bemanning zag hij niet, maar toen hij op de steiger stapte, kwamen de bootsman en zijn roeiers langs de oever naar hem toe slenteren. Domnall nam aan dat Otho hen door een knecht had laten waarschuwen.


    'Klaar om terug te gaan, jongen?' vroeg de bootsman.


    'Ja, maar ik wou dat ik de kans had gekregen om vrouwe Angmar


    te bedanken.'


    'Ach, ze komt nog lang niet beneden.' De bootsman schudde zijn hoofd. 'Het is een droevige toestand.'


    Ze gingen aan boord en terwijl de roeiers op hun banken plaatsnamen, ging Domnall achterin zitten om uit de weg te blijven. In het daglicht zag hij een bronzen gong in een houten frame hangen. De bootsman zag dat hij ernaar keek.


    'Dat is tegen de beesten in het meer,' legde hij uit. 'Bij dit koude weer gaan ze op de bodem liggen slapen of zoiets. Net als beren dat in grotten doen. je weet wel. Maar 's zomers kunnen ze behoorlijk lastig zijn; gelukkig hebben ze een hekel aan lawaai en door op die gong te slaan, houden we ze uit de buurt.' 'Beesten?' vroeg Domnall.


    'In het meer, echt waar. Reusachtige beesten, met een lange, dunne hals en een grote bek vol tanden. Ze kunnen een boot zoals deze net zo gemakkelijk doen omslaan als ik een vlo fijnknijp.' De roeiers knikten ernstig.


    'O,' zei Domnall, 'dan moet dit meer in Ness uitkomen. Dat klinkt hoopvol.'


    'Hé, heb je dan van die beesten gehoord?'


    'Nou ja, van een zo'n beest. Hij woont in ons meer, maar je ziet hem niet vaak.'


    De roeiers keken elkaar hoofdknikkend aan, maar nu met voldane gezichten.


    'Ik heb zo het idee,' zei hun baas, 'dat ons eiland misschien weer thuis is. Interessant, nietwaar, jongens?'


    De bemanning knikte zwijgend. De bootsman stak zijn hand op, gaf een waarschuwing en toen hij 'drie' riep, begonnen de mannen te roeien.


    Omdat het nu licht was, legden ze de boot zo dicht bij de smalle strook zand langs de oever dat Domnall rechtstreeks op het droge kon springen. Toch trok hij voor alle zekerheid zijn laarzen uit, want het was beter om op blote voeten in nat, besneeuwd zand terecht te komen dan in natte laarzen verder te moeten lopen. Hij kwam veilig aan wal, bedankte wuivend toen de boot wegvoer en ging op een steen zitten om zijn laarzen weer aan te trekken. Met snelle, krachtige slagen vloog de boot over het water, dat onder de winterhemel wel zwart leek, terug naar het hoge eiland. Toen de zon het water raakte, begon het te dampen, en opeens was Haen Marn nauwelijks meer zichtbaar. Tovenarij! Het kon niets anders zijn, zei Domnall bij zichzelf. De hoge boom die de vorige avond in brand had gestaan was verdwenen; hij had eigenlijk niet anders verwacht. Maar hij had genoeg andere zorgen om er nog langer over na te denken. Ook al had hij in plaats van een koude dood een veilige nacht gehad, hij moest nog steeds thuis zien te komen als hij vanavond ook veilig wilde zijn. De zon zou hoogstens een paar uur schijnen en als de sneeuwwolken terugkwamen, zou het nog eerder donker zijn dan normaal. Terugdenkend aan de rampzalige situatie van de vorige dag kon hij alleen maar aannemen dat hij niet ver genoeg naar het noorden was gelopen voordat hij op zoek naar de weg was afgeslagen. Met het verse sneeuwdek zag de omgeving eruit als een droomlandschap, zonder kenmerken en angstaanjagend. Hij beval zijn ziel in handen van de heiligen en liep de kant op waar hij dacht dat de weg moest liggen - als hij die tenminste zou kunnen herkennen.


    Maar het toeval wilde dat heer Douglas, die aan het hoofd van zijn mannen reed, hem lang voor zonsondergang vond. Toen Domnall een lage heuvel beklom, hoorde hij aan de andere kant hoefgetrappel en hoorngeschal. Hij juichte, schreeuwde en riep de naam van zijn heer en ja hoor, ze riepen terug, kwamen de heuvel over en wachtten tot hij hen wadend door de sneeuw had bereikt. 'Heer Douglas!' riep Domnall. 'Ik ben nog nooit zo blij geweest u te zien!'


    Heer Douglass wierp zijn hoofd achterover en lachte. Een van de ruiters bracht Domnall een paard en gooide hem de teugels toe. Met een bedankje steeg Domnall op en maakte vanuit het zadel een kleine buiging naar zijn meester. Toen de krijgsbende de weg insloeg, wenkte Douglas dat Domnall naast hem moest komen rijden. 'Hoe ben je de nacht doorgekomen?' vroeg hij. Domnall vond het erg om tegen zijn meester te liegen, maar een belofte breken zou nog erger zijn.


    'Het verbaast mij ook dat ik nog leef, heer. Ik heb gebeden tot elke heilige die ik kon bedenken en een soort hutje gevonden. Het stonk er naar herders en schapenstront, maar het was zo klein dat ik warm bleef. Nou ja, warm genoeg.'


    'Mooi zo. We geven de heiligen en hun priesters meer dan genoeg aan tienden, dus ik ben blij dat zij zich ook aan de afspraak houden.'


    'Dank u wel dat u me achterna bent gekomen, heer. Ik dacht dat u zou aannemen dat ik dood was.'


    'Dat deed ik ook, maar je bent een van mijn mannen en ik verdomde het je hier ergens te laten liggen zonder eerst naar je te zoeken.' Douglas zweeg en dacht met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht na. 'Bovendien zou Jehan me persoonlijk naar de hel hebben gestuurd als ik niet was uitgereden. Je had haar moeten horen huilen en vloeken en tekeergaan.'


    'Uw dochter, heer?' stamelde Domnall blozend. 'Maar ik dacht niet... ik bedoel eh... heer Douglas, ik eh...'


    'Schei uit, Domnall Breich. Haar moeder is een koppige vrouw en zij ook. Bovendien heb ik alles wat ik kon missen aan de bruidsschat voor haar zuster besteed, dus voor haar is er nauwelijks iets over. Maar je zou niet veel vragen, nietwaar?'


    'Als ze me zou willen hebben, heer, zou ik helemaal niets vragen en mezelf als de rijkste man ter wereld beschouwen.' 'Mooi zo. Als je voor haar kunt zorgen, mag je haar hebben. Wat vind je daarvan?'


    'Mijn vader heeft me als ik zou trouwen een boerderij beloofd. Het is geen landgoed, maar we zullen er goed van kunnen leven.' 'En ik kan wel een paar melkkoeien en zo missen,' zei heer Douglas met een frons tussen zijn wenkbrauwen. 'Hoe lang houden jullie dit al voor ons geheim?'


    'Ik zweer u dat ik nooit heb geweten dat ze me aardig vindt, heer.


    Ik dacht dar ik veel te min voor haar was.'


    'Ik geloof je. Ze zei dat ze pas toen ze dacht dat je dood was wist dat ze van je hield. "Mijn verdriet maakte het me duidelijk," zei ze.' Sprakeloos dacht Domnall aan Evandar. Had Jehan vóór de vorige avond ook al van hem gehouden? Maar wie was hij om dit heerlijke wonder te betwijfelen, dit geschenk waarop hij nooit had durven hopen?


    'Dan zal ik de afgelopen nacht als de mooiste van mijn leven beschouwen, heer, ook al dacht ik dat het einde nabij was,' zei hij. Toen ze het kasteel naderden, stond vrouwe Jehan op de trap naar de toren op hen te wachten. En toen Domnall afsteeg, rende ze naar hem toe en wierp zich in zijn armen. Hij drukte haar tegen zich aan, legde zijn gezicht tegen haar kastanjebruine haar en voelde zich de gelukkigste man in Gods hele wereld. Maar zelfs in zijn blijdschap herinnerde hij zich de vrouwe van Haen Marn, die treurde om haar vermiste echtgenoot. Die avond ging hij naar de kapel en vroeg de heer Jesu of hij Rhodry Maelwaedd naar haar terug wilde sturen.


    


  


  
    


    


    


    Deel 1


    


    Het Noord land


    Herfst 1116


    



    Ah, het begin der dingen! Ergens anders heb ik verteld over de ingewikkelde aspecten die de oorzaak vormen van elke gebeurtenis, groot of klein. Denk hier goed over na, want als een tovenaar een groot ritueel uitvoert, moet hij op elk woord dat hij uitspreekt letten en elke handeling afwegen, tot het kleinste handgebaar. Bij de geboorte der dingen verkeert wat eruit voortkomt al meteen in gevaar, zoals een kind in zijn wieg hulpeloos en kwetsbaar is voor het kwaad van de wereld.
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    Afschuw. Dallandra kon haar gevoel niet anders beschrijven. In een dikke wollen schoudermantel stond ze op de vestingmuur om de dun van Gwerbret Cadmar en keek uit over de stad Cengarn. Deze spreidde zich uit over drie heuvels, die met elkaar verbonden waren door bochtige straatjes volgepropt met ronde, stenen huizen met vuile, zwarte strodaken. Achter de meeste huizen stonden hokken voor koeien en kippen, en lag natuurlijk een mestvaalt. In de modderige straten zag ze beweging - bewoners aan het werk of misschien een troep hongerige honden. Hier en daar stonden bomen, donker en kaal onder de grijze lucht. Het uitzicht naar achteren was niet beter. Grote, met elkaar verbonden stenen torens vormden het donkere, naargeestige broch complex midden in de dun. Op het modderige binnenplein van de enorme vesting was het een komen en gaan van vuile bedienden en krijgslieden; de laatsten leidden hun paarden vloekend tussen de varkenskotten en schapenhokken door. Een smid stond te hameren bij zijn vuur, schildknapen zongen vals deuntjes of plaagden dienstmeisjes, die hen gevat van repliek dienden. In de tintelende herfstlucht trok de stank omhoog - afval, dierlijke uitwerpselen, rook, bedorven voedsel - en was sterker dan de geurbal van Bardekse kruidnagelen die ze onder haar neus hield. Je had er allang aan gewend moeten zijn, zei ze tegen zichzelf. Maar ze wist dat ze er nooit aan gewend zou raken, hoe lang ze ook onder de mensen zou wonen. 'Dalla!' riep een mannenstem van beneden. 'Mag ik je gezelschap komen houden?'


    Zonder op antwoord te wachten beklom Rhodry Maelwaedd, die zich liever Rhodry uit Aberwyn liet noemen, de houten ladder naar de loopbrug op de vestingwal. Hij was een lange man met een ongewoon slanke bouw, en met zijn donkerblauwe ogen en spontane glimlach was hij beslist niet onaantrekkelijk. Ondanks de zilveren draden in zijn ravenzwarte haar en zijn verweerde huid zag hij er jong uit, en zijn bewegingen waren net zo snel en soepel als die van een jonge man. Maar Dallandra wist dat hij meer dan tachtig winters geleden was geboren. Hoewel hij net als zij elfenbloed had - zijn moeder was een mens geweest, zijn vader had net als Dallandra tot het Westvolk behoord scheen hij over sommige dingen een typisch menselijke mening te hebben. Hij leunde op de balustrade en keek grinnikend neer op Cengarn. 'Mooi gezicht, nietwaar?' zei hij.


    'Dat vind jij misschien, maar ik haat het om opgesloten te zijn.' 'Natuurlijk. Maar ik bedoel dat ik blij ben dat ik de stad nog zie liggen in plaats van rokende puinhopen.' 'O, nou ja, dat ben ik met je eens.'


    Een paar maanden geleden was de kans groot geweest dat Cengarn verwoest zou worden, toen het werd aangevallen door een leger op rooftocht. Nu werd de stad alleen nog maar bedreigd door de gevaren die elke stad in Deverry 's winters bedreigden, namelijk ziekten, honger en kou. Dalla legde haar armen naast die van Rhodry op de balustrade, maar deed weer vlug een stap achteruit. Hij stonk net zo erg als de rest. 'Wat is er?' vroeg hij. 'De stenen zijn koud en vochtig.'


    'Dat is waar.' Maar hij verroerde zich niet. 'Het zal binnenkort wel gaan sneeuwen.'


    Ze knikte en keek naar de laaghangende bewolking. Een mooi, dik, wit sneeuwdek zou het vuil verbergen, hoopte ze, en het afval en de uitwerpselen zo hard bevriezen dat de stank zou verdwijnen, ik wil je al een tijdje iets vragen,' zei hij even later. 'Ik heb de laatste tijd vervloekt rare dromen. Denk je dat er sprake zou kunnen zijn van dweomer?'


    'Dat weet ik niet. Vertel me er eens iets over.'


    'Het gaat over een raafvrouw, zie je. Ze komt in dromen naar me toe en tergt me.'


    'Dat klinkt ernstig. Laten we een warme plek zoeken, waar we kunnen praten.'


    Ze daalden de ladder af en baanden zich een weg over het modderige binnenplein. De ruiters en bedienden die er bezig waren hielden abrupt hun mond, draaiden zich naar hen om en kruisten zelfs hier en daar hun vingers om tovenarij af te weren. Dallandra glipte een zijdeur van de broch in, uit het zicht van de menigte op het plein. 'Veilig,' fluisterde ze.


    'Wat?' vroeg Rhodry. 'Heb je dan het gevoel dat we in gevaar zijn?' 'Neem me niet kwalijk. Het komt door de manier waarop ze naar me kijken. Ik ben er niet aan gewend dat iedereen me haat en bang voor me is.'


    'Ach, zo erg is het toch niet?' 'O nee?'


    'Waarom zouden ze?'


    'Vanwege alle dweomer waarvan ze de laatste tijd getuige zijn geweest. Etherische veldslagen, wisselgedaanten, Alshandra die als een godin opdoemt in de lucht... Te veel vreemde dingen, te veel dingen die ze nooit hadden mogen zien. De Wachters houden zich aan hun eigen wetten en dat zijn niet die van de dweomer.' Rhodry dacht na.


    'Je hebt gelijk,' zei hij. 'We hebben allemaal meer gezien dan we kunnen uitleggen.'


    Haar kamer lag boven in een zijtoren. De trap kwam uit op een soort overloop, die vol lag met stapels pijlenbundels en bergen stenen - munitie voor een volgend beleg zoals ze er net een achter de rug hadden. Haar kamer besloeg het andere deel van de ronde verdieping en was door gevlochten wanden van de opslagruimte gescheiden. Er lag stro op de houten vloer, en het enige raam was met houten luiken gesloten.


    Rhodry ging op de brede vensterbank zitten, zodat zij de enige stoel kon nemen. Voordat ze ook ging zitten, gooide ze brokken en staafjes houtskool in een koperen vuurpot en knipte met haar vingers om het Natuurvolk van het Vuur aan te roepen. Toen de houtskool begon te gloeien, hield ze haar handen boven de warmte. 'Heb je het daar bij het raam niet koud?' vroeg ze. 'Nee hoor, daar heb ik geen last van.'


    Het verbaasde haar altijd hoe weinig last hij had van de kou en andere ongemakken, zelfs pijn. Het gevaarlijke leven dat hij leidde had van zijn hele lichaam een wapen gemaakt, zo hard als gesmeed staal. Maar hij bezat geen toverkracht.


    'Die vervloekte dromen!' zei hij geërgerd. 'Ik durf best te bekennen dat ik gewoon bang ben om 's avonds te gaan slapen. Heb jij soms een amulet om ze weg te houden?' 'Zo eenvoudig is het niet. Vertel me erover.'


    'Ik heb er al veel over nagedacht. Ze zijn allemaal zo'n beetje hetzelfde. Ik loop in een bekende omgeving, hier in de dun, of in de stad, of zelfs in Aberwyn, en plotseling wordt de lucht om me heen dikker en krijgt een blauwachtige kleur. Alsof je in diep water kijkt. En daar staat die feeks dan, poedelnaakt, en ze daagt me uit. Elke keer dreigt ze dat ze op een goeie dag mijn hoofd op een paal zal steken, en nog meer van dat soort aardigheden.' Dallandra vloekte toen ze hoorde waar ze al bang voor was geweest. 'Jij denkt dat het dweomer is, hè?' vroeg hij met zijn scheve glimlach.


    'Ja, dat denk ik. Ga in geen geval achter haar aan, want ze probeert je ziel uit je lichaam te lokken.' 'Wat gebeurt er dan?'


    'Dat weet ik niet. Als ze een meesteres in zwarte magie was, zou ze je kunnen doden, maar dat is ze niet. Eerder een beginnelinge die een paar trucjes kent, meer niet.'


    'Een paar trucjes? Grote goedheid, ze kan zichzelf veranderen in een vervloekte vogel en wegvliegen, ze kan mannen in hun dromen opzoeken, en dat noem jij een paar trucjes?'


    'Ja, want ik heb net genoeg van haar gezien om te weten dat ze niet weet hoe ze het doet. Haar kracht komt alleen van Alshandra, zo was het tenminste. Nu veroorzaakt die ellendige broer van Evandar alle problemen.'


    Rhodry lachte, een hoge giechel waarvan ze ineenkromp. 'Trucjes,' herhaalde hij. 'Nou ja, als dat alles is, weet jij dan niet een paar trucjes die je mij kunt leren?' 'Nee, maar wel een paar die ik zelf kan gebruiken. Elke avond voordat je gaat slapen, zal ik beschermlijnen om je heen trekken.' 'Dat zal niet meevallen, want ik slaap in het soldatenverblijf.' 'Wat! Heeft de kamerheer je daar ondergebracht? Na alles wat je de afgelopen zomer voor de gwerbret hebt gedaan?' 'Het welkom van een zilverdolk is van korte duur en de eer die hem wordt bewezen van nog kortere.'


    'Belachelijk! Ik zal het er met de kamerheer over hebben.' Dallandra zweeg en keek de kamer rond. 'Hoor eens, als je niet bang bent voor geroddel mag je ook hier komen slapen, er is ruimte genoeg.' 'Waarom zou een zilverdolk bang zijn voor geroddel?' Zijn glimlach werd warm en oprecht. 'Jouw reputatie is veel belangrijker, maar als hier niemand anders woont die het zal merken...' 'Niemand wil naast een tovenares wonen. Wat zijn voordelen heeft. En niemand zal er iets van durven zeggen, dus waarom ga je je spullen niet halen?'


    'Ik zal het Jahdo laten doen. Hij verdient de kost als mijn schildknaap.'


    'Wat aardig van je dat je je om hem bekommert.'


    'Iemand moest het doen.' Rhodry stond op en haalde zijn schouders op. 'Hij bezorgt me geen last en ik leer hem lezen.'


    'Ik vergeet steeds dat je dat kunt.'


    'Eerlijk gezegd verbaast het de meesten. Maar Jill heeft het hem beloofd voordat ze werd vermoord, dat zij het hem zou leren, bedoel ik, en dus eh, nou ja, nu heb ik die belofte plus die andere, dat ze ervoor zou zorgen dat hij in het voorjaar weer thuis zou zijn, van haar overgenomen.'


    later die middag, toen er met de kamerheer was gepraat en Jahdo was gevonden, werden Rhodry's spullen naar Dallandra's kamer gebracht. Toen Jahdo, een magere, donkerharige jongen, ermee klaar was, had hij nog een boodschap voor haar.


    'Vrouwe, prinses Carra heeft me gevraagd u te halen, als u tenminste kunt komen.' 'Is er iets aan de hand?'


    'Er is iets met het kind, vrouwe. De kleine Elessi.' 'O hemel! Is ze ziek?'


    'Ik weet het niet, maar de prinses is erg ongerust.'


    Dallandra vond Carra, prinses Carramaena van het Westland, zo luidde haar volle naam - in de vrouwenzaal. Ze zat met haar zuigeling in haar armen dicht bij het vuur. Midden in de halfronde kamer zat vrouwe Ocradda, de vrouw van de gwerbret en de meesteres van Dun Cengarn, met haar gezelschapsdames om een groot houten raamwerk een tafereel te borduren in de elfenstijl, bestaande uit krullende ranken en bloemen. De vrouwen wierpen een blik op Dallandra en gingen gauw weer extra ijverig verder, alsof ze bang waren voor het boze oog. Maar Carra begroette Dallandra met een glimlach. Ze was een knap meisje, met blond haar en grote blauwe ogen in een hartvormig gezicht, en ze was nog jong - zeventien winters, dacht ze.


    'Ik ben blij dat je gekomen bent, Dalla, maar het lijkt alweer over te zijn.'


    'O ja?' Dallandra pakte een krukje en zette dat ook bij de haard. 'Vertel me toch maar wat er aan de hand was.' 'Het komt van de omslagen. Ze vind het vreselijk om in doeken te worden gewikkeld, maar het is erg koud en het tocht hier. Als ik het probeer, begint ze te gillen en zwaait ze uit protest met haar armen. Van de windsels moet ze al helemaal niets hebben.' Bij het woord 'windsels' keek vrouwe Ocradda op en wierp een zure blik op de rug van de prinses. De vrouwen in de dun hadden dit gevecht al vlak na de geboorte van de zuigeling verloren. En nu lag Elessario rustig in een deken in Carra's armen te slapen, met alleen een luier om en een hesje van oud, zacht, halfversleten linnen aan. 'De meeste zuigelingen houden van warmte,' zei Dallandra. 'Hier bij de haard vindt ze het heerlijk, maar als ik haar in mijn bed leg, is dat veel te koud voor haar als ik haar niet inpak. Maar ze wil er niets van weten en schreeuwt moord en brand.' 'Het is heel ongewoon, maar ze zal er vast wel aan wennen.' 'Ik hoop het.' Carra keek met een twijfelachtige blik naar haar dochter. 'Ze is vreselijk koppig, en ze is nog maar een maand oud. Ik vind het vreemd terug te denken aan haar geboorte, want het lijkt wel of ze er altijd al is geweest.' 'Je ziet er gelukkig uit.' Carra keek haar lachend aan.


    'Ik ben ook gelukkig. Het was heel raar en ik voel me nu vreselijk onnozel, maar tijdens mijn hele zwangerschap was ik ervan overtuigd dat ik in het kraambed zou sterven. Grote goedheid, als ik nu terugkijk, besef ik wat een uilskuiken ik ben geweest. Altijd maar huilen, me ziek voelen en overal over zeuren.' 'Och kind,' zei Ocradda, die meeluisterde, 'sommige vrouwen hebben daar als ze zwanger zijn nu eenmaal last van. Daar hoef je je niet voor te schamen, hoor.'


    'Maar het kwam alleen omdat ik zo bang was,' zei Carra hoofdschuddend. 'Dat besefte ik onlangs pas. Ik dacht echt dat ik dood zou gaan en dat overheerste al het andere. Als ik 's morgens wakker werd en het zonlicht zag, vroeg ik me af hoe vaak ik nog 's morgens wakker zou worden.'


    'Waarschijnlijk ben je als kind bang gemaakt,' zei Ocradda. 'Te veel oude vrouwen en vroedvrouwen vertellen in het bijzijn van kinderen afschuwelijke verhalen over geboorten. Ik heb al vaak meegemaakt dat meisjes daar doodsbang van waren geworden.' 'Dat zou kunnen.' Carra dacht erover na. 'Het was een heel naar gevoel.'


    'Dat kan ik me voorstellen,' zei Dallandra. 'Ik ben blij dat het over is.'


    Carra rilde. Vervolgens begon ze Dallandra heel precies te vertellen hoeveel Elessi elke keer dronk en hoewel Dallandra luisterde, dacht ze nog steeds na over Carra's angst. Was ze misschien in haar vorige leven in het kraambed gestorven? Zoiets kon als overdreven angst meegaan naar een volgend leven. Niet dat Carra's angst ongefundeerd was, want mensenvrouwen stierven vaak in het kraambed. Een reïncarnerende ziel nam heel weinig van het voorbije leven mee naar het volgende, maar doodsangst en bijvoorbeeld obsessieve liefde waren zo sterk dat ze iemand bij konden blijven. Net als natuurlijk de gave voor dweomer - en ze dacht weer aan de raafvrouw. Het was ook mogelijk dat deze geheimzinnige wisselvrouw zich vaag en gebrekkig een opleiding in de magie uit een vorig leven herinnerde. Kater die avond kwam Dallandra meer over haar vijand te weten. Net toen ze naar bed wilde gaan, hoorde ze een klopje op de deur en nog voordat ze kon vragen wie het was, kwam Evandar binnen. Of liever, dwars door de dichte en met een balk afgesloten deur heen gleed hij als een geest naar binnen. Dallandra gaf een gil. 'Ik wou dat je zulke dingen niet deed!' zei ze kribbig. 'Ik schrik me een ongeluk.'


    'Neem me niet kwalijk, liefste, maar ik heb wel geklopt. Ik doe echt mijn best om de gewoonten van dit land te leren.' Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. Zijn huid en de aanraking van zijn lippen en handen voelden vreemd koel en glad aan, alsof hij van zijde was en niet van vlees.


    'Ik heb je al heel lang niet gezien,' zei ze. 'Kun je een poosje blijven?' 'Als de dun niet zo veel ijzer, wapens en nagels bevatte, zou ik vannacht bij je blijven. Zodra alle ellende voorbij is, liefste, gaan we terug naar mijn land, jij en ik.' Hij kuste haar opnieuw. 'En dan beleven we opnieuw samen onze liefde.'


    'Dat zal heerlijk zijn.' Met een zucht liet ze hem los. 'Kunnen we elkaar van nu af aan niet in het Doorgangsgebied ontmoeten? Ik wil je het liefst zoveel mogelijk pijn besparen.'


    'Dank je, maar hoewel ik je gewoon nieuws wel in de slaapweiden kan vertellen, heb ik nu een dringende mededeling voor je.' Hij wachtte even om de spanning te vergroten, ik heb de raafvrouw gevonden. Ze houdt zich schuil in Cerr Cawnen.' 'Cerr Cawnen? De stad van Jahdo?'


    'juist. Ik heb haar gevonden toen ik op zoek was naar mijn broer.' 'Shaetano?'


    'Juist, en hij haalt nog steeds allerlei streken uit. Hij is ontsnapt, maar ik denk dat ik weet wie hem uit de gevangenis die ik voor hem had gemaakt, heeft vrijgelaten.'


    'De raafvrouw.' Dallandra hoorde hoe vermoeid haar stem plotseling klonk.


    'Nogmaals juist, liefste. O ja, ze heet Raena. Dat heb ik ook even voor je uitgevonden. Je zei dat ze volgens jou niet erg bedreven is in dweomer en dat ben ik met je eens. Haar magie stelt niet meer voor dan zo'n regenpijp waar mensen water doorheen laten lopen en zij is alleen maar het vat eronder.' 'En Shaetano is bereid om de regenbui te zijn?' 'Precies. Hij voelt zich ongetwijfeld gevleid om als een god te worden aanbeden. En hij geeft haar kracht om kwaad te doen; hij is immers kwaadaardig van nature. Dus ik wilde je laten weten waar ik naartoe ga. Per slot van rekening heb jij ook een goede reden om hem te haten.'


    'Te haten? Maar dat doe ik niet, echt niet.'


    'Wat! Waarom niet? Hoe kun je hem, na de manier waarop hij je heeft behandeld, nadat hij je heeft meegenomen, vastgebonden en in die afschuwelijke houten kooi te kijk heeft gezet, niet haten?' Hij vroeg het in alle ernst en ze dacht net zo ernstig na over het antwoord, omdat hij dat verdiende.


    'Nou ja, ik ben bang voor hem, en als ik terugdenk aan wat hij heeft gedaan, word ik opnieuw boos. Maar dat is niet hetzelfde als haten. 'Begrijpt hij eigenlijk wel hoeveel kwaad hij doet en waarom dat zo slecht is?'


    'Ik weet het echt niet en het kan me niet schelen ook. Hij heeft mij tegengewerkt en jou gekwetst, dat is voor mij voldoende.' 'Dus je gaat achter hem aan? Als je hem kunt vinden en kunt dwingen te stoppen, zal Raena's dweomer ook wel gauw opdrogen.' 'Laten we dat maar hopen. Vroeg of laat zal ik hem vinden, daar hoef je niet bang voor te zijn, maar ik moet ook nog een paar andere zaken regelen.' Evandar wendde zijn hoofd af en glimlachte, maar het was een vreemd, sluw lachje. 'Want ik heb een plan.' 'O mijn hemel, wat nu weer? Je weet dat ik van je hou, Evandar, maar die plannen van jou... Ze gaan altijd mis, er hebben altijd mensen onder te lijden en ik wou...'


    'Sst!' Hij stak een hand op om haar het zwijgen op te leggen, ik heb nagedacht. Jij hebt me immers geleerd, liefste, wat denken is en hoe de Tijd voorbijgaat? Als de Tijd voorbijgaat, en mijn volk wordt in de wereld van vlees en de dood geboren, net als onze Elessi, moet het dan geen plek hebben om naartoe te gaan?' 'Wat bedoel je?'


    'Een eigen plek. Meer zeg ik niet.' Hij keek haar weer aan en grinnikte. 'Het is een verrassing en een raadsel, en ik geef je een aanwijzing: wanneer de maan opkomt, zul je het zien.' Dallandra moest op haar tong bijten om niet tegen hem te snauwen. Als hij iets een raadsel noemde, weigerde hij altijd te zeggen wat het was, hoe ze ook doorvroeg, schold of zeurde. 'Vooruit dan maar,' zei ze zuchtend. 'En wanneer komt die maan van je op?'


    'Geen flauw idee. Ik heb heel lang over dit plan nagedacht, al sinds ik die man, die Maddyn, om zijn rozenring heb gevraagd. Dat was toch honderden van jouw jaren geleden?'


    'Dat klopt. Wacht even, dat is toch de ring die van Rhodry is geweest, die met de naam van de draak erin gegraveerd?' 'Ja, maar nu wil ik er niet meer over praten.' Evandar glimlachte plagend; hij wist heel goed hoe irritant ze zijn raadsels vond. 'Nog even iets over het vorige onderwerp, liefste. Shaetano is een slimme kerel, dus dit zal ook dat vreemde ding, Tijd, kosten. Hij zal zich voor me verstoppen, maar vroeg of laat zal hij zich moeten vertonen aan zijn aanbidster in Cerr Cawnen, En dan zal ik in de buurt zijn.' Plotseling bewoog hij na een steek van pijn zijn hoofd heen en weer. 'IJzer! Ellendig duivelsgebroedmetaal!'


    Hij deed een stap naar het raam en verdween. Ze zag het niet gebeuren, hij had niet eerst getrild of was niet langzaam vervaagd. Het ene ogenblik stond hij er nog, het andere was hij weg. Dallandra voelde een rilling door zich heen gaan, eentje maar. Ze was in de lange tijd dat ze al geliefden waren aan hem en zijn manier van doen gewend geraakt - in de loop der jaren, honderden jaren, in feite, volgens de tijdrekening van de mensen.


    De kleine ruimte rook naar oeroude as en vers stof. De muffe lucht hing koud en benauwd om de twee mensen heen die, gehuld in mantels, met hun rug naar de spleet stonden die in de stenen wand tot deur diende.


    'We kunnen hier beter geen kaars of zoiets aansteken,' fluisterde Verrarc. 'Er is niet genoeg lucht.'


    'Die hebben we ook niet nodig,' zei Raena. 'Kijk goed, liefste, naar wat ik in de afgelopen twee jaar heb geleerd.' Hij hoorde haar diep ademhalen en enkele woorden steeds weer zingend herhalen - hij dacht dat het Gel da'Thae was. Boven in een hoek van het gewelfde plafond begon een zilveren licht te gloeien, dat steeds groter en helderder werd. Spinnen vluchtten weg voor haar dweomer.


    'Grote goden!' fluisterde Verrarc.


    'Zeg dat wel, liefste. Het is een geschenk van de goden die ik dien, de ware goden.' Raena keek om zich heen. 'Waar zijn we? Dit moet een heel oud bouwwerk zijn.'


    'Niemand weet wat het is. Toen ik nog een jongen was, heb ik alle geheime plaatsen van Citadel gevonden. Over enkele heb ik navraag gedaan bij de Ouden, maar sommige, zoals deze, heb ik voor mezelf gehouden.'


    Ze knikte en bleef rondkijken. Vlak onder het plafond liep een rand van driehoeken en cirkels, ruw in de stenen uitgehakt, het hele vertrek rond. Verrarc had dit nooit eerder zo duidelijk gezien, want toen hij zich als kleine jongen in deze ondergrondse ruimte had verstopt, was het enige licht een vaag schijnsel door de ingang geweest. 'Ik voel hier wanhoop,' zei Raena abrupt. 'En oude angst.' 'O ja? Dan kunnen we beter opschieten. Ik wil niet dat iemand zich afvraagt waar we zijn en ons komt zoeken. Wat wilde je me laten


    zien? Of was dat het licht?' 'Niet alleen het licht. Hier is het.'


    Ze knielde op de vuile vloer en hij knielde naast haar. Ze hief haar handen boven haar hoofd en begon andere woorden te zingen, die diep in haar keel vibreerden en als een uitdaging naar buiten werden geworpen. Het zilveren licht kromp ineen tot een bal ongeveer zo groot als een armvol hooi en bleef boven en iets voor hen hangen. Toen Raena haar hoofd in haar nek wierp, gleed de kap van de mantel van haar hoofd. Haar ogen waren gesloten, zweet druppelde over haar gezicht en haar lange, glanzende, zwarte haar leek zachtjes op te waaien in het onnatuurlijke licht. Verrarc kreeg het koud toen de lichtbol zich uitstrekte tot een cilinder. In deze zilveren zuil nam iets - nee, iemand - vorm aan. Eerst leek het gezichtsbedrog, een soort rookwolk in een bundel zonlicht, maar langzamerhand werd het een vaste vorm, een menselijke vorm. Toen de man uit de zilveren zuil stapte, zag Verrarc dat hij veel van een vos had. Uit zijn oren staken plukjes rood haar en er liep een rechtopstaande kam rood haar vanaf zijn lage voorhoofd over zijn schedel en nek naar zijn rug. Onder rode, borstelige wenkbrauwen glansden zwarte, felle ogen. Zijn vingers eindigden in scherpe, zwarte klauwen. 'Ik ben de Heer van de Chaos, de heerser van de krachten die strijd en beroering veroorzaken.' Zijn stem klonk zo luid en galmde zo hard na dat Verrarc bang was dat iemand in de stad boven hen het zou horen. 'Waarom heb je me laten komen, priesteres?' 'Om mijn heer een gunst te vragen,' fluisterde Raena. 'Ik heb iemand anders meegebracht die u wil aanbidden.' 'Dan heb je me terecht laten komen, kleintje. Ik zal...' Plotseling aarzelde hij en staarde naar iets achter zijn twee volgelingen. Toen Verrarc zich omdraaide, zag hij niets, maar Chaos slaakte een kreet. Hij sprong terug in de zuil en verdween, een vossen stank achterlatend. Het licht van de zuil begon in stukjes uiteen te vallen. Hoewel Raena het weg probeerde te zingen, spreidde het zich koppig uit en bleef aan de muren kleven, zo flets en versleten als een oud gordijn. Raena snakte naar adem en hield op met zingen. 'Neem me niet kwalijk, Rae,' zei Verrarc, 'maar ik weet niet zeker of hij wel een echte god is. Hij is eerder een van de vosgeesten, denk ik, die in het bos wonen.'


    'Diergeesten zijn zwakkelingen!' snauwde ze. 'Hoe zou hij mijn dweomer kunnen voeden als hij de een of andere boself was? Ik heb hem fantastische dingen zien doen, Verro, echt waar, en hij is heel aardig voor me."


    Verrarc stond op en klopte het stof van de dikke lappen om zijn benen.


    'Je hebt toch het licht gezien?' vroeg ze boos.


    'Ja.' Hij ging rechtop staan, stak een hand uit en trok haar overeind. 'Och, je bent net zo bleek als hij was!'


    Ze viel bijna flauw in zijn armen. Hij worstelde met zijn wijde mantel en de hare voordat het hem lukte een arm om haar heen te slaan om haar overeind te houden. Het zilveren licht om hen heen doofde langzaam.


    'Ik denk dat we beter naar huis kunnen gaan,' zei Verrarc. Hij perste zich als eerste door de spleet naar de donkere tunnel erachter en hielp haar daarna de grot uit. Het was een bochtige tunnel en de lucht werd verser en kouder naarmate ze de ingang naderden, die een meter of tien verder bestond uit een opening in een stenen muur. Buiten zagen ze sneeuw en gevallen steenbrokken, waarop kale struikjes groeiden. Verrarc duwde haar het gat uit en klom achter haar aan het bleke licht van de stervende dag tegemoet.


    Ze stonden op de top van Citadel, het rotsachtige eiland in het midden van Loc Vaed en de stad Cerr Cawnen. Door de bomen heen, die tussen en rondom de ruïne van het oude gebouw stonden dat eeuwen geleden door een aardbeving was ingestort, kon Verrarc neerkijken op de steile helling van het eiland, waar openbare gebouwen en de huizen van enkele rijke families zich langs bochtige straatjes aan de rotswand leken vast te klampen. Het blauwgroene meer, dat werd gevoed door vulkanische bronnen, lag dampend in de ijskoude lucht. Aan de overkant van het water spreidde op de oever de stad zelf zich uit - op heipalen gebouwde huizen en winkels en paalwoningen in een warboel van daken, en bootjes. Daarachter stond, om de grens van Cerr Cawnen aan te geven, een halve cirkel van stenen muren, rond houten steunhekken gebouwd om ze veerkracht te geven, zodat ze in de aardbevingen die af en toe voorkwamen niet zouden omvallen.


    Ze keken ongeveer naar het westen. De zon ging traag onder in een stralende gouden mist. Dankzij het warme meer had Cerr Cawnen geen last van sneeuw, maar voorbij de stad werd de eerste sneeuwval van het seizoen door de ondergaande zon gekleurd met roze en gouden tinten. Hier en daar in de verte stond een groepje bomen, donker tegen de sneeuw, of nauwelijks zichtbaar een boerenhut met een rookpluim boven de schoorsteen. 'Wat heb je hier toch een prachtig uitzicht,' zei Verrarc. 'Weldra, mijn lief, zal ik je zo'n weids uitzicht laten zien dat dit alles' - Raena gebaarde minachtend met haar hand - 'niet meer dan een mestvaalt lijkt.' 'O ja?'


    'Ja. De dingen die ik heb gezien, mijn lief, waren al op het eerste gezicht onvoorstelbaar en verbijsterend. De wereld is een prachtig oord als je verder kunt kijken dan de Rhiddaer.'


    'Vast wel.' Verrarc aarzelde. 'Hoe ben je eigenlijk achter al die geheimen gekomen?'


    'Dat hoor je nog wel.' Rillend trok ze haar mantel dichter om zich heen. 'Ik moet eerst met Heer Chaos overleggen wat ik je mag vertellen.'


    Hij keek haar scherp aan. Haar mond had een koppige trek. 'Laten we naar huis gaan,' zei hij. 'Jij moet weer warm worden en ik heb voordat de avond valt nog een paar dingen te doen.'


    Dera had slijm in haar borst. Met haar mantel om zich heen zat ze vlak voor de haard en dronk met kleine slokjes een beker kruidendrank.


    'Gwira heeft een zakje planten voor me achtergelaten,' zei Niffa, 'dus ik kan nog meer maken.'


    Haar moeder knikte. Ze was een klein, mager vrouwtje, en gebogen over haar beker leek ze zo tenger als een kind. Haar haar, dat ooit blond was geweest, was nu bijna grijs en hing om een gerimpeld gezicht.


    'Je maakt je zorgen om onze Jahdo, mam. Dat zie ik aan de manier waarop je in het vuur staart.'


    Dera knikte opnieuw. Niffa knielde naast haar neer en legde een hand op haar arm.


    ik weet in mijn hart dat hij weer veilig thuis zal komen, mam. Echt waar. Dat heb ik een keer, nee, een heleboel keren in mijn voorspellende dromen gezien.'


    'Sst! Je mag niet zo openlijk over dat soort dingen praten.' 'We zijn maar met z'n tweeën.'


    Toch maakt het me bang. En wie weet wat de mensen zouden doen als ze wisten dat je dromen hebt die uitkomen en dat je de dood in hun gezicht kunt zien.'


    'Ja, je hebt gelijk. Ik zal er niet meer over praten.' Dera zuchtte, en begon zo hard te hoesten dat ze niet meer kon ophouden. Niffa raapte een handvol stro van de vloer, hield dit haar moeder voor om in te spugen en gooide de prop in het vuur. 'Dank je wel,' fluisterde Dera. 'Zal ik er nog zijn als onze Jahdo weer thuiskomt?'


    Het duurde even voordat Niffa begreep wat haar moeder wilde weten.


    'Ja, dat heb ik ook gezien, dat je met ons allemaal mee lachte.' 'Fijn. Ik... Hé, wat is dat lawaai?'


    Buiten hoorden ze geschreeuw, gevloek en een onbekend, hol, dreunend geluid. Niffa stond op en liep vlug naar de deur, opende deze op een kier en tuurde in de stroom koude lucht naar buiten. Ze kon tot het eind van het steegje kijken dat vanaf hun voordeur naar de openbare weg boven hen liep. Puffend en hijgend zwoegden twee mannen om een ruim een meter hoog vat bier het stenige pad af te rollen zonder dat het de man die eronder stond verpletterde. Ze zag dat de man die boven stond Harl was, de knecht van raadsheer Verrarc.


    'Wat doen jullie?' riep ze.


    'We komen je een geschenk brengen,' zei Harl hijgend. 'Van mijn baas, voor je huwelijk.'


    'Niet praten!' snauwde de andere man. 'Laat het vat niet los!' Kreunend greep Harl het wat steviger vast. Toen het vat voor de deur stond, moest het nog met een laatste ronde van vloeken en stoten over de drempel worden getild, maar ten slotte stond het rechtop op de met stro belegde vloer. Harl en zijn helper - toen Niffa zijn gezicht zag, herkende ze een van de zoons van de smid - veegden hun bezwete gezichten af aan de mouwen van hun wijde winterblouse en bleven staan om op adem te komen. 'Grote goden!' zei Harl. 'Je valt hier bijna flauw van de stank van fretten!'


    De zoon van de smid knikte instemmend. Dera trok haar mantel iets steviger om zich heen en liep naar het geschenk toe om het beter te bekijken. Het was bijna zo groot als zijzelf.


    'Wat aardig van de raadsheer om aan ons te denken,' zei ze. 'En wat gul van hem!'


    'Het is bovendien het beste bier dat we hebben,' zei Harl. 'Dat heeft mijn baas nadrukkelijk besteld, het beste donkere bier. Hij heeft het nu al gestuurd zodat het kan bezinken, en ik moest zeggen dat jullie het tot de trouwdag met rust moeten laten.' 'Dat zullen we doen.' Dera keek naar Niffa. 'Je moet hem maar gauw gaan bedanken.'


    Niffa en haar familie, de rattenvangers van de stad, woonden met hun fretten in twee grote kamers naast de openbare graanschuur. Ze mochten er gratis wonen omdat ze de rattenoverlast bestreden. Het grote, vierkante gebouw stond onder aan de berg van Citadel, terwijl het mooie huis van raadsheer Verrarc hoog op de helling stond, vlak onder de geheimzinnige ruïne op het hoogste punt van het eiland. Niffa volgde hijgend het steile steegje omhoog naar de bredere, geplaveide straat, die in lussen naar boven liep. Langs de straat stonden witgepleisterde familiehuizen en op regelmatige afstand van elkaar stenen banken voor degenen die onderweg even wilden uitrusten. Een eind verder glipte ze tussen de wapenloods van de militie en een enorm rotsblok door naar de straat erboven. Hier en daar groeiden in een stukje aarde een paar naaldboompjes of zochten tussen rotsblokken hun weg naar de zon.


    In de hoge, witte muur stond de poort van het huis van raadsheer Verrarc open. Niffa liep het vierkante voorplein op, dat was geplaveid met platte, roodachtige stenen. Er stonden groepjes enorme aardewerken vaten om regenwater op te vangen. Twee grote zwarte honden, die voor het huis in de zon lagen, hieven hun kop op, snoven haar geur op en kwispelden loom met hun staart. Het woonhuis was laag en wit, en had een rieten dak. Aan de voordeur hing een grote koperen ring. Niffa klopte aan en wachtte, van haar ene voet op de andere wippend, tot de deur op een kier werd geopend. Ze zag dat Magpie, een meisje van omstreeks haar eigen leeftijd, erachter stond en naar haar keek. Ze had een mollig, rond gezicht, donkere ogen en een mond met smalle lippen, die altijd iets openhing.


    'Laat me binnen, Maggi,' zei Niffa. 'Ik moet de raadsheer spreken.' Maggi dacht met schuingehouden hoofd na.


    'Toe nou, je kent me al sinds we klein waren! Laat me binnen en roep de raadsheer voor me.'


    Toen Magpie haar ogen samenkneep, besefte Niffa dat ze een fout had gemaakt door haar twee opdrachten tegelijk te geven. Het arme kind wist blijkbaar niet wat ze ermee aan moest. Gelukkig klonk er binnen een stem en de oude Korla, een gebogen, verschrompeld vrouwtje dat voortschuifelde op grote schoenen van schapenvel, nam het van haar kleindochter over.


    'Ah,' zei ze tegen Niffa, 'je komt zeker vanwege dat bier, hè?'


    'Ja. Ik wil uw meester graag fatsoenlijk bedanken voor zijn mooie geschenk.'


    Magpie rende giechelend weg. Korla liet Niffa de hal binnen, een vierkant vertrek met een lage balkenzoldering en stromatten op de vloer. Onder elk met luiken gesloten raam stond een gebeeldhouwde kist, midden in de kamer stond een tafel met banken eromheen, bij de enorme haard stonden twee gebeeldhouwde houten stoelen met een kussen op de zitting, en tegen de muur stonden nog drie stoelen - kostbaar meubilair voor een huis in Cerr Cawnen. Op de schouw en op tafel stonden enkele kleine zilveren ornamenten, die glinsterden in het licht van het vuur. Op een van de stoelen, met haar voeten op een bankje, zat Raena, gekleed in een jurk van mooie blauwe stof en met haar haren opgestoken als een dame. Ze knikte licht tegen de dienstmaagd maar ze zei niets, ook niet tegen Niffa. 'Ik zal de meester halen,' zei Korla, en ze verdween door een zijdeur. Niffa liep naar het vuur toe en stak haar handen uit om ze te warmen. Ze voelde dat de oudere vrouw haar bekeek, maar toen ze haar met een glimlach wilde aankijken, wendde Raena met een hooghartig gezicht haar hoofd af. Misschien schaamde ze zich voor haar situatie - Niffa probeerde vriendelijk over haar te denken. Raena was door haar man verstoten omdat ze hem met Verrarc had bedrogen en ze wist ongetwijfeld dat alle vrouwen van de stad over haar roddelden.


    In de haard viel een blok hout en dat veroorzaakte een regen van vonken en een hoge vlam. In het licht dat plotseling helderder werd kon Niffa Raena's gezicht duidelijk zien: bleek, glinsterend van het zweet en met kringen als beurse plekken onder haar donkere ogen. 'Voelt u zich niet lekker?' vroeg Niffa. 'Zal ik uw dienstmeisje roepen?'


    'Nee, dank je. Ik ben moe, niet ziek.' De woorden kwamen er hortend uit. 'O. Maar ik...'


    Niffa hield midden in de zin op omdat ze schrok van de manier waarop Raena naar haar keek. De ogen van de oudere vrouw glinsterden in het licht van het vuur, maar ze bekeek Niffa met zo'n koude, doordringende blik alsof ze naar luizen in haar mantel zocht. Plotseling voelde Niffa aandrang om te gillen, haar te slaan en te schreeuwen dat ze een vuil wijf was en beter zo gauw mogelijk uit Cerr Cawnen kon verdwijnen. Ze draaide haar hoofd om, om haar gezicht in de schaduw te verbergen, maar ze voelde Raena's kille blik in haar rug priemen. Goedemiddag, Niffa!'


    Verrarc kwam binnen door de zijdeur. Hij was lang, de raadsheer, blond en volgens de meesten een knappe man, maar zijn blauwe ogen hadden een winterkille blik en Niffa vond dat zijn glimlach op die van een houten pop leek.


    'Het gaat goed met je moeder, hoop ik?' vroeg hij. 'Ze is verkouden, raadsheer, maar het gaat vandaag alweer wat beter met haar. Ik ben in haar plaats gekomen om u voor het prachtige geschenk te bedanken.' Zijn glimlach werd even oprecht.


    'Graag gedaan, voor jou en je familie. Als je moeder soms iets nodig heeft, medicijnen of voedsel, zeg het me dan alsjeblieft. Dat meen ik uit de grond van mijn hart.'


    Dat was waar, besefte Niffa, maar ze vroeg zich af waarom zijn gulheid haar zo ergerde. Ze deed haar best om nog een paar beleefde zinnen te wisselen en nam toen met een kniebuiging opgelucht afscheid.


    terwijl ze voorzichtig de gladde straat afliep, terug naar de graanschuur en huis, vroeg ze zich ook af waarom ze Raena haatte, en nog wel op het eerste gezicht. Ze had de vrouw nooit eerder ontmoet. En tenzij ze zich volkomen vergiste, haatte Raena haar ook. Geen van beiden kon weten dat hun haat honderden jaren terugging naar een ander leven, toen hun zielen nauw met elkaar verbonden waren. Ze waren moeder en dochter geweest in een leven dat zo anders was dan hun huidige leven dat het, als ze het zouden weten, zou lijken alsof het zich in een andere wereld had afgespeeld. Nog minder konden ze weten dat de man die Raena haatte als Rhodry Maelwaedd met hen verstrengeld was geweest in een knoop van Wyrd. Ook hij had in dat grijze verleden in een ander leven in een ander lichaam gehuisd.
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    Het jaar 849. In het voorjaar was er in de lucht boven de Heilige Stad een verschrikkelijk voorteken te zien. Er vloog een wolk in de vorm van een draak over de stad heen en er flitste bliksem. De lucht kreeg de kleur van roodkoper en een enorme wolk, als een klos zwarte wol, trok water uit het Gwerconydd-meer omhoog en spuugde het uit op het land. Er vluchtten zo veel mensen naar Lughcarn dat deze stad niet genoeg ruimte voor hen had.


    Hogepriester Retyc gaf hun al het voedsel dat hij bijeen kon brengen en stuurde hen verder naar het oosten, waar ze op de akkers konden werken.
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    Midden in het tumult zat Lillorigga, een dochter van de clan van de Boar - genoemd naar het everzwijn - op een bank in de bocht van de muur en wenste dat ze onzichtbaar was. In de grote zaal van de koning krioelde het van de gewapende mannen - ze stonden, praatten, zaten, aten, schreeuwden naar elkaar en riepen om bier. Het was voorjaar geworden, tijd voor het jaarlijkse verzamelen van de trouwe krijgsheren van de koning en hun troepen, maar in de twee enorme haarden aan weerskanten van de zaal brandden nog vuren, waaruit dikke rookwolken ontsnapten, de wazige ruimte in. De stenen muren van de grote, ronde zaal straalden kou af, want zelfs de felste zon kon nauwelijks doordringen in de rommelige verzameling brochs en bijgebouwen die dienstdeed als het koninklijk paleis van Dun Deverry. Niet dat de zaal er tegenwoordig erg koninklijk uitzag, want honderd jaar burgeroorlog had ervoor gezorgd dat de koning alleen nog rijk bedeeld was met mannen. De kleden hingen rafelig en verbleekt aan de ruwe stenen muren, op de vloer lagen stro en versleten Bardekse tapijten, de tafels en banken wankelden en zaten vol barsten en gaten. Zowel de heren als de bedienden aten van houten borden en dronken uit aardewerken bekers. Alleen de tafel van de koning vertoonde nog iets van koninklijke pracht. Vanwaar ze zat, zag Lillorigga er een schildknaap een vaak hersteld en niet helemaal schoon linnen kleed overheen spreiden, terwijl andere pages met zilveren schalen en tinnen kroezen stonden te wachten. Achter de jongens kwam de koninklijke kinderverzorgster eraan met een paar kussens om de stoel van de koning te verhogen. Koning Olaen was pas vijf zomers geleden geboren.


    Lilli was een nichtje van de koning - ze hadden van moederskant dezelfde overgrootmoeder - en haar oom, Burcan van de Boar, was regent voor de jonge hoogheid. Vanwege haar rang moest iedereen die langs haar heen liep of haar kant op keek een knie- of hoofdbuiging maken. Ze beantwoordde ze met een knikje of een glimlach, maar ze had een hekel aan de manier waarop allerlei edelen haar bekeken, alsof ze een fraaie merrie beoordeelden die op het punt stond te worden verkocht. Binnenkort zou haar moeder een huwelijk regelen met een zoon van een van de getrouwen van de koning. Lilli kon alleen maar hopen dat, als het zover was, haar man goed voor haar zou zijn.


    Aan de andere kant van de zaal riep een heraut dat de mannen ruimte moesten maken. Een stoet vrouwen, met koningin Abrwnna aan het hoofd, kwam de brede stenen trap af. De koningin was ouder dan haar man, bijna een volwassen vrouw, geen meisje meer. Ze werd gevolgd door haar dienstmaagden en hofdames van adellijke afkomst, onder wie Lillorigga's moeder, Merodda - weduwe en de zuster van Tibryn, Gwerbret Cantrae, en regent Burcan. In het flakkerende schemerlicht zag Merodda er niet ouder uit dan de jonge koningin. Haar goudblonde haar, glad en met een vreemde glans, werd met een zilveren speld in haar nek bijeengehouden. Iedere vrouw aan het hof was jaloers op haar huid: zo zacht en blozend als van een jong meisje, zeiden ze, hoewel ze al moeder was van een huwbare dochter! Ze liep ook als een jong meisje en ze wierp haar hoofd in haar nek als ze schaterde van het lachen. Het is een wonder, zei iedereen, dat ze nog zo mooi is. Ze moesten eens weten, dacht Lilli bitter, ze moesten eens van haar toverdrankjes weten! Op de onderste tree bleef Merodda staan en keek de zaal rond. Voordat ze bij de koningin en haar gevolg aan tafel ging zitten, zei ze iets tegen een schildknaap. Toen Lilli zag dat de jongen haar kant op draafde, stond ze op en overwoog weg te glippen. Maar ze wist dat ze, als ze haar moeder boos maakte, daar later voor zou moeten boeten. De schildknaap bleef voor haar staan en maakte een vluchtige buiging.


    'Geachte Lillorigga,' zei hij, 'uw moeder zegt dat u naar haar kamer moet komen als ze klaar is met eten.' Lilli's handen werden klam van angst.


    'Dank je.' Ze glimlachte krampachtig. 'Zeg maar tegen haar dat ik zal komen.'


    Zonder haar nog aan te kijken, draaide hij zich om en draafde terug naar de koninklijke tafel. Lilli zag dat hij iets tegen Merodda zei en vervolgens op zijn plaats ging staan om de maaltijd op te dienen. Lilli hoorde aan een van de tafels voor ongetrouwde, adellijke vrouwen te eten, maar ze griste een homp brood uit de mand van een langslopende schildknaap en verliet de drukke, rumoerige zaal. Buiten ging de zon onder en spreidde een koude schaduw over het binnenhof - een van de vele in de doolhof van brochs en bijgebouwen. Lilli liep vlug langs de keuken, glipte tussen voorraadschuren door en ontsnapte door een smalle poort naar een aangrenzend, veel groter binnenplein. Het was omringd door een hoge stenen muur en bevatte varkenskotten, paardenstallen, koeienschuren, een smederij, een paar diepe waterputten - alles wat een dun nodig had om een beleg te doorstaan.


    bij de toegangspoort tot het plein stond iemand te schreeuwen. Toen Lilli knechten met brandende toortsen langs zag rennen, slenterde ze achter hen aan, maar ze zorgde ervoor in de schaduw te blijven. Bij de muur deed het toortslicht de maliënkolders glinsteren van een groep mannen die ruzieden over wie wat zou doen, waar de commandant van de wacht ten slotte een eind aan maakte door zijn mannen te bevelen aan de windas te draaien waarmee de enorme, met ijzer beslagen poorten konden worden geopend. De poort ging knarsend net wijd genoeg open om een uitgeputte ruiter met een bemodderd paard aan de teugels binnen te laten.


    'Berichten voor de koning,' zei hij schor. 'Van de Gwerbret van Belgwergyr.'


    Stalknechten kwamen aanrennen om zijn paard van hem over te nemen. Lilli volgde de boodschapper en de wachtcommandant toen ze haastig naar de hoofdbroch liepen.


    'Goed nieuws, hoop ik,' zei de commandant.


    'Slecht nieuws,' zei de boodschapper. 'Zijne hoogwaardigheid de gwerbret heeft nog meer vazallen verloren aan de valse koning.' Lilli kreeg opeens een draaierig gevoel.


    Ze volgde de boodschapper en zijn begeleider naar de grote zaal. Inmiddels hadden alle belangrijke edelen zich bij de koning gevoegd. Olaen, een knappe jongen met dik, lichtblond haar, zat op zijn kussens aan het hoofd van de tafel brood met honing te eten. Aan weerskanten van hem zaten de twee ooms van Lilli - Tibryn, Gwerbret Cantrae, en zijn jongere broer Burcan, de regent - als een bij elkaar horend paar, met daarnaast de rest van de gwerbrets en de andere machtige edelen die aan deze tafel mochten eten. Het waren allebei knappe mannen, lang en fier rechtop zoals het krijgsheren betaamt, met dezelfde wijd uit elkaar staande blauwe ogen als hun zuster Merodda. Maar anders dan zij verrieden ze hun leeftijd door hun grijze haar en verweerde gezicht.


    Toen de wachtcommandant binnenkwam, hield iedereen op met eten en keek zijn kant op. De boodschapper knielde voor de koning neer, haalde een zilveren koker uit zijn hemd en overhandigde deze met een zwierig gebaar aan Olaen. Burcan leunde naar voren, trok de koker uit diens hand en gebaarde dat de boodschapper moest zeggen wat hij te zeggen had. De machtige heren keken met samengeknepen ogen en grimmige gezichten toe. Aan de tafel van de koningin zwegen de vrouwen en draaiden zich om, om het nieuws ook te horen. Vanwaar ze stond kon Lilli niet horen wat de boodschapper zei, maar vanaf de koninklijke tafel werd het nieuws mompelend door de hele zaal verspreid: nog meer edelen hadden partij gekozen voor Cerrmor. Met een korte hoofdknik bedankte Burcan de boodschapper. Koning Olaen keek de regent met betraande ogen aan. Lilli zag dat haar moeder opstond van de tafel van de koningin, haastig de trap opliep en bovenaan in het donker verdween. Ze dwong zich haar achterna te gaan. Aan de andere kant van de zaal wees een schildknaap de boodschapper een zitplaats aan, waarna een dienstmeisje hem een beker bier bracht. Lilli aarzelde en stond stil naast de man, die snel zijn slok bier doorslikte en wilde opstaan. 'Nee, nee, blijf zitten alstublieft,' zei Lilli. 'U bent vast doodmoe. Ik wilde u alleen maar vragen of Tieryn Peddyc van Hendyr zich ook bij de rebellen heeft aangesloten.' 'Hij niet, vrouwe. Op hem kun je bouwen.' 'Daar ben ik blij om. Hij is mijn pleegvader.'


    'Ah.' De boodschapper glimlachte. 'Geen wonder dat u het wilde weren. Hij en vrouwe Bevyan zijn gezond en even loyaal als altijd.' 'Dank u wel.'


    Lilli liep vlug de trap op. Misschien zou Bevyan met haar man mee naar het hof komen als hij zich ook kwam aanmelden. Daar hoopte ze op, nee, daar bad ze om, zo hard ze kon, tot de Vrouwe van de Maan. Toen Lilli nog maar een paar weken oud was, had Merodda haar en haar min naar Bevyan gestuurd en daar was ze tot ze twaalf zomers telde gebleven. Bevyan was als een moeder voor haar. Had ik maar bij Bevva kunnen blijven, dacht ze. Tranen sprongen in haar ogen, maar ze knipperde ze weg en bleef even boven aan de trap staan om kalm te worden. Ze kreeg het benauwd van angst, maar ze kon nergens anders heen. Ze haalde diep adem en liep vlug naar de vertrekken van haar moeder.


    Merodda deed zelf de deur open. Ze droeg een grote kaars in een kandelaar, en in het schijnsel glansden haar gezicht en handen als was. 'Mooi zo, je bent vanavond op tijd.'


    In een kring kaarslicht bij het raam stond Brour, de man die haar moeder haar schrijver noemde. Hij was een mager mannetje met een hoofd dat te groot was voor zijn lichaam en dun blond haar, zodat hij er soms uitzag als een kind, vooral omdat zijn dikke lippen altijd getuit waren. Merodda legde een hand op Lilli's schouder en nam haar mee de kamer door. Op de tafel voor Brour lagen een maalsteen en een brok van iets zwarts dat op houtskool leek naast een kruik water. Blijkbaar was de schrijver inkt aan het maken, een grote hoeveelheid nog wel. Hij deed een handvol poeder uit de maalsteen in een zilveren kom, schonk er steeds een beetje water bij en stampte en roerde met een stamper. 'Hier is ze,' zei Merodda.


    Brour legde zijn gerei op tafel en keek Lilli zo kil aan dat ze als vanzelf een stap achteruitging. Haar moeder verstevigde haar greep op haar schouder. Met een van de inktpoeder zwart geworden hand nam Brour de kaars van Merodda over en hield deze voor Lilli's gezicht om het beter te kunnen zien.


    'Niemand zal u pijn doen, jonkvrouw,' zei hij ten slotte. 'We willen alleen maar een nieuw kunstje proberen.'


    'Je hebt vreemde gaven, liefje,' zei Merodda, 'en we willen er weer gebruik van maken.'


    Even dacht Lilli dat ze zou stikken van angst. Ze wilde 'nee' roepen, zich losrukken en wegrennen, maar de harteloze blik van haar moeder stak, zo voelde het tenminste, als een ijzeren staaf tot in de kern van haar wezen en hield haar op haar plaats.


    'Stribbel niet zo tegen,' snauwde Merodda. 'Vrouwen zoals wij moeten doen wat we kunnen om de koning te dienen.' 'Natuurlijk, moeder. Dat wil ik ook.' 'Natuurlijk? Lieg niet tegen me.' Lilli bloosde en wendde met moeite haar ogen af. 'Maar het kan me niets schelen of je het meent of niet,' vervolgde Merodda. 'Zullen we beginnen?'


    Brour gromde en zette de kaars bij de andere. Het kaarslicht flakkerde en deed het zwarte vocht in de kom glinsteren. Lilli staarde naar de glinsteringen en werd erdoor gevangen terwijl de hand van haar moeder van haar schouder naar haar nek gleed. Haar hoofd viel voorover onder het gewicht van de hand die opeens heel zwaar was geworden. De inktpoel leek te zwellen en op te rijzen als golven op een zwarte zee en vulde vervolgens haar zicht, de kamer en ten slotte haar wereld. Terwijl ze wegzonk in de zwarte duisternis hoorde ze de stem van Merodda laag en zacht iets zingen, maar ze kon er geen woord van verstaan. Lettergrepen schetterden als koper en weergalmden in haar oren - bizarre klanken verbonden tot vreemde woorden.


    In het pikdonker zag ze een dansende kaarsvlam, maar toen ze ernaartoe wilde zweven, werd haar lichaam zo zwaar dat ze het niet mee kon sleuren. Het licht werd helderder en groeide aan tot een lichtcirkel waar ze doorheen kon kijken, alsof ze het luik van een rond raam open had getrokken en naar de zonnige wereld erachter keek. Als van grote afstand hoorde ze Merodda vragen: 'Wat zie je, Lilli? Vertel ons wat je ziet.'


    Ze voelde dat haar mond zich bewoog en dat de woorden er als steentjes uitrolden, het donker in. Voor het raam verschenen schepsels, reusachtige schepsels, met vleugels en een lange staart. Om hen heen begon een blauwachtig licht steeds feller te gloeien en bescheen, weerkaatsend in roodkoperkleurige schubben, in bloedrode schubben, twee beesten die opgekruld naast elkaar lagen te slapen. Een ervan rekte zich uit, waarbij hij zijn vleugels optilde en twee dikke poten met geklauwde voeten liet zien. Zijn grote, koperkleurige kop ging omhoog, zijn bek ging gapend open en toonde rijen scherpe tanden.


    'Draken, ik zie rode draken, en nu vliegen ze weg.'


    'Goed zo, goed zo.' De woorden gleden als druppels olie uit de mond van haar moeder. 'Waar vliegen ze?'


    'Boven een grasvlakte.'


    In glijvlucht en klapwiekend met hun enorme vleugels kwamen ze vanuit de bergen omlaag. Lilli had het gevoel dat ze met ze meevloog, terwijl haar stem als vanzelf doorkabbelde. Ze cirkelden boven een veld met een kudde grazende everzwijnen en doken plotseling als haviken naar de grond. Gillend en kwetterend vielen ze aan. De bloedrode draak steeg hard met zijn vleugels klappend op met een groot grijs mannetjeszwijn slap en bloedend in zijn klauwen. In het visioen kwam Lilli te dichtbij. De enorme kop van de draak draaide naar haar toe. Zijn zwarte, glinsterende ogen vernauwden zich en leken haar door het donker heen recht aan te kijken. Met een gil verbrak ze de betovering. Ze wankelde en viel voorover tegen de tafel aan. Een van de kaarsen wankelde ook en viel sissend en stinkend in de zwarte inkt. 'Stom, stuntelig kind!'


    Merodda greep haar bij de haren, draaide haar hoofd om en gaf haar een klap in haar gezicht. Lilli gaf nog een gil en liet zich op haar knieën vallen, terwijl haar gezicht brandde van de pijn. 'Hou op!' riep Brour boos. 'Ze kan het niet helpen, ze heeft geen invloed op de trance.'


    Merodda deed een stap achteruit, maar Lilli hoorde haar hijgen van woede.


    'Ze moet het nog leren,' zei Brour, weer kalm. 'Ik begrijp niet waarom u me niet laat...'


    'We bespreken dit niet waar zij bij is.' Merodda boog zich voorover. 'Sta alsjeblieft op, kind.' Lilli krabbelde overeind.


    'Ga maar naar je kamer,' zei Merodda. 'Laat ons alleen. En als je ooit iemand vertelt wat we hier doen...'


    'Nooit! Dat beloof ik, nooit!' Lilli hoorde haar stem trillend omhooggaan. 'Ik heb het toch ook nooit eerder tegen iemand gezegd?' 'Dat is waar.' Merodda keek haar een lang, koud ogenblik bedachtzaam aan. 'Zo verstandig ben je wel. Ga nu maar weg.' Lilli tilde haar lange rokken op en rende de kamer uit. Ze rende de gang door naar haar kamertje aan het eind en schoof toen ze binnen was de grendel voor de deur. Lange tijd stond ze in het schemerdonker leunend tegen de koude muur te huilen. Toen liet ze zich op haar smalle bed vallen en viel in slaap, zo abrupt als de plof waarmee een steen die uit een toren valt de grond raakt.


    Diezelfde voorjaarsavond stond vrouwe Bevyan van Hendyr in de stilte voor zonsondergang voor het smalle raam van haar slaapkamer naar het binnenplein van de dun van haar man te kijken. Haar uitzicht werd omlijst door steen: de stenen randen van het venster, het stenen dak van de lompe brochtoren als ze omlaag keek en de stenen vestingmuur als ze in de verte naar het westen en het vredige, gouden eind van de dag keek. Haar hele leven had steen in de burgeroorlogen veiligheid betekend, net als de winter vrede betekende, ondanks sneeuw, stormen en de eeuwige dreiging van een hongersnood. Pas onlangs was ze steen ook gaan associëren met gevangenschap. Pas onlangs was ze gaan nadenken over een wereld waarin het ook 's zomers vrede zou zijn.


    Niet dat dit haar wereld was, nog niet tenminste. Beneden, diep in de schaduw, was men zich op het met keien geplaveide binnenplein aan het voorbereiden op oorlog: er stonden extra paarden, waarvoor in de stallen geen plaats meer was, en volgepakte bevoorradingswagens voor de mars van de volgende dag. Haar man, Tieryn Peddyc van Hendyr, had zijn bondgenoten en vazallen opgeroepen voor de strijd van de komende zomer, waarin ze de wettige koning in Dun Deverry moesten verdedigen tegen de indringer aan de zuidgrens van het koninkrijk. Zo noemden haar man en zijn bondgenoten Maryn, Gwerbret Cerrmor, prins van het verre Pyrdon: de indringer, de huichelaar, de rebel. Soms, wanneer Bevyan er niet op verdacht was, vroeg ze zich af hoeveel waarheid er in die benamingen school.


    Achter zich hoorde Bevyan de deur opengaan. Een zachte stem vroeg: 'Vrouwe, bent u ziek?' Sarra, een van haar gezelschapsdames, kwam binnen.


    'Nee, lieve.' Bevyan draaide zich om. 'Ik wilde even alleen zijn. Ik probeer te beslissen of ik naar het hof zal gaan of niet. Heb jij zin om naar Dun Deverry te gaan?'


    Sarra dacht erover na. Ze was als weesmeisje bij Bevyan gekomen, nu haar donkere haar bij de slapen grijs werd al heel lang geleden. 'Ik weet wel.' antwoordde ze ten slotte, 'dat we koningin Abrwnna bij moeten staan, maar o, vrouwe, ik schaam me dat ik het toegeef,


    maar ik ben doodsbang dat we in een belegering terecht zullen komen.'


    'Ik ook. De mannen uit Cerrmor zijn in aantocht, nietwaar? Ik vraag me soms af wat deze zomer ons zal brengen.' Sarra legde een hand tegen haar hals.


    'Maar we moeten de hoop nog niet opgeven.' Bevyan deed haar best om opgewekt te klinken. 'De goden geven ons het Wyrd dat ze voor ons uitkiezen en daar kunnen wij niets aan veranderen." 'Dat is waar.'


    'Maar er zijn ook dingen waar we wel iets aan kunnen veranderen.' Bevyan zuchtte. 'Ik maak me zorgen over de jonge Lillorigga. Als ik ga, is dat eerlijk gezegd alleen om haar. Ik vraag iedereen me te laten weten hoe het met haar gaat, maar ik hoor nooit iets." 'Nou ja, haar moeder zou nooit de moeite nemen.' Sarra's stem had een scherpe klank gekregen. 'Denkt u dat we vrouwe Merodda kunnen overhalen haar dochter met ons mee terug te laten gaan? Voor de schone lucht en zo? Want toen u voor haar zorgde, was ze kerngezond, het arme kind."


    'Misschien wil Merodda wel weer graag van haar af. We kunnen het proberen. Weet je wat we doen? Laten we morgen met mijn heer meegaan, maar we hoeven niet de hele zomer in Dun Deverry te blijven. En als er gevaar dreigt, zullen de heren de vrouwen toch wel wegsturen.'


    'Dat is waar. Zal ik het tegen de schildknapen zeggen?' 'Doe dat maar. Ze moeten ons helpen onze paarden klaar te maken, en we moeten een kist pakken en op een van de wagens laten zetten. Hè, ik voel me een stuk beter nu ik een besluit heb genomen.' Maar Bevyan keek opnieuw uit het raam. Vanaf de ondergaande zon stroomden lange gouden banieren door de mistige hemel, als de vleugels van een naderend leger. De verraderlijke gedachte - wat zou er gebeuren als het leger van Maryn deze zomer een eind maakte aan de oorlog? - kwam weer sterk bij haar op. De prins had amnestie beloofd als hij de winnaar zou zijn, volledige vergeving zelfs voor de lieren die het felst tegen hem hadden gevochten. Stel dat er de volgende zomer geen oorlogsmars meer nodig zou zijn? 'Vrouwe?' zei Sarra. 'U ziet er afwezig uit.'


    'Vind je, lieve? Nou ja, misschien komt dat omdat ik een beetje hoofdpijn heb. Laten we naar beneden gaan om iets te eten.' In de grote zaal beneden hadden heren en ruiters zich verzameld en dronken, terwijl ze druk met elkaar praatten, bier. Er waren genoeg banken, maar de meesten stonden omdat ze te onrustig waren om te zitten. Hun stemmen klonken vreemd gedempt in de halflege zaal. Bevva keek vlug rond en telde maar vier heren, die ieder verplicht waren hoogstens veertig man mee te brengen, ter versterking van de tachtig man van haar man en de honderdzestig van de gwerbret. Aan het hoofd van de hoofdtafel zat de opperheer van haar man, Daeryc, Gwerbret Belgwergyr, terwijl Tieryn Peddyc rechts van hem zat en hun als enige overgebleven zoon Anasyn achter zijne hoogwaardigheid stond om hem als schildknaap te dienen. Niemand die hen samen zag zou er ooit aan twijfelen dat Anasyn Peddycs zoon was. Ze hadden hetzelfde lange gezicht en dezelfde lange, smalle neus en diepliggende bruine ogen, maar Peddycs haar was helemaal grijs en dat van Anasyn nog kastanjebruin. Toen Peddyc zijn vrouw binnen zag komen, zwaaide hij zijn been over de bank om op te staan en liep haar glimlachend tegemoet.


    'Daar ben je dan,' zei hij. 'Ik vroeg me al af of je ziek was.'


    'Nee, liefste, ik wilde alleen maar nadenken. Ik heb besloten dat ik maar beter met je mee kan gaan naar Dun Deverry.'


    'Mooi zo.' Zijn glimlach verdween. 'Je zult er veiliger zijn, want ik neem ook onze schildwachten mee.'


    Bevyan legde een hand tegen haar hals. Ze vroeg zich af of ze bleek was geworden, want haar gezicht voelde opeens koud aan. 'We hebben het nog niet verloren, hoor.' Met zachtere stem vervolgde hij: 'Als het tijd wordt dat jij en je gezelschapsdames uit Dun Deverry vertrekken, zal ik een voltallig escorte met jullie mee terug sturen. Dus daar hoef je je geen zorgen om te maken. En dan hoef je het hier alleen maar lang genoeg vol te houden om ons tijd te geven om een overeenkomst met de indringer te sluiten.' 'Hm.' Bevyan slikte moeizaam en schraapte haar keel. 'Ik zal natuurlijk doen wat mijn heer goeddunkt.'


    Hij glimlachte en raakte met de zijkant van een hand haar gezicht aan.


    'Laten we bidden dat ik me daar niet in hoef te verdiepen, Bevva. Kom nu mee om onze gwerbret te vermaken. In elk geval zullen we samen naar het hof reizen en wat er daarna gebeurt, weten alleen de goden.'


    Peddyc keek omhoog en toen Bevyan zijn blik volgde, zag ze dat hij zijn ogen op de rij banieren van goudgeel met groene stof had gevestigd die, verbleekt en vuil van ouderdom, boven de grote haard hing - de blazoenen van de Ram uit het grijze verleden. Ze kon zichzelf niet beletten zich af te vragen of een vijandige hand ze binnenkort van de muur zou trekken.


    'De voortekenen?' zei Merodda. 'Die zijn heel slecht.' 'Je klinkt bang,' zei Burcan.


    'Ik ben ook bang. En nu vind je me natuurlijk een arm, zwak vrouwtje, niet de moeite waard om serieus te nemen.'


    'Nee, dat vind ik helemaal niet.' Burcan, de tweede zoon van de Clan van de Boar en de regent van de koning, glimlachte wrang. 'Ik vind je juist heel verstandig.'


    Merodda slaakte een diepe zucht.


    Het was bijna middernacht en ze zaten in haar zitkamer - zij op een gebeeldhouwde stoel bij de haard, hij op net zo'n stoel bij de tafel. Er brandden nieuwe kaarsen, en van Brour en zijn inkt was geen spoor meer te bekennen.


    'Ik wou dat ik beter nieuws voor je had,' vervolgde ze, 'maar we hebben hier aan het hof een vijand.'


    'Dat weet ik ook wel zonder voortekenen. Iedereen is jaloers op onze clan.'


    'Dit is iets anders. In de voorspelling dook er een rode draak uit de lucht en doodde een everzwijn.'


    'Wat? Ik wou dat je niet in raadselen sprak.'


    'Ik dacht dat het duidelijk genoeg was. Op het blazoen van de koning staat een groene draak, dus iemand die niet tot de koninklijke familie behoort maar wel een vertrouweling is, moet van plan zijn zich op ons te storten en onze plaats in te nemen.' Burcan wilde iets zeggen, maar hij hield zich in en dacht eerst na terwijl hij over zijn dikke grijze snor streek.


    'Je hebt gelijk,' zei hij ten slotte. 'Nu je het me hebt uitgelegd, is het me volkomen duidelijk. Ik weet niet waarom, maar ik ben nooit goed geweest in het begrijpen van voortekenen.' 'Dat hoeft ook niet, want dat doe ik wel.'


    Ze glimlachten naar elkaar. In de haard sproeide een vonkenregen toen een opgebrand blok hout in stukken viel. Burcan stond op, haalde een nieuw blok hout uit de mand en legde dit in het vuur. Hij bleef erbij staan tot het vlam vatte.


    'Heb je enig idee wie die vijand zou kunnen zijn?' vroeg hij.


    'Nog niet. Wat die jaloezie betreft, heb je gelijk. Een heleboel clans hebben redenen om ons te haten, maar ik was me er nog niet van bewust dat die haat weleens heel diep kon zitten.' 'Ik zal erover nadenken. Dus het was een vliegende draak? Misschien iemand die ook een paar druppels koninklijk bloed heeft.' 'Goed zo, je begint het door te krijgen.'


    'O ja? Misschien wel, maar ik weet niet of ik dat wel zo prettig vind. Weet je zeker dat we die zogenaamde schrijver van je kunnen vertrouwen?'


    'Niet zeker. Hij doet het voor het geld, maar als iemand hem meer zou willen betalen, durf ik er geen eed op te doen dat hij niet van dat aanbod gebruikmaakt.'


    'Dat dacht ik al. Ik mag die man niet.'


    'Waarom niet?'


    'Hij komt toch van de zuidkust?'


    'Nee, eigenlijk niet. Hij komt uit het noorden, maar hij heeft een paar jaar in Cerrmor gewoond.'


    'Nou ja, je weet nooit. Hoe weet je dat hij geen spion voor Cerrmor is?'


    'Ik heb een methode om erachter te komen of iemand liegt of niet, dat weet je best. Maar er is nog iets, nietwaar?' Burcan keek nors naar de vloer.


    'De manier waarop hij je behandelt, bevalt me niet,' zei hij eindelijk.


    'Wat bedoel je? Hij is altijd beleefd.'


    Burcan hief zijn hoofd op en keek haar onderzoekend aan, alsof hij ergens probeerde achter te komen. Met een lachje stond Merodda op.


    'Je wilt me toch niet vertellen dat je jaloers bent op die arme Brour?' 'Het bevalt me niet dat hij altijd om je heen hangt.' Toen Burcan ook opstond en naar haar toe kwam, legde ze een hand plat op zijn borst en keek glimlachend naar hem op. Hij aarzelde even en legde zijn hand over de hare.


    'Lieve broer,' zei ze, 'hij is klein en lelijk. Je hoeft je absoluut niet druk over hem te maken.'


    'Mooi zo. Laat het me onmiddellijk weten als je denkt dat hij niet langer loyaal is, dan zal ik maatregelen nemen.'


    Als Gwerbret Daeryc met zijn hele gevolg op reis ging - zijn krijgsheren en hun troepen, knechten en andere bedienden, schoten ze niet hard op, vooral niet omdat ze ook wagens en extra paarden meenamen. Liever dan met de dienstmaagden in een wagen door elkaar te worden geschud bereed Bevyan, met een oude brigga van haar zoon onder haar overkleed, haar paard, net als Sarra. In de lange stoet reden ze vlak achter de adellijke heren, hoewel Peddyc zijn paard af en toe inhield om Bevyan een poosje gezelschap te houden. Het was een genoegen in het lenteweer langs rijpend wintergraan en bloeiende appelbomen te rijden. Het deed Bevyan zelfs herinneren aan de eerste tijd van haar huwelijk, toen zij en Peddyc samen over zijn landerijen reden met alleen een schildknaap op discrete afstand achter hen aan. Het was destijds een hele schok voor haar geweest toen ze ontdekte dat ze getrouwd was met een man van wie ze zou gaan houden.


    En nu zat haar heer en meester, wiens haar begon te grijzen, grimmig en zwijgend op zijn paard, gevolgd door het leger dat hij en zijn opperheer bij elkaar hadden kunnen krijgen. Onderweg zouden ze overnachten in de duns van verschillende heren die de tieryn of de gwerbret mannen verschuldigd waren, maar dit plan ging niet door. Toen ze de eerste avond de dun van heer Daryl bereikten, troffen ze deze onbewoond aan. Er liep zelfs geen kip meer op het binnenplein, er stond geen knecht meer in de broch, terwijl Daeryc en de anderen buiten wachtten, liep Bevyan achter Peddyc aan door de lege kamers.


    'Ze hebben alle meubels meegenomen,' zei Bevyan. 'Zelfs de bedden. Een hele bedoening die helemaal naar Cerrmor te vervoeren!' Peddyc knikte, terwijl hij de kamer rondkeek waar de heer en vrouwe hadden geslapen. Plotseling glimlachte hij, bukte zich en trok iets lussen twee vloerplanken uit.


    'Ken zilverstuk,' zei hij grinnikend. 'Dat zal ik maar als een bijdrage voor ons beschouwen! Het zal in elk geval geen paard voor het leger van de indringer opleveren.'


    De tweede nacht onderweg bracht een nog afschuwelijker verrassing. De dun van heer Ganedd bleef voor hen gesloten; de poort was aan de binnenkant vergrendeld. Daeryc en Peddyc bleven op hun paard zitten en riepen Ganedd, maar niemand gaf antwoord. Niemand verscheen op de muur, zelfs niet om de twee edelen voor de poort uit te schelden. Toch maakte de vesting een bewoonde indruk. Af en toe werd de stilte verbroken door het geblaf van een hond of het gehinnik van een paard, en Bevyan dacht dat ze in een raam hoog in de broch even een gezicht zag. Met rode hoofden en vloekend kwamen Daeryc en Peddyc terug naar hun wachtende gevolg. 'Zijn ze neutraal of overgelopen naar de indringer?' vroeg Anasyn. 'Hoe weet ik dat nou, stomkop!' snauwde Peddyc. 'O, neem me niet kwalijk, Sanno. Jij kunt er niets aan doen.'


    Toen het gezelschap in een leeg veld, waar de koeien waren weggehaald, zijn tenten opsloeg, liet Bevyan een apart vuur voor de vrouwen aansteken. Maar de hele avond wierpen ze, terwijl ze fluisterend en angstig bij elkaar zaten, blikken op het vuur van de mannen een meter of tien verderop, waar Peddyc en Daeryc met gebogen hoofden overleggend heen en weer liepen.


    De derde avond reden ze met angst in hun hart naar de dun van heer Camlyn, maar de poort stond open en Camlyn zelf, een lange jongeman met een bos rood haar, kwam met vier blaffende grijze jachthonden achter zich aan het binnenplein op rennen om hen te verwelkomen. Hij schreeuwde tegen de honden dat ze zich koest moesten houden, pakte als teken van trouw een stijgbeugel van de gwerbret beet en vroeg: 'Wat voor welkom kreeg u bij de poort van Ganedd, excellentie?'


    'Een vervloekt slecht welkom,' antwoordde Daeryc. 'Ik ben blij dat jij de echte koning trouw bent gebleven. Als we in het najaar tegen Ganedd ten strijde trekken, mag jij zijn land hebben.' Bij de avondmaaltijd ging het gesprek over het al dan niet breken van de eed van trouw: wie was overgelopen naar de indringer, wie had gedreigd neutraal te blijven, en wie wrong zich in allerlei bochten om zich te onttrekken aan zijn plicht tot het leveren van krijgers en genoeg voedsel om ze in leven te houden. Omdat er in Camlyns grote zaal slechts één hoofdtafel stond, kon Bevyan het hele gesprek volgen. Aan het ondereinde van de tafel deelde ze een eetplank met Camlyns vrouw Varylla. Zonder dat ze het hadden afgesproken, zeiden ze zo weinig mogelijk om te kunnen meeluisteren, en tegen de tijd dat de schildknaap mede voor de mannen inschonk, was Gwerbret Daeryc vergeten dat hij op zijn woorden moest letten.


    'Die vervloekte Clan van de Boar is de oorzaak van alle ellende,' zei hij kwaad. 'Iedereen is bereid om achter de koning te staan, maar waarom zouden ze achter de Boar staan?'


    'U hebt gelijk,' zei Camlyn. 'Zij hebben zich verrijkt aan de oorlogen, terwijl wij... Het komt er nog van dat wij als bedelaars moeten gaan zwerven.'


    Beide mannen keken verwachtingsvol naar Peddyc.


    'Ik koester geen sympathie voor Burcan of Tibryn,' zei deze, 'maar als de koning hen had uitgekozen, zou ik hen volgen.'


    'Daar gaat het nu juist om. Als.' Daeryc zweeg om voorzichtig een hap te nemen - hij kon slechts aan één kant van zijn mond kauwen, omdat hij het merendeel van zijn tanden miste. 'Ik ook. Als.'


    Peddyc keek naar de andere kant van de tafel tot zijn blik die van Bevyan kruiste. Ze beantwoordde zijn onuitgesproken vraag met een licht schouderophalen. Het leek veilig genoeg om hun langdurige twijfel kenbaar te maken.


    'Men zegt,' vervolgde Peddyc, 'dat koning Daen Burcan op zijn sterfbed tot regent heeft benoemd, maar ik ben er niet bij geweest.' 'Ik ook niet,' zei Camlyn bars.


    'Ik ook niet. Maar Daens weduwe is rechtstreeks familie van de Boar...' Daeryc slikte de rest van de zin in met een slok mede. 'Zwijnen wroeten,' zei Camlyn achteloos. 'Als je zwijnen toelaat in een weiland, ploegen ze dat met hun slagtanden en hoeven om tot al het gras dood is.'


    'En dan kun je niets anders doen,' zei Peddyc, 'dan ze wegjagen.' 'Eén is genoeg,' zei Daeryc, en hij aarzelde. 'Maar daar heb je dan wel een zwijnenhoeder met goed geoefende honden voor nodig.' De drie mannen keken elkaar beurtelings aan en Bevyan had het gevoel dat ze langzaam verkilde, alsof er een ijzige wind door de zaal was gaan waaien. Ze wierp een blik op Varylla en vroeg: 'Mag ik je borduurwerk eens zien? Je kunt zo prachtig borduren.' 'Dank u, vrouwe.' Varylla glimlachte verlegen. 'Wilt u dan meegaan naar mijn kamer?'


    Toen ze naar de trap liepen, ving Bevyan een blik van Peddyc op. Hij knipoogde om haar te bedanken, maar zijn glimlach was gespannen. Natuurlijk, dacht ze. Ze hebben het over verraad. Laat in de middag van de volgende dag en versterkt door heer Camlyn en zijn mannen bereikte Gwerbret Daeryc en zijn leger de stad, die hoog op de heuvels lag, achter een enorme dubbele ring van hoge, gekanteelde stenen muren met torens. Een geplaveide weg leidde naar de met ijzer beslagen hoofdpoort, waarin het blazoen van de koning - de opgerichte draak - was uitgesneden. Aan weerskanten stonden schildwachten in rijk geborduurde hemden, die bogen toen de gwerbret en zijn gezelschap de stad in reed. Maar binnen de muren was er geen spoor van pracht en praal meer te zien. Binnen de muren lagen alleen nog ruïnes: steenhopen en rottende, verkoolde balken als resultaat van de meest recente belegering, en zandbergen over ruïnes van langer geleden. De huizen die nog rechtop stonden waren leeg, het land eromheen stond vol onkruid, de luiken waren gebroken en het versleten riet van de daken dwarrelde door de straten. Maar in het centrum, tussen de twee grootste heuvels, zag Bevyan een aantal bewoonde huizen met groentetuinen eromheen. In de modderige straten speelden wat kinderen, maar verder zag ze alleen oude mensen, over hun groenten gebogen of op een bankje naast de voordeur, kijkend naar het voorbijtrekkende leger van de gwerbret. Niemand riep een groet of juichte, en Bevyan draaide zich in het zadel om naar haar man.


    'Het is deze zomer nog erger,' zei ze. 'De stad, bedoel ik. Wat een troosteloosheid.'


    'Dat is het,' zei Peddyc. 'Iedereen die weg kon, is gegaan.' 'Waarheen?'


    'Naar familie, denk ik. De goden weten dat er tegenwoordig meer dan genoeg landbouwgrond braak ligt, dus elk extra paar handen is welkom.'


    'Al die lege huizen maken een spookachtige indruk. Er is vast geen militie meer om de stadsmuur te bewaken.'


    'Nee, die is er niet meer.' Peddyc wendde abrupt zijn gezicht af. 'Als er deze zomer een beleg plaatsvindt, zullen we de indringer de stad moeten gunnen en de vesting zelf moeten verdedigen.' Of dat tenminste te proberen - de gedachte bleef rebels in de lucht hangen. Opeens besefte Bevyan dat haar man de komende zomer zou kunnen sterven, maar ze had zich er al zo lang op voorbereid weduwe te worden dat het vooruitzicht haar eerder boos dan bang maakte.


    De dun zelf zag er nog solide uit. Over een om de heuvel slingerende weg reden ze tussen stenen muren door naar de top, waar rondom de laatste muur een soort nederzetting was ontstaan. In deze huizen woonde het belangrijkste personeel van de koning, zoals de smid. Op het binnenplein van het paleis zag Bevyan een heleboel gewapende mannen, en zij juichten wel toen ze Gwerbret Daeryc en zijn leger zagen binnenkomen. Voor de dubbele deur naar de grote zaal stonden schildknapen en knechten te wachten om de paarden over


    te nemen en de wagens uit te laden. Bevyan bleef zitten tot Peddyc was afgestegen en haar kon helpen ook af te stijgen. 'Ik moet bij de gwerbret blijven,' zei Peddyc.


    'Natuurlijk, liefste.' Bevyan gaf hem een paar klopjes op zijn arm. 'Ik ben hier vaak genoeg geweest om me te kunnen redden.' Peddyc knikte en liep weg, bevelen roepend naar zijn mannen. Zonder zelfs maar om te kijken volgde Anasyn zijn vader. Bevyan glimlachte; haar zoon was al volwassen genoeg om zich in de dun van de koning op zijn gemak te voelen. 'Bevva!'


    Als een hond die zijn baas begroet, kwam Lillorigga over het binnenplein aanrennen en wierp zich in de armen van haar pleegmoeder. Lachend, maar met tranen in haar ogen, omhelsde Bevyan haar innig en pakte haar vervolgens bij haar schouders. 'Laat me je eens bekijken, kind,' zei ze. 'Wat ben je gegroeid! Wat heerlijk je weer te zien!'


    Lillorigga straalde. Ze was inderdaad lang geworden, maar ze was veel te mager en te bleek, en haar lange blonde haar hing slap en dof langs haar gezicht. Bevyan dacht eerst aan rondwormen, die 's winters in een dun - zelfs in die van de koning - altijd een probleem waren, maar toen twijfelde ze en dacht aan vrouwe Merodda. Op het drukke binnenplein, temidden van gewapende mannen en bedrijvige bedienden, konden ze echter niet vrijuit praten, zelfs niet over gezondheid.


    'Kom mee, kind,' zei Bevyan. 'Ik moet onze spullen naar onze kamers brengen en daarna kunnen we praten.'


    In opdracht van de koningin, volgens de bediende, kregen vrouwe Bevyan en haar gezelschapsdames ruime vertrekken toegewezen in de broch van de koning. Terwijl knechten kisten en zakken naar boven brachten en Sarra zenuwachtig toezicht hield, stonden Bevyan en Lilli voor een raam en keken neer op het binnenhof. Op deze hoogte kon het zonlicht de muren verwarmen en de kamer verlichten. Lilli stak haar handen uit naar de warmte en lachte. 'Is het een moeilijke winter geweest?' vroeg Bevyan. 'Ja. Ik ben zo blij dat het lente is, maar...' Lilli maakte de zin niet af. '... maar nu wordt het weer oorlog?' 'Ja. O, Bevva, ik heb er zo genoeg van altijd bang te zijn!' 'Dat hebben we allemaal, kind. Maar de goden zullen er een eind aan maken wanneer het hun goeddunkt, eerder niet. Wij vrouwen kunnen er maar heel weinig aan doen.'


    Lilli keek Bevyan met zo'n schichtige blik aan dat Bevyan niet meer wist wat ze nog meer had willen zeggen. 'Is er iets mis, Lilli?'


    'Nee, niets.' Maar ze legde een magere hand op haar bleke hals. 'Je bent ziek geweest, nietwaar, kind?' vroeg Bevyan. 'Een beetje, maar nu ben ik weer beter, echt waar.' Lilli keerde Bevyan haar rug toe en keek het vertrek rond. 'Sarra! Daar ben je dan! Heb je een goede reis gehad?'


    Wat zou het meisje te verbergen hebben? vroeg Bevyan zich af. Maar ze zou haar geheim gauw genoeg prijsgeven, en Bevva kon wachten tot Lilli daaraan toe was.


    Blijkbaar was dit niet het enige probleem in de dun. Bij het avondmaal in de grote zaal mocht Peddyc als eerbewijs aan de tafel van de koning plaatsnemen, terwijl Anasyn een plek tussen de ongetrouwde edelen kreeg toegewezen. Bevyan en Lilli gingen naast elkaar aan een van de tafels voor de adellijke vrouwen zitten en deelden een eetplank, maar ze praatten meer dan ze aten. Hoewel de jonge koning vergezeld door regent Burcan vroeg beneden kwam, maakte de koningin veel later haar entree, temidden van een groep jonge vrouwen. Koningin Abrwnna was een knap meisje van ongeveer Lilli's leeftijd, met opvallende groene ogen en roodbruin haar, waar het flakkerende licht van het haardvuur gouden strepen doorheen trok. Het leek of de koningin had gehuild, want haar ogen waren rood en haar volle lippen pruilden ontsierend. Toen de koningin en haar gevolg naar haar tafel liepen, viel het Bevyan op dat een eveneens jonge, knappe hofdame in haar gevolg ook mokkend keek en een blauwe plek op haar wang had.


    'Ach heden, dat is geen goed teken,' fluisterde Lilli. 'Ik denk dat Abrwnna het geheim van Galla en heer Aedar heeft ontdekt.' 'Een liefdesverhouding?'


    'Precies, en ik wil wedden dat Abrwnna stinkend jaloers is. Er is een groepje jonge edelen dat haar aanbidt, weet je - ik bedoel de koningin, niet Galla - en ze dragen allemaal haar kenmerk als ze ten strijde trekken. Ik geloof dat het een lapje stof van een oud overkleed is. Nou ja, ze haat het als een van haar hofdames verliefd wordt op een van hen, van haar trouwe aanbidders, bedoel ik.' Bevyan legde haar tafeldolk neer en bekeek het gevolg van de koningin, dat ging zitten.


    'Interessant,' zei Bevyan kalm. 'Uit hoeveel edelen bestaat dat groepje?'


    'Maar zes. Het is een grote eer erin opgenomen te worden.' 'Dat geloof ik graag. Ik hoop wel dat hun toewijding van onschuldige aard is.'


    Lilli knipperde niet begrijpend met haar ogen. 'Ik bedoel dat de vrouw van de koning boven elke verdenking moet staan,' legde Bevyan uit. 'Hoe zullen andere mannen anders geloven dat ze, als ze in verwachting is, het kind van de koning draagt?' 'O, gaat het daarom.' Lilli glimlachte opgelucht. 'Maar de koning is nog maar vijf zomers oud, dus hij zal haar voorlopig nog niet zwanger maken.' 'Precies.'


    'O,' zei Lilli, weer ernstig. 'O, nu begrijp ik wat je bedoelt.' Tijdens de maaltijd wees Lilli de edelen aan die een soort broederbond van de koningin vormden. Ze waren allemaal tamelijk aantrekkelijk om te zien en tevens welgesteld. Hoewel Bevyan zichzelf voorhield dat ze een kleingeestige oude vrouw aan het worden was, kon ze, toen ze hen een voor een met een buiging de hand van de koningin zag kussen, niet anders dan zich afvragen of het verbond wel zo onschuldig was als het leek. De eer van het koningschap hing af van de deugdzaamheid van de koningin, dus haar was zelfs de beperkte vrijheid van de andere adellijke dames niet gegund. Maar als echtgenote van een tieryn was Bevyans rang niet hoog genoeg om de koningin te waarschuwen, daarom kon ze de zaak maar beter vergeten.


    Toen Bevyan en Lilli de maaltijd met gedroogde appels afrondden, kwam er een schildknaap naar hen toe. Hij maakte een diepe buiging voor Bevyan en zei tegen Lilli: 'Uw moeder wil u spreken, in haar privé vertrekken.' Lilli werd lijkbleek.


    'Wat is daar mis mee, kind?' vroeg Bevyan zacht.


    'O, ze wil het over mijn huwelijk hebben.' Lilli keek Bevyan met bange ogen aan. 'Dat vind ik verschrikkelijk.'


    Het zou kunnen, maar Bevyan had te veel kinderen onder haar hoede gehad om niet te weten wanneer iemand loog, Lilli stond op en rende de zaal uit. Terwijl Bevyan haar nakeek, dankte ze de godin zwijgend voor haar besluit naar Dun Deverry te gaan.


    Toch had Lilli aan tafel onbewust de waarheid gesproken. 'Toen ze de kamer van haar moeder binnenging, zaten haar beide ooms er ook te wachten. De tafel was gedekt met een wit laken, er stonden kaarsen op en een gedeukte zilveren karaf en aardewerken bekers. Burcan zat tegenover Merodda op een stoel met een kussen en Gwerbret Tibryn stond bij de haard, waarin een vuurtje brandde om de temperatuur behaaglijk te houden.


    'Kom binnen, kind.' Merodda wees naar een krukje naast haar eigen stoel. 'Ga zitten.'


    Lilli maakte een kniebuiging voor haar ooms en deed wat haar was gezegd. Burcan en Tibryn namen haar met kille blikken op. 'Het is tijd dat je trouwt,' kondigde Merodda aan. 'Hoe lang ben je al bij je pleegmoeder vandaan? Twee winters?' 'Ja, moeder.'


    'Mooi zo. We hebben de kwestie besproken, want je huwelijk moet zo voordelig mogelijk zijn voor de clan, begrijp je.' Blijkbaar werd verwacht dat Lilli hier commentaar op zou geven. Ze produceerde een waterig glimlachje en klemde haar handen stevig in elkaar om het trillen te verbergen. Even later vervolgde Merodda: 'Je oom Tibryn wil dat je met een van zijn bondgenoten in Cantrae trouwt, in het Noordland. Tieryn Nantyn.' 'Maar hij is stokoud!' Meteen nadat ze het eruit had geflapt, had ze er spijt van en kromp ineen, wachtend op een draai om haar oren. Merodda legde echter alleen een hand op haar schouder en kneep erin, maar niet te hard. Tibryn keek boos, met samengeknepen lippen onder zijn dikke snor.


    'Nog erger,' zei Burcan nors. 'Hij is een wreedaard die al één vrouw heeft begraven.'


    'Dat is waar,' zei Tibryn kalm. 'Maar hoe weten wij dat hij iets met haar dood te maken heeft gehad? Of heb je naar vrouwenpraat geluisterd?' Zijn ogen flitsten naar zijn zuster en terug naar zijn broer. 'Waarom zou ze daar niet naar luisteren?' snauwde Burcan. 'Lilli is haar enige dochter.'


    'Iedere vrouw op oudere leeftijd zou het erg vinden als haar enige dochter zo ver van haar vandaan woonde, edele heer,' kwam Merodda tussenbeide.


    'Grote goden!' Tibryn rolde met zijn ogen. 'Je had bard moeten worden, Rhodi. Arme vrouw op oudere leeftijd en haar enige dochter!' 'Doe niet zo hatelijk! Ik wil dat Lilli in de buurt van het hof blijft.


    Je bent mijn oudste broer en het hoofd van onze clan, maar je kunt me toch niet verbieden als moeder mijn mening te geven?' 'Zelfs als de goden het je zouden verbieden, zou je je mond nog niet houden.' Tibryn lachte als een korte blaf. 'Dus waarom zou je naar een sterfelijke man luisteren? Nantyn is belangrijk voor me. Tot nu toe zijn alle edelen uit het noorden ons trouw gebleven, maar de geruchten over de vrijspraak van de indringer veroorzaken een hoop onrust.'


    Er zijn ook andere manieren om de band tussen een man en zijn gwerbret te versterken,' zei Burcan. 'Hij en ik hebben onenigheid over een stuk land. ik zal het hem schenken, als je dat nodig vindt.' Tibryn keek zijn jongere broer aan en leek iets te willen zeggen, maar hij aarzelde. Burcan keek kalm terug.


    'Als je het er echt niet mee eens bent,' zei Tibryn, 'dan gaat het niet door.'


    'Dank u, edele heer.'


    'Ook namens mij,' zei Merodda. Ze liet Lilli's schouder los en leunde achterover in haar stoel. 'Mijn heel nederige dank.' Tibryn maakte een briesend geluid, ongetwijfeld bij de gedachte aan een nederige Merodda. Lilli besefte dat ze haar adem had ingehouden en liet die met een zuchtje ontsnappen.


    'Maar wie dan?' vroeg de gwerbret. 'Wat is, als we 'haar niet naar een edelman in het noorden sturen, dan de beste plaats om waar voor ons geld te krijgen?'


    'Ik dacht,' antwoordde Burcan, 'dat het wellicht: het beste zou zijn haar binnen de clan te houden. In alle opzichten. Zou je willen dat jouw nicht en haar dochter op een dag worden gegijzeld door iemand die opeens besluit over te lopen naar de indringer? Misschien lijkt dat een buitenstaander ooit een goed idee om duidelijk te laten zien aan wie hij voortaan loyaal wil zijn.'


    'Je hebt gelijk.' Tibryn schudde vloekend zijn hoofd. 'Wat vind je dan van de jonge Braemys?'


    'Eh, ik dacht eigenlijk aan een van de met ons verbonden edelen...' 'Waarom? Als we haar in de clan willen houden, moeten we het veel dichterbij zoeken. Sommige van mijn verre neven zouden de indringer onmiddellijk een plezier doen door een mes door mijn keel te halen als ze daarmee hun eigen hachje konden redden, en ook door de jouwe.'


    'Dat ben ik met je eens, maar...' 'Maar wat?' Tibryn wuifde het bezwaar weg. 'Trouwen met een neef is een uitstekende manier om land in de familie te houden. Lilli zal natuurlijk het land van haar vader als bruidsschat meebrengen, omdat haar broers al dood zijn. Ik vind dat Braemys het moet krijgen. Het land is de moeite waard om in handen van de Boar te blijven.' Hij keek naar Merodda. 'En omdat hij de zoon van de regent is, zullen hij en zijn vrouw meestal aan het hof wonen.' 'U hebt gelijk, edele heer.' Merodda schonk hem een stralende glimlach. 'Broer? Je kijkt bezorgd.'


    Volgens Lilli keek Burcan kwaad genoeg om haar te wurgen, maar hij glimlachte wrang.


    'Een man voelt zich oud als zijn jongste zoon gaat trouwen,' antwoordde hij diplomatiek.


    'Dat weet ik uit ervaring.' Tibryn knikte. 'Ziezo, dat is dan afgesproken. Wat vind je ervan, Rhodi, om ons nu een beker mede in te schenken?'


    'Natuurlijk.' Merodda stond op en liep naar de tafel, maar ze stond weer stil en keek over haar schouder naar Lilli. 'Je hebt er toch geen bezwaar tegen, Lilli?'


    'Nee, moeder. Ik heb altijd geweten dat ik zou trouwen met iemand die de clan voor me zou uitzoeken.'


    'Mooi zo,' zei Tibryn. 'Je bent een braaf meisje. Bovendien is Braemys een aantrekkelijke kerel en een uitstekend ruiter.' 'Maar wat vind jij er nu van?' Merodda keek Burcan aan. 'Ben je het ermee eens, broer?'


    Burcan keek met een nietszeggende blik terug en zei: 'Ja, hoor. We kunnen het ook maar beter meteen over de bruidsschat en de prijs voor de bruid hebben.'


    'Schei uit, man,' zei Tibryn. 'Met het land dat ze meebrengt zou iedereen tevreden zijn, Burco.'


    'Dat is waar,' zei Merodda. Ze keek naar Lilli. 'Je mag ons nu alleen laten.'


    Lilli stond op, maakte een kniebuiging en ging opgelucht weg. Vlug liep ze de stenen trap af naar de eerste overloop, waar ze bleef staan om in de grote zaal te kijken: een rumoerig tafereel van gewapende mannen bij vuurlicht. Ze wist dat Braemys een paar dagen geleden uit Dun Deverry naar de landgoederen van zijn vader was vertrokken om bondgenoten op te roepen. Zijn vader was degene die hem van het huwelijk op de hoogte zou stellen. Misschien zou oom Burcan een boodschapper achter hem aan sturen, maar het was waarschijnlijker dat hij zou wachten tot haar neef terugkeerde naar het hof. Ze vroeg zich af of hij er blij om zou zijn, of alleen maar opgelucht dat het niet iemand anders was.


    Ze zag vrouwe Bevyan bij de koninklijke tafel staan naast twee hofdames van koningin Abrwnna. Glimlachend liep ze verder de trap af en naar haar pleegmoeder toe, die een arm naar haar uitstak. Met een zucht van genot liet Lilli zich op de vertrouwde manier naar haar toe trekken. Met knikjes namen de hofdames afscheid en slenterden weg. 'Je ziet er tevreden uit,' constateerde Bevyan. 'Het gesprek met je moeder viel dus wel mee.'


    ' Ja. Ze hebben mijn huwelijk geregeld en ik hoef niet met een van die afschuwelijke vazallen van oom Tibryn te trouwen.' 'Mooi zo. Ik was al bang dat ze Nantyn op het oog hadden.' 'Dat hadden ze ook, maar oom Burcan heeft een goed woordje voor me gedaan. Het was echt heel vreemd, Bevva. Hij bood zelfs aan Nantyn een stuk land te geven als oom Tibryn bereid was daar die ouwe zak mee tevreden te stellen in plaats van met mij.' 'O, nou ja, moge onze godin hem daar dan voor zegenen.' Bevyans stem klonk vreemd vermoeid. 'Zoiets had ik niet van hem verwacht, van Burcan, bedoel ik.'


    'Toch heeft hij het gedaan. En nu trouw ik met Braemys, mijn neef, weet je wel?'


    Bevyan drukte haar arm even stevig om Lilli's schouders en liet haar toen los. Lilli deed een stap achteruit en keek haar pleegmoeder aan, wier gezicht plotseling net zo uitdrukkingsloos stond als dat van haar oom een poosje geleden. 'Mankeert er iets aan hem?' vroeg ze.


    'Absoluut niet. Hij is een aardige jongen en nog behoorlijk intelligent ook.' Haar stem trilde licht. 'Ik wil wedden dat je blij bent dat de zaak geregeld is, kind.'


    'Dat ben ik ook. Bovendien zal ik aan het hof blijven en jou regelmatig blijven zien.' 'Ja, dat is fijn.'


    Maar de verstrooide blik in Bevva's ogen - plotseling besefte Lilli dat het angst was - verried gedachten die verre van fijn waren. Zwijgend bleef ze Bevva aankijken en vroeg zich af wat er in 's hemelsnaam aan de hand kon zijn, tot Bevyan de spanning met een lachje verbrak.


    'Het is hier ontzettend lawaaiig,' zei ze. 'Zullen we naar mijn kamer gaan? Dan kun je Sarra over je aanstaande huwelijk vertellen.' Bevyan en de avond werden beide weer normaal. Boven, in Bevva's vertrekken, kwamen allerlei hofdames langs om bij te praten. Lilli voelde zich als een kat die voor de haard lag te slapen, eindelijk veilig en warm. Hier, in gezelschap van andere vrouwen, kon ze tenminste voor een poosje de zwarte inkt en zijn geheimen vergeten.


    Toen Bevyan de volgende morgen wakker werd, was haar wantrouwen niet verdwenen. Terwijl ze zich aankleedde, leek het op de rand van haar bed te zitten en te mompelen: 'Zou het waar zijn? Zou het echt waar zijn?' Je wist nooit wat Merodda dacht, want ze loog net zo gemakkelijk als een bard zong. Ten slotte kon ze het niet langer uithouden en ging naar de vertrekken van Merodda - alleen maar om te proberen iets wijzer te worden, zei ze tegen zichzelf. Alleen maar om te horen dat ze ongelijk had.


    Toen Merodda's kamermeisje haar binnenliet, was Merodda bezig haar gezicht te wassen. In een hoek van haar slaapkamer stond een aardewerken kom op een houten standaard. Merodda, in een eenvoudige witte jurk, doopte een doekje in vreemd ruikend water. 'Ik kom er zo aan, Bevyan. Ik kan niet praten terwijl ik hiermee bezig ben.'


    'Ik heb geen haast, hoor. Is dat kruidenwater?' Merodda gaf haar een glimlachje als antwoord, wrong het doekje uit en veegde er haar gezicht mee af. Zo nu en dan doopte ze een punt van het doekje in het water; het viel Bevyan op dar ze het niet meer kletsnat liet worden en dat ze haar mond stijf dichthield. Ongetwijfeld was de smaak net zo vies als de geur. Toen ze klaar was, legde ze het doekje op de vensterbank te drogen en spoelde haar handen af met water uit een aardewerken kruik die op de vloer stond. 'Ziezo. Waarover wilde je me spreken?' zei Merodda. 'Lilli heeft me gisteravond verteld dat ze gaat trouwen.' 'O ja? Wat vind jij van Braemys?'


    'Een heel aardige jongen. Misschien iets te nauw aan haar verwant.' 'O, maar Burcan wilde dat neef en nicht met elkaar zouden trouwen. Om het land, natuurlijk. Nu mijn zoons dood zijn, erft Lilli het land van mijn arme lieve Garedd. Een mooi groot stuk.' 'Dat is het, en de moeite waard om in bezit van de Boar te houden.' Merodda pakte een houten kam en begon haar haar te kammen, dat in het zonlicht puur goud leek. Bevyan nam aan dat weer een ander kruidenaftreksel ervoor zorgde dat het deze meisjesachtige kleur bleef houden.


    'Ik hen haar pleegmoeder,' zei Bevyan, 'dus het is geen nieuwsgierigheid.'


    'Natuurlijk niet! En je hebt haar uitstekend opgevoed, vind ik. Lilli is een aardig meisje met heel goede manieren.' 'Dank je wel. Ik ben blij dat je tevreden bent.' 'Dat ben ik.' Merodda wendde aarzelend haar blik af. 'Ik heb bij het kiezen van een huwelijkskandidaat echt mijn best voor haar gedaan. Ik hoop dat je dat wilt geloven. Beter kon ik het niet regelen.' 'Natuurlijk geloof ik je. Overigens zullen je broers het besluit wel hebben genomen. Maar ik ben blij dat Tibryn haar niet naar het noorden stuurt om door Nantyn te worden doodgeslagen.' 'Daar was ik ook erg bang voor.' Merodda keek Bevyan weer aan en Bevyan had nooit een oprechter gezicht gezien. 'Echt waar.' 'Dan mogen we allebei de godin en Burcan danken dat dat niet gaat gebeuren.'


    'Ah, Lilli heeft je ook verteld dat hij geprotesteerd heeft.' 'Ja. Dat was erg aardig van hem.' Ze keken elkaar een poosje zwijgend aan.


    'Erg aardig,' zei Merodda ten slotte. 'Maar Braemys is een beste jongen. Hij zal goed voor Lilli zorgen en ik zal haar meestal bij me aan het hof hebben. Ze is tenslotte mijn laatste kind, het enige kind dat de oorlogen me hebben overgelaten. Ik weet zeker dat je begrijpt hoe ik me voel.'


    'Helaas wel. Je weet, kind, dat ik nooit iets zou doen dat Lilli zou kunnen kwetsen.'


    Merodda knikte en keek Bevyan onderzoekend aan. Ze had de gewoonte iemand zo aandachtig aan te kijken dat het leek of ze in diens ogen naar een voorteken zocht. Bevyan had altijd aangenomen dat Merodda bijziend was, meer niet, maar nu vond ze de doordringende blik vervelend. 'Ik zal je niet langer lastig vallen,' zei ze.


    'Doe niet zo mal, Bevva! Ik vind het juist fijn je weer te zien. Mag ik je trouwens om een gunst vragen?'


    'Natuurlijk.'


    'Wil je met me meegaan om iets te doen? Ik heb namelijk een vreemde vraag voor de herauten van wapenen. Tenzij jij het antwoord weet. Bestaat er onder de aanhangers van de indringer een clan die zich de Rode Draak noemt?'


    'Ik heb geen flauw idee. Wel herinner ik me vaag dat ik die naam jaren geleden ook al eens heb gehoord, maar dat is het enige.' 'Geef me dan even de tijd om me aan te kleden, dan gaan we naar de herauten.'


    Merodda glimlachte, Bevyan glimlachte en het wantrouwen stak opnieuw de kop op. Maar wat moest ze in vredesnaam doen, vroeg Bevva zich af. Rechtstreeks vragen of Lilli het kind van Burcan was? Of Merodda Lilli met haar eigen broer liet trouwen? In een van de kleine brochs woonden de herauten van de koning en daar hadden ze hun scriptorium. Ze kopieerden en bewaarden er de stambomen en emblemen van de verschillende clans en noteerden de onderlinge huwelijken. Toen de twee vrouwen binnenkwamen, ging een bediende de hoofdheraut halen en liet hen in het zonnige vertrek achter. Voor de ramen stond een rij tafels met een schuin blad, en aan de muren hingen kleine schilden, een centimeter of dertig hoog - de officiële emblemen van elke clan. Merodda liep het vertrek rond om de schilden te bekijken, maar de aandacht van Bevyan werd getrokken door een glazen bol gevuld met water, die op een vensterbank stond. Ze stond zich af te vragen waartoe deze diende toen de hoofdheraut, Dennyc, haastig binnenkwam en een diepe buiging maakte voor de zuster van de regent en haar metgezellin. 'Ah, goedemorgen, beste heraut,' zei Merodda. 'Dank u wel dat u ons wilt helpen.'


    'Het is een eer, edele vrouwe. Wat kan ik voor u doen?' 'Ik wil u iets vragen,' zei Merodda. Ze wees en vroeg: 'Wiens embleem staat er op dat schild? Dat met die rode draak, bedoel ik.' 'Helaas bestaat de clan die dit wapen voerde allang niet meer.' Dennyc ging naast haar staan. 'De laatste erfgenaam is al voor mijn geboorte gestorven, dus ik weet alleen wat mijn voorganger me heeft verteld. De clan bezat land in het westen en was zowel familie van de koning van Deverry als die van Pyrdon. Ik weet niet meer hoe het zat, maar ik kan het natuurlijk wel voor u opzoeken.' 'O nee, u hoeft geen moeite te doen, het is niet belangrijk.' Merodda lachte. 'Ze zijn er toch niet meer.'


    Bevyan vroeg zich af waarom Merodda opeens zo opgelucht keek. Dennyc boog nogmaals.


    'Ik was al van plan u te spreken te vragen, edele vrouwe,' zei hij.


    'Want ik heb gehoord dat uw dochter in het huwelijk zal treden met Braemys van de Boar.' 'Dat is zo.'


    'Want ik dacht, ziet u, omdat ik die dingen bestudeer, edele vrouwe, om mijn koning en degenen die hem dienen het beste van dienst te zijn, dat de partijen misschien iets te nauw met elkaar verwant zijn.' Heel even stond Merodda zo roerloos als een konijn in het struikgewas dat de honden hoort aankomen. Misschien lag het aan het heldere licht in het vertrek, maar ze werd ook even heel bleek om haar mond, heel even maar. Het moest haar moeite kosten, maar ze glimlachte.


    'Ken huwelijk tussen neef en nicht komt in alle belangrijke clans regelmatig voor,' zei ze.


    'Natuurlijk, edele vrouwe.' Dennyc boog met een onzeker gezicht, alsof hij niet wist wat hij anders moest doen. 'Maar in de clan van de Boar zijn al zo veel neven en nichten met elkaar getrouwd dat ik dacht dat het misschien mijn plicht was de edele vrouwe te waarschuwen. Het is natuurlijk alleen maar een waarschuwing, omdat de beslissing aan haar en haar broers is, maar' - hij haalde vlug adem - 'als er misschien een andere kandidaat is die de edele vrouwe ook geschikt vindt...'


    'Die is er niet,' onderbrak Merodda hem ferm, maar beleefd. 'Dank u wel, beste Dennyc. Vrouwe Bevyan, zullen we gaan?' 'Zoals u wilt, vrouwe.'


    Bevyan en Merodda gingen bij de ingang van de broch van de koning uit elkaar. De hele morgen voelde Bevyan, terwijl ze in het gevolg van de koningin door de tuinen wandelde, haar bezorgdheid knagen. Blijkbaar was het nieuws van het aanstaande huwelijk van vrouwe Lillorigga niet alleen de herauten, maar ook de koninklijke familie ter ore gekomen. Met een gebaar van haar slanke hand gebood Abrwnna Bevyan naast haar te komen lopen. 'Ik heb gehoord dat je pleegdochter met heer Braemys gaat trouwen,' zei ze. 'Dat is zo, hoogheid.'


    'En ik was nog wel van plan hem tot mijn broederschap toe te laten.' Abrwnna schudde haar roodgouden haar naar achteren, dat glansde in het zonlicht. 'Ik ben blij dat ik het niet heb gedaan.' 'Dat begrijp ik, hoogheid.'


    Een eindje verder kwamen ze bij een muur met klimrozen, waarvan de knoppen begonnen te ontluiken. De koningin plukte er een en duwde de blaadjes met haar duim uit elkaar.


    'Ik heb je zoon laten weten dat hij welkom zou zijn in mijn broederschap, maar hij heeft geweigerd. Wist je dat?' 'Nee, hoogheid. Ik hoop dar u zich niet beledigd voelt.' 'Natuurlijk wel, maar jij kunt er niets aan doen.' Voordat Bevyan een tactvolle opmerking kon bedenken, gebaarde de koningin dat het gesprek afgelopen was.


    Toen Bevyan gevolgd door haar hofdames de grote zaal in liep voor het avondmaal, ontmoette ze toevallig regent Burcan met zijn gevolg. Ze maakten glimlachend een praatje, maar tegelijkertijd bestudeerde Bevyan zijn brede gezicht met de opvallende, grote blauwe ogen en smalle lippen die Lilli ook had - maar haar moeder ook, besefte ze.


    'Ik wil u gelukwensen, regent,' zei Bevyan ten slotte, 'want ik heb gehoord dat u voor de jonge Braemys een goed huwelijk hebt geregeld.'


    De uitdrukking op Burcans gezicht veranderde; hij bleef glimlachen, maar zijn gezicht verstrakte van de moeite die dit kostte. 'Lilli zal een goede vrouw voor hem zijn,' zei hij. Ook zijn stem klonk gespannen. 'Bovendien brengt ze een groot stuk land mee.' 'Dat is waar. Mijn gelukwens geldt ook voor uw zoon.' Toen Bevyan terwijl ze zich een weg baande naar haar tafel nog een keer omkeek, zag ze dat Burcan haar met een uitdrukkingsloos gezicht nastaarde. Ze werd zich ervan bewust dat het gevaarlijk zou zijn hem te laten merken hoe wantrouwig ze was. Na de maaltijd kondigde Tibryn in de grote zaal in aanwezigheid van alle edelen en de koning zelf het huwelijk tussen zijn nicht en zijn neef aan. Iedereen juichte en riep gelukwensen, terwijl Lilli blozend glimlachte - iedereen, behalve de koningin, die mokkend voor zich uit keek. Bevyan kon alleen maar hopen dat Lilli haar geluk tegen zowel jaloezie als de dood kon beschermen - het kleine beetje geluk dat een vrouw tijdens de eindeloze oorlogen was gegund.


    Zoals altijd leek de zwarte inkt uit de kom op te rijzen als een enorme golf, die haar meesleurde en de diepte in trok. Deze keer leek de golf zo echt dat Lilli hoestte en kokhalsde, ervan overtuigd dat ze zou verdrinken. Ze voelde de hand van haar moeder in haar nek, die haar dieper de trance in duwde. Plotseling zweefde ze door het donker en was het verstikkende gevoel over.


    'Vertel ons wat je ziet.' De woorden kwamen smekend uit de verte. 'Wat zie je, Lilli?'


    Eerst zag ze niets, vervolgens verscheen de bekende lichtcirkel. Ze vloog erdoorheen, maar toen was ze terug in de dun, zelfs in de kamer van haar moeder. Door de open ramen stroomde bleek zonlicht naar binnen.


    'Wie zie je, Lilli?' De stem klonk zo vreemd, zo stroperig en traag dar ze niet wist of het Brour of Merodda was. 'Wie kun je zien?' 'Niemand. Maar ik zie dingen.'


    Een houten kist stond open; op de vloer lagen jurken en een lege zilveren karaf lag in de as in de haard. In een hoek zat een pop, gemaakt van lappen en gevuld met hooi. Het was de pop die jaren geleden van haarzelf was geweest; Sarra had hem gemaakt en Bevyan had het gezichtje geborduurd. Lachend rende ze erheen, raapte de pop op en drukte die tegen haar borst, zoals ze vroeger in Hendyr had gedaan.


    'Kun je de kamer verlaten?' klonk de stem in haar oren. 'Lr is geen deur.' 'Kijk in de kist.'


    Met de pop in haar hand huppelde ze de kamer door, boog zich over de kist en begon bijna te gillen. Alleen de angst dat haar moeder haar zou slaan, belette haar dit te doen. Toch moest ze een geluid hebben gemaakt, want de stem vroeg dringend: 'Wat zit erin?' 'Het hoofd van Brour, en zijn hals is zwart van het opgedroogde bloed.'


    'Kom terug," zei de stem van haar moeder - nu was het duidelijk de stem van haar moeder. 'Kom onmiddellijk terug. Ga door het raam.' Lilli zweefde omhoog en naar buiten, zo licht als een paardenbloempluisje, en door de blauwe lucht terug naar de kaarsvlam. Plotseling zat ze weer geknield voor de tafel in de kamer van haar moeder. Merodda knielde naast haar; haar wasbleke gezicht glom vochtig van het zweet in het kaarslicht.


    'Dit is genoeg voor vanavond,' zei Merodda. 'Je moet uitrusten.' 'Dat dunkt mij ook,' zei Brour.


    Merodda hielp haar overeind, en even later was haar hoofd weer helder genoeg om zonder hulp te blijven staan.


    'Zal ik je naar je kamer brengen?" vroeg Brour. 'Of kun je het al..’ 'Ik kan het wel alleen,' antwoordde Lilli. Ze kon hem niet aankijken terwijl ze het beeld van zijn afgehakte hoofd nog voor de geest had. 'Het gaat wel weer.'


    Ze liep snel de kamer door, maar voordat ze de deur achter zich dichtdeed, keek ze nog even naar binnen en zag Brour en Merodda als zwaardvechters tegenover elkaar staan. Geluidloos sloot ze de deur en leunde er een ogenblik tegenaan om bij te komen. Toen merkte ze dat ze - vanzelfsprekend - de pop niet meer bij zich had. Ze wilde huilen, maar ze had inmiddels geleerd dat dit soort tranen alleen een reactie was op het scryen. Het waren geen echte tranen. Maar de hele avond en ook 's nachts miste ze de pop. In haar dromen zocht ze ernaar in onbekende kamers vol gewapende mannen, die haar niet opmerkten terwijl ze langs de muren sloop en door halfopen deuren glipte. Toen ze 's morgens wakker werd, stak ze haar hand uit naar de pop, die toen ze nog klein was altijd naast haar had gelegen.


    'Natuurlijk is ze er niet meer, domkop,' zei ze tegen zichzelf. 'Je hebt haar verloren toen ze je weer thuis hebben gebracht.' Stel dat haar moeder de pop had gevonden en gehouden? Misschien lag ze inderdaad in Merodda's kamer, op de plek die ze in haar visioen had gezien. Halverwege de morgen, toen ze in de grote zaal zat, zag ze haar moeder en Bevyan bij de koningin staan. Ze zouden vast naar de zaal van de koninklijke vrouwen gaan en daar een poosje blijven. Hoewel Lilli het dwaas van zichzelf vond, liep ze vlug naar boven.


    In de kamer van haar moeder vond ze niet de pop, maar Brour. Hij zat zijdelings voor het raam, zodat het zonlicht op de bladzijden van een groot boek viel - zo lang als de onderarm van een man en anderhalf maal zo breed - dat op tafel lag. Met een vooruitstekende onderlip en zijn grote hoofd geconcentreerd voorovergebogen leek hij meer dan ooit op een kind. Toen ze binnenkwam, sloeg hij het boek met enige moeite dicht. Ze rook het oeroude vocht dat de bladzij den uitwasemden en zag dat de leren band vol grijze vlekken zat. 'Ik kan niet lezen, hoor,' zei Lilli. 'Dus je hoeft niet bang te zijn dat ik achter je geheimen kom.'


    'Dat is waar.' Brour glimlachte kort. 'Zoek je je moeder, meisje? Ze heeft tegen mij gezegd dat ze de hele dag bij de koningin zou zijn.' 'Ja, dat dacht ik al. Ik wilde alleen maar zien of ik hier iets had lagen liggen.'


    'Ga je gang.' Hij gebaarde vaag de kamer rond. Lilli voelde zich volkomen belachelijk toen ze door de kamer liep, achter alle meubels keek en de gebeeldhouwde kisten opende, die alleen kleren van haar moeder bleken te bevatten. Met zijn boek tegen zich aan gedrukt keek Brour toe.


    'Je ziet mijn hoofd toch niet weer liggen?' vroeg hij uiteindelijk.


    'Nee, de godin zij dank. Het was afschuwelijk.'


    'Ik vond het ook geen prettig omen.' Hij klonk gelaten.


    Lilli sloot de laatste kist, leunde tegen de ronde muur en keek hem aan. Zijn korte, dikke vingers drukten hard tegen de leren band van het boek.


    'Je moet ervan geschrokken zijn,' zei ze. 'Behoorlijk. Wat denk jij dat het betekende?'


    'Geen idee. Mijn moeder legt nooit uit wat de dingen die ik zie betekenen.'


    'Dat geloof ik graag.' Brour snoof minachtend. 'Ze behandelt je als een kind, nietwaar? Je zou zelf moeten leren je gaven te gebruiken.' Lilli legde een hand tegen haar hals.


    'Ben je daar bang voor?' vervolgde hij. 'Want dat zou jammer zijn.' 'Ik heb er nooit om gevraagd. Ik haat het, ik haat het.' Brour bleef haar nog even aankijken en legde zijn boek weer op tafel.


    'Je haat het omdat je het niet begrijpt. Als je het zou begrijpen, zou je het niet haten.' Opeens glimlachte hij. 'Dat verzeker ik je.' Lilli aarzelde en keek naar de deur. Ze kon weggaan, ze zou weg moeten gaan en het gezelschap van een paar hofdames opzoeken, 'Ga gerust, als je wilt,' zei Brour. 'Maar wil je niet eens weten waar je eigenlijk mee bezig bent als je van je moeder moet scryen?' 'Ik zie voortekenen,' snauwde Lilli. 'Dat weet ik heus wel.' 'Ah, maar waar zie je die?'


    Ze keek hem verbaasd aan, want dat had zij zich ook afgevraagd. 'Dat weet ik niet,' antwoordde ze. 'Jij wel?'


    'Ik wel.' Brour glimlachte nogmaals, en hij leek opeens veel vriendelijker dan ze ooit had gedacht. 'Wil je niet even gaan zitten? Waar voortekenen vandaan komen, kan ik niet in drie tellen uitleggen.' Lilli deed een stap in de richting van de tafel, maar stond weer stil. 'Als mijn moeder dit hoort, zal ze me slaan.'


    'Dan moeten we ervoor zorgen dat ze het niet hoort.' Brour wees naar de stoel tegenover hem. 'Heb je je nooit afgevraagd waarom Merodda niet wil dat jij dweomer leert?' 'Natuurlijk.'


    'Omdat ze jouw kracht voor zichzelf wil gebruiken, daarom. Als jij zelf met je gaven zou kunnen omgaan, zou je ze voor jezelf gebruiken en zou zij je niet meer kunnen dwingen haar te gehoorzamen.' Lilli liep naar de tafel en ging zitten. Brour glimlachte en sloeg zijn boek weer open.


    'Er staat een tekening in die ik je wil laten zien,' zei hij. 'Een tekening van her universum.'


    De rekening bestond uit cirkels binnen cirkels en was gemaakt met zwarte inkt. In het midden stond de aarde - zo noemde Brour het -en elke cirkel eromheen had ook een naam.


    'Dit is de overlevering van Greggyn,' zei Brour. 'Die is tijdens de Grote Uittocht meegebracht door koning Bran. De sfeer - deze cirkels zijn allemaal sferen, ofwel hemelgewelven - direct om de aarde heen is van de maan. De volgende is van de zon. Later zal ik je ook over de hogere sferen vertellen, anders moet je te veel tegelijk onthouden.'


    'Dat denk ik ook.' Lilli zette haar ellebogen op tafel en leunde naar voren om de tekening beter te bekijken. 'Als ik hiernaar kijk, krijg ik een heel raar gevoel.'


    'Ah, ongetwijfeld komt de kennis in je boven.' Eerlijk gezegd was het eerder angst, maar dat wilde ze hem niet vertellen. Ze luisterde aandachtig toen hij haar uitlegde hoe de stof van elke sfeer doordrong tot de lagere.


    'Alleen in de sfeer van de aarde bestaan alle andere ook,' eindigde Brour zijn uitleg. 'Hier zijn ze vervolmaakt. Dat betekent dat je van hieruit alle andere kunt bereiken. Dat doe jij als je in trance gaat. Dan verlaat je je lichaam en ga je naar een van de andere sferen, naar een andere wereld.'


    De angst benam haar de adem. Dat doen de mensen wanneer ze sterven, dacht ze. Dan verlaten ze hun lichaam en gaan naar de Andere Wereld.


    'Het hoogste astrale bevat voortekenen van de toekomst.' Brour wees naar een van de cirkels. 'Daar stuurt je moeder je naartoe.' 'Mijn moeder? Ik dacht dat jij dat deed.'


    'Ik niet, kind. Je moeder weet net zoveel van deze dingen als ik.' Hij wendde abrupt zijn hoofd af.


    In de gang klonk het geluid van een aantal pratende mensen. Lilli sprong op en Brour klapte het boek dicht. De geluiden kwamen dichterbij en gingen de deur voorbij. Lilli liet haar adem langzaam ontsnappen en zag dat Brour lijkbleek was geworden. 'Jij bent ook bang voor haar, hè?' zei ze. 'Dat kan ik niet ontkennen.'


    Lilli staarde hem aan. Ze had niet gedacht ooit een man te zien die hang was voor een vrouw, niet in de wereld waarin zij leefde. 'Ik kan maar beter gaan.' Ze liep naar de deur. 'Ze mag me hier niet vinden.'


    'Nee. Maar kom terug als je meer wilt horen.' Lilli liep vlug de kamer uit, trok de deur achter zich dicht en rende de gang door. Boven aan de trap bleef ze staan om haar haren glad te strijken en op adem te komen, waarna ze rustig de trap af liep naar de grote zaal. Ik ga niet terug, dacht ze. Ik wil dat boek nooit meer zien.


    Bij het avondmaal zat ze naast Bevyan, wier warmte alle gedachten aan gevaarlijke tovenarij verjoeg. Ze praatten over Lilli's bruidskist, die ze al was gaan vullen toen ze nog in Hendyr woonde. Ze moest toegeven dat ze er de laatste tijd nauwelijks meer aan had gewerkt. 'Maar nu kunnen Sarra en ik je helpen, liefje,' zei Bevyan. 'We zullen beginnen met het bruidshemd voor Braemys, daarna maken we de deken voor je nieuwe bed.'


    'We zullen er de hele zomer de tijd voor hebben,' zei Sarra. 'Want de bruiloft wordt pas gevierd als de veldslagen voorbij zijn.' 'Dat is waar.' Lilli verkilde en wreef in haar handen. 'Ik hoop dat Braemys veilig thuiskomt.'


    'Ai!' Bevyan schudde haar hoofd. 'Je bent opeens een vrouw geworden, liefje. Net als wij maak je je zorgen om een man.' Toen Lilli 's avonds in bed lag en probeerde te slapen, dacht ze aan Braemys. Ze had haar neef altijd graag gemogen; hij was ook een pleegkind van Peddyc en Bevyan. Of ze zouden trouwen of niet, ze wilde niet dat hij in de gevechten van deze zomer zou sneuvelen. Maar als dat toch gebeurde, met wie zou ze dan in het najaar moeten trouwen? Dan werd het toch Nantyn, of een andere oude dronkelap uit het noorden. Oom Tibryn zou zich geen tweede keer laten overhalen van mening te veranderen; het was al een wonder dat hij het één keer had gedaan.


    Haar gedachten dwaalden verraderlijk naar Brour, die had gezegd dat ze haar gaven voor zichzelf zou kunnen gebruiken. Stel dat ze een voorteken van het Wyrd van Braemys kon lezen? Stel dat ze kon zien wat er met haarzelf zou gebeuren, in plaats van zich te voelen als een twijgje in een rivier dat zich hulpeloos door de stroom liet meevoeren? Ze ging zitten en sloeg haar armen om haar knieën. Door het raam zag ze tussen twee torens een smalle maan opkomen, die de hele lucht vrijelijk tot zijn beschikking had. Toen Merodda de volgende morgen een valkenjacht aankondigde, deed Lilli net of ze hoofdpijn had, opdat ze thuis kon blijven. Kreunend als een echte zieke lag ze op haar kussens. Toen ze zeker wist dat ze weg waren, stond ze op, kleedde zich aan en ging snel naar de vertrekken van vrouwe Bevyan. Ze wilde haar om raad vragen, ook al kon ze het met Bevyan niet over dweomer hebben. Maar alleen al de nabijheid van haar pleegmoeder zou haar helpen, dacht Lilli. Bevyan was een soort toetssteen om de waarde van deze vreemde zaken tegen af te wegen. Sarra deed de deur open. 'Bevva is er niet,' zei ze met een triomfantelijke glimlach. 'Ze is uitgenodigd voor de valkenjacht met de koningin.' 'O ja?'


    'Ja. Daar ben ik erg blij om, want het is een grote eer.' Natuurlijk was het dat, maar Lilli wenste dat Bevyan op een andere dag was vereerd. Ze ging naar beneden en bleef een poosje ongelukkig in de grote zaal rondhangen. Haar gedachten keerden steeds terug naar het boek van Brour en de geheimen die het bevatte. Uiteindelijk ging ze berustend terug naar de vertrekken van haar moeder.


    Brour zat weer aan de tafel, maar in plaats van het boek lag er een vel perkament voor hem, met zijn schrijfgerei ernaast. 'Aha,' zei hij grinnikend, 'daar ben je weer.'


    'Ja. Meende je het echt toen je zei dat ik mijn gaven voor mezelf zou kunnen gebruiken?'


    'Ja. Dat zweer ik bij elke god die je wilt. Ik moet nog even een brief voor je oom schrijven om zijn zoon te vertellen dat hij met jou gaat trouwen. Als ik ermee klaar ben, moet ik hem naar heer Burcan brengen en daarna kunnen we mijn boek weer bestuderen.' Lilli ging zitten, zette haar ellebogen op tafel en keek toe terwijl hij schreef. Zorgvuldig vormde hij elke zwarte letter op perkament dat zo vaak was afgeschraapt en opnieuw gebruikt dat het inmiddels zo dun en slap was als stof. De schrijver in de dun van Burcan zou naar die tekens kijken en er weer woorden van maken - Lilli rilde, maar van verwondering. Het leek een heel speciale dweomer te zijn. 'O ja, nog gelukgewenst.' Brour hield op met schrijven en pakte een mesje. 'Of ben je niet blij met het huwelijk?' 'Ja hoor, heel blij.'


    'Mooi zo.' Hij glimlachte, en ze had de indruk dat hij het meende. 'Dat doet me genoegen. Ooit kun je je gaven dan ook gebruiken om je man te helpen.'


    'Dat zou ik fijn vinden. Ik hoop alleen maar dat mijn moeder ons niet betrapt, want als ik lieg, ziet ze dat altijd. Is dat tovenarij?' 'Wis en zeker.' Lilli schrok.


    'Ah,' vervolgde Brour, 'maar je begrijpt niet dat je dweomer met dweomer kunt weerstaan. Ik zal je leren je tegen de nieuwsgierigheid van je moeder te verdedigen.' 'Echt waar?'


    'Echt waar. Het is een trucje voor een beginneling, maar nuttig om te weten.'


    Lilli glimlachte.


    'Ik begin te denken dat ik de lessen prettig zal gaan vinden.' 'O, dat weet ik wel zeker,' zei Brour met een ernstig gezicht. 'Dat weet ik heel zeker.'


    Na de hele morgen zonder succes te hebben gejaagd, reed het gezelschap van de koningin naar de met gras begroeide oever van het Gwerconydd-meer om te eten. Terwijl de schildknapen al druk bezig waren een laken uit te spreiden en de manden met voedsel te openen, overhandigden de vrouwen hun paarden aan de lijfwachten van de koningin en hun valken aan de valkeniers. Met Merodda en Bevyan achter zich aan rende de koningin naar de waterkant, waar de golfjes op schoon zand kabbelden. Ze ging op haar rug in het dikke gras liggen en lachte naar de lucht, terwijl Bevyan en Merodda waardig naast haar gingen zitten.


    'Wat heerlijk om een poosje uit de dun te ontsnappen,' zei de koningin. 'Vindt u ook niet, vrouwe Bevyan?'


    'Dat vind ik ook, hoogheid.' Bevyan keek snel achterom en zag dat alle mannen naar de koningin keken. 'Het is een prachtige zomerdag.'


    'Wil hare hoogheid niet liever gaan zitten?' vroeg Merodda glimlachend. 'Ze heeft een groot aantal mannen in haar gevolg, dus iets meer waardigheid zou op zijn plaats zijn.'


    Abrwnna stak haar tong uit naar Merodda, maar ze ging zitten en streek haar witte rijkleding glad over haar knieën. 'Ik weet zeker dat mijn lijfwachten hun plicht kennen,' zei ze. 'En ze zijn allemaal heel loyaal aan de koning. Nou ja, aan uw broer, vrouwe Merodda. Hij heeft ze tenslotte aangewezen.' 'Alles wat mijn broer doet, is voor de koning,' zei Merodda. 'Loyaliteit aan hem is loyaliteit aan onze leenvorst.' 'Toe nou!' Abrwnna trok haar neus op. 'Je hoeft mij niet voor de gek te houden. We weten allemaal wie de echte bestuurder van het koninkrijk is.'


    Er kwam een schildknaap aan. Bevyan legde waarschuwend een vinger tegen haar lippen.


    'De maaltijd is klaar, hoogheid,' zei de jongen.


    'Mooi zo.' Abrwnna stond op en knikte tegen hem. 'Zullen we gaan, vrouwen?'


    Terwijl ze aten en de schildknapen gedienstig in de buurt bleven, beperkte Abrwnna het gesprek tot oppervlakkige nieuwtjes aan het hof. Haar kameniers hielden haar, naast wat ze zelf ontdekte, op de hoogte van elk schandaaltje in de dun. Een voor een besprak ze alle mogelijke en bestaande liefdesverhoudingen alsof ze het over de deelnemers aan een toernooi had.


    'Dus je hoort, Bevva,' zei ze ten slotte, 'dat er zich de afgelopen win ter heel wat heeft afgespeeld.'


    'Inderdaad,' zei Bevyan. Ze nam zich voor tegen Peddyc te zeggen dat de koningin haar koosnaam gebruikte. 'In lange winters hebben mensen niets anders te doen en nu zo veel weduwen uw bescherming hebben gezocht, vermoed ik dat daar heel wat verwikkelingen uit voortkomen.'


    'Dat is zo, en ik heb het grootste nieuws nog niet eens verteld. De broer van vrouwe Merodda is de hoogste prijs van allemaal. De re gent is als een mooie, dikke patrijs, waar alle haviken op jagen.' Merodda smeerde boter op een stukje brood en glimlachte minzaam. 'Hij heeft toegang tot de koning, hoogheid, dat maakt een man extra aantrekkelijk,' zei Bevyan.


    'Dat is zo. Maar er is iets heel vervelends gebeurd, vlak voordat het ging dooien. Twee hofdames vochten om Burcan als honden om een stuk vlees. Varra en Caetha.'


    'Caetha? Ik dacht dat zij naar de Andere Wereld was gegaan.'


    'Dat is zo, en dat gebeurde als volgt. Het zag ernaar uit dat de regent de voorkeur zou geven aan haar - iedereen zei dat hij haar erg aardig vond - toen ze opeens overleed. Iedereen zei dar Varra haar vergiftigd had, zo plotseling was ze dood. Daarna verliet Varra het hof en ging naar haar broer, dus ik denk dat zij het inderdaad heeft gedaan.'


    'O, mijn lieve hoogheid!' Merodda keek op en schudde licht haar hoofd. "Nee, dat denk ik niet. Het gebeurde aan het eind van een strenge winter en we weten allemaal wat er dan met het voedsel aan de hand is, zelfs in de dun van de koning.' Ze keek Bevyan aan. 'De arme vrouw is gestorven nadat ze bedorven vlees had gegeten. Het was afschuwelijk.'


    'Maar zij was niet de enige die dat vlees had gegeten.' Abrwnna leunde naar voren. 'Merodda had er ook wat van geproefd." 'En ik ben er ook erg ziek van geweest, hoogheid.' Merodda rilde bij de herinnering. 'Helaas was Caetha niet sterk genoeg om beter te worden. Zulke dingen gebeuren.'


    'Zulke dingen gebeuren inderdaad, en dat is heel droevig,' zei Bevyan. 'Dus we hoeven niet meteen aan vergiftiging te denken.' Maar ondanks haar verstandige woorden moest Bevyan aan Merodda's kennis van kruiden denken. Als ze haar gezicht waste met slinkend water en daardoor haar huid zo glad hield als die van een jong meisje, zou ze dan niet tot veel meer in staat zijn? De koningin wist vast niet dat Caetha's echte rivale de zuster van heer Burcan was geweest.


    Omdat de koningin graag paardreed, keerden de vrouwen pas laat in de middag terug naar de dun. Naast elkaar liepen Merodda en Bevyan de grote zaal in, waar de mannen al klaar zaten voor het avondmaal. Hun ogen volgden de koningin en haar dienstmaagden, die als een zwerm tjilpende vogels door de menigte vlogen en elkaar giechelend achterna zaten de trap op. Bevyan ving een glimp op van een groepje jonge edelen, met om te laten zien dat ze rot de broederschap van de koningin behoorden, een reepje groene zijde om hun rechtermouw, dat halverwege de trap stond te wachten. Ze bogen voor de jonge dames, liepen mee verder de trap op en verdwenen uit het zicht.


    'Bevva?' vroeg Merodda. 'Je denkt toch niet dat Abrwnna ook een minnaar heeft?'


    'Ik vrees van wel, want ze praat nergens anders over.' 'Dat is waar. Voor een meisje zoals zij valt het ook niet mee getrouwd te zijn met een kind.'


    Ze wisselden een grimmige blik, voor een ogenblik bondgenoten. Later die avond, toen Bevyan met Lilli in haar kamer zat, dacht ze eraan Lilli te vragen wat er met Caetha was gebeurd. Lilli herhaalde het verhaal van het bedorven vlees en zei erbij dat Caetha met haar armen tegen haar maag gedrukt creperend van pijn was gestorven.


    'Wat vreselijk,' zei Bevyan. 'En ik heb gehoord dat je moeder ook ziek was geworden.'


    'Ja, zij had ook van dat vlees gegeten.' Lilli fronste haar wenkbrauwen en dacht even na. 'Maar ze was lang niet zo ziek als arme Caetha, ook al moest ze verschrikkelijk braken en klaagde ze tegen iedereen dat ze zo'n buikpijn had.'


    'Wat zeg je dat vreemd, kind. Denk jij dan dat ze geen pijn had?' 'O, neem me niet kwalijk, zo bedoelde ik het niet.' Lilli legde een bleke hand tegen haar hals. 'Natuurlijk had ze pijn. Het was afschuwelijk haar zo te horen kreunen en niets voor haar te kunnen doen.'


    'Dat geloof ik graag. Arm kind! En ik vind het heel erg van arme Caetha.'


    'Dat vonden we allemaal.'


    En weer had Bevyan zo haar twijfels.


    De volgende paar dagen moest Lilli ondanks zichzelf terug naar de kamer van haar moeder en Brour. Ze had het gevoel dat ze opeens twee verschillende personen was geworden, 's Middags zat ze met Bevyan en de andere vrouwen te naaien en bespraken ze de nieuwtjes in de koninklijke dun, terwijl het borduursel op het trouwhemd van Braemys steeds dikker werd. Maar 's morgens hield ze haar moeder in de gaten om erachter te komen wat haar plannen voor die dag waren en als Merodda weg was - voor een rit door de velden, misschien, of voor een bezigheid in de vertrekken van de koningin - glipte ze naar boven voor de volgende les. Vreemd genoeg leek Brour altijd te weten wanneer ze kwam en zat hij op haar te wachten. 'Is dat dweomer?' vroeg ze op een morgen. 'De manier waarop je weet dat ik kom?'


    'Nee. Ik ben de schrijver van je moeder, dat is het enige. Ze vertelt me wanneer ze weg moet en dan verwacht ik dat jij naar boven komt.


    Maar ik ben ook weleens bang dat ze ons een keer in de val laat lopen.'


    'Ik ook. Maar vandaag is ze met de koningin mee naar de tempel in de stad, dus ze zal wel een poosje wegblijven.' 'Mooi zo.' Brour trommelde met zijn vingers op het gesloten boek en dacht na. 'Ik moet het met je over iets heel belangrijks hebben. Herhaal eens voor me wat ik je over het Natuurvolk heb verteld.' 'Het zijn schepsels in de sfeer van de maan, zoals wij schepsels van de aarde zijn. Ze hebben ogen die zien en oren die horen, maar geen verstandelijke vermogens. Een dweomermeester kan ze laten doen wat hij wil, maar hij kan ze niet vertrouwen.' 'Uitstekend. En de Heren van de Elementen?'


    'Dat zijn ook geesten, maar van de sferen van de planeten. Ze hebben een zekere scherpzinnigheid, daarom zijn ze sluw en niet erg gehoorzaam.'


    'Goed zo. Je hebt een goed stel hersens, meisje.' Lilli bloosde.


    'Waar ik aan denk,' vervolgde Brour, 'is het oproepen van een van de Heren van de Aarde. Ik moet iets vinden dat in deze dun onder de grond ligt. Ik heb er knechten en andere bedienden naar gevraagd, maar niemand weet waar het is.' 'Wat is het?'


    'Heb je het nooit vreemd gevonden dat deze dun geen nooduitgang heeft, om bij een belegering te kunnen ontsnappen?' 'Bedoelt u dat dat niet mogelijk is?'


    'Voor zover iemand het zich kan herinneren, niet. Ik heb ook alle kronieken van de koningen doorgelezen, die door bards en priesters zijn bijgehouden. Deze oorlog duurt al heel lang, al ruim honderd jaar, en zoals in alle oorlogen gebeurt, wint dan weer de een, dan weer de ander. In het begin waren er tijden waarin het er voor de ware koning, hier in Dun Deverry, slecht uitzag, tijden waarin de ene indringer na de andere deze stad belegerde. En elke keer weer verdween de koning uit de dun en dook, alsof het dweomer was, op in Cantrae, de stad van de Boar, om een leger van zijn getrouwen op de been te brengen om de vijand te verjagen.' 'Was het dan geen dweomer?'


    'Dat betwijfel ik ten zeerste.' Brour glimlachte kort. 'Volgens mij was er een nooduitgang, een ondergrondse gang die naar buiten leidde, die een heel eind buiten de stad uit kwam. Ongetwijfeld was het een goed bewaard geheim, misschien te goed bewaard. Het lijkt erop of de laatste koning die er gebruik van heeft gemaakt het mee zijn graf in heeft genomen, en dat was ruim vijftig jaar geleden.' 'Als u de gang zou kunnen vinden, zou onze koning daar vast heel blij mee zijn. En oom Burcan ook, wil ik wedden.' 'Ongetwijfeld. Zo blij dat ik je vraag dit geheim te houden. Je oom haat me en ik wil hem gunstig stemmen, zie je. Ik wil niet dat iemand anders hem het nieuws brengt.' 'Ik zal het geheimhouden, dat beloof ik.'


    'Dank je wel, meisje. Dan zal ik je nu vertellen wat we gaan doen. De beste tijd voor dit ritueel is midden in de nacht, maar we moeten eerst oefenen.' 'Dus ik mag helpen?'


    inderdaad. Als ik een plaats heb gevonden waar we veilig kunnen oefenen, moet je daar naar me toe komen. Maar nu moet je goed luisteren, want je moet nog een heleboel vreemde dingen leren.'


    'Ik ben blij dat we even tijd voor onszelf hebben, liefste,' zei Peddyc. 'Terwijl we wakker zijn.'


    ik ook,' zei Bevyan. ik heb Sarra als uitkijkpost naar het voorvertrek gestuurd.'


    Hij lachte en ging tegenover haar zitten. De middagzon stroomde door het raam naar binnen en viel als een goudkleurige deken over hen heen. Peddyc gaapte en strekte zijn benen naar voren, 'je ziet er moe uit," zei ze.


    'Ik ben ook moe. Ik heb de hele middag met onze Burcan doorgebracht, daar zou iedereen moe van worden. Maar gelukkig hebben we het goede nieuws gekregen dat geen van de edelen in het noorden is overgelopen naar de indringer. Zolang ze de grens kunnen verdedigen, zullen ze standvastig blijven.' 'Hoe lang zal dat duren?' Peddyc haalde zijn schouders op en dacht na. 'In elk geval tot het eind van de zomer,' antwoordde hij. 'Hendyr is belangrijk geworden. Iedereen probeert met me aan te pappen.' 'Aha. Interessant.'


    'Nou ja, wij hebben de laatste grote dun aan de westelijke grens en die moet in handen van de koning blijven. Als de vijand Hendyr zou veroveren, zou prins Maryn om ons heen naar het noorden kunnen trekken.'


    'Prins Maryn? Zo heb ik je hem nooit eerder horen noemen." Peddyc trok een spijtig gezicht.


    Ten domme verspreking, liefste. Mogen de goden me beletten dit te doen waar Burcan bij is.' Hij zweeg een poosje. 'Maar Maryn is in zijn eigen land een prins, wat we ook vinden van zijn aanspraak op de troon van Deverry.' 'In Pyrdon. Dat is waar.'


    Ze zwegen, keken elkaar aan en vroegen zich af - Peddyc ook, dacht Bevyan - hoeveel ze zelfs in hun eigen vertrekken veilig tegen elkaar konden zeggen.


    'Ik moet terug.' Peddyc stond op en keek uit het raam. 'De zon staat al laag en de krijgsraad komt voor de zoveelste keer bijeen.' 'Wanneer vertrekt het leger?'


    'Geen idee. Binnenkort. Dat moet wel, anders staat de indringer hier al voor de poort.' Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht. 'Dat zei Gwerbret Daeryc vanmiddag ook. Maar Burcan zei dat hij op nog meer nieuws uit het Noordland wil wachten. Een van de jongere heren was het daar niet mee eens en toen ontstond er een vervelende discussie. Met een heleboel gebons op tafel en geschreeuw over wie het voor het zeggen had.' 'Dat klinkt vreselijk.'


    'Dat was het ook. Ik word verscheurd door twijfel, liefste, je weet hoe ik over de regent als man denk, maar hij is de enige leider die we hebben of zullen krijgen. En zonder leider zijn we allemaal...' Hij zweeg lange tijd. 'Ik kan maar beter gaan. Waarschijnlijk ben ik vanavond pas laat terug, maar als je nog wakker bent, zal ik je vertellen wat we hebben besloten.'


    'Graag. Koningin Abrwnna heeft me gevraagd of ik me na het avondmaal bij haar gezelschap wil voegen, dus misschien heb ik dan ook nieuwtjes voor jou.'


    'Mooi zo. Het doet me genoegen dat ze je graag mag.' 'Is dat zo? Of wil ze ons in de gaten houden?' Met zijn hoofd schuin dacht Peddyc erover na. 'Nou ja,' vervolgde Bevyan, 'je hebt me net verteld hoe belangrijk Hendyr opeens is, en nu moet ik steeds denken aan de avondmaaltijd in de dun van heer Camlyn. Ik vraag me af hoe goed Daeryc kan verbergen wat hij diep vanbinnen voelt.'


    'Niet erg goed.' Peddyc glimlachte ironisch. "Je hebt gelijk, liefste. Het was nog niet bij me opgekomen. Soms kijkt Daeryc naar de regent met een blik in zijn ogen... alsof hij een hap bedorven vlees heeft genomen.'


    'Dat is mij ook opgevallen. En Daeryc is onze opperheer. Als ze hem verdenken, verdenken ze dan jou ook niet?' Peddyc knikte nadenkend.


    'Dank je voor de waarschuwing,' zei hij ten slotte. 'Ik kan je scherpe ogen niet missen. Ik zal mijn best doen om in tegenwoordigheid van Burcan de trouwe vazal te spelen, en misschien moet ik zijne hoogwaardigheid Daeryc ook voorzichtig waarschuwen.' Hoewel Bevyan ongetwijfeld in de achting van de koningin was gestegen, was haar nog niet gevraagd bij het koninklijk gezelschap aan tafel te komen zitten. Maar de bank waarop ze altijd zat stond dicht genoeg bij Abrwnna om haar en haar hofdames goed te kunnen bekijken terwijl ze giechelend hun brood en vlees aten. Niet ver van hen vandaan, maar ver genoeg volgens de etiquette, zat de broederschap van de koningin aan een eigen tafel, en daarachter zaten de zoons van hoge edellieden, ook Anasyn. Bevyan zag met genoegen dat haar zoon, die lang en sterk was geworden, meteen in de kring was opgenomen. Ze had haar best gedaan om hem de laatste paar jaar een beetje op een afstand te houden, omdat ze zo diep over het verlies van zijn broers had gerouwd dat ze dat verdriet niet nogmaals wilde doormaken. Maar ze was trots op hem, en op zijn beschaafde gedrag. Hoewel de jongelieden om hem heen veel dronken en brulden van het lachen, was Sanno matig met zijn bier en sprak hij rustig of helemaal niet.


    In plaats van bier dronken de jongeheren van de broederschap mede, hoorde Bevyan later, en ze waren er behoorlijk scheutig mee. Plotseling schreeuwde er een iets, vloekte een ander, en dempte de volgende vloek het rumoer in de zaal. Bevyan ging staan om te kijken en zag dat de vrienden van de koningin opsprongen en zich, de banken omvergooiend, op de jongelui aan de tafel van Anasyn stortten. Ze zag Anasyn wegspringen en net op tijd een kameraad van achteren vastpakken om te verhinderen dat deze zijn zwaard trok. Het gevecht begon met stompen en vloeken. Met veel gerinkel van brekend aardewerk werd er een tafel omgegooid. Iemand zwaaide met zijn vuist, een ander deinsde met een bloedneus achteruit, de oudere heren sprongen op en renden ernaartoe, onderweg aanwijzingen naar elkaar blaffend als jachthonden die wild roken. Ze grepen de vechtjassen beet en trokken ze uit elkaar, en sleurden ze voor alle zekerheid mee de zaal uit.


    'Wat had dat te betekenen?' vroeg Lilli.


    'Wie weet?' antwoordde Bevyan schouderophalend. 'Mannen voelen zich ontzettend gauw beledigd.'


    Maar in de verwarring zag ze Anasyn haastig haar kant op komen en haar wenken. Ze gebaarde naar Lilli dat ze weer moest gaan zitten en liep naar een ronding in de muur waar ze uit het zicht zouden staan, waar Anasyn zich bij haar voegde. Zijn rechtermouw was doordrenkt met mede, alsof iemand er een volle beker overheen had gegooid.


    'Dag moeder,' zei Anasyn. 'Vader zei dat ik u moest vertellen wat er aan de hand was.'


    'O ja? Dan ging het dus niet alleen maar om een domme belediging.' 'Nee. Iemand stelde een weddenschap voor, ziet u, over hoe lang het nog zou duren voordat een lid van de broederschap met de koningin naar bed zou gaan en wie het zou zijn. Dat hoorden ze en...' 'O, goden! Dus zo wordt er al geroddeld? Wie is daarmee begonnen?'


    Anasyn haalde zijn schouders op. In de grote zaal ging iedereen weer zitten. Enkele schildknapen zetten de banken weer overeind en raapten eetplanken op uit het stro, terwijl allerlei honden kwispelstaartend stonden te wachten op nog een onverwachte maaltijd. 'Je vader had gelijk dat ik dit moest weten,' zei Bevyan. 'Ik zal er met Merodda over praten. Voor zover ik kan oordelen, is zij de enige die de koningin tot de orde kan roepen.' 'Dat heb ik ook gehoord.'


    'O ja, nu ik je toch spreek... De koningin heeft me verteld dat ze jou ook lid van haar broederschap wilde maken.' 'Ik heb geweigerd.'


    'Dat zei ze. Ik wilde alleen maar weten...'


    'Ik wil geen schoothond zijn en zeker niet bij een meute horen. De manier waarop ze allemaal een wit voetje bij haar proberen te halen stuit me tegen de borst.'


    Aha, dacht Bevyan, dus mijn zoon is verliefd! Hardop zei ze: 'Je hebt gelijk. Dan ga ik nu maar eens kijken hoe het met het arme kind gaat.'


    De vertrekken van de koningin in Dun Deverry besloegen een hele verdieping van de koninklijke broch. Gebeeldhouwde stoelen met versleten kussens stonden op kale, Bardekse vloerkleden, tussen de ramen hingen uit hun model gezakte wandtapijten. Toen Bevyan naar binnen ging, verwachtte ze de koningin in tranen aan te treffen, vanwege de aantasting van haar eer, maar Abrwnna liep heen en weer voor de lege haard, terwijl haar kamermeisjes tegen de muren gedrukt angstig bij haar uit de buurt bleven. Een van de meisjes huilde; haar warrige haar, met lange pieken die alle kanten op stonden, getuigde van de woede van haar koninklijke meesteres. Merodda zat kalm op een van de brede vensterbanken, alsof ze een luchtje schepte. De andere hofdames waren nergens te bekennen. 'Ah, bent u daar, vrouwe Bevyan,' zei de koningin. 'Ik wil u om raad vragen.'


    'O ja, hoogheid?' Bevyan maakte een kniebuiging in de richting van de ijsberende koningin.


    'Ja. Vrouwe Merodda vindt dat ik mijn broederschap moet opheffen.'


    'Ah, ik vrees dat ik het met haar eens moet zijn." 'Maar dat: wil ik niet!' Abrwnna draaide zich abrupt om en hief een arm, alsof ze de oudere vrouw een klap wilde geven. 'Het is mijn broederschap en ik wil hem houden!'


    'Niemand kan uwe hoogheid dwingen," zei Merodda. 'Hare hoogheid vroeg me om mijn mening, Bevyan, en die heb ik gegeven.' 'Net als ik,' zei Bevyan. 'En als hare hoogheid dat wil, is het onderwerp gesloten.'


    "Dat wil ik vervloekt nog aan toe inderdaad!' Abrwnna haalde diep adem om rot kalmte te komen, en liet haar hand zakken. 'We willen dat er in ons bijzijn niet meer over deze kwestie wordt gesproken.'


    "Goed, hoogheid,' zei Bevyan. 'Het zij zo.'


    In het verleden hadden er in Dun Deverry driemaal zoveel mensen gewoond als in de tijd van Olaen. In de warboel van binnenpleinen en torens stonden heel waf lege gebouwen, voornamelijk schuren en stallen, maar op een klem plein een heel eind van het verblijf van de koning vandaan stond een kleine, lege broch. De onderste verdiepingen lagen vol met pijlen, stenen en palen om belegeringsladders van de muren weg te duwen, maar op de bovenste verdieping lag alleen een stapel gelooide dierenvellen, bros van ouderdom. Lilli en Brour hingen ze voor de ramen, tot er na heel wat inspanning en gevloek geen straaltje licht meer binnenkwam.


    'Mooi zo,' zei Brour. 'We willen niet dat iemand onze lantaarn ziet en naar boven komt.'


    'Hoe heb je deze plek gevonden?'


    'Ik zoek al wekenlang naar de nooduitgang, dus ik heb alle lege gebouwen onderzocht. Toen ik besloot een ritueel te proberen, dacht ik aan deze toren.'


    'Denk je dat er hier ooit iemand komt?' 'Ik zag geen sporen in het stof.'


    Lilli keek het vertrek rond - een vertrek als zoveel andere in Dun Deverry. Gezien het stof en de spinnenwebben was er inderdaad al jaren niemand geweest.


    'Ik hoop niet dat ik vanavond voor mijn moeder moet scryen.' 'Nee. Ze heeft tegen me gezegd dat ze vanavond bij de koningin moet blijven. Weet jij soms of er iets met hare hoogheid aan de hand is?'


    'Nee, maar ik wil wedden dat het door dat gevecht gisteravond in de grote zaal komt. Iedereen zegt dat de koningin in haar eer is gekrenkt, dus daar is ze natuurlijk boos om.'


    'Natuurlijk. Nou, dan heeft je moeder daar ongetwijfeld haar handen vol aan.'


    ' Ja.' Lilli nieste. 'Het is hier erg stoffig. Vinden de Heren van de Aarde dat niet erg?'


    'Voordat we beginnen, zal ik het een beetje schoon vegen. Nu kun je maar beter gaan, voordat iemand zich afvraagt waar je bent. Ik ga straks terug, want niemand mag ons samen zien binnenkomen.' Toen Lilli terugkwam in de koninklijke broch hoorde ze bedienden praten over de belediging van de broederschap en nog erger, van de koningin. Toen ze 's middags zaten te naaien, leek Bevyan ook bezorgd over het voorval.


    'De problemen worden veroorzaakt doordat al die jonge heethoofden hier bij elkaar zijn om te wachten tor de gevechten van deze zomer weer kunnen beginnen," zei Bevyan. 'Het wordt tijd dat de regent met zijn troepen op pad gaat.'


    'Ik begrijp niet waarom hij nog niet weg is,' zei Lilli. 'Weet jij het, Bevva?'


    'Ik weet het niet zeker, maar Peddyc heeft het er wel met mij over gehad.' Bevyan dacht even na. 'Ik denk dat de regent nog niet genoeg mannen heeft om het tegen de indringer op te nemen en dat hij probeert er meer te krijgen.'


    'O goden, dat betekent dat we het zullen verliezen, nietwaar?' Bevyan en Sarra keken allebei van hun naaiwerk op en staarden haar verbluft aan. Lilli voelde dat ze bloosde.


    'Het spijt me,' stamelde ze. 'Dat had ik niet moeten... O, goden! Ik zeg altijd de verkeerde dingen. Het spijt me.'


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen, kind,' zei Bevyan. 'Maar het staat nog lang niet vast dat we zullen verliezen. De regent denkt dat hij nog genoeg mannen zal vinden, en Peddyc is het met hem eens.


    En na één mooie overwinning zullen de edelen die zijn overgelopen naar de indringer zich weer achter de koning scharen.'


    Ja, maar dan moeten we die overwinning wel eerst behalen, dacht Lilli.


    'Wachten duurt vreselijk lang,' zei ze hardop. 'Dat is zo, kind. Dat is zo.'


    Bevyan boog zuchtend haar hoofd weer over haar werk, maar opeens leek ze oud. Terwijl Lilli naar haar keek, leken de grijze strepen in haar blonde haar breder en spierwit te worden, terwijl haar huid een bijpassende kille, dofgrijze kleur kreeg. Lilli slaakte bijna een kreet. Ze is alleen maar moe, berispte ze zichzelf scherp. Je verbeeldt je alleen maar weer iets.


    Direct na de avondmaaltijd gingen Merodda en Bevyan naar de koningin. Lilli glipte ongezien de grote zaal uit. In de lege toren wachtte Brour al op haar. Toen ze de trap op liep, zag ze op de overloop een bezem tegen de muur staan. De houten vloer van het vertrek was geveegd. Brour zat in het midden van de ronde kamer en om hem heen dansten reusachtige schaduwen op de ruwe stenen muren. Hij had vier lampen aangestoken, die even ver uit elkaar stonden. 'Ze staan in de vier windrichtingen, voor zover ik die kan bepalen.' Brour stond op om haar te begroeten. 'Oost, west, noord, zuid. In de lichtzuilen boven elke lantaarn moet je je, wanneer het zo ver is, de grote heren van de elementen voorstellen.'


    'Dat zal ik doen,' zei Lilli. 'Maar we oefenen eerst een paar keer, nietwaar?'


    'Heel vaak. Het moet precies volgens de regels worden gedaan. Vanavond leg ik je alleen de verschillende onderdelen uit. O ja, en ik zal je een les geven over het verharden van je aura.' 'Mijn wat?'


    'Dat is een soort ei van onzichtbaar licht om ieder mens heen, het effect van het doordringen van het etherische in het fysieke. Als je een steen in een vijver gooit, worden de kringen steeds groter. Wat zijn die kringen? Een patroon in hetzelfde water als dat van de vijver. Je kunt je een aura als iets dergelijks voorstellen.' Lilli staarde nadenkend naar de vloer. 'Ik begrijp het niet,' zei ze ten slotte.


    'Het is ook niet makkelijk te begrijpen.' Brour klonk geamuseerd. 'Denk er later nog maar eens over na en wacht af wat er in je opkomt. Maar waar het om gaat is dat, als jij leert je aura onder controle te krijgen, je moeder niet meer weet wat je denkt.' 'Geweldig!' Ze keek op en zag dat hij glimlachte. 'Ik wil niets liever.'


    'Ongetwijfeld. Laten we beginnen.'


    'Braemys is vanmiddag aangekomen,' zei Burcan. 'Hij heeft het nieuws gebracht waarop ik wachtte.' 'O ja? Goed of slecht?' vroeg Merodda.


    'Goed. De edelen in het noorden zijn bereid me ook de bewakers van hun vesting te sturen. Dan kunnen we met een voltallig leger op pad.'


    Merodda glimlachte en hij glimlachte terug. Het was laat in de avond, en ze zaten bij het licht van een rokerig vuur in haar kamer. Regen kletterde tegen de buitenmuren en zo nu en dan blies de zuidenwind de leren lappen voor de ramen omhoog. 'Zijn er nog meer voortekenen geweest?' vroeg Burcan. 'Ik heb Lilli de laatste paar dagen niet laten scryen, want eerst wilde ik weten wat voor nieuws je had. Je moet de situatie kennen voordat je een voorteken kunt interpreteren, begrijp je.' 'Ik begrijp het. O ja, ik moet tegen Brae zeggen dat hij met haar praat. Over hun huwelijk, bedoel ik.'


    'Natuurlijk, als hij het tenminste niet te druk heeft voor een hoffelijk gebaar.'


    Haar sarcasme werd met een zuur lachje beloond. Burcan keek aarzelend naar haar gezicht. Merodda wist wat hij wilde weten, wat ze allemaal wilden weten. Ook Bevva, en dat afschuwelijke herautje, en haar kameniers. Ze vermoedden tenslotte al jaren wie haar minnaar was. Dat zag ze in hun samengeknepen ogen, dat hoorde ze aan hun aarzelende stem. In de haard viel een doorgebrand blok hout opvlammend in stukken en brokjes houtskool spatten op de stenen vloer.


    'Rhodi?' vroeg hij voorzichtig, 'denk je echt dat we dit huwelijk eh... kunnen laten doorgaan?'


    Ze glimlachte naar het vuur. Op de vloer doofden de kooltjes een voor een. Ze hoorde hem niet op zijn gemak verzitten en een zucht slaken.


    'Ik moet gaan,' zei hij. 'Daeryc en de andere gwerbrets wachten op me.'


    'Zo laat nog?'


    ik heb beloofd dat ik hun nadat ik met de koning had gesproken zou vertellen wanneer we op weg gaan. Toen ik bij de koning kwam, sliep hij al, maar ik heb toch gesproken.' Hij glimlachte kort. ik had er niet bij gezegd dat ik op zijn antwoord zou wachten.' 'En wanneer gaan jullie op weg?'


    'Zodra alle troepen uit het noorden hier zijn aangekomen. Ze zijn onderweg.'


    Toen Lilli de volgende morgen beneden kwam in de grote zaal, stond Braemys onder aan de trap op haar te wachten. Hij was lang, zoals alle mannen van de Boar, hij was blond en hij had blauwe ogen, en hij had ook het vierkante gezicht van zijn clangenoten. Sinds hun vorige ontmoeting was er een streepje haar boven zijn bovenlip gegroeid dat je uit beleefdheid een snorretje zou kunnen noemen. Toen hij haar zag, kwam hij naar haar toe en boog; zij maakte een kniebuiging.


    'Kan dit huwelijk uw goedkeuring wegdragen, vrouwe?' vroeg Braemys.


    'Ja. En de uwe, heer?'


    'Ik vind het best.' Hij wendde zijn hoofd af en toen Lilli dezelfde kant op keek, zag ze oom Burcan in de richting van de deur staan, ik kan maar beter gauw naar de krijgsraad gaan,' voegde hij eraan toe.


    Hij draaide zich om en liep naar zijn vader. Lilli's ogen volgden hen terwijl ze de grote zaal verlieten. Nou ja, hij is in elk geval een stuk beter dan Nantyn, hield ze zich voor.


    De volgende paar dagen had Lilli nauwelijks tijd om zich zorgen over haar aanstaande echtgenoot te maken. Hij werd in beslag genomen door de krijgsraad, terwijl zij en Brour oefenden. En laat op een avond liet haar moeder haar komen om in de zwarte inkt te scryen. Terwijl Brour zoals gewoonlijk de lange kaars vasthield, staarde


    Lilli in de zilveren kom, waar zwarte schaduwen dansten tegen een nog zwartere achtergrond. Ze hoorde de wind om de broch gieren en terwijl ze dieper wegzakte in haar trance, veranderde het geluid in gillende, om hulp roepende stemmen.


    'Tranen en razernij.' Meer kon Lilli niet over het gejammer zeggen.


    'Ik hoor gehuil en doodsangst.'


    Ze voelde de hand van haar moeder in haar nek.


    'Probeer te luisteren!' siste Merodda. 'Wat zeggen ze?'


    'Geen woorden. Gehuil en angst.'


    In de zwarte diepte vormden zich beelden van onthoofde ruiters op zwarte paarden, reuzen, die boven hele steden uittorenden terwijl ze door een stormachtige nacht galoppeerden. Het gejammer verstomde en Lilli hoorde haar eigen stem de voortekenen beschrijven. Zwaarden brandend met blauw vuur vormden een enorme muur voor Dun Deverry. Een in het rood gekleed leger stormde op de muur af, maar viel terug, gehavend en stervend, om zich op een verre heuvel te hergroeperen.


    'Ze rijden weer,' zei ze, 'ik zie ze rijden... wacht even! Het verdwijnt, her verdwijnt allemaal.'


    In de kom doofden de vlammende zwaarden als vonken op haardsteen. De vormen werden bleek en waterig, en verdwenen. Even bleef het zwart, en toen zag ze een mooie kamer met bonte wandtapijten, verlicht door lantaarns. Midden in de kamer stond een oudere man met een dikke bos wit haar. Hij stond voorovergebogen over een tafel in een kom water te staren. Plotseling keek hij op en keek hij haar recht aan, met ijsblauwe ogen die tot in haar ziel leken door te dringen.


    'Wel, wel, wat een verrassing!' zei hij geamuseerd. Zijn stem klonk bijzonder krachtig voor iemand die er zo oud uitzag. 'Wie ben jij, meisje? Je mag wel oppassen dat je jezelf geen kwaad doet met dat gespionneer.'


    Lilli wilde iets zeggen, maar dat lukte niet. Plotseling verdween ook dit beeld. Als een gebroken bord viel het in scherven uiteen en was weg. Brour, met een bleek gezicht, schudde haar bij de schouder. 'Hen je terug? Ben je terug?' 'Ik ben terug, Brour. Wat is er misgegaan?'


    'Dat zou ik ook weleens willen weten,' zei Merodda. 'Waarom heb je haar laten ophouden?'


    'Omdat die oude man gevaarlijk is. Hij is de persoonlijke raadsman van de indringer en een heel machtige tovenaar.' 'Heb ik Cerrmor gezien?' vroeg Lilli.


    inderdaad.' Brour veegde zijn bezwete gezicht af met een mouw. 'Of Nevyn heeft je in de val laten lopen om te weten wie je bent.' 'Wie?' vroeg Merodda. 'Niemand? Spreek niet in raadsels.' 'Dat doe ik niet. Zo heet hij, nev yn, Nevyn. Een afschuwelijke grap van zijn vader, zijn zoon "niemand" noemen.' Merodda keek haar schrijver met een zuur vertrokken mond onderzoekend aan. Met een diepe zucht kalmeerde Brour. ik heb les van hem gehad,' zei hij. 'Ik ken hem vrij goed.' 'Ik geloof niet dat hij me in de val wilde lokken,' zei Lilli. 'Hij was net zo verbaasd als ik.'


    'Oh.' Brour dacht er even over na. 'Toch is het beter dat je hier vanavond niet mee doorgaat. Hij zal naar je zoeken en dat is te gevaarlijk.'


    'Wat?' snauwde Merodda. 'Maar de voortekenen...' 'Zullen moeten wachten,' zei Brour. 'Het is te gevaarlijk, vrouwe. Echt waar. Ik zal het u graag uitleggen.' 'Doe dat.' Merodda keek naar Lilli. 'Je kunt gaan.' Toen Lilli aarzelde, hief Merodda een beringde hand. Haastig liep Lilli de kamer uit en de gang door naar haar eigen kamer. Eenmaal veilig binnen liep ze naar het raam. De vloer was kletsnat, maar de regen was opgehouden. Een bleke maan leek door de lucht te snellen terwijl wolkenflarden erlangs werden geblazen. 'Hij had een vriendelijk gezicht,' fluisterde Lilli. 'Heel vriendelijk. Als er mannen zoals hij aan de kant van Cerrmor staan...' Ze schudde haar hoofd om de verraderlijke gedachten te verjagen. Maar die nacht droomde ze over Cerrmor, of een droombeeld ervan, omdat ze er nooit was geweest. En over Nevyn, die haar leek te zoeken in een uitgestrekte doolhof van hagen en stenen muren. Toen ze in een baan zonlicht wakker werd, bleef de droom hangen. Ze kleedde zich aan en nam zich net voor op zoek te gaan naar Brour toen hij op haar deur klopte. 'Ik ben het!' riep hij. 'Ben je hier, Lilli?'


    'Ja!' Ze ontgrendelde de deur. 'Kom binnen. Ik heb een heel vreemde droom gehad.' 'Dat verwachtte ik al.'


    Brour kwam vlug binnen en deed de deur dicht. Zijn jongensachtige gezicht was bleek en stoppelig, alsof hij niet had geslapen.


    'Wat is er toch aan de hand?' vroeg Lilli.


    'Ken paar kleine dingen die samen een probleem vormen. Nevyn heeft je gezien, en je lieve moeder weigert haar verstand te gebruiken en met dit gevaarlijke scryen op te houden.' 'Gevaarlijk vanwege Nevyn?'


    'Precies. Als hij zich met jou in verbinding kan stellen, kan hij ons door jouw ogen bespionneren.'


    'Nou ja, wat weet ik nu van de plannen van de koning?'


    'Het zou je verbazen als je wist hoeveel je weet zonder het te weten.'


    Brour glimlachte. 'Maar ik word geplaagd door een zelfzuchtige angst. Ik wil niet dat Nevyn mij vindt.'


    'O. Waarom niet?'


    Brour knipperde met zijn ogen en haalde zijn schouders op.


    'Ik was een vervloekt slechte leerling,' antwoordde hij. 'En ik ben eerder weggegaan dan de bedoeling was.'


    Lilli aarzelde; zijn stem had droevig geklonken. Er stak meer achter, vermoedde ze, iets waarvoor Brour zich zozeer schaamde dat hij het niet kon toegeven.


    'Het is allemaal al heel lang geleden.' Brour liep naar het raam en weer terug. 'Maar ik heb een besluit genomen. Als we het ritueel hebben uitgevoerd en de nooduitgang hebben gevonden, ga ik uit Dun Deverry weg.' 'O nee, dat mag je niet doen!'


    'Het spijt me, maar ik kan hier niet blijven. Je moeder en je oom zijn me om de een of andere reden gaan wantrouwen en als de tijd rijp is, zullen ze me vermoorden. Herinner je je dat voorteken van mijn hoofd in die kist? Ik weet zeker dat die waarschuwing terecht was. Ik hoopte dat ik je oom voor me kon winnen door hem de nooduitgang te laten zien, maar nu denk ik dat ik dat maar beter niet kan proberen. Dat is veel veiliger. Als ik weg ben, kun jij het Burcan vertellen, dan zul jij daar profijt van hebben.' 'Dank je wel, maar ik heb liever dat je niet weggaat.' 'Je kunt ook met me meegaan.'


    Lilli slaakte een kreet en legde haar hand tegen haar hals. 'Denk er maar eens over na,' zei Brour. 'Het is een strikt eerbaar voorstel. Ik zal je behandelen als een dochter. Ga met me mee en word mijn leerling. En red jezelf uit handen van de vijand voordat die deze ellendige dun binnenvalt.' Lilli voelde het bloed in haar hals bonzen.


    'Ik moet terug naar je eerwaarde moeder.' Hij keek alsof de gedachte aan Merodda hem deed walgen. 'Denk erover na, Lilli. Ik smeek het je.'


    Toen hij weg was, ging Lilli voor het raam staan. Een hele poos staarde ze naar het uitzicht met de vele torens, zonder het te zien. Ze moest een besluit nemen, en voor het eerst van haar leven kon ze Bevva niet om raad vragen.


    De laatste paar dagen was Merodda zich steeds meer bewust geworden van de groeiende invloed van vrouwe Bevyan op de jonge koningin. Abrwnna nodigde Bevyan uit voor elke wandeling door de stad, elke valkenjacht, elk bezoek aan de tempels of elke bijzondere avondmaaltijd in de koningszaal. En soms was Bevyan, als Merodda naar de vrouwenzaal ging, de enige die daar naar het oppervlakkige gebabbel van de koningin zat te luisteren. 'Eerst was ik er blij om,' zei Merodda tegen Brour. 'Want Abrwnna kan een heel lastig meisje zijn.' 'O ja, vrouwe? Maar nu vind u het niet leuk meer?' 'Ik wil natuurlijk niet dat de koningin mij opeens links laat liggen.' 'Ah. Ja, dat zou heel vervelend zijn.'


    Merodda bleef nadenkend naar hem kijken. Over de tafel gebogen zat hij de aankondiging van Lilli's huwelijk op te stellen voor de herauten van wapenen. Ze zou het betreuren als Burcan hem vermoordde, maar Burcans genegenheid was het belangrijkste in haar leven, het allernoodzakelijkste, nog noodzakelijker dan de genegenheid van de koningin. Als hij vond dat Brour moest verdwijnen, dan zou Brour verdwijnen. Brour stak zijn rieten pen in een gat in de zij kant van zijn inktpot, pakte een handje zand uit een schaal naast zich en strooide dit over de natte woorden. 'Wat vind jij van Bevyan?' vroeg Merodda.


    'Ik vind haar sympathiek, vrouwe, voor zover ik haar ken, maar ik ken haar nauwelijks.'


    'Dat is ze ook.' Merodda aarzelde en vroeg zich af wat ze eigenlijk van hem wilde horen. 'Het doet er niet toe. Vanavond zal ik bij de koningin zijn. Als iemand me wil spreken, moet dat wachten.' 'Goed, vrouwe.'


    Brour tilde het vel perkament op, liet het zand terug in de schaal glijden, legde het vel weer neer en schreef verder.


    Die avond probeerde Merodda al vroeg in de buurt van de koningin te komen, maar het leek of het hele hof tegen haar samenspande. Toen ze de grote zaal probeerde te verlaten, hield de een na de ander haar staande - bedienden die haar orders wilden horen, edelen die hoopten op een gunst van de regent, vrouwen die een praatje wilden maken en een schildknaap met een boodschap van Bureau. Tegen de tijd dat ze de vrouwenvertrekken bereikte, zat Bevyan al op een krukje naast Abrwnna, terwijl de koningin loom in een stoel met kussens hing. Kamermeisjes waren bezig het haardvuur en kaarsen aan te steken, en twee hofdames zongen om beurten een couplet van een liefdeslied, gebrekkig begeleid door een harpiste, om de koningin te vermaken.


    Tevergeefs, want Abrwnna keek ontevreden. Toen Merodda binnenkwam, draaide ze haar hoofd naar haar toe en knikte, en maakte vervolgens een afkeurend gebaar naar de musiciennes. 'Hou op!' snauwde ze. 'Ik haat dat lied.'


    De muziek hield op. De zangeressen keken elkaar aan en glimlachten gedwongen. De beginnelinge op de harp keek alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


    'Het is hier ongelooflijk saai.' Abrwnna legde haar hoofd tegen de rugleuning en staarde naar het plafond. 'Ik denk dat ik doodga van verveling.'


    'Zullen we dan een spelletje carnoic of houten wijsheid spelen, hoogheid?' stelde Bevyan voor. 'Ik heb schoon genoeg van spelletjes.'


    'Hoogheid?' zei het meisje met de harp. 'Als uw echtgenoot de koning zich bij ons zou voegen, zouden we een echte bard kunnen laten komen.'


    'Ik wil dat akelige kind hier met hebben. Hij zuigt onder het luisteren op zijn duim.'


    De vrouwen keken elkaar tersluiks aan. Merodda ging op een onbezette stoel zitten. De kamermeisjes waren klaar en maakten zich uit de voeten.


    'Ik ga een avondwandeling maken,' kondigde Abrwnna aan. 'Goed, hoogheid,' zei Bevyan. 'Een wandeling door de tuin zal ons allemaal goed doen.' ik wil niemand mee hebben.'


    'Hoogheid! Dat zou erg onverstandig zijn!' zei Merodda.


    'Het kan me niet schelen of her verstandig is of niet. Ik wil alleen zijn.'


    De hofdames begonnen door elkaar heen te praten, maar Bevyan stond op en ving Abrwnna's blik op.


    'Arm, lief kind,' zei ze. 'Ik weet hoe ongelooflijk vervelend dit allemaal voor je is. Ik heb zielsmedelijden met je. Ik hoor aan je stem hoe uitgeput, eenzaam en bang je bent.'


    'Dat ben ik ook, allemaal!' zei Abrwnna met tranen in haar stem. 'Toen we vandaag paardreden, had ik het liefst mijn paard omgekeerd en was weg gegaloppeerd, zomaar ergens heen. Alles is beter dan weer een zomer van deze afschuwelijke oorlog.' Merodda kreeg het koud. Dus Bevyan was met de koningin uit rijden gegaan en ze hadden haar thuis gelaten!


    'Dat begrijpen we allemaal.' Bevyan ging weer zitten, nadat ze het krukje iets naar voren had geschoven opdat de koningin haar gezicht kon zien. 'Maar u lijdt er meer onder dan wij.' 'Ik ben ook zo vreselijk moe,' fluisterde Abrwnna. 'Het is gewoon niet eerlijk.'


    'Dat is het ook niet,' zei Bevyan. 'En we hebben vandaag een heel eind gereden. Zal ik uw haar kammen? Dan kunt u daarna misschien gaan slapen. Morgenvroeg schijnt de zon weer en is het een nieuwe dag.'


    'Dat zou ik fijn vinden.' Abrwnna keek een hofdame aan. 'Breng me mijn kammen.'


    Terwijl Bevyan Abrwnna's haar kamde, praatte ze met haar zachte, lage stem kalmerend aan een stuk door, alsof ze een angstige kat kalmeerde door hem te aaien. Vervolgens stond de koningin haar toe haar naar de slaapkamer te brengen en haar in bed te stoppen. Toen Merodda even later de vrouwenzaal verliet, vroeg ze zich af of iedereen haar angst kon ruiken, die als rook achter haar aan leek te zweven. Haar plaats was ingenomen door een ander! Hoe kon ze dit toestaan?


    In de verlaten broch waren Lilli en Brour eindelijk zover dat ze het oproepingsritueel konden uitvoeren. In alle windrichtingen stond een kaarslantaarn, die Brour met een vijfde kaars aanstak. In een bocht van de muur lagen een paar stoffen zakken - voorraden, zei hij. Op de vloer had hij met meel een grote cirkel getrokken. 'Een beetje krom, hè?' zei hij, er met gefronste wenkbrauwen naar kijkend. 'Nou ja, de cirkel die ik aanschouwelijk zal maken is de belangrijkste.'


    Lilli ging met gekruiste benen midden in de cirkel zitten, met haar gezicht naar het geschatte oosten. Brour had een grote aardewerken kom meegebracht om te scryen, want ze durfden niet te riskeren dat Merodda de zilveren schaal zou missen. Brour vulde de kom met inkt uit een leren fles en zette hem voor haar neer. 'Ziezo,' zei hij. 'Ben je klaar?'


    ' Ja.' Ze haalde diep adem om kalm te worden. 'Laten we beginnen.' Brour ging recht voor haar staan, ook met zijn gezicht naar het oosten, en hief zijn armen boven zijn hoofd. Ook hij haalde diep adem en begon vervolgens met een vreemde, vibrerende, grommende stem te zingen. Lilli kende de woorden niet; ze dacht dat het Greggyn was, of een andere oeroude taal. Maar hij had haar verteld dat hij het Licht aanriep dat zich voorbij de goden bevond, en dit bij zichzelf liet binnenstromen om kracht voor het ritueel op te doen. Mij liet zijn armen zakken tot op schouderhoogte, zong opnieuw, wachtte even en liet zijn armen vallen. Lilli had het gevoel dat het vertrek opeens groter was geworden en zich had gevuld. Hoewel ze alleen de luidruchtige ademhaling van Brour hoorde, kon ze een druk geroezemoes om zich heen voelen, zoals in de grote zaal bij een belangrijke gelegenheid. Brour stak een hand uit alsof hij een zwaard vasthield en begon weer te zingen. Onder het brommen van de heilige woorden draaide hij langzaam in het rond, van het oosten via het zuiden, het westen en het noorden weer naar het oosten, om in het astrale vlak een cirkel van blauw licht te trekken - dat had hij haar uitgelegd. Ze kon hem niet zien, maar plotseling zag ze een zwak, zilverachtig schijnsel op de muren, als een zichtbare weerkaatsing van de magie.


    'Ik roep u aan!' begon Brour in het Deverriaans. 'Ik roep uw naam! O grote koning van het element aarde, ik roep u op hier te verschijnen! Toon uzelf en maak u bekend, in naam van de grote zegels van de elementen en de Heren van het Licht!'


    Brour keerde zich naar het noorden, en Lilli draaide haar hoofd om zodat ze hem kon blijven zien. De kaarslantaarn in die hoek wierp een gevlekte lichtzuil tegen de stenen muur, niet anders dan het schijnsel van de andere lantaarns.


    'Ik roep u op, heer van de aarde en het noorden, het tehuis van het diepste donker. Kom naar me toe en laat u zien!' De vlekken goudkleurig licht op de muur werden plotseling groter en vloeiden in elkaar over tot een vlammende zuil. Lilli slaakte een kreet. Het licht werd helderder en veranderde in stralend zilver. In de lichtzuil vormde zich een figuur, als van een man, maar ongewoon slank. Hij bleef wazig en bewoog met het dansende licht mee, maar hij leek tastbaarder dan een schaduw. Een zwak grijsgroenig licht golfde over zijn lichaam, als het tenminste een lichaam genoemd kon worden, en achter zijn hoofd verscheen een roodbruine gloed. Zijn voeten stonden op een glanzend zwarte bol. Lilli hoorde woorden in haar hoofd opkomen en wist dat deze Ander ze had gestuurd. 'Wat wil je van me, kind van de aarde?'


    'Het antwoord op een vraag, één antwoord maar, grote heer,' zei Brour. ik besef de eer die u me aandoet door aan mijn oproep gehoor te geven.'


    In de zuil boog de figuur even zijn hoofd. Lilli kreeg de indruk dat Brours aanmatiging hem amuseerde. 'Wat wil je weten, kind van de aarde?'


    'Diep in uw rijk van aarde en stenen loopt onder deze dun en de bijgebouwen door een tunnel die van hier naar een plaats buiten deze muren en die van de omringende stad leidt. We willen weten waar die tunnel is.'


    De figuur knikte naar Lilli.


    'Kijk, kind van Aethyr, kijk in de schaal!'


    Lilli gehoorzaamde. Op het zwarte oppervlak van de inkt verscheen een plaatje: een poort in een muur, een paadje tussen stenen muren en een afgebrokkelde toren op een geplaveid binnenplein. Achter de toren zag ze houten deuren in de grond.


    'Een bietenkelder? Hij begint in een bietenkelder?' vroeg ze opgewonden. 'Weet u dat zeker?'


    Brour gaf een gil van angst, maar Lilli voelde het gelach van de koning der aarde over haar heen spoelen en keek op naar de grijsgroene figuur in zijn zilveren zuil. Hij leek echt te lachen. 'We weten het zeker, meisje. Wat je zoekt, zul je onder die deuren vinden. Vaarwel. Tovenaar, laat me gaan.'


    'Dat zal ik doen, grote koning der aarde," zei Brour. ik dank u voor uw hulp in deze kwestie.'


    Brour hief zijn armen omhoog en begon weer te zingen. Met elk vreemd woord doofde het zilveren licht iets meer tot er niets anders meer over was dan het normale, gele licht van een kaarsvlam in een lantaarn met gaatjes. Met in één hand het astrale zwaard draaide Brour zich weer naar het oosten. Zingend wiste hij de cirkel van


    Mauw licht uit en liep naar het westen, waar hij met zijn voet een deel van de meelcirkel wegveegde.


    'Mogen alle geesten die bij dit ritueel betrokken zijn geweest hun vrijheid terughebben!' riep hij. 'Het is afgelopen!' Hij stampte driemaal op de grond. Plotseling merkte Lilli dat het vertrek weer zijn normale grootte had en weer leeg was. Brour slaakte een diepe zucht en plofte op de grond, 'Gaat het?' vroeg Lilli.


    'Ik ben moe en heb dorst. Wil je me die waterzak even aangeven? Drink jij ook maar iets. En in die doek zitten kaas en brood.' Na het wonder dat ze net had meegemaakt, vond Lilli het een raar idee om te eten - tot ze het voedsel zag en besefte dat ze honger had. In de cirkel zittend verorberden ze het eten en spoelden het weg met water, dat net zo lekker smaakte als mede. Toen alles op was, zag Lilli dat de vreemde lichtglans op de muren ook verdwenen was. De magische ruimte was weer even kaal als voorheen. 'Het is allemaal weer verdwenen,' zei ze spijtig.


    'Daarom moest je iets eten,' zei Brour grinnikend, 'je kunt niet de hele dag in trance blijven rondlopen. Maar we moeten het volgende wonder nog gaan bekijken: onze nooduitgang. Dat kunnen we beter zo gauw mogelijk doen, voordat we de weg niet meer weten.' Ze bliezen op één na alle lantaarns uit. Brour had niet alleen eten, maar ook extra kaarsen meegebracht. Toen de lantaarns waren af gekoeld, stopten ze ze in een zak en gingen op weg. Toen ze buiten waren, herkende Lilli het pad dat de koning der aarde haar had laten zien onmiddellijk. Het poortje in de muur aan het eind lichtte een beetje op, alsof er een spoor van het dweomerlicht aan het hout was blijven kleven. Ze liepen erdoorheen en kwamen terecht in een smalle gang tussen hoge muren, die afdaalde naar een deur in een lagere muur. Ook deze deur zat niet op slot. Aan de andere kant lag een groot binnenplein met een hoge muur eromheen, waar alleen ruïnes stonden: een afgebrokkelde toren, rommelige steenhopen en met gras begroeide heuvels, waaronder waarschijnlijk de restanten van schuren en hutten lagen. 'Hier is blijkbaar gevochten,' zei Brour.


    'Ja, maar dat moet heel lang geleden zijn geweest, want ik heb er nog nooit iets over horen zeggen. Misschien heeft er een brand gewoed.' 'Misschien wel. En de toenmalige koning heeft dit deel niet herbouwd omdat hij de nooduitgang verborgen wilde houden - laten we dat tenminste hopen. Want niemand zou meer iets in het puin te zoeken hebben.'


    Brours hoop was terecht. Achter de afgebrokkelde toren ontdekte Lilli de stenen aanbouw uit haar visioen en de houten deuren, half verrot, maar nog steeds gesloten. Terwijl zij de lantaarn omhooghield, brak Brour ze open. Zes lemen treden daalden af naar een normale bietenkelder - afgezien van de plakken witte schimmel en dotten spinrag.


    'Jakkes!' zei Lilli. 'Wat stinkt het hier!'


    'Er komt al wat frisse lucht naar binnen,' zei Brour. 'Maar we mogen niet te lang blijven, want een schildwacht zou ons licht kunnen zien.'


    Lilli zoog haar longen vol frisse lucht en liep het trapje af. De vloer was modderig door lekkage, maar iemand had een pad van grote platte stenen neergelegd. Deze waren ook glibberig, maar ze bleven goed liggen. Brour liep voorzichtig achter Lilli aan. 'Hoe kregen ze hun paarden hier naar binnen?' vroeg Lilli. 'Want de koning moest toch weg kunnen rijden?'


    'Goeie vraag. Ik heb geen flauw idee.' Brour stond stil en keek om zich heen. 'Misschien is het toch niet de juiste... O, kijk daar eens!' In de tegenover de ingang liggende muur bevond zich een deur van dikke eiken planken, met ijzeren scharnieren en beslag. 'Aha!' vervolgde hij grinnikend. 'Je zet er niet zo'n deur in om alleen maar knollen achter te bewaren. Licht me eens bij, meisje, dan zal ik proberen hem te openen.'


    Brour trok en duwde, zette er kreunend zijn schouder tegenaan en duwde nog harder. De deur schoof een heel klein stukje naar binnen. Met zijn rug tegen de deur begon hij met zijn benen te duwen. Zijn gezicht werd nat van het zweet. Hij haalde diep adem en duwde nog een keer, tot de deur met een soort ravengekras over stenen schraapte en openging. Lilli hield de lantaarn hoog en verlichte de ingang van de tunnel. De muren bestonden uit blokken steen van ruim twee meter hoog en drie meter breed, en liepen verder dan het licht kon onthullen. Brour veegde zijn gezicht af met een mouw en lachte een beetje ademloos.


    'Dit ziet er veelbelovend uit,' zei hij. 'Daar kun je ook paarden doorheen leiden, als het je lukt ze het trapje af te krijgen.'


    'Lopen we er nu meteen doorheen?' 'Ben je niet te moe?'


    'Absoluut niet! Ik wil weten waar hij naartoe gaat.' 'Ik ook. Nieuwsgierigheid is iets vreselijks.'


    De bietenkelder was al smerig, maar de gang was nog erger. Hij stonk naar oeroude verrotting, en de ongelijke vloer lag vol plassen modderig water. Brouw rolde de pijpen van zijn brigga op, maar omdat Lilli niet tegelijkertijd de lantaarn vast kon houden en haar rokken optillen, liet ze ze maar gewoon hangen. Gelukkig droeg ze een oud overkleed, dat ze aan een dienstmaagd kon geven voordat haar moeder zich zou afvragen waar de vlekken vandaan kwamen. 'Denk je dat er hier ratten zijn?' vroeg ze. 'Vast wel, maar ze zullen vluchten voor het licht.' Toen ze doorliepen, hoorden ze inderdaad geluiden die klonken alsof allerlei diertjes in het donker wegrenden. De tunnel liep omlaag en een eind verder begon aan één kant van de ruw geplaveide vloer een afvoergoot.


    'Mooi zo,' zei Brour, terwijl hij ernaar wees. 'In elk geval komen we aan het eind niet in een meer terecht. Ik begon me al zorgen te maken, maar ze hebben zo te zien hier en daar een afvloeiing aangelegd.'


    'Daar komen de ratten dan waarschijnlijk door naar binnen.' 'Hou alsjeblieft op met dat gezeur over ratten! Ik probeer er zelf ook niet aan te denken.'


    Na ongeveer achthonderd meter, schatte Lilli, hield de daling van de tunnel op en begon hij recht vooruit te lopen. Maar een paar honderd meter verder liep hij in een vreemde bocht om een zuil van gehakte stenen.


    'Weet je wat dit is?' vroeg Brour. 'Het is een van de funderingspalen onder de stadsmuur. We verlaten Dun Deverry.' 'Welke kant op?' 'Geen flauw idee.'


    De tunnel liep weer rechtdoor, en ongeveer anderhalve kilometer verder moest Brour nieuwe kaarsen in hun lantaarns doen. Toen de tunnel begon te stijgen, waren ook deze kaarsen bijna opgebrand en nadat hij ze opnieuw had vervangen, klommen ze een hele poos hijgend naar boven. Het laatste stuk was weer recht. 'Weer een deur!' riep Brour triomfantelijk.


    Een deur met precies hetzelfde beslag als die in Dun Deverry markeerde het einde van de tunnel. Gelukkig ging deze deur naar buiten open, iets gemakkelijker dan de eerste, ook al was het maar tot halverwege. Ze persten zich erdoorheen en kwamen opnieuw in een kelder terecht, maar deze had geen deur meer naar buiten. Frisse, vochtige nachtlucht stroomde de kelder in. Lilli haalde diep adem -geen koninklijk parfum had ooit beter geroken. 'Deze kelder moet rechtstreeks in verbinding staan met de buitenlucht,' fluisterde ze.


    'Dat doen bietenkelders meestal.' Brour stak zijn hoofd naar buiten. 'Aha, ik zie het al. Deze kelder heeft onder een stenen gebouw gelegen, maar dat is al heel wat jaren geleden met de grond gelijkgemaakt. Daar ben ik blij om. Ik was al bang dat we zouden uitkomen in de grote zaal van de een of andere heer en onze aanwezigheid zouden moeten uitleggen.'


    Toen Lilli ook naar buiten was geklommen, zag ze allerlei donkere vormen die afstaken tegen de sterrenhemel. Ze begreep meteen dat het de restanten waren van een vestingwal om een kleine dun. Onder hun voeten groeide welig gras en onkruid. Brour tuurde naar de lucht.


    'We kunnen maar beter teruggaan. Ik wil met dat je moeder morgenochtend een schildknaap naar me toe stuurt en hij me niet kan vinden.'


    Op de terugweg besefte Lilli dat ze uitgeput was. Haar opwinding had haar op de heenweg op de been gehouden, maar nu geeuwde ze aan een stuk door en rilde van de kou. De lange klim terug naar Dun Deverry benam haar de adem en toen ze er eindelijk aankwamen, waren de lantaarns die ze in de bietenkelder hadden achtergelaten allang uit. Toen Brour de deur naar buiten opengooide, zagen ze de grijze dageraad.


    'Ga gauw naar je kamer,' zei hij. 'Als je hard loopt, heb je kans dat niemand je ziet. En was de modder van je kleed voordat je moeder het ziet.'


    'Dat zal ik doen.' Lilli aarzelde en dacht terug aan de grote koning der aarde in zijn zilveren zuil. 'Het was een bijzondere ervaring, Brour.'


    Hij begon te glimlachen, maar het werd een geeuw. 'We praten er later wel over. Ga nu maar gauw.' Lilli slaagde er inderdaad in haar kamer te bereiken voordat er iemand was opgestaan. Ze trok haar kleren uit en hing ze over een


    stoel om de modder te laten drogen - die zou ze er later af kloppen en viel tegelijkertijd, zo leek het, op haar bed en in een diepe slaap.


    'Heb jij Lilli gezien?' vroeg Merodda.


    'Nee, nog niet,' antwoordde Bevyan. 'Maar toen ik een poosje geleden een schildknaap naar haar toe stuurde, zei hij dat ze nog sliep.' 'Wat een luiwammes! Nou ja, dan zie ik haar straks wel. Ben jij vanmiddag bij de koningin?'


    'Nee, er is me gevraagd bij de vrouw van heer Arvan langs te gaan. Ze is erg ziek, het arme mens. Als je het mij vraagt, had ze dit jaar helemaal niet naar het hof moeten komen.'


    'Ze is niet sterk.' Merodda keek haar rivale nadenkend aan. 'Als je Lilli ziet, zeg dan dat ze naar me toe moet komen.' Wat een geluk! dacht Merodda. Maar ze kreeg pas laat in de middag de gelegenheid om de koningin alleen te spreken, toen haar kamermeisjes naar de rivier waren om kleren te wassen en haar hofdames het druk hadden met: hun eigen zaken. Ze gingen samen in de bovenzaal zitten, waar ze konden neerkijken op het drukke binnenplein, dat vanaf die hoogte net een Bardeks tapijt vol speelgoed leek.


    'Kijk!' zei Abrwnna, en ze wees. 'Daar loopt heer Belryc. Soms denk ik dat ik hem het aardigst vind, van mijn broederschap, bedoel ik.' Merodda keek ook naar de jonge, blonde heer, die zijn paard naar de poort leidde.


    'Alleen soms, hoogheid?' zei Merodda glimlachend. 'Nou ja, ik vind ze allemaal aardig. Maar het is gewoon afschuwelijk dat de mensen zo roddelen. Vind jij me een slet, Rhodi?' 'Natuurlijk niet, hoogheid. Ik vertrouw erop dat u weet hoe belangrijk uw eer is. Ik weet dat u zich altijd fatsoenlijk zult gedragen.'


    'Maar het is niet eerlijk!' Abrwnna wendde zich af van het raam en draaide haar stoel om naar Merodda. 'Andere vrouwen hebben minnaars!'


    'Andere vrouwen hebben hun heer een wettige erfgenaam geschonken, hoogheid. Daarna mogen ze...'


    'Maar dat is nog erger! Het duurt nog jaren voordat Olaen... nou ja, je weet wel wat ik bedoel. Als we dan nog leven. O goden, Rhodi, denken ze dat ik een leeghoofd ben of zoiets? Denken ze dat ik niet weet dat de kans bestaat dat ik de rest van mijn leven zal doorbrengen in de een of andere afschuwelijke tempel, als Cerrmor me tenminste niet laat wurgen?'


    'U moet zich niet zo opwinden, hoogheid. De regent heeft een heel behoorlijk leger op de been gebracht, dus we zijn nog lang niet verloren.'


    Abrwnna schudde op haar geoefende manier haar roodgouden haar naar achteren.


    'Nou ja, misschien niet. Maar ik wil niet jaren opgesloten zitten en dan als maagd sterven, en ook niet dat de mensen over me roddelen. Volgens Bevva is eer net als water. Als je het hebt gemorst, kun je het niet terugdoen in de kan; bovendien is het dan vuil.' 'Vrouwe Bevyan is nogal streng wat de moraal betreft.' Dit was haar kans!


    'Maar ik vind haar erg aardig,' zei Abrwnna. 'Jij niet?' 'Ik ook, hoogheid. Wat sommige dingen betreft, begrijpen we elkaar heel goed. Door de oorlogen hebben we allebei zoons en land verloren.'


    'Wat verschrikkelijk!'


    'Dat is het.' Merodda wendde haar hoofd af en zuchtte, iedere vrouw gaat daar anders mee om. Sommigen leren om van elk beetje vreugde dat het leven ons biedt te genieten, anderen... nou ja, die worden nogal streng.' 'Streng?'


    'In hun oordeel over anderen. Zoals eh... nou ja, zoals onze Bevyan.'


    'O ja?' Abrwnna leunde met in elkaar geklemde handen naar voren. 'Wat bedoel je met hun oordeel over anderen?' 'Ach heden, eigenlijk is dit niet eerlijk van me. Het komt doordat ze zelf zo'n voorbeeldig leven leidt. Waarschijnlijk kan ze moeilijk begrijpen dat andere mensen niet zo sterk zijn als zij.' 'Ze heeft het inderdaad altijd over sterk zijn.' 'Ja, en daar heeft ze natuurlijk gelijk in. In uw positie, hoogheid, kunt u niet voorzichtig genoeg zijn. Wat het hof van u denkt, is heel belangrijk, en het zou gevaarlijk kunnen zijn als vooraanstaande heren zoals Tieryn Peddyc u niet hoogachten. Daarom...' Merodda aarzelde en lette scherp op het gezicht van de jonge koningin.


    'Daarom...' herhaalde Abrwnna ongeduldig.


    'Niets, hoogheid. Niets waar u zich zorgen om hoeft te maken.' 'Hou daarmee op! Je wilde me iets vertellen en ik wil weten wat het is!'


    'Goed dan. Ik vraag me soms af wat vrouwe Bevyan tegen haar heer zegt.'


    Abrwnna slaakte een kreet; het was een oprecht geluid, niet een van haar geoefende maniertjes.


    'Dat bedoel ik, hoogheid,' vervolgde Merodda, 'als ik zeg dat u heel voorzichtig moet zijn. U kent vast het oude gezegde wel dat luidt dat je de dode vliegen wel uit de honing kunt scheppen, maar dat deze dan niet meer zo zoet smaakt voor degenen die ze daarin heb ben gezien. Uw eer is het enige dat u bezit, en ik verzeker u dat er een heleboel vrouwen zijn die er haarscherp op letten of u uw positie wel waardig bent. De ouderen zijn het ergst, want zij doen niets anders meer dan wachten tot hun meerdere een fout maakt.' Abrwnna stond met een golvende beweging van haar lange onderen overkleed op uit haar stoel. 'En wat zeggen ze van mij?'


    'Hoogheid!' Merodda ging ook staan. 'Waarom denkt u dat iemand...'


    'Hou op alsjeblieft, ik ben niet dom, ik weet waar je het over hebt. Wat zeggen ze van mij?'


    Merodda keek vertwijfeld. Ten slotte slaakte ze een zucht. 'Alleen maar wat uwe hoogheid al vermoedt,' antwoordde ze. 'Het gaat natuurlijk over de broederschap. Al die jongelieden aan uw voelen! Kunt u zich niet voorstellen hoe jaloers ze zijn, die andere vrouwen? Vooral degenen die zelf niet jong meer zijn.' 'Ik weiger mijn broederschap te ontbinden. Ik doe het niet, ik doe het niet!'


    'Goed, hoogheid. Maar dan moet u heel goed nadenken over wie u in vertrouwen neemt.'


    'Ik kan niet geloven dat Bevyan me zou verraden.' 'Dat heeft ze ook niet gedaan.' Merodda wachtte weer even. 'Tenminste voor zover ik weet. Niet dat iemand boosaardige roddels over u aan mij zou durven doorgeven, maar als vrouwen met elkaar zitten te babbelen, is het soms heel gemakkelijk je te laten meeslepen, als u begrijpt wat ik bedoel. Vooral als je het werkelijk niet eens bent met... Vooral als je je zorgen maakt, bedoel ik, en ik weet dat Bevva zich zorgen maakt, hoogheid, net als ik. We willen u alleen maar zo goed mogelijk helpen.'


    Met: een zwaai van haar hoofd beende Abrwnna naar het raam. Toen Merodda haar wilde volgen, draaide ze zich snel om. Tranen stroomden over haar wangen.


    'Ga weg!' snauwde ze. 'Ik moet hierover nadenken. Laat me met rust.'


    'Hoogheid!' Merodda verkilde van angst. 'Ik wilde u niet verdrietig maken! Neemt u me alstublieft niet kwalijk dat...' 'O Rhodi. het gaat niet om jou! Ik voel me alleen maar... verraden. Ik moet over vrouwe Bevyan nadenken.'


    'Wees alstublieft niet boos op haar! Ze bedoelt het allemaal goed.' 'Dat doen ze allemaal, ze bedoelen het goed. Die arme kleine koningin, zeggen ze. Denk je dat ik dom ben, dat ik dat niet weet? Hoe ongelukkig ik ook ben, ik moet me fatsoenlijk blijven gedragen en ze zijn allemaal bang dat ik dat niet doe, en ik haat ze allemaal!' Abrwnna begon te huilen. 'Ga weg! Verdwijn!' Merodda maakte een kniebuiging en vluchtte de kamer uit. Terwijl ze haastig de trap af liep, glimlachte ze breed. Toen ze in haar vertrekken terug was, riep ze Brour, maar hij antwoordde niet. Ze keek in zijn slaapkamer, zag hem niet, en overwoog een schildknaap naar hem te laten zoeken. Maar ze besloot dat ze te moe was om nog te scryen en ging naar beneden naar de grote zaal, waar ze van een afstand de edelen opnam, die vlees zaten te eten en mede dronken. Net als de andere vrouwen kon ze al leen maar raden waar ze zo druk over praatten. Terwijl ze naar hun in het schijnsel van de vuren vochtig glanzende gezichten keek, hoorde ze als door dweomer veroorzaakt het gekras van raven boven een feestmaal na de overwinning. De angst sloeg zijn lange klauwen in haar hals, en ze besefte met een afschuwelijke zekerheid dat die angst haar nooit meer zou verlaten.


    Ongeveer twee uur voor zonsopgang ontmoette Lilli haar leraar voor de laatste keer in de verlaten bietenkelder. Hoewel hij een wollen reismantel droeg, had hij alleen zijn boek bij zich. 'Zonder eten en drinken zul je niet ver komen,' zei ze. 'O, dat ligt allemaal al in de tunnel, daar heb ik stiekem al van alles naartoe gebracht, je moeder heeft het grootste deel van de dag bij de koningin doorgebracht.'


    Toen ze de houten deur openduwden, zag Lilli inderdaad op een houten draagstel dat tegen de muur stond een volle tas liggen. Brour stak door met zijn vingers te knippen een kaars aan en duwde de deur op een kier na dicht.


    ' Je kunt hem niet meer open krijgen als hij helemaal dicht is,' zei hij, 'dus we zullen maar hopen dat er niemand langskomt.' Hij tastte in zijn zak en gaf haar twee kaarsen voor de terugtocht. Daarna trok hij de mantel uit, rolde hem op en bond hem vast aan het draagstel. Hij stopte het boek in een leren zak en vervolgens in de tas. Met een kreun van inspanning hees hij het draagstel op zijn rug. 'Ik ben als rondreizend koopman naar Dun Deverry gekomen en zo ga ik ook weer weg. De koning van Eldidd kan mijn diensten vast wel gebruiken, dus ik ga naar het westen.'


    Door de manier waarop hij de nadruk legde op 'westen' vroeg Lilli zich af of hij loog.


    'Naar het westen?' herhaalde ze.


    'Ja, naar het westen.' Maar hij keek haar niet aan. 'Pak die lantaarn, Lilli, dan gaan we.'


    Omdat Brour bijna al zijn adem nodig had om zijn bagage te dragen, wisselden ze nauwelijks een woord op de lange tocht door het zand en de slijmerige plassen. Onder aan de treden naar de uitgang liet Brour het draagstel op de grond zakken om de deur open te duwen. Zonlicht stroomde de kelder in. Hij duwde zijn bagage naar buiten en klom erachteraan. Lilli ging even een luchtje scheppen. In het daglicht kon ze de ruïnes beter bekijken: omgevallen muren en verbrande balken van het soort dat vroeger veel werd gebruikt om de dun van een heer te verfraaien. Zwarte raven vlogen er krassend overheen en omzeilden het restant van de broch. 'Ga met me mee, Lilli,' zei Brour. 'Ik ben bang dat je in gevaar komt, echt waar.'


    'Dat kan ik niet doen.'


    'Weet je dat zeker, meisje? Alle goden, de hele stad stinkt al naar verwoesting! Ik zweer je dat je bij mij veilig zult zijn. Ik zal je geen kwaad doen, maar je als een dochter behandelen.' 'Dat weet ik wel, maar daar gaat het niet om.' Lilli aarzelde en vroeg zich af waarom ze hem volkomen vertrouwde - ook al deed dat er niet meer toe. 'Ik hoor hier thuis, want ik ben een vrouw van de clan van de Boar. Ik kan niet zomaar weglopen. Wat zou Bevva dan wel niet van me denken?'


    Brour zuchtte en wreef peinzend met de achterkant van zijn hand over zijn mond.


    'Nou ja,' zei hij ten slotte, 'misschien weet je het zelf wel het beste. Bovendien zal het onderweg ook niet ongevaarlijk zijn. Mijn beperkte dweomer zal mij wel beschermen, maar als de krijgsbende van de een of andere heer zich zou willen vermaken met zo'n knap meisje als jij, zou ik dat niet kunnen verhinderen. Denk eraan dat je me genoeg tijd geeft om een eind hier vandaan te komen voordat je je oom over de tunnel vertelt. Je zult enorm in zijn achting stijgen.' 'Dat zal ik doen. Dank je wel.'


    Brour glimlachte door zijn pruilmondje iets te vertrekken en hees het draagstel weer op zijn rug. Toen zwaaide hij nog een keer en ging op weg, goed oplettend waar hij zijn voeten neerzette tussen de gevallen stenen. Lilli klom op een stuk muur en keek om zich heen om het landschap te bestuderen. Oom Burcan zou willen weten waar de geheime tunnel uitkwam. Een eind verder de kant op van de opgaande zon lag de Belaver, een glanzend zilveren rivier. De andere kant op lagen weilanden en een verlaten boerderij - een ruïne temidden van met gras begroeide klei hopen die ooit een beschermende muur hadden gevormd. Vanaf haar uitkijkpunt zag ze Brour over een zandweg lopen met de zon in zijn rug. Het beste, wenste ze hem in gedachten toe. Het allerbeste, waar je ook heen gaat! Ze klom van de muur af en liep terug naar de tunnel. Het kostte moeite, maar het lukte haar de deur achter zich dicht te trekken. Ze zette een nieuwe kaars in haar lantaarn en liep snel terug naar Dun Deverry. De hele weg werd ze gekweld door de gedachte dat iemand misschien om de een of andere reden de bietenkelder in was gelopen, de open deur had gezien en hem zonder erbij na te denken had gesloten. Ze zou het liefst gaan rennen, maar dan zou de kaars uitwaaien en zou ze niets meer kunnen zien. Toen ze eindelijk weer veilig in de kelder stond, was ze bijna in tranen.


    Nu moest ze oom Burcan nog over de nooduitgang vertellen. Omdat Brour met het zware pak op zijn rug niet erg snel zou kunnen lopen, besloot ze er twee dagen mee te wachten. Ze blies de lantaarn uit, trok de deur naar de tunnel dicht en liep de treden naar het binnenplein op. Op de terugweg naar de grote broch keek ze speurend om zich heen naar schildknapen of anderen die Merodda van haar doen en laten op de hoogte zouden kunnen houden. Ze mocht haar moeder niet onder ogen komen voordat ze de modder van haar rokken had gewassen.


    Toen ze de grote zaal binnenkwam, bleef ze verbaasd bij de deur slaan. Hoewel het al halverwege de morgen was, zat Burcan, terwijl de koning zich achter hem verstopte, nog aan tafel in een kring opgewonden edelen fel te discussiëren. Tieryn Peddyc stond er met zijn armen over elkaar geslagen en van woede samengeknepen lippen bij. Ken dienstmaagd zag Lilli staan en kwam haastig naar haar toe. 'Er is iets heel ergs gebeurd,' zei ze. 'De koningin heeft vrouwe Bevyan van het hof weggestuurd.' 'Wat! Waarom? Hoe kon ze dat nou doen?'


    'Ik weet niet waarom, vrouwe. Ik wil wedden om een kleinigheid. Maar o, wat een schande!'


    Lilli rende de zaal door, de trap op, de gang door en naar de verdekken van Bevyan. Zonder te kloppen stormde ze naar binnen, waar Bevyan bij het bed kalm haar lakens stond te vouwen en in haar reiskist pakte. Sarra zat op een stoel te huilen. 'Je hebt het gehoord, hè?' zei Bevyan tegen Lilli. 'Maak je maar geen zorgen, hoor. Zo erg is het niet.'


    'Dat is het wel! Hoe haalt ze het in haar hoofd! Wat een gemene streek!'


    'Dat is het, kind, maar ik kom er heus wel overheen. Vooruit, Sarra, flink zijn! Je moet pakken, dus hou op met dat gejammer.'


    Sarra bette haar gezicht met haar wijde mouw.


    'Goed zo,' zei Bevyan. 'Waarom ga je de stukken van het trouwhemd van Braemys niet even pakken om aan Lilli te geven? Anders pakken we die misschien per ongeluk ook in.'


    Met een hoofdknik en zichtbaar slikkend deed Sarra wat haar was gevraagd. Toen ze weg was, keek Lilli haar pleegmoeder aan en vroeg: 'Waarom? Waarom stuurt ze je weg?'


    'Ze zei dat ik haar boos had gemaakt.' Bevyan glimlachte zelfs. 'Dat heb ik waarschijnlijk ook gedaan, door haar de waarheid te zeggen. Het is een dom meisje en ze verkeert in een afschuwelijke positie, die ze eigenlijk niet aankan. Maar help me even met het inpakken van het beddengoed, kind, want we vertrekken vandaag.' 'Vandaag? Dat is niet eerlijk!'


    'Het leven is vaak niet eerlijk, kind. Mijn heer heeft al boodschappers naar heer Camlyn gestuurd - daar logeren we vannacht, zie je.' 'Maar het is veel te gevaarlijk om nu te reizen!' 'Peddyc geeft ons een escorte van dertig man mee. Ze zullen onze vesting ook bewaken.'


    Lilli pakte een deken en vouwde deze in vieren.


    'Ik zag de tieryn in de grote zaal," zei ze. 'Hij keek woedend.' 'Dat zal best. Hij wil dat Burcan een goed woordje voor me doet bij je moeder.' 'Mijn moeder?"


    'De koningin doet meestal wat je moeder zegt, weet je.' Plotseling kreeg Lilli her gevoel dat haar benen haar niet meer overeind zouden houden. Ze liet zich op de rand van het afgehaalde bed zakken en wreef met beide handen over haar gezicht, vastbesloten niet te huilen en Bevyan van streek te maken. Bovendien wilde ze eigenlijk liever schreeuwen van woede, omdat ze op één dag de enige twee mensen kwijtraakte die zich ooit om haar hadden bekommerd.


    'Vertel me nu eens eerlijk,' zei Burcan boos. 'waarom je vrouwe Bevyan van het hof hebt laten wegsturen.'


    'Dat heb ik niet gedaan,' antwoordde Merodda. 'Koningin Abrwnna is degene die...'


    'Klets niet. De koningin doet wat jij zegt.'


    Plotseling besefte Merodda dat hij oprecht kwaad was. Het verbaasde haar. Ze glimlachte zo lief mogelijk.


    'Het ging om een vrouwenkwestie, heer. Niet de moeite waard om u druk over te maken.'


    'Als Tieryn Peddyc zich beledigd voelt...'


    'Oh. Oh, nu begrijp ik het. Goed dan. Bevyan vraagt zich af wie Lilli's vader is. Ze heeft me laten merken dar ze genoeg weet om ons re wantrouwen. Ik moest er iets aan doen.'


    Burcan dacht na. De bloedrode woede trok langzaam weg uit zijn gezicht.


    'je bent bang dat Peddyc twijfelt, nietwaar?' vroeg Merodda. 'Eerlijk gezegd vrees ik dat Bevyan daar ook iets mee te maken heeft. Ze praat graag over vrede en hoe heerlijk het zou zijn als de oorlogen voorbij waren, maar als de indringer zou winnen, zou hij haar en haar heer amnestie verlenen. Wij zouden het minder treffen.' 'Dat is waar, maar als ze niet meer aan het hof is, kunnen we haar ook niet meer in de gaten houden. Stel dat zij een van die figuren is die je in je voortekenen hebt gezien? Een van de groep die regen ons samenspant?'


    'Dan moeten we haar misschien voorgoed uit de weg ruimen.' 'Nee, daar komt niets van in.'


    'Waarom niet? Ik vertrouw haar niet.' Merodda keek hem recht in


    zijn ogen. 'En jij vraagt je af of Peddyc nog trouw is aan onze koning. Stel dat hij overloopt naar Cerrmor? Hoevelen zouden hem volgen?'


    'Veel te veel, maar grote goden, je verzekert je niet van de trouw van een man door zijn vrouw te vermoorden. Heb je je verstand verloren?'


    'Geen sprake van. Kom hier even zitten, want ik heb een plan.' Burcan keek haar lange tijd aan en haalde zijn schouders op. 'Vooruit dan maar,' zei hij, 'ik weet niet waarom ik tijd verspil met aan je te twijfelen.'


    Merodda glimlachte en stond hem toe haar te kussen.


    Omdat eerst de wagen nog moest worden ingepakt en het escorte aangewezen, kon Bevyan pas tegen het middaguur uit Dun Deverry vertrekken. Peddyc, die nog steeds razend was, reed met haar mee de stadspoort uit en daarna nog een eind verder. Toen ze de weg naar het westen en naar Hendyr bereikten, liet hij de stoet halt houden en leunde vanuit het zadel naar haar toe om haar een afscheidskus te geven.


    'Wees alsjeblieft voorzichtig, liefste,' maande Bevyan. 'Ik heb wel ergere dingen meegemaakt dan deze belediging.'


    'O ja? Nou, het kan maar beter niet nog een keer gebeuren, want dan zal ik...' Hij hield zich met moeite in en keek achterom naar zijn mannen. 'Denk eraan dat jullie de vrouwe onderweg goed beschermen, jongens. De boodschapper is jullie een heel eind voor, dus de vrouwe van heer Camlyn zal jullie verwachten.' 'Komt in orde, heer.' Jonge Doryc, die rot bevelvoerder van het escorte was benoemd, boog vanuit het zadel. 'En we zullen uw vesting tot uw terugkeer goed voor u bewaken, daar hoeft u zich geen zorgen om te maken.'


    Peddyc glimlachte moeizaam en stak zijn hand op ten reken dat ze konden gaan. Even later keek Bevyan nog een keer om en zag hem op het kruispunt staan. Toen ze zwaaide, keerde hij zijn paard om en reed terug naar Dun Deverry.


    In de aangename schaduw van de bomen langs de weg liepen de paarden rustig door, terwijl Bevyan in het zadel zat te dommelen. De mannen van haar escorte praatten zacht met elkaar; de wagen, die achteraan reed, knarste en het tuig van het trekpaard rinkelde. Sarra begon een van de liedjes te zingen die de vrouwen met elkaar zongen om zich tijdens hun werkzaamheden te vermaken. Bevyan begon mee te zingen, maar besefte opeens wat ze zongen: de ballade 'Brangwen en Gerraent'.


    'O nee, niet dit lied!' zei ze geërgerd. 'Neem me niet kwalijk, maar ik kan er nu niet tegen.'


    'Maar deze ballade is een van je lievelingsverzen!' Sarra keek haar verbaasd aan.


    'Maar nu zing ik liever iets anders. Die van heer Benoic, bijvoorbeeld. Ik zal wel beginnen.'


    Halverwege de middag hadden ze zoveel gezongen dat hun stemmen schor waren geworden. Bevyan zat er net over te denken halt te houden om de paarden te drenken en zelf even uit te rusten toen er voor hen op de weg iemand begon te schreeuwen. Het was een mannenstem; hij klonk onverstaanbaar, maar onheilspellend. 'Halt!' Doryc stak een hand op. 'Wat gebeurt daar?' De mannen hielden halt, maar de paarden begonnen onrustig te draaien. Bevyan hoorde hoefgetrappel; ze draaide zich in het zadel om en zag vanuit het bos achter hen een troep krijgers op hen af stormen. Sarra gaf een hoge gil toen een tweede groep hen voor aan de weg versperde. De mannen van de Ram trokken vloekend hun zwaard toen de vreemdelingen recht op hen af galoppeerden. Er zou niet eerst worden onderhandeld, want de krijgers droegen het schild van de vijand: ovaal van vorm en met drie schepen erop. 'Cerrmor!' schreeuwde Doryc.


    De eerste golf krijgers gooide hem van zijn paard. Schreeuwend en met hun zwaarden zwaaiend probeerde het escorte een kring om de twee vrouwen te vormen, maar de vijand maakte dit de trouwe ruiters met drie tegen een onmogelijk. Bevyan deed haar best om haar in paniek geraakte paard, dat steigerde en hinnikend wild om zich heen schopte, onder controle te houden. Ze hoorde Sarra gillen en de gil plotseling afbreken, en toen ze zich omdraaide, zag ze nog net dat haar gezelschapsdame bloedend over de hals van het paard naar de grond gleed. Bevyan rukte het hoofd van haar paard om en gaf hem een harde schop, waarna hij naar de kant van de weg sprong. Maar twee krijgers draaiden zich ook om en sneden haar de pas af. Een van hen hief zijn bebloede zwaard, maar aarzelde beschaamd toen ze hem recht in zijn ogen keek.


    'Hoe glorieus is het vermoorden van vrouwen?' siste ze. 'Moge de godin jullie allemaal vervloeken!'


    Met halfopen mond staarde hij haar vertwijfeld aan, maar zijn met gezel vloekte, leunde naar voren en stak. Bevyan herkende de grote blauwe ogen onder de rand van zijn helm. 'Burcan!'


    De pijn trof haar als een vuur dat door haar hele lichaam vlamde en haar van haar paard in het zand gooide. Even draaide de wereld om haar heen en toen slokte de hete, naar bloed stinkende duisternis haar op.


    In plaats van Bevyan uit te zwaaien, trok Lilli zich terug in haar kamer. Na helemaal door de tunnel heen en terug te hebben gelopen, was ze zo moe dat ze boven op haar bed in slaap viel. Plotseling werd ze wakker. Ze vloog overeind en luisterde, want ze wist zeker dat ze een vrouw had horen gillen. Maar het was stil om haar heen. In de lichtbaan van de namiddagzon die door het smalle raam naar binnen stroomde, zag ze stofjes dansen.


    'Het was de stem van Sarra,' zei ze hardop. 'Het moet een soort nachtmerrie zijn geweest.'


    Maar angst, koude, klamme, redeloze angst klemde haar zo stevig in zijn klauwen dat ze naar adem snakte. Ze stond op, maar hij liet haar niet los, en ze trilde. Om de stilte te ontvluchten rende ze de trap af naar de grote zaal, waar het langzaam drukker werd in afwachting van het avondmaal. Het lawaai kon ze echter ook niet verdragen, dus ze liep naar buiten en slenterde over de schemerige binnenpleinen tussen de torens van de dun. De angst liep mee, met zijn koude klauwen om haar schouders tot ze pijn deden. Uiteindelijk, toen er sterren verschenen aan de fluwelen hemel, ging ze naar de hoofdpoort. De wacht werd afgelost en vermoeide mannen kwamen van de vestingwal naar beneden, terwijl ze naar elkaar riepen en het voornamelijk over eten hadden. Vlak voordat de poort werd gesloten, hoorde Lilli buiten het geschal van een zilveren hoorn. Er werd geschreeuwd, ze hoorde hoefgetrappel en gerinkel van tuig. De schildwachten gingen met hun volle gewicht op de zwengel van de windas hangen om de poort wijd genoeg open te houden om een rij ruiters door te laten.


    De eerste die het door toortsen verlichte binnenplein op reed, was oom Burcan. Lilli drukte zich tegen de muur, waar niemand haar zou zien, en keek naar de groep mannen van de Boar die hem volgde. Ze zag dat er enkele gewonden bij waren, dus ze moesten een ontrouwe heer of plunderaars van Cerrmor zijn tegengekomen. Aan elke zadelpiek hing een schild met het blazoen van de Boar, maar achter het zadel van elke man lag een schildvormig, in oude zakken gewikkeld pak. Wat vreemd, dacht ze, en ze probeerde in het flakkerende licht te zien wat het was. Een ervan was scheef gezakt en liet een stukje van het blazoen met de schepen van Cerrmor zien. Dat was nog vreemder, en bij deze gedachte benam de angst haar bijna de adem. Er was iets heel ergs gebeurd.


    Lilli wachtte tot de krijgsbende het plein had verlaten en liep toen terug de heuvel op naar de grote zaal. De pas binnengekomen Boars waren al bij de anderen aan de lange tafels gaan zitten, maar oom Burcan was er niet bij. Lilli liep onopgemerkt snel naar boven. Als ze geen boodschap van haar moeder kreeg, kon Merodda ook niet verwachten dat ze kwam. Helaas had Merodda haar al gezien; ze liep achter Lilli aan en riep haar vanaf de overloop. 'Wacht even, Lilli! Ik wil je spreken!'


    Lilli stond stil en vertrok haar gezicht tot een glimlach. Merodda kwam met een woedend gezicht naar haar toe. Nu moest Lilli bewijzen dat ze het kon, dus visualiseerde ze haar aura hard en glad om zich heen, zoals Brour haar had geleerd. 'Waar is Brour?' snauwde Merodda. 'Weet jij dat soms?' 'Nee, moeder. Is hij niet in uw kamer?'


    Merodda hield haar hoofd scheef en keek Lilli onderzoekend aan. Lilli bleef glimlachen en zag in gedachten haar aura als een muur, een stenen vestingwal om zich heen.


    'Nee,' zei Merodda ten slotte. 'Hij is niet in de grote zaal en de hards weten ook niet waar hij is. Heel vreemd.'


    'Heeft hij niet zijn oog laten vallen op de een of andere dienstmaagd? Dat heb ik horen zeggen.'


    'Dat is nog niet bij me opgekomen.' Merodda liet een verbaasd lachje horen. 'Misschien is dat het.'


    Ze draaide zich om en liep waardig terug naar beneden. Lilli liep rustig naar haar kamer, maar ze kon wel dansen van blijdschap. Het werkte! De truc van Brour werkte! Ze hoefde nooit meer bang te zijn dat haar moeder haar zou betrappen op een leugen. Maar toen ze weer alleen was en naar de dansende schaduwen van de kaarsen op de muren staarde, dacht ze aan Bevyan, die van het hof was verbannen. Haar blijdschap om de dweomer was op slag verdwenen. Ze hield zich de hele avond in haar kamer schuil en gelukkig stuurde Merodda geen schildknaap om haar te halen. Die nacht had ze afschuwelijke dromen, waarin een blonde vrouw, naakt in het maanlicht en met een mond vol bloederige slagtanden, als een dolle hond moordend door een kudde schapen liep.


    De volgende dag hoorde ze op het middaguur de betekenis van deze dromen. Ze zat bij haar moeder aan tafel en probeerde brood te eten, dat in haar vermoeide keel bleef steken. Toen er bij de deur enige opwinding ontstond, keek ze op en zag een door de rit bemodderde boodschapper binnenkomen. Hoewel hij een buiging maakte voor de koning en de regent, liep hij haastig langs hen heen en knielde naast Tieryn Peddyc neer. Op dat moment wist Lilli het. Xe voelde koud zweet over haar rug glijden en dacht: Bevva is dood. Zonder na te denken stond ze op en leunde met haar handen plat op tafel naar voren om beter naar de boodschapper te kunnen kijken, die dringend iets vertelde aan de tieryn, terwijl Anasyn meeluisterde. Peddyc werd eerst bleek, vervolgens donkerrood en toen weer bleek. Met een ruk van zijn hoofd stond hij op en liep naar de tafel van de koning. Zelfs vanuit de verte kon Lilli zien dat Anasyn huilde.


    'Ga alsjeblieft weer zitten, Lilli,' snauwde Merodda. 'Wat mankeert je?'


    Lilli draaide zich om naar haar moeder, wier gezicht zoals gewoonlijk op een uitdrukkingsloos, glanzend masker leek. 'Heer Anasyn is ergens van overstuur geraakt,' zei Lilli. 'Ah.' Merodda keek zijn kant op. 'Je hebt gelijk. Vreemd.' Maar Merodda deed moeite om niet te glimlachen, dat zag Lilli aan haar strakke lippen en wijd opengesperde ogen. Ze draaide zich weer om en zag dat Burcan opstond om met Peddyc te praten. Om hen heen spreidde, terwijl eerst degenen in hun nabijheid en vervolgens de anderen daaromheen meeluisterden, de stilte zich door de zaal als de golf van een in een vijver gegooide steen.


    'O grote goden!' Een hoge meisjesstem verbrak de stilte. 'Ze hebben vrouwe Bevyan vermoord en ik heb haar weggestuurd! Het is mijn schuld!'


    Gillend sprong de koningin op en rende de zaal door naar de trap. Merodda vloekte zacht, stond op en liep achter haar aan, evenals enkele dienstmaagden. Plotseling begon iedereen door elkaar heen te roepen en te praten. Overvallers uit Cerrmor, werd er gezegd, overvallers uit Cerrmor zo ver naar het noorden, en eerloos genoeg om vrouwen te vermoorden! Lilli bleef bij de tafel staan en probeerde na te denken. Eerst kostte het haar moeite het gevoel dat haar overspoelde, waarvan ze beurtelings heet en koud werd, een naam te geven, maar opeens wist ze wat het was: haat. Haar moeder had Bevva op de een of andere manier laten vermoorden, daar was ze van overtuigd, en ook Sarra. Toen ze zich de gil herinnerde waar ze de vorige nacht wakker van was geworden, wist ze dat ook Sarra dood was. Ze hoefde het niet eens meer te horen.


    'Overvallers uit Cerrmor, dat zal wel,' fluisterde ze. 'Oom Burcan en zijn mannen hadden schilden uit Cerrmor bij zich.' In het rumoer had niemand haar gehoord. Ze zag dat Peddyc en Anasyn de zaal uit liepen met de koning en zijn lijfwacht, de regent en enkele gwerbrets, en Tibryn.


    De hele middag hing Lilli in de grote zaal rond om zoveel mogelijk nieuws op te vangen. De boodschapper was een van de mannen van heer Camlyn. Toen vrouwe Bevyan en haar escorte niet waren aangekomen, had de vrouwe van Camlyn een patrouille op pad gestuurd, die de slachtpartij had ontdekt. Iedereen was dood, zelfs Bevyans jonge schildknaap, alsof de aanvallers geen enkele getuige van hun verraderlijke daad hadden willen achterlaten. Alleen waren ze zo slordig geweest om twee gebroken schilden te laten liggen. Toen Lilli dit hoorde, wist ze het zeker. Burcan had zelfs de schildknaap niet durven laten ontsnappen uit angst dat hij was herkend.


    Tegen de avond vond ze een dienstmaagd die had gehoord wat Peddyc zou gaan doen. De koning had hem toestemming gegeven om de volgende morgen met zijn mannen uit Dun Deverry te vertrekken om de begrafenis van zijn vrouw te regelen. Daarna zou hij terugkeren.


    'Hij is verschrikkelijk kwaad!' voegde het meisje er met grote ogen aan toe. 'Hij vloekt en schreeuwt en roept dat geen enkele krijger uit Cerrmor ooit nog op zijn genade hoeft te rekenen. Ik wil wedden dat hij er deze zomer een heleboel doodt!' 'Vast wel,' zei Lilli. 'Maar ik wil nog iets weten. Is de regent gistermorgen bij mijn moeder geweest?' 'Ja. Hoezo?'


    'O, ik had haar gevraagd hem om een gunst voor me te vragen, maar dat kan nu, met al deze ellende, wel even wachten.'


    Het meisje knikte en ging haastig weer aan het werk. Lilli kreeg plotseling de neiging om van woede te gillen, tegen alles en iedereen. Ze wilde niemand meer zien en rende naar haar kamer. Ze vergrendelde de deur, leunde ertegenaan en keek naar de stukken van het trouwhemd voor Braemys, die ze de vorige dag op haar kist had gelegd. Het laatste geschenk van Bevva. 'Waarom kan ik niet huilen?'


    De haat leek al haar tranen te hebben opgedroogd. Ze ging op bed liggen en keek naar de donker wordende lucht buiten het raam. Het ergste was dat niemand Burcan ooit van deze misdaad zou verdenken en Merodda ook niet, die hem ertoe had aangezet. Dat wist Lilli zeker. Brour had altijd tegen haar gezegd dat ze op een dag de voortekenen zelf zou begrijpen, en nu wist ze wat haar dromen haar hadden verteld.


    'Ik ken de waarheid en ik zal wraak nemen... Ach, doe niet zo dom, war kan ik nou doen?'


    Toen begon ze toch te huilen, en met haar gezicht in het kussen gedrukt huilde ze zich in slaap. Ze droomde weer, maar nu over gewapende mannen en wraak. Plotseling werd ze wakker in de donkere kamer, waar bleek maanlicht door het smalle raam naar binnen viel. Opnieuw had ze een voorspelling gezien. Glimlachend stond ze op en liep de kamer uit.


    Tieryn Peddyc en Anasyn sliepen nog in het deel van de broch dat Bevyan toegewezen had gekregen. Toen Lilli er in de gang stond, was haar moed zo ijl geworden als het maanlicht. Stel dat Peddyc niet naar haar wilde luisteren? Stel dat haar moeder erachter kwam dat ze naar hem toe was gegaan? Het was stil in de gang; doodsbang sloop Lilli verder, ervan overtuigd dat zelfs het geluid van haar ademhaling alle schildwachten van Dun Deverry zou alarmeren. De vier de deur, de vijfde... onder de zesde scheen een streepje licht. Dus Peddyc was nog wakker.


    Ze snelde naar zijn deur toe en drukte zich ernaast tegen de muur. Vaag hoorde ze stemmen, mannenstemmen, ze kon niet verstaan wat ze zeiden. Ze moest kloppen, maar stel dat iemand anders het hoorde? De donkere gang bleef leeg en stil. Moeizaam hief ze haar vuist en aarzelde; ze voelde het zweet langs haar rug druppelen. Ze zou zich eigenlijk moeten omdraaien en wegrennen, terug naar haar kamer, voordat haar moeder ontdekte dat ze niet in haar bed lag. En dan? Moest Bevva's dood niet worden gewroken? Lilli haalde diep adem en bonsde met haar vuist op de houten deur.


    De stemmen zwegen, één stem klonk luider en de grendel werd met een schrapend geluid weggeschoven. De deur werd op een kier geopend en Lilli zag Peddycs gezicht, bleek en ongeschoren. 'Lillorigga! Wat kom jij doen, meisje? Kun je niet slapen?' 'Nee,' fluisterde ze. 'Mag ik alsjeblieft binnenkomen?' Met een vragend gezicht deed hij een pas achteruit. Ze glipte naar binnen en ze hoorde haar hart bonzen toen hij de grendel weer voor de deur schoof. Anasyn stond bij de haard, met een uitdrukkingsloos gezicht, maar zijn ogen waren rood en gezwollen. Lilli wist dat haar moed haar bij de volgende hartslag in de steek zou laten. 'Het waren geen mannen van Cerrmor,' flapte ze eruit. 'Het was een valstrik. Het waren Boars. Mijn moeder heeft ze achter haar aan gestuurd, met schilden van de vijand.'


    Peddyc staarde haar met open mond aan. Anasyn kreunde als een gewonde. Lilli begon te trillen, en het zweet stroomde nog steeds langs haar rug.


    'Ik heb ze gezien," vervolgde ze. 'Mijn oom en zijn mannen. Ze kwamen op vermoeide paarden naar de dun terug, die avond bedoel ik, nadat Bevva... nadat ze was vermoord. Ze hadden schilden van Cerrmor bij zich. Daar hebben ze er hier een heleboel van, die ze van allerlei veldslagen hebben, meegenomen.' Ais een hert dat honden ruikt, hief Anasyn zijn hoofd op. 'Ik heb Boars zien wegrijden,' zei hij. 'Weet je nog, pa? Ik zei nog tegen je dat er een groep Boars de dun uit reed, met een wagen achter zich aan.'


    Peddyc knikte. Op zijn slaap klopte zichtbaar een ader. 'Vanmorgen, toen we het nieuws te horen kregen, keek ik naar mijn moeder en zag ik dat ze glimlachte.' Opeens kwam Lilli's moed terug. 'Ze probeerde zich te beheersen, maar ze glimlachte. En toen wist ik dat zij erachter zat."


    Anasyn zag bij het kaarslicht opeens griezelig bleek. 'Grote goden!' fluisterde Peddyc. 'Dus die man is een schofterige verrader! De regent zelf, zei je toch? Moge elke zegen de jouwe zijn, meisje, omdat je ons dit bent komen vertellen.' 'Ik wil wraak nemen, vader.' Anasyn kwam naar hen toe. 'Ik ook, en als Merodda niet Lilli's moeder was, zouden we naar haar kamer gaan en haar leugenachtige keel doorsnijden voordat we bij Burcan hetzelfde zouden doen. Maar ze is Lilli's moeder, en ik zweer bij de goden dat ik weiger te hangen omdat ik de moord op


    mijn vrouw heb gewroken. Laat me even nadenken, laat me eerst even goed nadenken.'


    Lilli zakte op haar knieën, maar ze begreep niet waarom haar benen het begaven. Peddyc boog zich voorover en pakte haar handen vast.


    'Kom, ga zitten,' zei hij. 'Sanno, schenk eens een beetje mede voor haar in. Och meisje, je bent helemaal van streek, en geen wonder.' Troostende woordjes mompelend brachten Anasyn en een schildknaap haar naar een gebeeldhouwde stoel, gaven haar een beker mede en stopten een kussen in haar rug. Tieryn Peddyc ging bij de haard staan en staarde in de vlammen. Lilli nam een slokje mede en zag dat haar handen zo hevig trilden dat de lichte, goudkleurige vloeistof in de beker danste.


    'Ik moet terug.' Ze zette de beker op tafel. 'Als ze merkt dat ik niet in bed lig, vermoordt ze mij ook.'


    'Ongetwijfeld.' Peddyc draaide zich om en keek haar aan. 'En als ik en mijn mannen ondanks ons erewoord niet terugkomen, is de kans groot dat ze je vermoordt zodra zij en haar geliefde regent beseffen wie me de waarheid heeft verteld, je kunt morgen maar beter met ons meegaan.'


    'U bent bereid me mee te nemen?' Lilli merkte dat ze nauwelijks kon praten.


    'Vanzelfsprekend, als je mee wilt. Je bent toch mijn pleegdochter? En al was je dat niet, wat voor soort man zou ik zijn als ik je bij die moordlustige schurk achterliet?'


    Anasyn knielde met een soepele beweging naast haar neer en pakte haar hand in zijn handen.


    'Ga met ons mee, Lilli,' zei hij. 'Je kunt kleren van mij aan en we knippen je haar af, en niemand zal erop letten hoeveel bedienden we meenemen. Bij ons zul je veilig zijn. Je mag terug naar Hendyr, als je wilt, of met ons mee naar Cerrmor.'


    'Cerrmor?" Ze fluisterde het woord alsof het een dweomerbezwering was. 'Ik mag naar Cerrmor?'


    'Dat mag je, en je zult er welkom zijn," antwoordde Peddyc. 'Het nichtje van de Boar, overgelopen naar...' Hij aarzelde en zijn ogen vulden zich met tranen. '... naar de ware koning.' De rest van de nacht werd er niet meer geslapen. Terwijl Anasyn de wacht hield bij de deur, knipte de oude bediende van Peddyc Lilli's haar af. Ze verzamelde het afgeknipte haar zorgvuldig in een oude lap, opdat haar moeder het niet zou vinden en voor dweomer tegen haar zou gebruiken. Ze wreef as in haar korte haar, langs haar kaak en op een slaap, alsof ze een schildknaap was die vlak voor de haard had geslapen. In de slaapkamer verkleedde ze zich in de armoedigste kleren die de mannen voor haar konden vinden. Ze bekeken het resultaat en vonden het een uitstekende vermomming. Lilli kon alleen trillend met haar hoofd knikken.


    Toen ten slotte de ochtend grijs begon te schemeren, ging haar doodsangst over in een prettige gevoelloosheid. Met een armvol zadeltassen liep ze achter de mannen aan de gang door en probeerde net zulke grote stappen te nemen als een jongen. Niemand lette op haar of zei iets tegen haar, zelfs Peddycs hoofdman niet toen hij op het binnenplein naar de tieryn toe kwam. De krijgsbende verzamelde zich bij de hoofdpoort. Lilli liep achter de oude bediende aan naar de stallen en hielp hem de paarden van Peddyc en Anasyn te zadelen. 'Ah, daar staat een ezel voor jou, jongen,' zei hij, en hij wees naar een stal een eindje verderop. 'Hier heb je een zadel voor hem en we zullen wat zakken graan op zijn rug binden, en dan rijd je naast mij helemaal achteraan en wie zal er dan nog naar je kijken?' Niemand keek naar haar. Ze verliet Dun Deverry in een stofwolk en een groep geeuwende mannen. Voor hen lag het parkachtige landschap van de lange heuvelhelling onder de dun. De weg naar beneden liep kronkelend door een doolhof van schotten en muren, die alle bemand waren. Ze reden door de ene poort na de andere, maar de poortwachters sloegen geen acht op haar en de slaperige soldaten die na de nachtwacht van de muren kwamen ook niet. Na de laatste poort waren ze veilig buiten. De oude bediende ving Lilli's blik op en grinnikte. Terwijl de krijgsbende zich een weg baande door de verwoeste stad, liet ze zich tegen de zakken graan achter haar rug zakken. Niemand lette op haar.


    De stadspoort stond open. Erachter zag ze groene velden en een flits van een zilveren rivier. Toen de stoet in rijen van vier langzaam de stad uit reed, draaide ze zich in het zadel om en keek nog eenmaal naar de dun, die grijs met al zijn torens oprees in het helder wordende licht. Wat zou haar moeder doen als ze ontdekte dat Lilli was verdwenen? Haar met haar boosaardige dweomer weg scryen? De doodsangst greep haar opnieuw bij de keel en ze snakte naar adem terwijl ze het zweet weer voelde uitbreken.


    'Kalm maar, meisje,' fluisterde de bediende. 'We zijn al buiten. Je bent vrij, en de goede tieryn zal ervoor zorgen dat je vrij blijft. Alle noden, ik ben bereid mijn leven te geven om je vrij te houden, omdat je ons de waarheid omtrent de dood van mijn vrouwe hebt verleid!' Zijn waterige blauwe ogen vulden zich met tranen en hij wendde zijn hoofd af om ze met een mouw weg te vegen. 'Ik zal bidden dat het niet zover komt,' zei Lilli. 'Uit alle macht.' Terwijl de zon rees en de dageraad overging in de dag, reed de krijgsbende naar het westen, naar de dun van heer Camlyn en naar vrouwe Bevyan.


    'Brour is weg,' snauwde Merodda. 'Gisteren had ik geen tijd om me erin te verdiepen, met al dat gedoe om de dood van Bevyan, maar hij is gewoon vertrokken. Zijn kleren, zijn boeken, alles is weg!' 'O ja?' zei Burcan. 'Denk je dat hij terug is naar Cerrmor om zijn kennis te verkopen?'


    'Nee, dat denk ik niet. Hij is er op een heel onplezierige manier weggegaan, dus daar durft hij zich niet meer te vertonen. Ik wil wedden dat hij naar het noorden is gegaan. Hij komt uit het hoge noorden en heeft vaak gezegd dat hij zijn familie en zijn vaderland mist.' Burcan fronste zijn wenkbrauwen en dacht na. De morgenzon stroomde door de ramen van de ontvangstkamer naar binnen, en het heldere licht liet de rimpels en wallen van zijn stoppelige, vermoeide gezicht scherp uitkomen.


    'Lilli zei dat hij misschien een meisje had, hier in de dun,' vervolgde Merodda. 'Dat heeft hij haar ongetwijfeld voorgelogen, wellicht om ons voor de gek te houden.' 'Zou zij hem kunnen weg scryen?'


    'Dat is een goed idee! Wacht maar even, dan ga ik haar halen.' Toen Merodda Lilli's kamer in liep, zag ze dat er niemand was, maar het bed was beslapen. Ze mompelde een vloek en ging op weg naar de grote zaal, maar boven aan de trap trof ze een schildknaap die even niets te doen had.


    'Ga mijn dochter zoeken en zeg dat ze naar me toe moet komen.' 'Ja, vrouwe.'


    Toen Merodda weer binnenkwam in haar eigen kamer, liep Burcan voor een raam heen en weer. Ze ging in haar stoel bij de haard zitten en volgde hem met haar ogen.


    'Voel je berouw?' vroeg ze even later. 'Over de moord op Bevyan, bedoel ik.' 'Hoe kom je daarbij?' Hij stond stil en keek haar niet-begrijpend aan. 'Ik denk na over je schrijver, wat hij zou kunnen verklappen en aan wie. Een heleboel, waarschijnlijk.' 'Helaas is dat waar.'


    'Aha.' Hij liet zich in de stoel tegenover haar vallen en strekte met een diepe zucht zijn benen. 'Ik heb vannacht nauwelijks geslapen.' 'Ik denk dat niemand hier vannacht goed heeft geslapen.' Terwijl ze op Lilli zaten te wachten, viel Burcan knikkebollend in een lichte slaap. Merodda keek naar hem maar ze dacht aan hun vader, in de tijd voordat ze uitgehuwelijkt was ten gunste van de clan. Vader en Tibryn, zijn naamgenoot, waren een perfect paar, dacht ze. Ik heb hen altijd gehaat. Ik had niets, tenzij ze me iets toe gooiden. Na de dood van moeder niet eens een fatsoenlijk kleed. Maar nadat ze haar broer Burcan tot bondgenoot had gemaakt, had verleid op de enige manier die ze had kunnen bedenken, was haar situatie verbeterd. Pas toen, toen ze een man had die het voor haar kon opnemen, hadden ze naar haar wensen geluisterd en haar soms zelfs haar zin gegeven.


    'Vrouwe?' De schildknaap stond in de deuropening. 'Ik kan Lillorigga nergens vinden.'


    'O, nou ja, ze zit waarschijnlijk ergens te treuren om vrouwe Bevyan. Laat dan maar, ik zie haar vanavond wel aan tafel.' Burcan was wakker geworden en strekte zich geeuwend uit. Hij wachtte tot de schildknaap weg was en vroeg: 'Kun je zelf niet scryen?'


    'Jawel, hoor. Wacht maar even.'


    Ze liep snel naar haar slaapkamer en deed de deur achter zich op slot. Onder haar bed stond een verzameling kistjes. Ze knielde en trok er een naar zich toe. In het kistje lagen twee grote leren flessen, met een stop en een bandje stevig gesloten, en enkele aardewerken kruikjes. Er lag ook een glazen flesje in, met grijswitte kristallen die Dwergen zout werden genoemd. Een geschenk van Brour, die ze uit het Noordland had meegebracht, dat beweerde hij tenminste. Een perfect ingrediënt voor dweomer, want het werkte beide kanten op: de goede en de kwade. Opgelost in een vloeistof vergiftigde het degene die deze opdronk, maar gebruikt als gezichtswater hield het de huid jong en stralend. Merodda hield het flesje tegen het licht omhoog; het was nog bijna vol, maar ze dacht bezorgd dat ze, nu Brour weg was, geen nieuwe voorraad zou krijgen.


    Heel even gunde ze zich het genoegen te hopen dat hij was ontsnapt. Per slot van rekening bezat hij de gave van dweomer. Ze kon tegen Burcan liegen door te zeggen dat hij zich door middel van een toverkracht voor haar verborgen hield, zodat ze hem niet kon scryen. Maar stel dat Burcan dan kwaad op haar werd? Ze wist maar al te goed wat er gebeurde als hij kwaad werd, hoe hij zich tegen haar kon keren en haar met de rug van zijn hand zo'n harde klap in haar gezicht kon geven dat ze tegen de muur vloog. Als vanzelf ging haar hand naar haar gezicht, alsof ze de zwelling en de wond nog kon voelen. Dat was vanwege Aethan geweest. O goden, Aethan! Ze had in geen jaren meer aan hem gedacht, de enige man van wie ze alleen om hemzelf had gehouden. Burcan had haar gedwongen hem te verraden.


    'Ik was bang dat hij me zou vermoorden, echt waar!' Haar klamme hand klemde zich zo stevig om het flesje dar het bijna uit haar vingers gleed. Tegen wie had ze het eigenlijk? Misschien legen Aethan, of de goden...


    Merodda schudde even haar hoofd, legde de dweomer kristallen weer weg en pakte de leren fles met zwarte inkt. Vervolgens haalde ze ook de zilveren kom van onder het bed vandaan en goot er de inkt in. Ze ging met gekruiste benen op de grond zitten, zette de kom op schoot en staarde in de donkere poel. Hoewel ze niet Lilli's gave voor voorspellen had, had ze van de eerste leraar die haar over duistere krachten vertelde geleerd hoe ze mensen die ze goed kende, moest scryen. Ze dacht aan Brour en mompelde een spreuk - geen toverspreuk, maar de sleutel die de magische kracht van haar geest vrijliet. Het oppervlak van de inkt begon te draaien en te trillen. Kerst zag ze vlekken zonlicht, vervolgens een zandweg en toen Brour. Met als een rondreizende koopman een pak op zijn rug liep hij zwoegend langs de rivier. Grote goden, was hij dan toch op weg naar Cerrmor? Maar toen zag ze bomen, en het viel haar op dat de morgenzon duidelijk schaduwen naar het westen wierp - links van Brour. Met een rukje van haar hoofd verbrak ze het visioen. Nu moest ze beslissen. Zou ze tegen Burcan liegen of hem vertellen waar Brour was? Ze zag zijn woedende gezicht voor zich, met paarse, kloppende aderen op de slapen. Voorzichtig zette ze de kom op de vloer, stond op en liep de kamer uit.


    Burcan keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan.


    'Ik heb hem gezien,' zei ze. 'Hij gaat inderdaad naar het noorden.


    hij loopt zo tevreden als wat langs de rivier. Hij ziet eruit als een rondtrekkende koopman, met een pak op zijn rug.' 'Mooi zo,' gromde Burcan. 'Ik ga met een paar mannen achter hem aan. Als hij bagage bij zich heeft, kan hij nog niet ver weg zijn. Als hij ontsnapt, zal ik tegen mijn vazallen zeggen dat er een beloning op zijn hoofd staat. Dan zullen we er niet lang op hoeven wachten.' 'Geweldig.' Ze dwong zich te glimlachen. 'Hij heeft ook een schat bij zich, een boek.' 'Een boek?'


    'Een boek met dweomer geheimen. Een groot, in leer gebonden boek.' 'Als je het wilt hebben, krijg je het.'


    Burcan verliet de vesting omstreeks het middaguur. Merodda had Lilli nog nergens gezien. Ze verscheen ook niet aan het avondmaal. Merodda stuurde een aantal bedienden op onderzoek uit, maar ze kwamen allemaal onverrichter zake terug. Maar ze kon haar dochter ook scryen, en ze was al op weg naar de trap toen er een schildknaap haastig naar haar toe kwam.


    'Vrouwe! Vrouwe!' Hij huilde bijna. 'De koningin heeft geprobeerd zelfmoord te plegen!'


    'O goden!' Het domme wicht, dacht Merodda. 'Leeft ze nog?' vroeg ze.


    'Ja, vrouwe. Maar haar hals is helemaal gekneusd. Ze heeft geprobeerd zich op te hangen.'


    Iedereen in de grote zaal keek inmiddels hun kant op en probeerde mee te luisteren. Het nieuwtje verspreidde zich fluisterend, als een kring in een vijver.


    'Ik ga meteen naar haar toe,' zei Merodda.


    Ze snelde de trap op en toen ze vanaf de overloop naar beneden keek, zag ze de broederschap van de koningin om de schildknaap heen staan. De jongen praatte met drukke gebaren, de jongeheren luisterden met bleke gezichten.


    Zonder te kloppen liep Merodda de vrouwenzaal in, waar Abrwnna's dienstmaagden huilend bij elkaar zaten. Snel liep ze door naar de slaapkamer. Ze hadden Abrwnna op het bed gelegd met haar koperkleurige haar als een zonsondergang uitgespreid over het witte linnen. Twee koninklijke heelmeesters waren met haar bezig: een jonge man hield een fles met vloeistof tegen haar lippen en probeerde er een paar druppels tussendoor te laten glijden, en de oude Grodyn leunde fronsend tegen het hoofdeinde van het bed. Abrwnna lag zo


    stil dat Merodda bang was dat ze toch overleden was, maar opeens gingen haar ogen open en keek ze Merodda aan. 'Rhodi.' Haar fluisterende stem klonk afschuwelijk, als het geluid van een ijzeren schep over de stenen van een uitgebrande haard. 'Laat me doodgaan.'


    'Onzin.' Merodda liep snel naar haar toe. 'Ach, mijn lieve hoogheid!' De koningin had een brede band van rode en blauwe kneus plekken rond haar hals, met een vuistgrote plek met een bloedende schram onder een oor. Merodda kreeg het plotseling ijskoud - een akelig soort kou, alsof ze zojuist had gebraakt. Haar handen trilden van angst, maar ze kon haar blik pas afwenden toen een van de heelmeesters iets tegen haar zei.


    'Ken afschuwelijk gezicht, nietwaar?' zei Grodyn kalm. 'Dat komt door de knoop. Ze hebben haar net op tijd gevonden. Ze was niet hard genoeg gevallen en werd langzaam door de strop gewurgd.' 'Oh, ah, ik begrijp het,' zei Merodda moeizaam. Diep in haar hart wist ze dat niet Abrwnna's wond haar misselijk maakte, maar een gruwelijk omen - zou ze op een dag dezelfde wond op de hals van Burcan zien?


    'Gaat het, vrouwe?' vroeg Grodyn.


    'Zo meteen wel weer. Ik ben alleen maar erg geschrokken. Onze arme koningin!'


    Abrwnna staarde naar het plafond; ze weigerde hen nog aan te kijken. Merodda ving de blik van de heelmeester op en vroeg geluidloos: 'Blijft ze leven?' Schouder ophalend hield hij zijn handen met de palmen naar boven.


    'Haar keel is rauw,' zei de jonge heelmeester. 'Ik probeer haar iets te geven tegen de pijn.'


    'Toe...' Merodda legde een hand tegen Abrwnna's wang. 'Wees lief en doe uw mond open, hoogheid. Een paar druppels maar. Alstublieft? Voor uw Rhodi? Niemand geeft u de schuld van de dood van onze arme Bevyan. Het is de schuld van die ellendelingen uit Cerrmor.' Abrwnna's ogen flitsten naar Merodda, maar ze hield haar mond stijf dicht.


    'Heel even slikken,' vervolgde Merodda. 'Doe het dan voor uw broederschap. Denk er maar aan dat ze, als u het hun zou vragen, zouden zweren wraak te nemen voor Bevva's dood.' Abrwnna dacht even na en deed haar mond open om een slokje van het drankje te nemen.


    'Met kleine beetjes tegelijk,' maande Grodyn scherp. 'Laat haar er niet in stikken, jongen.'


    Merodda ging op een stoel zitten en keek toe terwijl de twee mannen zich concentreerden op hun koninklijke patiënt. Stel dat haar keel zo beschadigd was dat ze stierf? Dan zou de koning een nieuwe vrouw moeten hebben. War jammer dat Tibryn erop had gestaan Lilli's huwelijk nu al te regelen! Natuurlijk kon het nog afgezegd worden, of zou dat te doorzichtig zijn? Waarschijnlijk wel, bovendien zou iedereen dan denken dat zij daar de hand in had. Het was maar goed dat Abrwnna had geprobeerd zich op te hangen in plaats van vergif in te nemen, nu die gemene roddels over de dood van lieve Caetha nog steeds de ronde deden. Ik had moeten voorzien dat ze mij zouden verdenken, dacht Merodda. Maar stel dat Burcan al zijn genegenheid aan Caetha had geschonken? Wat was er dan met mij gebeurd?


    Het klamme, misselijke gevoel kwam terug. Ze legde een hand tegen haar hals en rilde in de warme kamer.


    De zon was al bijna onder toen Tieryn Peddyc met zijn mannen en Lilli de dun van heer Camlyn bereikten. Vrouwe Varylla kwam hen met een zwarte sjaal over haar hoofd tegemoet. 'Tieryn Peddyc...' Varylla wilde iets zeggen, maar ze begon te huilen.


    Gelukkig had haar oude kamerheer, de enige echte dienaar in de dun, in zijn leven al zoveel dood en ellende gezien dat hij kalm kon blijven. Terwijl knechten en ruiters de paarden naar de stallen brachten, bleef de oude Gatto met Peddyc, Anasyn en Lilli op het binnenplein staan en vertelde hun hoe hij de zaak geregeld had. De vermoorde krijgslieden waren in een massagraf naast de weg begraven, samen met de twee dienstmaagden. De nog levende paarden waren gevangen, het tuig en de zadels waren van de dode paarden af gehaald en lagen klaar voor de tieryn om mee te nemen. Vrouwe Bevyan, Sarra en de jonge schildknaap, die ook van adel was, lagen opgebaard in de dun.


    'Ze liggen in de provisiekamer, heer,' eindigde Gatto zijn verhaal. 'Daar is het koel, ook 's zomers. Toen uw boodschapper hier vandaag aankwam, dat was rond het middaguur, heeft mijn vrouwe alle bedienden het veld in gestuurd om bloemen te plukken, ze liggen allemaal om haar heen. Wilt u haar zien?' 'Dat wil ik zeker,' zei Peddyc. Zijn stem klonk kalm, zelfs ietwat verstrooid. 'En ik denk dat Sanno en Lilli met me mee willen.' De provisiekamer lag onder de grote zaal van heer Camlyn en was toegankelijk via een buitendeur en een steile stenen trap, die bij regen gevaarlijk glad was. Door de kleine ruimte liep een stroompje water door een stenen geul en het was er zo koud dat Lilli rilde. Kazen en andere etenswaren waren aan één kant gezet en aan de andere kant lagen de drie doden, op schragentafels, bedolven onder wilde rozen, seringen, lavendel en keukenkruiden. Bevyan lag aan de buitenkant, alsof ze nog steeds degenen beschermde die bij haar een thuis hadden gezocht. Ondanks de vele bloemen hing er een vage rottingslucht. Gatto bleef met twee hooggehouden lantaarns in zijn handen op de trap staan en liet de tieryn en zijn familie rustig afscheid nemen.


    Peddyc en Anasyn stonden dicht naast elkaar. Lilli had nooit eerder mannen zo stil zien staan, alsof ze versteend waren. Zijzelf kon niet ophouden te rillen van kou en verdriet. Het gezicht van Bevyan had een kille, grijsblauwe kleur en haar donkere ogen, die vaak zo vrolijk hadden gekeken, staarden flets en verdord omhoog. Haar wangen en handen, die door de bloemen heen zichtbaar waren, zaten onder de witte blaren. Heel langzaam stak Peddyc een hand uit en raakte de wang van zijn vrouw met een vinger aan. Een blaar knapte en verspreidde een vleugje stank.


    'Wraak, liefste,' fluisterde hij. 'Ik heb altijd gedacht dat jij mij zou begraven en nooit vermoed dat ik bij jouw graf wraak zou zweren. Maar dat doe ik nu.' Peddyc draaide zich iets om en keek naar Lilli en Anasyn. 'Laat me alleen.'


    Lilli had nog nooit zo graag gehoorzaamd. Dat is Bevva niet meer, dacht ze. En Sarra ook niet. Ze zijn allang weg, dit zijn alleen maar hun overblijfselen. Deze gedachte herhaalde ze steeds weer, in de hoop dat ze ervan zou kalmeren, maar Anasyn moest haar van de laatste trede naar buiten trekken omdat ze door haar tranen niets meer kon zien.


    Pas veel later voegde Peddyc zich bij Lilli, Anasyn en Varylla aan de wankele hoofdtafel. Bedienden zetten mandjes met brood voor hen neer en schonken bier in. Aan de andere kant van de zaal zaten de mannen van de tieryn al stevig te drinken.


    'U hebt alles uitstekend geregeld, vrouwe,' zei Peddyc tegen Varylla. 'Ik dank u nederig, uit de grond van mijn hart.' 'Ik wilde alleen maar dat ik u deze gunst niet had hoeven verlenen, heer.'


    Peddyc knikte, pakte een kroes bier aan en dronk met grote slokken. Vervolgens veegde hij zijn mond af met de rug van zijn hand en dacht na.


    'Vrouwe Varylla,' begon hij, 'voordat ik uit Dun Deverry vertrok, had ik nog even tijd om met uw heer te praten. Hij heeft me een boodschap voor u meegegeven: ik kom over een paar dagen thuis. Sta klaar om met me mee te gaan en laad alles wat je mee wilt nemen in een wagen. We gaan naar mijn neef in de buurt van Yvrodur. Daar kun je blijven, terwijl ik doorrijd naar het zuiden.' Varylla sperde haar ogen open en ze werd bleek, maar ze glimlachte en knikte dat ze zou gehoorzamen. Lilli was zo overmand door verdriet dat het even duurde voordat het tot haar doordrong wat Peddycs mededeling aan de vrouwe van Camlyn betekende. Bevyan zou op de beste manier worden gewroken, want de woede om haar dood zou de Boar bondgenoten kosten. 'En onze gwerbret?' fluisterde Varylla.


    'Hij kan pas komen wanneer de legers uit Dun Deverry vertrekken. Maar hij komt beslist.'


    Varylla knikte weer. Ze trilde een beetje, maar ze bleef glimlachen. 'Ik zal onze godin vragen ervoor te zorgen dat mijn heer veilig thuiskomt,' zei ze. 'Dank u wel voor het nieuws.'


    'Hou het zo stil mogelijk, om te voorkomen dat een van uw knechten naar de Boar rent om het voor een handvol munten te verkopen.'


    'U hebt gelijk. Ik zal mijn angst de schuld geven en zeggen dat ik een afschuwelijke droom heb gehad. Ik zal mijn spullen laten inladen omdat de droom me duidelijk heeft gemaakt dat alles verloren is en die ellendige indringer elk ogenblik voor de poort kan staan.' 'Uitstekend.' Peddyc knikte ferm en draaide zich om. 'Lilli en Sanno, gaan jullie nu maar slapen. We zullen de doden bij zonsopgang begraven en daarna rijden we weg.'


    De hele avond liepen bezoekers de slaapkamer van de koningin in en uit, terwijl Abrwnna doodstil lag te vechten om adem, zo leek het tenminste. Haar keel moest branden met duizend vuren. Toch raakte Merodda ervan overtuigd dat ze na een tijdje van de ongewone aandacht was gaan genieten. Haar lijdende uitdrukking en zachte gekreun waren te gracieus en zelfs lieflijk, en uiteindelijk betrapte Merodda haar toen ze vanuit haar ooghoeken een blik op een hoveling wierp om te zien hoe hij reageerde. Op dat moment besefte Merodda dat de koningin het zou overleven.


    Na de avondmaaltijd kwam haar echtgenoot binnen, met een houten paard onder zijn arm. Koning Olaen ging met gekruiste benen op het voeteneinde zitten en keek, met het paard op schoot, ernstig naar de koningin. Merodda nam aan dat hij het meisje graag mocht, zoals een broer zijn zus. Zolang de koning in de kamer was, konden de leden van haar broederschap haar bezoeken zonder de fatsoensnormen te overtreden. Een voor een knielden ze naast het bed neer en kusten de bleke hand die met grote moeite naar hen werd uitgestoken. Maar de koningin moest inderdaad uitgeput zijn, hield Merodda zich voor. Per slot van rekening was ze bijna gestorven. 'Hoogheid?' vroeg Merodda zacht. 'Mag ik u even alleen laten?' In het bijzijn van haar heren viel het Abrwnna nooit op als haar hofdames de kamer verlieten.


    Merodda vroeg zich nog steeds af waar Lilli kon zijn en ging terug naar haar slaapkamer. Een bediende had de haard aangestoken, en met het vuur stak ze kaarsen aan om op tafel te zetten. De zilveren kom stond nog steeds op de vloer naast haar bed. Ze pakte de kom en zette deze tussen de flakkerende kaarsen. Toen ze zich concentreerde op haar dochter, verscheen deze direct op het oppervlak van de inkt.


    Lilli stond, met een gezicht dat nat was van tranen en vertrokken van verdriet, naast het lichaam van een vrouw op een schragentafel vol bloemen. Natuurlijk! Lilli was stiekem met Tieryn Peddyc meegegaan om afscheid te nemen van Bevyan. Met een vingerknip liet Merodda het beeld verdwijnen. Nou ja, dan zou ze ook weer met Peddyc mee terug naar de dun komen en was er geen reden tot ongerustheid. Ze kon het Lilli niet kwalijk nemen, want Bevyan was een veel betere moeder voor haar geweest dan zijzelf ooit had kunnen zijn. Uiteindelijk zou Lilli net als zij leren dat vrouwen van de clan van de Boar zich geen verdriet en rouw konden veroorloven. Zuchtend leunde Merodda achterover in haar stoel. Ze kon zich het gezicht van haar eigen moeder nauwelijks herinneren, maar ze wist nog precies hoe haar moeder gestorven was. Ze was gedood door haar echtgenoot omdat ze hem ontrouw was geweest, ze was als een beest op het binnenplein neer gehouwen toen ze gillend naar de poort rende. Merodda herinnerde zich dat ze de hele nacht had gehuild en dat haar broers haar tot stilte hadden gemaand uit angst dat hun vader haar, als hij het hoorde, ook zou vermoorden. Niemand had haar vader ooit op die moord aangesproken. Eigenlijk was het ook geen moord geweest, veronderstelde ze, maar zijn recht als heer van de dun.


    Zuchtend stond ze op. Ze wilde het liefst naar bed gaan, maar ze wist dat ze bij de koningin moest blijven om te voorkomen dat de een of andere kruiperige hoveling haar afwezigheid tegen haar zou gebruiken. Toen ze de kamer van de koningin binnen ging, zag ze dat de koning opgekruld op haar bed lag te slapen en dat Abrwnna op een stapel kussens en onder de wakende ogen van de heelmeesters lag te dommelen.


    Laat de volgende morgen begon het leger vorm aan te nemen. De edelen die het dichtst in de buurt woonden, reden de dun binnen en brachten alle mannen mee die hen gehoorzaamheid verschuldigd waren of die ze hadden kunnen kopen of omkopen. Elke krijgsbende bracht ook provisiewagens mee, volgeladen met zakken graan, ronde kazen en gillende varkens. Merodda stond met de andere vrouwen op de vestingwal en telde de binnenkomers. De anderen lachten tevreden om het aantal, maar Merodda wist wel beter. Burcan had moeten smeken en dreigen om hoe dan ook aan een zo groot mogelijk leger te komen. Als het deze zomer de opmars van Maryn niet kon stuiten, zou niets de indringer meer kunnen tegenhouden. Geen enkele edelman in het noorden - in het hele koninkrijk - zou nog een tweede keer zo'n risico nemen.


    Burcan kwam een dag later terug, rond het middaguur. Merodda was in haar slaapkamer toen een schildknaap haastig naar haar toe kwam met de mededeling dat de regent en zijn eigen krijgsbende de dun binnen waren gekomen.


    'En hij heeft een enorm aantal edelen en ruiters bij zich, vrouwe!' 'Waarschijnlijk zijn ze hem tegemoet gereden,' zei Merodda. 'Dank je wel. Maar ik ga niet naar beneden, want ik weet zeker dat hij het nog veel te druk heeft met andere zaken.'


    Toch kwam Burcan even later zelf naar boven. Zijn kleren en haar zaten onder het stof van de rit. Hij liep stijf en zag er doodmoe uit, hij had allerlei zakken bij zich en hij grinnikte. 'Ik heb een paar geschenken voor je meegebracht,' zei hij, en hij hield een leren jachttas omhoog. 'Het boek dat je wilde hebben en dit.'


    De zure lucht van bloed waarschuwde haar voor wat ze kon verwachten. Ze dwong zich de tas met een glimlach te openen en keek erin. Ja hoor, ze keek in het gezicht van Brour. Zijn afgesneden hals was zwart van het opgedroogde bloed, zijn huid was hard en blauw en zijn mond stond halfopen, alsof hij wilde schreeuwen. 'Mooi zo,' zei ze. 'Over hem hoeven we ons dus geen zorgen meer te maken. Dank je wel, liefste. Je bent mijn enige, grote liefde.' Burcan begon te lachen en daardoor deed hij haar denken aan de longen die hij was voordat ze allebei getrouwd waren. Toen hij de eerste voorjaarsviooltjes was gaan zoeken en haar die met precies dezelfde lach had overhandigd. Daarna hadden ze ze samen opgegeten, de eerste hap vers eten na de winter, een voorteken van de naderende zomer.


    Knechten hadden voor Bevyan en Sarra een graf gegraven onder een rik in het veld achter de dun van heer Camlyn, maar het viel niet mee om de lichamen uit de kelder te halen. Niemand wilde ze dragen, maar de trap was te steil om ze op de planken naar buiten te brengen. De knechten aarzelden en Gatto vloekte tot Peddyc Bevyan in een deken wikkelde en haar zelf naar haar graf droeg. De knechten schaamden zich genoeg om daarna Sarra en de schildknaap op dezelfde manier te vervoeren. De verwarring maakte Lilli misselijk en zelfs Anasyn verbleekte van schrik.


    Toen de doden netjes in hun graf lagen, strooiden de bedienden de verdroogde bloemen over hen heen. Omdat de dichtstbijzijnde tempel een heel eind weg lag, was er niemand om de heilige riten uit te voeren. En niemand wist zich een houding te geven tot Peddyc tegen Gatto zei: 'Laat ze de graven dichtgooien. We moeten vertrekken.'


    'Komt in orde, heer. Mogen de goden u zegenen. Vrouwe Bevyan is altijd aardig voor mij en mijn familie geweest.' 'Zo was ze.' Peddyc keek Lilli aan. 'Als je moe wordt in het zadel, meisje, kunnen we je vastbinden zodat je kunt slapen. Maar we zullen zo hard mogelijk rijden en geen omwegen maken.' 'Goed, vader.' Maar Lilli bleef aarzelend bij her graf staan. Ze vond het vreselijk om Bevyan op deze manier achter te laten, zonder zelfs maar de zegen van een priester. Ten slotte trok Anasyn haar bij de arm mee.


    'Denk je dat ik het niet verschrikkelijk vind?' zei hij. "Maar ze ligt gewikkeld in onze wraak en daar voelt ze zich beter in dan in een zijden wade.'


    Omdat de paarden goed uitgerust waren, bereikten Tieryn Peddyc en zijn gevolg Hendyr de tweede dag na hun vertrek uit de dun van heer Camlyn. Tegen de tijd dat Lilli de bekende toren zag opdoemen aan de horizon, begreep ze Peddycs opmerking over vermoeidheid. Elke spier deed pijn. Ze was zo vaak heen en weer naar Hendyr gereisd dat ze elk oriëntatiepunt kende: de hoge espen langs de weg, wiegend in de wind, de boerderij van de oude Mori, en het zicht op de hoofdbroch vanaf de laatste bocht. Maar deze keer zou Bevva niet bij de poort staan wachten en Lilli zou ook niet de trap op rennen naar de vrouwenzaal om haar te zoeken.


    Toen de krijgsbende het grote binnenplein op reed, kwamen bedienden en blaffende honden van alle kanten aanrennen. 'Heer! Heer!' riep Voryc, de kamerheer. 'Is alles verloren?' 'Nee, niet alles.' Peddyc leunde voorover in het zadel om de uitgestrekte hand te schudden. 'Ik heb alleen mijn hart en het licht van mijn leven verloren, maar het koninkrijk is er nog steeds.' Voryc keek hem verbijsterd aan.


    'Vrouwe Bevyan is dood,' zei Peddyc. 'Ze is onderweg door de clan van de Boar vermoord.'


    Voryc gooide zijn hoofd achterover en slaakte een kreet van ontzetting. Toen Lilli rondkeek, zag ze dat alle bedienden begonnen te huilen - te hard en onbeheerst om voor hun heer verdriet te veinzen. Zijzelf had geen tranen meer over. Toen Anasyn haar uit het zadel hielp, fluisterde hij slechts één woord: 'Wraak.' Het avondmaal bestond uit een samenraapsel van koude gerechten. De uitgeputte krijgers aten zwijgend aan hun eigen tafels en aan het hoofd van zijn tafel zei Peddyc eveneens geen woord. Ook Lilli en Anasyn zwegen. Maar toen de tafels waren afgeruimd en iedereen een beker bier had gekregen, gaf Peddyc Voryc opdracht alle bedienden naar de grote zaal te roepen, ook de koks, de schildknapen en de varkenshoeders. Ze stroomden naar binnen en gingen tussen de tafels van de krijgers staan.


    Peddyc klom op de hoofdtafel en hief zijn armen om iedereen tot stilte te manen.


    'Luister allemaal,' begon hij. 'Ik moet jullie iets vertellen. Sommigen van jullie kennen de waarheid over de dood van mijn vrouw al, namelijk dat vrouwe Merodda van de clan van de Boar haar onderweg hierheen heeft laten vermoorden.'


    Niemand vloekte of zei iets. Iedereen krijgers, bedienden, knechten staarde naar Peddyc en wachtte, hoewel hier en daar iemand knikte alsof hij of zij zoiets al had vermoed.


    'Vrouwe Lillorigga!' riep Peddyc. 'Ga staan en vertel het verhaal nog een keer!'


    De bedienden luisterden aandachtiger naar Lilli dan iemand ooit naar de beste bard van de koning had geluisterd, en de krijgers luisterden nogmaals en net zo grimmig als de eerste keer. 'En ik smeek u me te vergeven,' eindigde Lilli haar verhaal. 'Willen jullie het me alsjeblieft vergeven? Ik besefte pas wat er was gebeurd toen het al te laat was.'


    Er werd hier en daar gemompeld en vriendelijk geknikt, en met bedroefde gezichten meewarig gekeken. Toen Peddyc zijn rechterarm hief, draaiden alle hoofden weer zijn kant op. 'Morgen bij zonsopgang rijd ik naar het zuiden,' kondigde hij aan, zo kalm alsof het een opmerking over de mooie avond was. 'Om me hij de ware koning in Cerrmor te voegen. Wie wil er mee?' Zijn krijgsbende begon te brullen en hem met geheven vuisten toe te juichen, terwijl de tieryn zijn hoofd achterover gooide en schaterde alsof hij gek was geworden. Uiteindelijk hield het lawaai op en zijn krankzinnige gelach ook.


    'Alle anderen,' vervolgde Peddyc, 'zowel de vrijgeborenen als de lijfeigenen, mogen met ons mee of vluchten als hun leven hen lief is. Zodra de Boars het nieuws horen, zullen ze Hendyr overvallen.' Hij keek naar de rij verbleekte, rafelige banieren. 'Mogen mijn voorouders het me vergeven, maar ik kan de dun niet tegen hen verdedigen, niet als ik mijn koning wil dienen.'


    Midden tussen de torens en muren van Dun Cerrmor lag een tuin. Hoewel het stukje grond een vreemd model had en slechts een meter of vijftien breed was, liep er een beekje doorheen met een houten bruggetje erover. Er was ook een groen grasveld, en er stonden wat rozenstruiken en een oude, knoestige treurwilg. Sommigen beweerden dat de boom was geplant door de stokoude tovenaar die in dienst was geweest van koning Glyn de Eerste - helemaal aan het begin van de burgeroorlogen. Anderen zeiden dat de een of andere bard het verhaal van de tovenaar had verzonnen, maar zij hadden het natuurlijk mis.


    Maddyn zat onder de wilg zijn harp te stemmen. Hoewel hij zich zelf beschouwde als een gewone minstreel, behandelde iedereen hem. als de vaste bard van de lijfwacht van de prins, als een belangrijke man. Zo nu en dan kon hij het niet laten lachend zijn hoofd te schudden, als hij dacht aan de lange weg die de zilverdolken hadden afgelegd. Nog niet zo lang geleden waren ze niets anders geweest dan een stel verwilderde huurlingen zonder enig eergevoel, en nu genoten ze van alle weelde die Cerrmor kon bieden. En dat kwam alleen maar omdat hun leider, Caradoc, de gave had voortekenen te kunnen begrijpen.


    Terwijl hij bezig was, kwamen er wezens van het Natuurvolk om hem heen staan - voornamelijk elfen en dwergen, maar zo nu en dan rees er een waternimf uit de beek op, die het water uit haar lange, zilveren haar schudde en even bleef luisteren. Vlak bij hem zat zijn geliefde blauwe elf, een beeldschoon schepseltje, tof ze glimlachte en een mond vol scherpe tandjes liet zien. Telkens wanneer een dwerg probeerde te dicht bij Maddyn te komen, sprong ze naar hem toe en beet en krabde hem tot hij wegrende, en dan had ze de beste plaats weer voor zichzelf. Toen Maddyn klaar was met stemmen en begon te spelen, gingen ze allemaal met ernstige gezichten op her gras zitten om te luisteren, op wrattige vingers zuigend of tussen vuile tanden peuterend. 'Maddo, ben je daar!'


    De Natuurwezens sprongen overeind en maakten dat ze wegkwamen. Maddyn keek op en zag de beste vriend van de prins - wellicht zijn enige vriend - over het grasveld naar zich toe komen. Hij was een oude man, raadsheer Nevyn; hij had een slordige bos grijs haar en zijn huid was zo gerimpeld als boombast, maar hij liep met net zulke ferme stappen als een jonge krijger. Zijn kennis van kruiden hielp hem zo sterk te blijven, werd er gezegd. De raadsheer was ten slotte heelmeester geweest voordat hij was gekomen om de prins te dienen. Maar volgens Maddyn had zijn kennis van dweomer er meer mee te maken dan zijn kennis van kruiden en wortels. 'Ja, hier ben ik,' zei Maddyn. 'Hebt u me nodig?' 'Inderdaad, als getuige. Je moet bij de raadsvergadering de vertegenwoordiger van de lijfwacht van de prins zijn.' 'Welke raadsvergadering?'


    'Die zo meteen begint. Kom mee, dan zie je het wel.'


    In de koninklijke raadszaal van Cerrmor zat de prins met enkele andere trouwe raadslieden te wachten. Gavlyn, de kale, dikke hoofdheraut van het hof, stond bij een lange eiken tafel en ontrolde drie grote vellen perkament door ze als beddenlakens uit te slaan en plechtig glad te strijken. Raadsheer Oggyn, een man meteen enorme borstomvang en een hoofd zo glad als een ei, leunde aan de andere kant naar voren en bekeek de vellen, terwijl hij over zijn zwart met grijs gestreepte baard streek.


    Zonlicht viel door het smalle raam op de eiken tafel en deed het honingblonde haar van de prins glanzen, en de grote, ronde zilveren sierspeld waarmee zijn geruite sjaal op een schouder vast was gespeld, glinsteren. In de vijf jaar van zijn leiderschap als Gwerbret Cerrmor en Uitverkoren Prins van het deel van Deverry dat hij inmiddels had weten te veroveren, leek hij tien jaar ouder te zijn geworden. Hij was nu een man en niet langer de onschuldige, vrolijke jongen die de zilverdolken zo lang geleden hadden gezworen te dienen. Zijn grijze ogen leken de wereld te aanschouwen van een hoogte die gewone mensen niet konden bereiken, en in zijn lage stem klonk duidelijk gezag.


    'Mooi zo,' zei hij, 'we zijn compleet. Laten we ter zake komen.' 'We moeten een nieuw embleem kiezen voor het toekomstige koninkrijk.' Raadsheer Oggyn knikte naar Maddyn. 'Het gaat om de rechtsgeldigheid,' voegde Nevyn eraan toe. 'Het blazoen met de hengst zal de meesten altijd doen denken aan een vreemdeling uit Pyrdon.'


    'Waarschijnlijk wel.' Prins Maryn keek met gefronste wenkbrauwen naar de vellen perkament. 'Dit zijn de oude clans?' 'Het zijn clans waarop uwe hoogheid enig recht kan doen gelden.' Gavlyn, de hoofdheraut, deed een stap naar voren. Zoals de geleerde raadsheer zegt, gaat het om de rechtsgeldigheid.' Maddyn zat rustig op zijn plaats in een hoek van de zaal en keek naar de anderen. Hij voelde zich al zeer vereerd door aanwezig te mogen zijn en waagde het niet zich in de discussie over het ene devies of het andere te mengen. Uiteindelijk leunde Nevyn naar voren en tikte met: een lange vinger op een van de vellen. 'De Rode Draak is een mogelijkheid,' zei hij. 'Het devies van de valse koning is een groene, en als we zo arrogant zouden zijn die in een andere kleur van hem over te nemen, zou ik dat prachtig vinden.' Maryn lachte en keek de kring rond.


    'Ik ook,' zei hij. 'Wat vind jij ervan, Oggyn? Zullen we ons als de indringer, zoals ze ons noemen, gedragen en alvast hun devies stelen?'


    'Waarom niet, hoogheid? De clan van de Rode Draak stond vroeger in hoog aanzien.' 'En wat vind jij, beste heraut?'


    'Het lijkt me een goede keus, hoogheid,' antwoordde Gavlyn. 'Maar dan zou ik een oprijzende draak willen voorstellen, in dezelfde houding als de hengst van Pyrdon.'


    Plotseling werd Maddyn zich bewust van geschreeuw in de verte, en hij besefte dat hij dit al een hele poos hoorde. Hij stond op, liep naar het raam en keek naar beneden, waar hij bestofte mannen en vermoeide paarden het binnenplein op zag komen, terwijl knechten hen tegemoet liepen. Ongetwijfeld weer een bondgenoot voor de gezamenlijke krijgsmacht, dacht hij. Maar toen een van de mannen afsteeg, werd zijn schild zichtbaar.


    'De Rams!' Maddyn vergat zijn terughoudendheid en vervolgde opgewonden: 'Alle goden, de Rams van Hendyr zijn naar ons overgelopen!'


    'Wat?' Maryn draaide zich om en grinnikte. 'Dan hebben de goden het inderdaad goed met ons voor, want ik had niet gedacht dit ooit te beleven!'


    'Ik ook niet, hoogheid,' zei Oggyn. 'Als ik zo vrij mag zijn om een voorstel te doen, zou ik u aanraden de moeite te nemen om Tieryn Peddyc persoonlijk te verwelkomen.' 'Dat zal ik doen, beste raadsman, dat zal ik doen.'


    Gedurende de lange reis van Hendyr naar het zuiden had Lilli met Peddyc en Anasyn aan het hoofd van de stoet gereden, maar nog wel in haar jongenskleren. Nu stonden ze alle drie naast hun paard en staarden naar de verzameling torens van Dun Cerrmor, gebouwd van lichte kalksteen met donkere leistenen daken. Boven de deuren hingen felgekleurde banieren met het blazoen van de drie schepen, en wit met blauwe wimpels wapperden in de opstekende zeewind. Op de deuren van de hoofdbroch glinsterden koperen scharnieren. De goed doorvoede knechten en soldaten die snel naar hen toe kwamen, droegen nieuwe of nauwelijks verstelde kleren. 'Wat een prachtige vesting,' fluisterde Lilli tegen Anasyn. 'Dat is het, maar laten we eerst even afwachten wat voor soort man de prins is.'


    Niemand in de toestromende menigte begroette hen; iedereen keek, maar niemand glimlachte. Lilli dacht terug aan haar eerste aankomst in Dun Deverry nadat ze jarenlang bij haar pleegouders in Hendyr had gewoond. Toen had ze net zo naast haar paard staan wachten terwijl een schildknaap haar moeder ging vertellen dat Tieryn Peddyc en zijn pleegdochter waren aangekomen. Ze had dezelfde mengeling van vrees en verlangen gevoeld, terwijl ze zich afvroeg hoe haar moeder eruitzag en hoe ze haar teruggekeerde dochter zou ontvangen. De vrees was de emotie geweest die terecht was gebleken. Ergens in de dun klonk een zilveren hoorn en toen werden de deuren opengegooid. Gevolgd door gewapende lijfwachten beende een lange, knappe man naar buiten. Aan de sjaal in de kleuren van Cerrmor, die over een schouder hing en was vastgespeld met een enorme zilveren broche, was hij te herkennen als Maryn, de prins en troonpretendent. Lilli staarde. Het leek wel of het zonlicht om hem heen helderder scheen dan overal elders, en of zijn blonde haar opwaaide door een persoonlijk briesje. Waar hij zich bevond, leek de wereld op een vreemde manier ruimer. Lilli dacht aan de Grote Heer der Aarde en hoe de kamer tot leven was gekomen toen hij Brours oproep had beantwoord.


    Peddyc knielde en zonder daartoe het bevel te hebben gekregen, volgde zijn hele leger zijn voorbeeld. Lilli en Anasyn knielden naast Peddyc toen de prins naar hen toe kwam. Lilli was gefascineerd door zijn manier van lopen; hij gaf de indruk dat hij eigenlijk liever als een jongen zou willen rennen en springen. De lijfwachten droegen allemaal hetzelfde linnen hemd met een grijze dolk op een mouw geborduurd, en er was ook een oude man bij, die eveneens marcheerde als een krijgsheer. Lilli herkende hem meteen. Terwijl Peddyc en de anderen naar de prins keken, bestudeerde zij het gezicht van Nevyn. Het was inderdaad een vriendelijk gezicht, maar Brour had gezegd dat hij een tovenaar en gevaarlijk was. 'Tieryn Peddyc,' zei Maryn. 'Waarom bent u naar mij toe gekomen?' 'Om u te vragen het me te vergeven, hoogheid, dat ik ooit mijn zwaard tégen u heb opgeheven.'


    'Ik heb nooit eerder een verzoek gehoord dat ik liever zou inwilligen.' De prins glimlachte en stak een hand uit. 'Sta op en ga mee naar binnen, dan drinken we samen een beker mede. Ik heb oprecht gemeend vrijspraak aangeboden, dus het is u van harte vergeven.' Het was zo'n indrukwekkend gebaar, als iets uit een oude legende, dat Lilli er tranen van in haar ogen kreeg. Peddyc probeerde iets te zeggen, maar tranen verstikten zijn stem. De prins boog zich voor over en hielp hem opstaan. Lilli wierp een blik op Anasyn, die zo vol aanbidding naar de prins keek dat het leek of hij een god voor zich zag. Peddycs mannen stonden ook op en begonnen te juichen. Lachend begroette de prins hen ook.


    'Zijn jullie bereid om terug te rijden naar Dun Deverry?' riep bij. 'Met mij?'


    'Dat zijn we!' weergalmde het over het binnenplein. 'De koning! De koning!' begon iemand te roepen, en de anderen vielen hem bij tot de prins zijn handen ophief.


    'Nog geen koning!' riep hij terug. 'Die titel is pas de mijne als de hogepriester van Dun Deverry me heeft gezegd dat de goden mijn recht erop erkennen.'


    Lilli was ervan overtuigd dat hij bij die woorden door een extra felle straal zonlicht werd beschenen. De mannen luisterden geboeid. 'Jaren geleden,' vervolgde Maryn, 'toen ik voor het eerst naar Cerrmor ging, zag ik mezelf al als koning. Maar priesters vertelden me dat Grote Bel nederigheid verlangt van degenen die hij goedgezind is. Tot ik de koninklijke speld had gewonnen, zeiden ze tegen me, had ik niet het recht mezelf de Eerste Koning te noemen. Dus ik gehoorzaamde de god en deed afstand van de titel.' Met grote ogen vol verering knikten de mannen. 'En dus,' besloot Maryn grinnikend zijn toespraak, 'moeten we vervloekt snel maken dat we weer in Dun Deverry komen, nietwaar? Binnenkort vertrekken we, maar ga eerst een poosje uitrusten.' Ze juichten opnieuw, een kreet van instemming. Lachend wenkte de prins de wachtende knechten om de paarden over te nemen en de mannen hun onderkomen te wijzen. Peddyc veegde zijn ogen af aan zijn mouw en kon weer praten.


    'Hoogheid,' zei hij, 'mag ik u mijn zoon Anasyn en mijn pleegdochter Lillorigga voorstellen?'


    'Graag.' De prins keek Lilli verbaasd aan en boog gracieus. 'Neemt u me niet kwalijk, vrouwe, dat ik u voor een jongen aanzag. U zult wel moe zijn na zo'n lange reis. Ik zal een van de meisjes met u mee sturen naar de zaal van mijn vrouw, waar ze u beslist hartelijk zal ontvangen.'


    'Dank u wel, hoogheid.' Lilli kon nauwelijks uit haar woorden komen. 'U bent erg vriendelijk voor me.' 'Hoogheid?' Nevyn deed een stap naar voren. 'Mag ik de eer hebben de vrouwe te begeleiden? Vreemd genoeg hebben we elkaar ai eens ontmoet.'


    Hoewel de oude man vriendelijk glimlachte, begon Lilli te trillen, zijn ijsblauwe ogen dwongen haar hem aan te kijken, en zijn blik boorde zich rechtstreeks in haar ziel. Toen ze probeerde haar aura te versterken, trok hij een borstelige wenkbrauw op en wendde zijn hoofd af.


    'U moet eerst uitrusten, vrouwe,' zei Nevyn. 'Daarna zullen we praten.'


    'Lilli?' Anasyn kwam naar haar toe. 'Denk je dat je het een poosje zonder ons kunt stellen?' Hij keek Nevyn aan. 'We zijn mijn zuster veel verschuldigd, heer, dus ik moet zeker weten dat ze goed behandeld wordt.'


    'Dat wordt ze,' zei prins Maryn. 'Daar zal ik persoonlijk op toezien, heer Anasyn.'


    Anasyn maakte een diepe buiging. Met een glimlachje om hem gerust te stellen liet Lilli zich wegleiden. Opnieuw dacht ze terug aan haar eerste uren in Dun Deverry, toen ze dacht in zo'n uitgestrekte doolhof terecht te zijn gekomen dat ze er nooit de weg zou vinden. En al die mensen! Weldra zou ze hier ook een heleboel nieuwe mensen ontmoeten, die ze allemaal moest leren herkennen en kennen. Maar gelukkig was ze niet meer het kind dat vol vertrouwen en welwillendheid naar Dun Deverry was gekomen, ze wist nu tenminste wat het leven aan een hof inhield.


    Toen ze het binnenplein overstaken, zei Nevyn geen woord, en toen ze een van de kleinere brochs binnengingen, zei hij alleen dat de vertrekken van de prinses op de tweede verdieping lagen. 'Ik mag hier komen omdat ik al zo oud ben, zie je,' voegde hij eraan toe.


    'Ik begrijp het, heer,' was het enige antwoord dat ze kon bedenken. De grote zaal van de prinses bestond uit een zonnige helft van de ronde verdieping. Op de glanzende houten vloer lagen blauw met groene Bardekse kleden, tussen de ramen hingen nieuwe wandtapijten en de luiken waren versierd met houtsnijwerk met een patroon van schepen. Er stonden stoelen, er lagen overal grote kussens en op tafeltjes stonden glanzend zilveren voorwerpen: een draak die haar vleugels vouwde, een takje lavendel dat er zo echt uitzag dat je het bijna kon ruiken, een zilveren kistje met een patroon van rozen...


    Onder een van de tafels zat een oude gele kat haar buik te likken. Voor een van de ramen zat een jonge blonde vrouw, duidelijk zwanger, met een jongetje van een jaar of twee aan haar voeten. Naast haar zaten twee vrouwen in geborduurde jurken en op de vloer een eindje verderop zat een onopvallend meisje in een saaie jurk. Toen Nevyn boog voor de vrouw bij het raam, maakte Lilli een kniebuiging.


    'Hoogheid,' zei Nevyn, 'mag ik u Lillorigga van de Ram voorstellen? Ze zoekt haar toevlucht bij ons nadat de mannen van haar familie uw man om gratie hebben gevraagd.'


    'Natuurlijk.' De prinses had een prettige, levendige stem. 'Je bent welkom in mijn huis, Lillorigga.'


    'Ik dank u uit de grond van mijn hart, hoogheid.' Lilli maakte opnieuw een kniebuiging, zo elegant mogelijk ondanks haar brigga. 'Ik behoor nu tot de clan van de Ram, die me heeft opgenomen omdat mijn eigen clan op het punt stond me te verstoten.' 'O, dat is goed.' De prinses keek naar Nevyn. 'U moet haar toch ook vertellen hoe ik heet? Ik doe mijn best om het protocol eindelijk eens een keer onder de knie te krijgen!'


    Iedereen lachte, behalve Lilli, die alleen maar durfde te glimlachen. 'Neemt u me niet kwalijk,' zei Nevyn, ook lachend. 'Prinses Bellyra, mag ik u Lillorigga van de Ram voorstellen?' 'Dat mag.' Bellyra lachte ook. 'Zullen we je Lilli noemen?' 'Ik zou het een eer vinden, hoogheid.'


    'En dit zijn Elyssa en Degwa' - de prinses gebaarde naar de twee vrouwen - 'mijn zoon Casyl en zijn verzorgster Arda.' Lilli glimlachte en iedereen glimlachte terug. Ze besefte dat ze zich op haar gemak begon te voelen en vroeg zich af of dat een gevaarlijke luxe was, vooral met Nevyn naast haar, die haar met zijn messcherpe blik aankeek.


    'Heb je behoorlijke kleren bij je?' vroeg Bellyra. 'Want ik heb kleren genoeg, dus je kunt ook wat van mij krijgen.' 'Uwe hoogheid is erg vrijgevig,' zei Lilli. 'Ik moest helaas vluchten om mijn leven te redden, dus ik bezit alleen nog maar een paar dekens en wat ik aanheb.'


    'Ik begrijp het.' De prinses keek naar Degwa. 'In de kist met de draken erop zitten kleren die Lilli mag hebben. Ik moet mijn man spreken. Arda, wil jij Casso meenemen naar de kinderkamer? En wilt u Lilli onder uw hoede nemen, vrouwe Degwa?'


    'Natuurlijk, hoogheid.' Degwa, een dikke vrouw met donker haar, maakte een kniebuiging voor de prinses en draaide zich om naar Lilli. Met haar donkere ogen nam ze haar van top tot teen op en zei: 'Ik zal de schildknapen badwater laten brengen.' 'O, dank u wel! Dat zou ik heerlijk vinden!'


    'Mooi zo, dan laat ik u nu hier achter, vrouwe Lillorigga,' zei Nevyn. 'Maar wilt u zo goed zijn me vanmiddag een onderhoud toe te staan?' 'Dank u, heer.' Lilli dacht dat ze zich nog liever met addergebroed zou onderhouden, maar ze mocht niet vergeten dat ze her voorlopig van de liefdadigheid van deze mensen moest hebben. 'Het zal me een eer zijn.'


    Toen Nevyn terugging naar de grote zaal, zag hij Maryn op de estrade met zijn nieuwe bondgenoten aan tafel zitten. Met een brede armzwaai gebaarde de prins dat Nevyn erbij moest komen. 'Tieryn Peddyc,' zei Maryn, 'dit is Nevyn, de raadsheer in wie ik het meeste vertrouwen stel.'


    'Het is me een eer, heer.' Peddyc gaf Nevyn een beleefde hoofdknik. 'Mij ook.' Nevyn ging zitten en knikte ook naar Anasyn. 'Uw zuster is bij de prinses zelf in goede handen, heer.' 'Dank u,' zei Anasyn. 'Daar zal ik haar eeuwig dankbaar voor zijn.' Nevyn was nieuwsgierig naar de reden, maar Maryn was de oorlogskwestie aan het bespreken.


    'Peddyc heeft me verteld dat hij andere bondgenoten meebrengt,' vervolgde Maryn. 'Ene heer Camlyn en zijn mannen komen binnenkort hier aan, en Gwerbret Daeryc van Glasloc zal proberen te ontsnappen wanneer het leger van de regent de dun verlaat.' 'Enkelen van de andere edelen hebben zich ook achter de ware prins geschaard,' zei Peddyc. 'Want toen ik naar ze toe reed om ze op te roepen, waren ze al niet meer thuis.'


    'Daryl en Ganedd, hoogheid,' zei Nevyn. 'Ze zijn hier ruim een maand geleden aangekomen en hebben om vrijspraak gevraagd. Ongetwijfeld staan ze straks met hun mond vol tanden als ze u zien, heer,' voegde hij er tegenover Peddyc aan toe. 'Ongetwijfeld.' Peddyc staarde naar de tafel en wreef met een vuile hand over zijn nek. 'Ik wou dat ik al meteen met hen mee was gegaan, maar niemand weet wat de goden voor trucs zullen gebruiken, nietwaar?'


    Achter de estrade bevonden zich enkele deuren; door een ervan kwamen schildknapen met bekers en een kruik mede binnen. Omdat de prins met het bespreken van serieuze zaken zou wachten tot ze weer weg waren, maakte Nevyn van de gelegenheid gebruik en keek Peddyc en Anasyn vragend aan.


    'Neemt u me mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, heren,' zei hij, 'maar u ziet eruit alsof u een tragische gebeurtenis achter de rug hebt.' "De raadsheer heeft scherpe ogen.' Peddyc glimlachte kort. 'Mijn vrouw was een sieraad onder de vrouwen, beste Nevyn, maar vrouwe Merodda van de Boar heeft haar eerst van het hof weg laten sturen en vervolgens laten vermoorden. De reis hierheen heeft dagen, geduurd en ik heb me al die tijd afgevraagd waarom ze zoiets afschuwelijks heeft gedaan. Mijn pleegdochter zegt dat Merodda waarschijnlijk jaloers was op de invloed die mijn vrouw op koningin Abrwnna had, en dat is inderdaad de enige reden die we kunnen bedenken.'


    'Er bestaat geen twijfel aan de moordenaar?'


    'Geen enkele, heer,' antwoordde Anasyn haastig. 'Ik wil mets liever dan u alle...'


    'Nu niet, Sanno,' onderbrak Peddyc hem. 'De prins kan zijn tijd niet aan dit soort dingen verspillen.'


    'Maar ik wil het graag horen.' Nevyn knikte naar Anasyn. 'Misschien hebben we er later in de middag tijd voor.' Met een kussen onder zijn arm kwam raadsheer Oggyn naar het podium toe, Net als altijd moest Nevyn toen hij de man zag een zucht onderdrukken - deze reactie dateerde van honderd jaar geleden, maar dat zou Oggyn zich natuurlijk niet herinneren. In zijn vorige incarnatie had Oggyn in Cerrmor een andere koning gediend, te weten Glyn de Eerste, terwijl Nevyn ook toen hoveling was. Oggyn had des tijds Saddar geheten, maar dat had Nevyn in de annalen van het hot moeten nakijken. Omdat hij in die tijd al ruim tweehonderd jaar oud was, had hij tot zijn schrik weinig namen meer kunnen onthouden. 'Tieryn Peddyc,' zei Oggyn, 'uw mannen zijn ondergebracht en de kamerheer heeft een kamer voor u en uw zoon laten klaarmaken.' '"Dank u wel," zei Peddyc.


    Oggyn maakte een diepe buiging voor de prins en ging tegenover Nevyn aan tafel zitten, doch één plaats dichter bij de prins, 'ik heb iets heel belangwekkends gehoord,' ging Oggyn verder. 'Is het waar dat uw pleegdochter een bloedverwante is van de clan van de Boar?'


    Anasyn verbleekte. Peddyc legde een hand op de arm van zijn zoon en antwoordde: 'Dat was ze, maar ze heeft de clan verlaten.' Hij wierp een blik op Nevyn. 'Mijn vrouw was haar pleegmoeder en eigenlijk de enige moeder die Lilli ooit heeft gehad.' 'Ah.' Oggyn wreef in zijn handen. 'Heer prins, de goden hebben ons de best mogelijke gijzelaar gestuurd. Wellicht kunnen we onderhandelen over...'


    'Hoor eens...' Anasyn sloeg met platte hand op tafel. 'Zwijg!' snauwde Peddyc.


    Iedereen keek naar Maryn, die achterover geleund in zijn stoel zat te luisteren.


    'Lillorigga is mijn gast, niet mijn gijzelaar, raadsheer Oggyn,' zei de prins. 'Ik heb heer Anasyn een belofte gedaan die ik niet zal breken.' 'Ach mijn beste hoogheid,' zei Oggyn, 'ik zou het niet in mijn hoofd halen u voor te stellen zo eerloos te zijn en een belofte te breken, maar...'


    'Mooi zo.' Maryn glimlachte naar hem. 'Doe het dan niet. Heer Anasyn, uw zuster zal hier als mijn zuster worden behandeld." 'Ik dank u nederig, prins,' zei Anasyn moeizaam. 'We hebben zoveel aan haar te danken...'


    'Tieryn Peddyc, u en uw zoon zijn vast erg moe. Oggyn, wilt u even een schildknaap roepen? Zeg dat hij de mannen van de Ram naar hun kamer moet brengen.'


    Met een woedend gezicht stond Oggyn op en boog. Om de vrede te bewaren, deed Nevyn hetzelfde. Voordat Peddyc wegliep, raakte hij Nevyns arm aan en vroeg: 'Wanneer zal de prins zijn leger verzamelen?'


    'Niet alle troepen komen naar Cerrmor. De edelen langs de kust gaan morgen op weg. Als zij zich hebben verzameld, rijden wij naar het noorden en onderweg zullen allerlei edelen en hun krijgsbendes zich hij ons aansluiten. Op deze manier hoeven we niet zo lang iedereen te eten te geven.'


    'Ken goed idee. Dus we vertrekken binnenkort?'


    'Inderdaad. U wilt waarschijnlijk niets liever dan zo gauw mogelijk wraak nemen voor uw vrouw.'


    'Dat is waar.' Maar Peddyc zag er opeens zo moe uit, zo verschrikkelijk uitgeput, dat Nevyn zich afvroeg of hij niet naar wraak verlangde, maar naar de dood.


    Naarmate de middag voorbijging, kreeg Lilli steeds meer het gevoel dat ze een ingewikkelde dans uitvoerde op muziek die ze nooit eerder had gehoord. In Dun Deverry had ze in elk geval als dochter van de clan van de Boar een duidelijk eigen plaats gehad, maar hier zou ze alleen hebben wat prinses Bellyra bereid was haar te geven. Gelukkig hoefde ze in Cerrmor minder mensen te leren kennen dan in de kring van haar moeder. Aangezien het grootste deel van zuidelijk Deverry trouw was aan de prins en het land van deze vazallen veilig binnen de bevochten grens lag, woonden er aan het hof verbazend weinig adellijke vrouwen. Slechts twee van hen leken op vertrouwelijke voet te staan met de prinses. De blonde, opgewekte Elyssa was weduwe en de dochter van Tieryn Elyc, die in Bellyra's jeugd regent was in de dun. Degwa was tweemaal weduwe geworden en behoorde tot de clan van de Wolf, wier land was afgepakt door de Boar.


    Nadat Lilli in bad was geweest en een van de door de prinses geschonken jurken had aangetrokken, ging ze terug naar de vrouwenzaal. Daar trof ze alleen Degwa aan. Terwijl ze op de prinses wachtten, babbelden ze over Degwa's jonge zoons en dochter, die in verschillende veilige duns langs de kust bij pleegouders waren ondergebracht.


    'Ooit,' zei Degwa, 'hoop ik dat mijn kinderen ons land terug zullen krijgen en de naam van onze clan in ere zullen herstellen. Mijn zoons zullen natuurlijk naar de clan van hun vader terugkeren, maar mijn dochter kent haar plicht.' 'Eh, ik geloof niet dat ik begrijp...'


    'Natuurlijk niet! Neem me niet kwalijk.' Opeens verkilde haar stem. 'Een buitenstaander weet dit natuurlijk niet. Het land van de Wolf wordt via de vrouwelijke lijn doorgegeven, zie je. Dat heeft Glyn de Eerste van Cerrmor bepaald. De echtgenoot van mijn dochter zal de volgende Wolf zijn.'


    'Wat interessant! Waar ligt uw land, vrouwe?'


    'Langs de rivier de Nerr, enkele mijlen ten zuiden van Muir. De naam van ons dorp is Blaeddbyr.'


    'O. Daar ben ik nooit geweest,' zei Lilli opgelucht. Ze was bang geweest dat nauwe verwanten van haarzelf het land bezet hielden. 'Maar de prins zal als de tijd rijp is dat land ongetwijfeld teruggeven aan de Wolf, nietwaar?'


    Degwa glimlachte, maar vreemd koel en beheerst. Lilli probeerde een verzoenende opmerking te bedenken, maar plotseling kwam de prinses weer binnen, met dienstmaagden achter zich aan. 'De eerste perziken!' kondigde ze aan. 'Daar kunnen we heerlijk van smullen!'


    Een lachende dienstmaagd zette een grote mand op een van de talels en Elyssa schoof een stoel aan voor de prinses. Degwa wendde haar kille blik van Lilli af en liet hem opwarmen. Hoewel alle vrouwen, ook de dienstmaagden, een perzik pakten, wachtte Lilli tot Elyssa de mand naar haar toe schoof. 'Neem er ook een, Lilli,' zei ze. 'Dank u, graag. Ik wist niet...'


    'Alsjeblieft!' riep Bellyra. 'Je denkt toch niet dat ik een banneling niets gun?'


    'Toch komt dat voor, vrouwe,' zei Degwa. 'Vooral onder de naasten van de valse koning, heb ik gehoord.'


    Lilli dwong zich te glimlachen en beet in een perzik, die heerlijk zoet en sappig was. Het is hier eerder zomer, dacht ze. Dat leek toepasselijk. Ze nam zich voor deze gedachte te delen met Bevyan en Sarra, en toen schoot haar te binnen dat ze nooit meer met hen zou kunnen praten. Ze veegde haar ogen droog met haar mouw en merkte dat de anderen naar haar keken, 'Gaat het, Lilli?' vroeg Elyssa.


    'Neem me niet kwalijk. Ik dacht aan mijn pleegmoeder, die twee weken geleden is gestorven.'


    'O, wat erg,' zei Bellyra. 'Het zal wel een tijdje duren voordat je over dat verdriet heen bent.'


    'Uwe hoogheid is erg vriendelijk.'


    'Af en toe laat ik me van mijn goede kant zien, krijg ik weleens te horen.' Bellyra glimlachte en wendde zich tot Degwa. 'Ik heb een boodschap voor je, van je grote liefde.'


    'Schei alstublieft uit, hoogheid!' Degwa werd knalrood. 'Hij is een oude zeurpiet!'


    'Een van de raadsheren van mijn man,' legde Bellyra uit. 'Hij wil hogerop door met een weduwe van adel te trouwen.' 'Toch niet Nevyn?' vroeg Lilli.


    'Helaas treft ze het veel minder. Hij heet Oggyn. Nevyn zou volgens mij een boeiende echtgenoot zijn.' De prinses keek weer naar Degwa. 'Maar Oggyn vroeg dringend of je een ogenblik voor hem hebt om je een nieuwtje te vertellen.'


    Degwa rolde met haar ogen en de dienstmaagden giechelden. 'Ga alsjeblieft met hem praten,' zei Elyssa grinnikend. 'Ik brand van nieuwsgierigheid, dus offer je voor ons op.'


    'Hij zei dat hij bij de deur van de grote zaal op je zou wachten,' voegde Bellyra eraan toe.


    'Nou ja, vooruit dan maar.' Met een dramatische zucht stond Degwa op. 'Ik zal mijn plicht jegens hare hoogheid niet verzaken. Ongetwijfeld zal hij erop staan dat ik een eindje met hem ga wandelen om het nieuwtje te verdienen.'


    Blijkbaar was het een lange wandeling, want de vrouwen zaten heel lang te praten voordat Degwa terugkwam. Bellyra en Elyssa brachten Lilli op de hoogte van alle roddels in de dun, en vertelden haar wie aardig tegen haar zou zijn en wie ze op een afstand moest houden. Eerst luisterde ze alleen maar, later zei ze zelf ook af en toe iets en merkte dat er ook naar haar werd geluisterd. Net toen ze zich op haar gemak begon te voelen, kwam Degwa haastig weer binnen. Ze wierp een woedende blik op Lilli en ging voor de prinses staan.


    'Wat had Oggyn te vertellen?' vroeg Bellyra. 'Naar je gezicht te oordelen moet het een oneerbaar voorstel zijn geweest.' 'Absoluut niet, hoogheid. Hij heeft me verteld dat onze gast een dochter van de clan van de Boar is.' Lilli kreeg het ijskoud en legde een hand tegen haar hals. 'Een Boar!' zei Degwa verontwaardigd. 'Hoe kunt u zo goed voor haar zijn?'


    'Ah, de Heilige Maan zij geprezen!' zei Bellyra geërgerd. 'Ze was verstandig genoeg om bij ze weg te lopen, nietwaar?' 'Dat kan me niets schelen, hoogheid! Ze kan best een spion en een verrader zijn!' Degwa begon heen en weer te lopen. 'Ik heb mijn hele leven alleen maar slechte dingen over de clan van de Boar gehoord, dus waarom zouden we dit wildvreemde meisje vertrouwen?' 'Hou je mond, Decci!' snauwde Elyssa. 'Je bent ontzettend onbeleefd, dat weet je best.'


    Degwa sloeg haar armen over elkaar. De prinses zuchtte. 'Lillorigga van de Boar, ben je een verraadster?' vroeg ze. 'Dat ben ik niet, hoogheid. Gelooft u me alstublieft! Hoe zou ik een spion kunnen zijn? Als de prins met zijn leger op weg gaat, zien de regent en zijn mannen toch veel eerder dan ik hoe groot het is?' 'Dat is waar. En ik kan me ook niet voorstellen dat je op een avond hij het maanlicht mijn man zult vermoorden, want hij is een stuk groter dan jij.'


    Bij dit grapje gromde Degwa bijna van woede. 'Hou alstublieft op,' zei Lilli tegen Degwa. 'Bovendien ben ik geen Boar meer. Mijn enige familie bestaat uit Peddyc en Anasyn, en mijn clan is de Ram van Hendyr.'


    'Dat dacht ik ook.' Bellyra stond op door zich met haar handen op de armleuningen omhoog te drukken tot ze - met de volgende erfgenaam - weer rechtop stond. 'Grote goden, ik ben hoogzwanger, nietwaar? Degwa. Lilli is geen Boar meer, dus wat je over hen hebt gehoord slaat niet meer op haar.'


    'Wat mijn prinses me beveelt te geloven zal ik geloven.' zei Degwa. 'Ik bedoel niet dat je me, alsof ik een soort godin ben, klakkeloos moet gehoorzamen. Bovendien staat Nevyn voor Lilli in.' 'O.' Degwa werd opnieuw bloedrood. 'Neem me nier kwalijk.' De drie vrouwen keken naar Lilli, die niet wist wat ze moest: zeggen. Nevyn weer, en hij stond nog voor haar in ook. Waarom? Ze wist dat ze het hem kon vragen, maar niet of ze dat zou durven. Elyssa pakte haar bij de arm. 'Wat zie je opeens bleek. Ga je flauwvallen?' 'Nee, maar het is allemaal opeens zo moeilijk geworden.' Degwa staarde naar de vloer.


    'Het doet me erg veel verdriet,' zei Lilli tegen Degwa, 'dat de Boars u en de uwen evenveel ellende hebben bezorgd als mij en de mijnen.' Het bleef stil. Lilli hoorde alleen haar benauwde ademhaling. Eindelijk keek Degwa haar aan. 'Ik wil graag vrede sluiten,' zei ze. 'Ik ook.'


    'Toen Lilli haar hand uitstak, sloot Degwa er even, maar lang genoeg, haar hand zacht omheen. Bellyra en Elyssa knikten elkaar goedkeurend toe.


    'Ik zou weleens willen weten waarom Oggyn her nodig vond je dit te vertellen," zei de prinses. Degwa fronste haar wenkbrauwen en dacht na. 'Ik weet het niet,' zei ze ten slotte. 'Maar hij vindt het beter haar ergens op te sluiten, zodat de koning haar bij onderhandelingen als gijzelaar kan gebruiken.'


    Nu dacht Lilli echt dat ze zou flauwvallen. Ze haalde diep adem en liet zich van haar stoel op haar knieën voor de prinses glijden.


    'Stuur me alstublieft niet terug!' Ze moest de woorden door haar trillende keel persen. 'Dan vermoorden ze me.' 'Natuurlijk niet, en ik zal ervoor zorgen dat Maryn dat ook niet doet.' Bellyra stak een hand naar Lilli uit. 'Sta alsjeblieft op, ik haat het als iemand voor me knielt. Ga maar gauw weer zitten. Begrijp je het nu, Decci? Oggyn had weer een afschuwelijk plan bedacht en wilde jou gebruiken om mij over te halen.'


    Degwa bloosde en wilde iets zeggen, maar ze bedacht zich en liep haastig de zaal uit. Lilli stond op en liet zich opgelucht op haar stoel vallen.


    'Mijn nederige dank, hoogheid,' zei ze. Bellyra wuifde het bedankje achteloos weg.


    'Als het om de clan van de Wolf gaat, kan Decci niet meer nadenken,' zei Elyssa. 'En die man bespeelt haar als een harp, dat zweer ik je.'


    'Is hij die kale met een baard?' vroeg Lilli.


    'Dat is hem. Elke keer dat ik hem zie, denk ik dat zijn haar van zijn hoofd is gegleden en onder zijn kin is blijven hangen.' De prinses lachte, en probeerde een geeuw te onderdrukken. 'Ik moet echt even een dutje gaan doen,' zei ze. 'Ik ben doodmoe. Doen jullie maar waar je zin in hebt, dames.'


    Elyssa en Lilli stonden op en maakten een kniebuiging, en bleven staan terwijl de prinses en haar dienstmaagden de zaal verlieten. 'Ik moet met de chef-kok overleggen,' zei Elyssa. 'Als Nevyn met je komt praten, kun je hier op hem wachten.' 'Dank u.' Lilli maakte ook voor haar een kniebuiging. Even later kwam Nevyn binnen, een en al vriendelijkheid, maar Lilli vond zijn glimlach gevaarlijk. Ze overwoog hoofdpijn voor te wenden om onder het gesprek uit te komen, maar ze wist dat uitstel beslist geen afstel zou zijn. 'Goedemiddag, Lilli,' zei Nevyn.


    'Ook goedemiddag, heer. Het is erg aardig van u dat u even tijd voor me maakt.'


    'O ja?' Hij trok een borstelige wenkbrauw op. 'Volgens mij heb je vreselijk tegen dit gesprek opgezien.' Lilli glimlachte moeizaam.


    'Laten we gaan zitten. In de vensterbank? Na u, vrouwe.' Ze liepen naast elkaar de grote zaal door. Toen Lilli erlangs liep, viel het zonlicht op het zilveren kistje op een van de tafeltjes. Het was een prachtig voorwerp, een centimeter of dertig hoog; de zijkanten liepen krullend omhoog, het deksel sloot er golvend overheen en liep af naar de sluiting aan de voorkant. Over de zilveren krullen heen lagen bloeiende rozen, zo mooi gegraveerd dat ze bijna echt leken. Gedachteloos stak Lilli een hand uit en liet haar vingers over het patroon glijden.


    'Ai!' Ze trok haar hand terug en wreef over haar vingers. Het leek wel of ze een ijspegel had aangeraakt. 'Wat is er, Lilli? Wat gebeurde er met je?'


    'Niets.' Maar ze voelde de kou langs haar rug glijden en rilde. 'Ik eh... ik denk dat het hier tocht.'


    'Onzin. Wat voelde je toen je dat kistje aanraakte?'


    Nevyn keek haar zo oprecht bezorgd aan dat Lilli hem niet langer aanzag voor een eventuele vijand.


    'Iets duivels,' antwoordde ze. 'Ik weet niet hoe ik het moet beschrijven, heer, maar in dat kistje zit iets duivels, iets heel slechts. De prinses zou het in zee moeten gooien. Ik weet zeker dat u dat ook weet. Waarom laat u haar dat ding houden?'


    'De prinses weet ervan, maar ze bewaakt het kistje liever zelf dan het risico te lopen dat het in handen valt van iemand die de prins kwaad zou willen doen.'


    Met een diepe zucht ging Lilli op een kussen op de vensterbank zitten. Nevyn liet zich op het andere uiteinde zakken en vouwde zijn handen voor zijn buik.


    'Ik geloof dat we beter eerlijk tegen elkaar kunnen zijn,' zei hij. 'Wat dweomer betreft.'


    Lilli legde een hand tegen haar hals, draaide zich om en keek naar buiten. Aan de overkant van het plein stonden de torens in de zon. In de lucht hingen wat cirruswolken, en zeevogels zweefden krijsend rond.


    'Volgens mij ben je geboren met een grote gave voor dweomer,' ging Nevyn verder. 'Vervolgens heeft iemand je een paar trucs geleerd om er gebruik van te maken. Ik heb altijd het gevoel gehad dat er in Dun Deverry duivelse magie werd bedreven, maar daar heb jij niets mee te maken gehad.'


    'Dat hoop ik niet, heer. Ik heb nooit iemand kwaad willen doen.' 'Dat weet ik. Als je aan het scryen was, je herinnert je vast nog wel die avond dat we elkaar tegenkwamen, als je aan het scryen was, vertelde iemand anders dan wat je moest doen? Dat moet je me vertellen, meisje. Het is voor je eigen bestwil, weet je. Ik vermoed dat iemand jouw wil ais een paard bereed. Dat is heel gevaarlijk, en daar heb je vast onder te lijden gehad.' 'Dat zei hij... dat weet ik.'


    'Hij?' Nevyn klonk geamuseerd. 'Wie is hij? Je leraar? Was hij degene die je vertelde wat je moest doen?'


    Lilli overwoog te liegen, maar ze besefte dat dit geen zin had. 'Nee,' antwoordde ze. 'Dat was mijn moeder.' 'Je moeder? Grote goden! Vrouwe Merodda?' 'Inderdaad.'


    'Niet dat ik veel van haar weet, maar ze lijkt me wel het soort persoon dat in staat is een ander te manipuleren. Eerlijk gezegd verdenk ik haar er al heel lang van dat zij dat afschuwelijke, hij wees naar het kistje, daar onder die rozen heeft veroorzaakt.' 'Het zou kunnen, heer. Ze heeft een keer tegen me gepocht dat de indringer het nooit zal winnen omdat hij wordt tegengewerkt door sterke dweomer.'


    'De indringer? Ja, zo noemen jullie hem natuurlijk. Denk je dat je moeder de vloek zelf heeft uitgesproken?'


    'Nee. Ze heeft me ook verteld dat ze een man had gevonden die valstrikken had gezet die de indringer nooit zou kunnen ontwijken.' 'Aha. Maar dan moet ze zelf ook magische kracht hebben.' 'Ze kent veel dweomer, dat heeft ze geleerd van iemand die lang voor mijn geboorte naar haar toe was gekomen. Soms had ze het over hem en ik denk, heer, dat hij de boosdoener was die u ook kent. Dat heb ik tenminste van de bedienden gehoord. Ze haatten hem uit de grond van hun hart, maar ik heb hem nooit ontmoet. Ik woonde toen bij mijn pleegouders. Hij was in dienst van mijn moeder. Wacht even, zou hij soms degene zijn die de valstrikken heeft gezet?' 'Dat zou best kunnen. Wat is er met hem gebeurd?' 'Voordat ik het huis van Bevyan moest verlaten, heeft mijn oom hem vermoord. Dat gebeurde op een avond in de zaal van de Boars. Hij was dronken, zei mijn moeder, haar tovenaar, niet oom Burcan -en hij had mijn moeder op de een of andere manier beledigd. Dus Burcan trok zijn zwaard en vermoordde hem ter plekke.' Nevyn vloekte als een krijger. "Neem me niet kwalijk, ik vergat waar ik was.' 'U kijkt geschrokken, heer, maar u zou blij moeten zijn dat hij dood is.'


    'O ja? Maar ik heb geen idee hoe ik die vloek moet opheffen.' Nevyn wees naar het kistje. 'Ik had altijd gehoopt dat ik de man die dat gedaan had ooit nog eens zou betrappen en hem zou kunnen dwingen me te vertellen wat hij precies had gedaan. Maar nu kan dat niet meer.'


    'Nee, dat is waar.'


    'Het verbaast me dat jij het kwaad kon voelen. Ik heb ervoor gezorgd dat het kistje niet meer open kan en toen het was gesloten, kon ik geen spoor van dweomer meer voelen. Maar jij raakte het alleen maar met een vinger aan en je wist meteen dat er iets mee aan de hand is.'


    'Ik weet ook niet hoe dat komt. Ik zou het u vertellen als ik het wel wist.'


    'Ik geloof je. Nou ja, als je moeder iets met die vloek te maken heeft gehad, kunnen we haar het geheim misschien ontfutselen als we haar ooit weerzien.' Nevyn dacht een tijdje na. 'Maar daar kan ik nu niets aan doen,' zei hij ten slotte. 'En daarna vond je moeder een andere man die bekend was met geheime krachten?' Nu zat ze in het nauw. Lilli wilde Brour, die op zijn manier goed voor haar was geweest, niet verraden. Maar nu ze aan hem dacht, voelde ze een voorteken in haar keel, alsof ze iets had ingeslikt dat zo gloei end heet was dat ze het moest uitspugen, anders zou ze stikken. 'Hij is dood,' zei ze. 'Brour. Mijn leraar.' Ze voelde dat haar ogen zich vulden met tranen en overliepen. 'Hij zei dat hij ooit bij u in de leer was geweest.'


    Nevyn maakte een vreemd geluid, een soort kreun van pijn.


    'Ik denk dat mijn moeder hem heeft laten vangen en vermoorden,' vervolgde ze. 'Hij probeerde Dun Deverry te ontvluchten.'


    'Die arme kleine Brour,' zei Nevyn. 'Die arme, knappe dwaas. Het doet me verdriet dit te horen, ook al had hij iets van me gestolen en ging hij ermee vandoor.'


    'Wat dat boek van u? ik bedoel...'


    'Ja, als het een boek met dweomer geheimen was. Hen groot, in leer gebonden boek, vol overleveringen uit Greggyn.' 'Ja, dat boek. Uit zijn woorden had ik begrepen dat hij hier iets beschamends had gedaan.'


    'Ik heb nog nooit een man ontmoet die zo graag een meisje wilde hebben als Brour dat boek. Dus op een avond heeft hij het gestolen, ook al heeft hij er blijkbaar niet veel aan gehad." Nevyn schudde zijn hoofd. 'Nou ja, in elk geval weet ik hoe het met hem afgelopen is.' Lilli veegde haar ogen droog met een mouw. Ik zou eraan gewend moeten raken mensen te verliezen, dacht ze. 'Hoeveel heeft Brour je geleerd?' vroeg Nevyn. 'Niet veel. We waren net begonnen. Ik heb een eh... een gave om voortekenen te zien. Niet om dingen te scryen, alleen om voortekenen te zien. Ik wist nooit wat ze betekenden, want mijn moeder legde nooit iets uit waar ik bij was.' Nevyn knipperde een paar maal met zijn ogen. 'Probeer me er iets van uit te leggen,' zei hij. 'Hoe zie je dan een voorteken?'


    'Eh, soms hoor ik alleen woorden en flap ik die eruit, zoals daarnet, toen ik zei dat Brour dood was. Soms zei ik zomaar iets over de oorlog en als mijn moeder dat hoorde, wilde ze er meer over weten. En zij en Brour maakten een kom zwarte inkt klaar, waar ik in moest kijken en dan zag ik dingen. Ik had het gevoel dat ik droomde, maar dan hoorde ik de stem van mijn moeder, die me vragen stelde.' 'Dus ze gebruikten je als een sleeptouw met haken om vis te vangen, nietwaar? Dat is erg gevaarlijk, dat is heel erg gevaarlijk.' 'Ik was soms bang dat ik krankzinnig zou worden.' 'Die kans bestaat, maar heb je ooit moeite met ademhalen?' 'Vaak, heer.' Lilli keek hem verbijsterd aan. 'Wat heeft dat met het zien van voortekenen te maken?'


    'Een heleboel, maar de uitleg neemt meer tijd in beslag dan we op dit moment hebben. Ik vervloek deze oorlog! Hij staat van alles in de weg.' Nevyn zweeg en dacht na. 'Over een paar dagen rijd ik met de prins mee naar het noorden. Tot mijn vertrek zal ik proberen af en toe wat tijd met je door te brengen, maar het zal niet veel zijn. Als de gevechten van deze zomer voorbij zijn, Lilli, wil ik ernstig met je over deze zaken praten. Je hebt inderdaad een bijzondere gave, maar je moet leren ermee om te gaan. Als je dat niet doet, kan het je dood veroorzaken.'


    Ze probeerde iets te zeggen, maar uit haar halfopen mond kwam geen geluid.


    'Kalm maar,' zei Nevyn. 'Je verkeert nu nog niet in gevaar. Maar je ziet er doodmoe uit. Het lijkt me een goed idee als je voor het avondmaal een poosje gaat rusten.'


    'Dat zal ik doen, heer.' Ze kon weer praten. 'U hebt me heel veel te denken gegeven.'


    Uit beleefdheid liep ze met hem mee naar de deur. Toen Nevyn die opende, viel Degwa bijna naar binnen. Ze wilde iets zeggen, bloosde en streek nerveus door haar haar.


    'Neemt u me niet kwalijk,' stamelde ze. 'Net toen ik mijn hand uitstak naar de deur, ging hij open en daar schrok ik vreselijk van.' 'Dan hoop ik dat u het mij niet kwalijk neemt,' zei Nevyn. Degwa rende de vrouwenzaal door naar de deur die naar de slaapvertrekken van de dienstmaagden en hofdames leidde. Nevyn keek haar met een opgetrokken wenkbrauw na en boog voor Lilli. 'De volgende keer zullen we ergens praten waar we niet gestoord worden,' zei hij.'


    Toen hij weg was, bleef Lilli in de deuropening staan en hoorde haar hart bonzen. Ze vroeg zich af hoeveel van hun vreemde gesprek Degwa had afgeluisterd, en of ze het zou doorvertellen aan Oggyn.


    Toen Nevyn vanuit de vrouwenzaal de trap af liep, dacht hij aan Brour. Hij had zijn best gedaan om de jongen een goede opleiding te geven en wat had Brour toen gedaan? Niet alleen van zijn leraar gestolen, maar het leven in gevaar gebracht van een onschuldig meisje zoals Lilli! Het is maar goed dat hij dood is, dacht Nevyn. Voor zijn eigen bestwil. Want als ik hem te pakken had gekregen... De lange schaduwen van de namiddag lagen over het binnenplein. Knechten en dienstmaagden liepen haastig met brandhout en water naar de keuken. Bij de poort riepen schildwachten een groet. Met veel hoefgetrappel kwamen de zilverdolken binnenrijden met Caradoc, hun leider, aan het hoofd en zijn plaatsvervanger, Owaen, naast hem. Caradocs haar was voor het grootste deel grijs geworden en zijn snor helemaal, maar zijn smalle donkere ogen hadden nog net zo'n scherpe blik als vroeger. 'Nevyn!' riep Caradoc. 'Mag ik u even spreken?' Hij steeg af en pakte, heel ongewoon, als een knecht de teugels van de zwarte ruin van Owaen vast, die briesend met zijn hoofd rukte. Owaen steeg heel voorzichtig af, waarbij hij zijn linkerhand iets van zijn lichaam af omhooghield. Zijn gezicht was bijna net zo bleek als zijn asblonde haar, maar zijn ijsblauwe ogen waren uitdrukkingsloos. Hij keek even naar Nevyn en wendde zijn hoofd af. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Nevyn. 'Een ongeluk?' 'Inderdaad, heer,' antwoordde Caradoc. 'En ik heb ook nog wel stommere dingen gezien, maar niet vaak.'


    Owaen wierp zijn hoofdman een woedende blik toe. De pink van zijn linkerhand stak in een onmogelijke hoek naar buiten en in de palm zat een bloederige kneuzing.


    'Dar ziet er niet goed uit,' zei Nevyn. 'Draai die poot eens iets verder naar me toe, jongen, dan kan ik het beter zien.' De rest van de mannen steeg ook af en de meesten brachten zelf hun paard naar de stallen, maar Branoic gooide zijn teugels naar een kameraad en liep ook naar Nevyn toe, Branoic was een boom van een kerel, de langste van alle zilverdolken, met brede schouders en na een winter van gezond eten aan de goed voorziene dis van de koning aan de dikke kant. 'Hij is gebroken, nietwaar?' vroeg hij.


    'Hou je smerige mond,' zei Owaen, 'anders snijd ik je zwarte, schurftige ballen af. Als je er tenminste twee hebt, wat ik betwijfel.' Branoic lachte en keek met zijn handen in de zij toe terwijl Nevyn de wond van Owaen onderzocht.


    'Hij is inderdaad gebroken, een slechte breuk. Hoe is het gebeurd?' Owaen staarde naar de keien alsof hij ze met zijn blik wilde verbrijzelen.


    'Zijn paard had een steentje in een hoef,' legde Branoic grinnikend uit, 'dus hij tilde het been met zijn linkerhand op, maar niet stevig genoeg. Het paard maakte bezwaar tegen de handtastelijkheid.' 'Ik dacht dat Owaen zijn zwaard door de nek van het arme dier zou jagen,' zei Caradoc. 'Maar daar heb ik hem van weerhouden. Het is een goed paard, ook al heeft het een gevoelige aard.' 'Geef het maar aan mij,' zei Branoic. 'Ik kan er wel mee omgaan.' Owaen draaide zich als een aanvallende slang naar hem om, maar in zijn razernij vergat hij zijn wond. Plotseling werd zijn gezicht nat van het zweet en hij vloekte zacht. Caradoc greep hem bij zijn elleboog en hield hem overeind.


    'Zo is het genoeg, Branoic,' beval hij bars. 'Maak dat je wegkomt, nu!'


    'Hoofdman.' Branoic boog even zijn hoofd naar zijn meerdere en liep weg.


    Nevyn keek hem na terwijl hij zijn kameraden volgde. Hoewel hij er intussen aan gewend zou moeten zijn, verbaasde het hem soms nog steeds dat de ziel in dat lichaam in veel incarnaties die van een vrouw was geweest, een vrouw van wie hij had gehouden. Hoofdschuddend richtte hij zijn aandacht weer op de gewonde.


    'Kleine kwetsuren doen vaak het meest pijn,' zei hij tegen Owaen. 'In elk geval zit er nog gevoel in die hand. Je moet naar de chirurgijn om de breuk te laten zetten.'


    Owaen vloekte hartgrondig en eindigde met een verstandige vraag: 'Hoe lang duurt het voordat het genezen is?'


    'Ken paar weken, en je zult geen schild kunnen vasthouden, omdat je vingers aan elkaar vast worden gebonden. Je kunt niet meevechten.'


    'Wat! Dat kan niet.'


    'Wil je soms vechten zonder schild?'


    Owaen wilde iets zeggen, maar hij keek naar de ergerlijke vinger. 'Ik kan de chirurgijn toch ook vragen hem eraf te snijden?' vroeg hij. 'Een rechte snee geneest waarschijnlijk sneller dan een breuk.' 'Dat is waar, maar alle goden, hij groeit er niet weer aan, hoor!' 'Dat kan me geen moer schelen. Ik kan mijn schild ook met vier vingers vasthouden. Ik wil deze vervloekte hand genezen hebben voordat we de Heilige Stad bereiken.'


    'De keus is aan jou.' Nevyn rolde met zijn ogen. 'Zeg maar tegen Caudyr dat ik heb gezegd dat jij mag beslissen.' Een tijdje later, toen Nevyn met de prins op de estrade in de grote zaal zat, zag hij Owaen en Caradoc binnenkomen. En ja hoor, Owaens hand was niet gespalkt, maar verbonden met linnen windsels. Maryn volgde Nevyns blik.


    'Dat is waar ook,' zei Maryn. 'Ik wil je iets vragen. Over Caradoc. Je weet dat ik zijn raad op prijs stel, want hij heeft al in drie verschillende koninkrijken oorlogen meegemaakt.' 'Bovendien is hij al aardig op leeftijd,' zei Nevyn. 'Hij heeft een schat aan ervaring.'


    'Inderdaad. Maar ik maak me zorgen. Ik zou het afschuwelijk vinden als hij zou worden gedood, maar hij staat er nog steeds op zijn mannen zelf in het gevecht te leiden.'


    'Dat is waar.' Nevyn dacht even na. 'Hebt u er al met hemzelf over gepraat?'


    'Ik heb geprobeerd erover te beginnen, maar hij veranderde vlug van onderwerp. Hij is trots en snel geraakt. Dus ik wilde eerst jouw mening horen.'


    'Dan zal ik wel met hem praten.'


    In de grote zaal trok Caradoc een bank aan de tafel van de zilverdolken naar achteren en hielp Owaen te gaan zitten. Het bleke gezicht van de jongeman glom van het zweet; ongetwijfeld had hij niet gedacht dat het zo'n pijn zou doen.


    'Owaen hoort in bed te liggen,' zei Nevyn. 'Als uwe hoogheid me even wilt verontschuldigen, zal ik hem dat zeggen.' 'Natuurlijk.'


    Toen Nevyn naast Owaen stond, zat deze een kroes bier te drinken. Zijn linkerhand, een soort knuppel in witte windsels, lag op zijn schoot. Caradoc leunde tegen de tafel en hield hem in de gaten. 'Ik zie dat je de vinger hebt laten afsnijden,' zei Nevyn tegen Owaen.


    'Inderdaad, heer.' Owaens stem klonk zo bedeesd als die van een kind. 'Het ging heel vlug.'


    'O ja? Je hoort in bed te liggen, en spreek me niet tegen. Het is geen teken van zwakte. Ik wil niet dat je doodbloedt. De prins heeft je nodig, en die gewonde hand moet stilliggen.' Owaen nam een grote slok bier.


    'Hij heeft gelijk,' zei Caradoc bars. 'Moet ik er soms een bevel van maken?'


    'Ja.'


    'Dan beveel ik je naar de kazerne te gaan en naar bed te gaan.' Caradoc keek de zaal rond. 'Daar heb je Maddyn en rode Trevyr. Ik beveel je ook je door hen te laten helpen.' 'Ik zal doen wat de kapitein beveelt.'


    Caradoc snoof en wenkte Maddyn en de andere zilverdolk. 'Waarom noem je hem altijd rode Trevyr?' vroeg Nevyn. 'Omdat we vroeger ook een Trevyr met zwart haar hadden. Hij is al vier jaar dood, maar die naam is gewoon blijven hangen.' Nevyn gaf Maddyn enkele instructies voor de verzorging van Owaen en stuurde de mannen weg. Met Caradoc keek hij hen na tot ze de zaal verlaten hadden. Owaen wankelde een beetje, maar het lukte hem zonder hulp te lopen, terwijl Trevyr Coch vlak naast hem bleef.


    'Wat een stijfkop,' zei Caradoc.


    'Ja. Sommige mannen hebben minder mededogen voor zichzelf dan voor een vijand.'


    'Owaen heeft voor niemand mededogen. Hij is een rechtlijnige kerel.'


    'Dat is hij altijd geweest.' Nevyn dacht aan de andere levens waar in hij deze ziel had gekend. 'Maar ik denk dat zijn wens in vervulling gaat en dat de wond zo goed als genezen zal zijn tegen de tijd dat hij weer moet vechten.'


    'Mooi zo, want hij zal zich niet laten weerhouden. Hij zou zich doodschamen.'


    'Ja, zo zijn sommige mannen. Ze geven het pas op als ze halfdood zijn, alleen maar uit angst voor wat anderen van ze zouden denken.' 'Daar hebt u gelijk in, maar het enige levensdoel van een zilverdolk is vechten. Maddyn is een uitzondering. Ik heb hem bevolen ermee op te houden en dat heeft hij gedaan, maar dat komt omdat hij een bard is. Hij heeft nog een ander levensdoel, naast glorie en eer. Wij niet.'


    Nevyn werd zich ervan bewust dat de hoofdman de stille wenken van de koning wel degelijk had begrepen. Caradoc keek hem met samengeknepen lippen aan, alsof hij een glimlach onderdrukte. 'Volgens mij heb jij ook een ander levensdoel,' zei Nevyn. 'De koning tot steun zijn, bijvoorbeeld.'


    'Ha! Hoe kan iemand zoals ik de koning tot steun zijn als hij niet vecht?'


    ' Ten eerste door het geven van goede raad. Ten tweede door een ander standpunt in te nemen dan Oggyn.'


    'Ah, daar had ik niet aan gedacht.' Nadenkend spuugde Caradoc in het stro op de vloer. 'Ik kan die vent niet uitstaan. U ook niet, volgens mij.'


    'Daar heb je gelijk in. Maar hij weet veel van bevoorrading, dat moet ik toegeven. Hij is jarenlang aanvoerder van de piekeniers geweest die Cerrmor de gwerbret moet leveren, en het bewapenen en voeden van die groep was het moeilijkste onderdeel van die taak. Dus hij weet hoe hij een leger moet bevoorraden en dar soort dingen organiseren. Maar strategische kwesties en zo? je zou de prins een grote dienst bewijzen als je een van zijn raadsheren werd.' Caradoc kwam even in de verleiding, dat zag Nevyn aan de peinzende blik waarmee hij naar de estrade keek, naar de prins die het vermeed hun kant op te kijken. Maar toen schudde hij zijn hoofd. 'Ik zou niet meer met mezelf kunnen leven,' zei hij, 'als ik mijn mannen de oorlog in stuurde en zelf veilig achterbleef.' 'Ah. Vind je dan ook dat ik me moet schamen omdat ik niet meer vecht?'


    'Wat! Natuurlijk niet!' 'Waarom niet?'


    'Maar heer, u bent een geleerde! U weet alles van artsenijmiddelen, van dweomer overlevering en dat soort dingen... De prins mag u immers niet verliezen! Ik kan alleen maar oorlog voeren.' 'En die kennis is net zo waardevol. Hoe lang doe je dat al?' 'Bijna mijn hele leven. Ik ben bij het kenteren van de honderd geboren, heer. Dat heeft mijn moeder me verteld en dat heb ik onthouden. Ik ben geboren in het jaar dat de priesters achthonderd noemen, dus hoe oud ben ik dan nu? Bijna de helft van honderd jaar.' 'Op die leeftijd hoef je je toch niet te schamen als je het slagveld vaarwel zegt?'


    Dat was een blunder, dat zag Nevyn meteen, maar hij kon hem niet ongedaan maken.


    'Zo oud ben ik nou ook weer niet!' protesteerde de hoofdman beledigd. 'Ik kan nog steeds goed met het zwaard overweg, hoor.' 'Dat bedoelde ik ook niet. Alleen dat...' 'Dat wat? Dat ik te oud ben om oorlog te voeren?' 'Absoluut niet! Ik bedoelde alleen maar dat alle ervaring die je hebt opgedaan heel waardevol is.'


    Caradoc zette zijn handen in de zij en keek Nevyn nors aan. 'Ach nou ja, denk er toch maar eens over na, hoofdman,' zei Nevyn. 'Ongetwijfeld wil de prins er ook nog een keer met je over praten.' 'U kunt hem alvast zeggen wat ik zal antwoorden. Ik ben nog niet afgetakeld en peins er niet over mijn mannen vanuit de achterhoede aan te voeren.'


    Nevyn drong niet meer aan. Later, toen hij nog eens over het gesprek nadacht, drong het tot hem door wat Caradoc over zijn geboortejaar had gezegd. In die tijd, lang voordat priesters kalenders in de tempels hingen die iedereen kon raadplegen, stond niemand stil bij het bepalen van jaren. Caradoc kon zich zijn geboortejaar alleen herinneren omdat het zo'n bijzonder jaar was, maar voor Nevyn was het de onthulling van een belangwekkend geheim. Glyn was gestorven in 797 en al drie jaar later herboren als Caradoc, veel eerder dan normaal. Als Glyn zo graag terug had gewild naar zijn onbeëindigde oorlog, was het geen wonder dat hij nu geen toeschouwer wilde zijn.


    Die avond zat Lilli bij Anasyn en Peddyc aan tafel. Vanwege haar gevorderde zwangerschap at de prinses liever in haar eigen zaal, en haar hofdames hielden haar daar meestal gezelschap. Lilli was naar beneden gegaan omdat Anasyn wilde horen hoe ze werd behandeld. Toen ze hem vertelde dat ze een eigen kamertje had gekregen en twee zo goed als nieuwe overkleden van Bellyra, knikte hij tevreden. 'Maar als ze je negeren, wil ik dat horen,' zei Peddyc. 'Ik wil niet dat mijn pleegdochter wordt behandeld als een dienstmaagd of iets dergelijks. Om te beginnen zou dat een belediging zijn van onze clan.' 'Dank u wel, maar tot nu toe is de prinses erg aardig voor me,' zei Lilli.


    'Ik heb ook nog nooit zo'n ruimhartige man ontmoet als de prins,' zei Peddyc. 'Ik ben blij dat zijn vrouw niet voor hem onderdoet.' Aan het eind van de maaltijd kwam een schildknaap Peddyc en Anasyn uitnodigen om bij de koning nog iets te drinken. Lilli besloot terug te gaan naar de vrouwenzaal om te ontkomen aan de blikken van de mannen, van wie sommigen met onverhulde belangstelling naar haar keken. Ze was zich vooral bewust van een lange, forse, blonde jongeman in het hemd met de dolk van de lijfwacht van de prins. Hij had haar gedurende de hele maaltijd in het oog gehouden en toen ze opstond om weg te lopen, stond hij ook op en kwam op een overdreven achteloze manier haar kant op. Toen ze elkaar zogenaamd toevallig tegenkwamen, maakte hij met een glimlachje een buiging voor haar.


    Maar ze deed net of ze hem niet zag en liep haastig langs hem heen. Bij de deur stond Elyssa te praten met een kleine man - abnormaal klein eigenlijk - met een grijze baard en een bijpassende bos grijs haar. Toen Lilli erbij kwam staan, keek de man haar even zuur aan en negeerde haar verder.


    'Het gaat goed met de prinses, Otho,' zei Elyssa. 'Ze vindt alleen de trap te vermoeiend.'


    'Dat kan ik me voorstellen. Zegt u dan maar tegen haar dat ze goed op zichzelf moet passen.'


    'Dat zal ik doen, maak je maar geen zorgen.' Ze keek Lilli aan en zei: 'Lilli, dit is Otho, de zilversmid.' 'Hoe maakt u het?' zei Lilli.


    Otho keek haar aan, vertrok zijn lippen tot iets wat waarschijnlijk een glimlach moest voorstellen en liep weg.


    'Manieren heeft hij niet,' zei Elyssa, 'maar hij aanbidt prinses Bellyra. Hij heeft dat mooie zilveren kistje, met die rozen erop, voor haar gemaakt als huwelijkscadeau, en zo nu en dan maakt hij andere dingetjes voor haar.'


    Als Otho het kistje had gemaakt, was hij dan ook op de hoogte van de duivelse inhoud? Lilli was niet van plan het hem rechtstreeks te vragen, maar alsof gedachten over dweomer dweomer aantrokken, kwam Nevyn naar hen toe slenteren.


    'Goedenavond,' zei hij. 'Ik vroeg me af of vrouwe Lillorigga even tijd heeft om een eindje met me te wandelen? Het is een heerlijk zoele avond.'


    Achter de hoofdbroch van Dun Cerrmor lag een grote, open tuin met een geheime tuin in het midden. Een bediende had hier en daar aan een boom een lantaarn gehangen, en aan de hemel rees de maan in het derde kwartier en lichtte hen eveneens bij. Lilli had nooit eerder een aangelegde bloementuin gezien en ze was er verrukt van. Een lange rij rozenstruiken stond op het punt te gaan bloeien, en kruiden in opgehoogde bedden deden de avond geuren. Paden tussen de verlichte bomen liepen het geheimzinnige donker in. Ergens vanuit het hart van de tuin kwam het geluid van over stenen kabbelend water. 'Wat prachtig!' zei Lilli. 'Waar wordt deze tuin voor gebruikt?' 'Hij is er alleen maar om van te genieten.' 'Zoiets heb ik nooit eerder gehoord. Wat heerlijk!' Ze liepen over een grindpad in de richting van het water. 'Ik zag dat je Otho hebt ontmoet,' zei Nevyn. 'Ik neem aan dat hij onbeleefd was. Hij is altijd onbeleefd, dus stoor je er met aan.' 'Dat zei vrouwe Elyssa ook al. Het is gek, maar hij doet me denken aan Brour. Niet dat Brour ooit onbeleefd was, zo bedoel ik het niet, en Brour was jong, terwijl Otho oud is. Maar iets in hun gezichten doet vermoeden dat ze familie van elkaar zijn.' 'Verre familie, dat klopt. Je hebt scherpe ogen.' 'Die had ik ook nodig.'


    'Dat geloof ik graag. Otho is de maker van het kistje dat...' 'Dat zei Elyssa ook. Weet hij van dat eh... dat wat erin zit?' 'Ja.' Nevyn keek om zich heen. 'Maar laten we daar pas over praten als we zeker weten dat niemand ons kan horen, Lilli.' 'Natuurlijk, heer. Het spijt me.'


    'Bovendien wilde ik het over jou hebben. Het was geen loos dreigement toen ik zei dat misbruik van dweomer kwaad kan. Het gaat om het evenwicht van de lichaamssappen, begrijp je. Het gebruik van dweomer haalt energie uit het vijfde element, ether, en de lichaamssappen die daarbij horen. Magische handelingen onttrekken de ether aan het lichaam en als je niet precies hebt geleerd hoe je die kunt aanvullen, kun je erg ziek worden.'


    'Ether? Dus dat betekent dat woord! Mag ik u iets vragen? Een tijdie geleden hebben Brour en ik een ritueel uitgevoerd en een geest opgeroepen. Hij noemde Brour een kind van de aarde, maar zei dat ik een kind van de ether was. Wat bedoelde hij daarmee?' 'Wat heeft Brour gedaan? Je geleerd geesten op te roepen?' 'Dat was de eerste keer, maar we hebben heel vaak geoefend.' Nevyn gromde iets onverstaanbaars.


    'In elk geval ben ik blij dat hij je liet oefenen,' zei hij. 'Blijkbaar hebben we meer te bespreken dan ik had verwacht. Voor je eigen bestwil, Lilli, moet je me alles vertellen wat je hebt geleerd, en wat Brour en je moeder je lieten doen.'


    Lilli aarzelde; ze vroeg zich af in hoeverre ze Nevyn kon vertrouwen. Terwijl ze verder wandelden, liet hij haar rustig nadenken. Ze kwamen bij een open plek. In het midden stond een bak van gewolkte witte steen, waarop het zwakke schijnsel van de lantaarns een gouden gloed wierp. Vanuit de bak borrelde water omhoog, dat als een sluier over de rand naar beneden stroomde. Nevyn bleef staan, doopte zijn hand in het water en trok hem er met een druppelregen weer uit.


    'Er zijn vier elementen,' zei hij. 'Vuur, lucht, water en aarde. Ether is het vijfde, de wortel van de andere en volgens sommigen dat wat ze met elkaar verbindt. Mensen zoals jij en ik horen bij het element ether. Mensen zoals Brour en Otho horen bij het element aarde. Ver ten westen van Deverry wonen mensen die horen bij het element lucht. Ik weet niet waar water- of vuurmensen wonen.' 'Mensen zoals zij? Zijn ze op de een of andere manier anders dan wij?'


    'Op de een of andere manier, maar ik zeg niet dat ik begrijp waarom. Nog niet,' voegde hij er met een glimlach aan toe. Lilli lachte en tuurde in de fontein. Het opstijgende water leek zich tot een kristallen bol te vormen die niet veranderde, ondanks de individuele druppels die erdoorheen stroomden. De kristallen bol glinsterde en werd groter, en hield haar blik vast. Plotseling zweefde ze door de lucht en dook naar het water.


    'Hou op!' Nevyn pakte haar arm beet. 'Kom terug, Lilli. Blijf hier.' Lilli wankelde bij een aanval van zwakte. Nevyn trok haar arm door de zijne en liet haar tegen zich aan leunen. 'Dus zo raak je in trance, nietwaar? Zo gemakkelijk?' vroeg hij.


    'Gemakkelijk? Ik weet het niet.'


    'Je raakt schrikbarend gemakkelijk in trance, dat kan ik je verzekeren.'


    'O. Ik moet inderdaad nog een heleboel leren.' 'Inderdaad. En ik wil wedden dat je opeens doodmoe bent.' 'Ja. Nadat ik in die zwarte inkt had gestaard, was ik ook altijd uitgeput.'


    'Ongetwijfeld. Laten we teruggaan naar de broch. Je moet uitrusten. Maar begrijp je nu waarom we over dit soort dingen moeten praten?'


    'Ik begin het te begrijpen.'


    'Mooi zo. Morgen praten we verder.'


    Lilli had hoog in de broch een smal kamertje gekregen, maar het bed was comfortabel genoeg en ze had een weids uitzicht. Als ze op de kist aan het voeteneinde van het bed stond, kon ze over de muur van de dun heen de stad zien liggen. Deze liep geleidelijk omlaag naar een enorme watervlakte, die aan de rand van haar uitzicht glansde als zilver in het maanlicht. Ze vroeg zich af hoe die rivier heette en besefte toen dat ze de oceaan kon zien, die zich helemaal tot aan het einde van de wereld uitstrekte. Ze bleef er lang in verbazing naar kijken en probeerde zich de afstanden voor te stellen, tot haar vermoeidheid haar eraan herinnerde dat ze moest gaan slapen. Toen ze de volgende morgen wakker werd, klom ze weer op haar uitkijkpost. In het zonlicht zag de oceaan er nog groter uit, en zo gerimpeld als de hals van een oud besje. Dat moeten de golven zijn, dacht ze. Daar heb ik van gehoord. Ze stond nog steeds naar de oceaan te staren toen een dienstmaagd haar kwam vragen naar de vrouwenzaal te komen.


    'Er is een heleboel te doen, vrouwe,' zei het meisje. 'De prins heelt een nieuw devies uitgezocht en wil nieuwe banieren hebben om met het leger mee te nemen, en ze vertrekken algauw.' 'Jammer dat hij dat niet maanden geleden heeft bedacht.' 'Dat zei de prinses ook, waar iedereen bij was. Hij lachte erom.' In de vrouwenzaal was in de zon voor de ramen een grote tafel neergezet. De kleine tafels waren op een rij tegen de muur geschoven. Op de grote tafel lag een prachtige rode lap stof, glad getrokken en met gewichten erop om hem strak te houden. Lilli had nooit eerder stof van zo'n mooie kleur rood gezien, de prachtige dieprode kleur van rozen. Terwijl de prinses toekeek, tekende een dikke vrouw met lichtgrijs haar met een brok kalk een patroon.


    'Maak de bek iets groter, Tidda,' zei Bellyra, 'Hij moet er angstaanjagend uitzien.'


    'Goed, hoogheid.'


    'En de staart moet zwiepen.'


    'Goed, hoogheid.'


    Elyssa kwam naast Lilli staan en wenste haar glimlachend goedemorgen.


    'Daar staat brood en fruit,' zei ze zacht. 'Maar als je pap wilt, moet je naar de grote zaal gaan.'


    'Dank u wel, maar brood is genoeg. Ik neem aan dat dit het devies voor de nieuwe banieren van de prins is?' 'Ja, hij heeft een rode draak uitgekozen.'


    Lilli voelde een ijskoude vinger langs haar rug naar beneden en weer omhoog glijden.


    'Wat is daar verkeerd aan?' vroeg Elyssa zacht.


    'Niets. Volgens mij is het een prachtig voorteken, dat is alles. Met dit devies zal hij overwinnen.'


    Maar Elyssa bleef haar bezorgd aankijken en een van de dienstmaagden draaide zich ook naar haar om.


    'Ik kan maar beter eerst iets eten,' zei Lilli opgewekt. 'Wilt u me even verontschuldigen?'


    Tot Lilli's opluchting kwam Elyssa er niet op terug, maar de hele morgen voelde ze, terwijl de vrouwen de uitgeknipte draak op een dikke linnen lap naaiden, met tussenpozen Elyssa's onderzoekende blik.


    'Een rode draak?' zei Branoic. 'Wat een schitterend idee!' 'Waarom?' vroeg Maddyn. 'Heb je er met Nevyn over gesproken?' 'Nee, dat niet.' Branoic verwenste zichzelf omdat hij voor de zoveelste keer zijn mond voorbij had gepraat. 'Maar eh... het is toch een heel angstaanjagend beest ? En het is een klap in het gezicht van de valse koning, het overnemen van zijn draak.' 'Dat is het.'


    Het was laat in de middag en de twee zilverdolken zaten in de grote zaal. Aan het andere eind van de tafel zat een groepje jongelieden te dobbelen om munten, om de tijd tot het avondeten te doden. Terwijl Branoic mets te doen had, waren zijn gedachten afgedwaald en zoals meestal wanneer hij dit liet gebeuren, gingen ze er met hem vandoor. Soms zag hij dingen, meestal kleine wezens, die door de rand van zijn geestesbeeld sprongen of plotseling in een vuur verschenen. En soms hoorde hij dingen, meestal stemmen die hem waarschuwden voor iets dat zou komen. De meeste voorspellingen kwamen uit, en hij wist dus al zeker dat prins Maryn het onder het devies van de rode draak zou winnen. Maar hij was niet van plan Maddo over deze ongewenste waarzeggerij te vertellen, want hij wilde de sympathie van de bard niet verliezen.


    'Het is vandaag stil in de grote zaal,' zei hij. 'Waar zijn Owaen en de hoofdman?'


    'Ik weet niet waar Caradoc is, maar Owaen is nog in de barak,' antwoordde Maddyn. 'De heelmeesters hebben gezegd dat hij vandaag ook nog in bed moet blijven.' 'Het bevalt me wel als Owaen ergens anders is.' 'O goden, leggen jullie die ruzie ooit nog eens bij? Hoe lang is het nu al geleden dat...'


    'Dat kan me niets schelen! Die rotzak heeft me vernederd en me mijn blazoen afgepakt, en hij tergt me nog steeds. Hij gaat ooit een keer te ver en dan veeg ik met zijn lelijke kop de vloer aan.' Maddyn gromde iets. Branoic nam een slok bier en concentreerde zich op het dobbelspel. Binnenkort gingen ze op pad, hield hij zich voor, en dan konden ze de ellendige verveling van een veilige dun in de winter van zich af schudden.


    'Over Nevyn gesproken,' zei Maddyn plotseling, 'daar komt hij aan. Ik dacht dat hij met de prins zat te beraadslagen.' Branoic keek op en zag Nevyn de trap af komen met vrouwe Lillorigga van de Ram. Hij grinnikte toen hij haar zag. Ze was een knap meisje, ondanks het jongensachtig korte haar, maar heel broos, als of ze een man nodig had om haar te beschermen tegen alles wat haar belaagde. Ze was hem onmiddellijk opgevallen. Toen hij zag dat ze van plan waren gewoon langs hen heen te lopen, zwaaide hij zijn benen over de bank en stond op.


    'Goedemorgen, heer,' zei hij met een buiging. 'U wens ik ook een goede morgen, vrouwe.'


    Lilli glimlachte met een geamuseerde trilling van haar zachte, volle lippen en keek naar de grond.


    'Hetzelfde, jongen,' zei Nevyn ietwat verbaasd. 'Hoe gaat het met Owaen, Maddo?'


    'Hij ligt nog in bed,' antwoordde Maddyn, 'maar de chirurgijn zegt dat de wond schoon is en al begint te genezen.' Toen Branoic het waagde tegen de vrouwe te glimlachen, keek ze hem aan en leek iets te willen zeggen, maar Nevyn pakte haar bij de arm en nam haar mee. Branoic keek hen verongelijkt na. 'Aha!' zei Maddyn. 'Ik zie dat iemand zijn pijl op adellijk wild richt!' 'Ach, schei uit, man! Ik mag toch wel beleefd zijn?' Branoic ging weer zitten. 'De vrouwe heeft de laatste tijd heel wat meegemaakt, dus een beetje vriendelijkheid zal haar goed doen.' 'O ja?'


    'Ja. Hoewel ik moet toegeven dat het een knap meisje is. Ik zou best kennis met haar willen maken.' 'Denk je dat een vrouwe van adel tijd voor je heeft?' 'Ze is toch een bannelinge? Ze heeft geen land en geen bruidsschat. Misschien vindt ze als de oorlog voorbij is een soldaat van de koning helemaal geen slechte partij.'


    Toen Maddyn met zijn ogen rolde, veinsde Branoic een stomp met zijn vuist.


    'Je kunt me net zo hard uitlachen als je wilt,' zei hij, 'maar ik wil wedden dat ik, als de gevechten afgelopen zijn en we hier de volgende winter weer allemaal terug zijn, vrouwe Lillorigga voor me kan winnen. Laten we zeggen zo halverwege de winter.' 'Akkoord,' zei Maddyn. 'Jij zet één zilverstuk in en ik tien.' 'Dus je denkt dat mijn kans zo klein is? Goed dan, ik heb altijd rijk willen worden. Een tegen tien.'


    Doordat ze doorwerkten ook al deden hun vingertoppen pijn van de naalden en de hulp inriepen van alle meisjes en vrouwen, van hoog tot laag, in de dun, lukte het Bellyra en haar medewerksters om in drie dagen vier grote banieren en zes wimpels te naaien. Omdat de rode stof helemaal uit Bardek kwam en evenveel kostte als twee strijdrossen, gebruikten ze zelfs de kleinste stukjes. Enkele van de rode-lapjesdraken waren wat hobbelig langs de rand en andere hadden brutaal een naad recht door hun lijf lopen om ervoor te zorgen dat ze plat tegen de ondergrond bleven liggen, maar, zoals de prinses zei, ze zouden toch meteen vuil worden en niemand zou op het naaiwerk letten.


    'We hebben de hele zomer om mooiere exemplaren te maken,' zei Bellyra. 'Maar we beginnen er niet direct aan, want voorlopig hebben we genoeg genaaid.'


    De vrouwen juichten haar toe.


    Omdat Lilli de hele dag had moeten meehelpen, had ze pas 's avonds, toen het licht verdween, tijd voor Nevyn. Ze wandelden in de tuin tussen de rozen tot de avondkou hen naar binnen dreef, waar ze natuurlijk niet meer over dweomer konden praten. Toch leerde ze genoeg over haar talent voor waarzeggen om te begrijpen waarom hij zo boos was om de manier waarop er gebruik van was gemaakt. 'Ik zeg niet dat je eraan dood was gegaan, ook al had dat kunnen gebeuren,' zei Nevyn tijdens hun laatste gesprek. 'Maar na elke keer zou het moeilijker voor je zijn geworden om je geest weer helder te maken en naar het normale bewustzijn terug te keren. Heb je ooit zo'n levendige droom gehad dat je, als je wakker werd, niet zeker wist of je nog droomde of niet?' 'Ja, maar niet vaak,' antwoordde Lilli.


    'Kun je je voorstellen hoe het zou zijn om altijd zo te leven? Om nooit zeker te weten of je wakker of in trance was, of in slaap en aan het dromen? Je geest zou van visioenen naar het normale leven zweven en terug, zonder enige weerstand ertussen.'


    'Dat zou verschrikkelijk zijn.' Lilli legde een koude hand tegen haar hals.


    'Goed zo, want dit is een waarschuwing.'


    'Ik zal eraan denken. Ik heb nooit een gave voor dweomer willen hebben, heer Nevyn, en nu vertelt u me ook nog dat deze gevaarlijk is! Bestaat er geen methode om ervan af te komen? Ik wil hem nooit meer gebruiken, eerlijk niet. Ik wou maar dat die afschuwelijke omens wegbleven!'


    'Ik vind het heel erg voor je, maar ik ben bang dat ik er niets aan kan doen. Een heleboel mensen worden geboren met vreemde gaven, maar gebruiken ze nooit. Uiteindelijk verschrompelen ze en verdwijnen, net als appels die te lang aan de boom blijven hangen. Maar jij hebt je gave al gebruikt en iets over dweomer geleerd. Je hebt krachten in beweging gezet en dat kun je niet ongedaan maken.' 'Dat heb ik niet gedaan, dat komt door Brour en mijn moeder!' 'Dat is zo, en daar ben ik erg boos om. Iemand moet vrijwillig voor dweomer kiezen, juist omdat het je niet meer loslaat, en zij hebben je meegesleept die weg op zonder je te vertellen waar die naartoe ging. Ze hebben je heel slecht behandeld.'


    Lilli waagde het in de fontein te kijken. Het water zag er normaal uit, maar ze wendde haar blik af voordat het haar weer zou kunnen vangen. Plotseling begonnen de bomen om hen heen te ruisen; ze schrok ervan, maar maande zichzelf kalm te blijven. Het was alleen maar de zeebries, die opstak wanneer het 's avonds killer werd. 'Eigenlijk heb ik er wél voor gekozen,' zei ze. 'Want ik heb Brour gevraagd me dingen te laten zien. Ik wilde weten wat de voortekenen die ik zag betekenden, en hoe het werkte.' 'Ah, maar Brour wist met zijn opmerkingen je belangstelling op te wekken, en je moeder had al een tijdje misbruik van je gaven gemaakt.'


    'Dat is waar. Het geeft me zo'n hulpeloos gevoel.' 'Dat zal best. Het spijt me, kind. Maar nu ben je tenminste van ze af. Hou je, terwijl ik weg ben, alsjeblieft alleen met het dagelijkse leven in de dun bezig. Ik weet zeker dat je, als je lange tijd geen nieuws hoort, aandrang voelt om ons te scryen, maar dat mag je niet doen. Je moet eerst weer sterk genoeg worden.' 'Goed, heer. Ik kan ook eigenlijk niet scryen.' 'O. Nou ja, dan zal ik het je de volgende winter leren.' Nevyn aarzelde en keek fronsend naar de grond bij Lilli's voeten. 'Ik wil nog graag iets weten, Lilli. Heeft je pleegmoeder je, toen je klein was, ooit verhalen over het Natuurvolk verteld?'


    'Natuurlijk! Ik vond ze prachtig; het idee dat er overal om ons heen van die wezentjes leefden! Het was mijn grootste wens dat ze echt zouden bestaan.'


    'Dat wensen de meeste kinderen.' Nevyn glimlachte, maar zijn ogen waren niet-begrijpende spleetjes. 'Maar nu moet ik mijn veldkist inpakken, en ik weet dat je pleegvader je ook nog even wil spreken. Voor het geval dat ik je voor ons vertrek niet mee zie, wens ik je nu alvast het beste, Lilli.' 'Dank u, heer. Ik wens u ook het beste.'


    Lilli ging Peddyc zoeken in de grote zaal, waar het wemelde van de verzamelde krijgslieden. De enorme ruimte was tot de nok toe gevuld met de lijfwacht van de prins, de gezworen krijgsbendes van Cerrmor en de soldaten die voor de bondgenoten van Maryn de zeekust bewaakten. Hun gepraat en gelach vermengde zich tot zo'n verschrikkelijk lawaai dat Lilli's oren er pijn van gingen doen. Uiteindelijk vond ze haar pleegvader, die in een bocht van de muur met een edelman stond te praten die ze niet kende. Toen Peddyc haar zag, brak hij het gesprek af en kwam naar haar toe. Samen liepen ze de gezegende stilte van het binnenplein in. Boven de glanzende torens van Dun Cerrmor werden wolkenslierten verzilverd door de rijzende maan.


    'Ik heb gehoord dat onze banieren klaar zijn,' zei Peddyc glimlachend.


    'Ja, en ik hoop dat ze geluk brengen.'


    'Ik denk dat het Wyrd van de prins ons al het geluk zal brengen dat we nodig hebben. Het zal me eeuwig spijten, Lilli, dat ik niet eerder ben overgelopen, zodra ik de kans had.' 'Maar toen wisten we nog niet wat ons te wachten stond.' 'Dat is waar. En nu is het te laat om met de goden in discussie te treden over ons Wyrd. Ik wil je iets zeggen, dus luister goed. Ik heb ook met Anasyn gepraat. Het wordt tijd dat hij trouwt, maar ik wil je op het hart drukken dat er in Hendyr altijd plaats voor je is, ook al zal ik proberen iets beters voor je te vinden. Als de gevechten voorbij zijn, zullen we ons best doen om onder onze nieuwe bondgenoten een goede man voor je te vinden.' 'O, vader, dank u wel!'


    'Ik denk dat je hier voor de zomer een goed tehuis hebt gevonden. Hou je oren maar vast open, dan hoor je misschien zelf al wie van de bondgenoten van de prins op zoek is naar een vrouw.' 'Dat zal ik doen. Het is erg aardig van u dat u de moeite neemt om op dit moment nog aan mij te denken.'


    'Onze Bevva zou immers willen dat je goed terechtkwam?' Peddycs donkere ogen vulden zich met tranen en hij wendde zijn hoofd af. 'De prins heeft me beloofd dat we zullen proberen Hendyr deze zomer terug te krijgen. Als dat lukt, zullen we er voor de winter naar terugkeren.'


    Lilli aarzelde en dacht aan Nevyn. Hoe kon ze dweomer leren als ze terugging naar Hendyr? Toch wilde ze niets liever dan terugkeren naar de plek die ze altijd als haar thuis had beschouwd, de enige plek waar ze zich altijd veilig had gevoeld, ook al was die voorlopig bezet door de vijand.


    'Ik zal ervoor bidden dat u de dun gauw terugkrijgt,' zei ze. 'O, wat zou er aan de hand zijn?'


    Een jonge schildknaap kwam doelbewust naar hen toe rennen. 'Tieryn Peddyc?' zei hij. 'Er staat een van uw vazallen voor de poort, heer Cam-en nog iets, en hij zei dat u voor hem zou instaan als we hem zouden binnenlaten.'


    'Dat doe ik ook, jongen.' Peddyc gaf vlug een klopje op Lilli's arm.


    ik kan hem maar beter gaan verwelkomen. En jij, lieve pleegdochter, moet me beloven dat je deze zomer goed op jezelf zult passen.' 'Dat zal ik doen, vader. Dank u wel.'


    Lilli keek hen na toen ze snel naar de poort liepen. Misselijk van angst vroeg ze zich af of hij er in de herfst nog wel zou zijn om haar mee terug te nemen naar Hendyr. Misschien kon ze een voorteken... De waarschuwing van Nevyn was als een klap in haar gezicht. 'Grote goden!' zei ze hardop. 'Ze zijn nog niet eens weg en ik kom al in de verleiding.'


    Ze schudde haar hoofd en liep terug naar de broch, waar de rumoerige menigte zelfs de gedachte aan dweomer onmogelijk maakte.


    'Morgen vertrekken we om de strijd voort te zetten,' zei Branoic. 'Je mag me best een dwaas vinden, Maddo, maar elk jaar denk ik op deze avond aan Aethan.'


    'O, ik ook,' zei Maddyn. 'Jaren geleden, toen ik Aethan pas had leren kennen, toen hij meereed met de Boar en ik met de krijgsbende van een bondgenoot, zagen we elkaar vanzelfsprekend de hele winter niet, maar we ontmoetten elkaar altijd weer in Cantrae, waar de Boar zijn edelen liet verzamelen om naar Dun Deverry te rijden. Ik veronderstel dat ik daarom nu ook aan hem denk.' 'Waarschijnlijk wel. Ach, gelul, over een poosje zijn we allemaal dood. Maar ik wou dat hij lang genoeg had geleefd om te zien wat prins Maryn allemaal heeft bereikt.' Met een zucht hief Maddyn zijn kroes. 'Op onze doden!' riep hij.


    Aan de lange tafels herhaalden alle zilverdolken zijn heildronk. Tegenwoordig hadden ze een ereplaats, helemaal vooraan in de zaal. Op de estrade zat Caradoc aan het uiteinde van de tafel van de prins. Hij at samen met de hoge heren, die zijn aanwezigheid in hun midden in de loop der jaren waren gaan beschouwen als een gril van de prins, niet als het recht van de hoofdman. Tieryn Gauryc was het ergst; hij sprak nooit rechtstreeks met Caradoc als hij zijn boodschap kon laten overbrengen door een bediende, alsof zelfs zijn woorden konden worden bezoedeld als de kapitein ze rechtstreeks uit zijn mond hoorde. Maddyn keek even naar Gauryc, een zwaargebouwde man van middelbare leeftijd, die zijn donkere haar zo kort liet knippen dat het in pieken alle kanten uitstak.


    'Wat voert die ouwe Gauryc in zijn schild?' fluisterde Branoic. 'Voor zover ik weet niets. Hij irriteert me gewoon, dat is alles.' Een en al glimlach en eerbiedig knikkend praatte de tieryn niet prins Maryn, terwijl raadsheer Oggyn meeluisterde. 'Och nou ja, hij kan nog tamelijk goed met een zwaard overweg," zei Branoic.


    ‘Inderdaad, en daar gaat het om.'


    Maar vreemd genoeg werd Maddyn later gedwongen een praatje met Tieryn Gauryc te maken. Op weg naar de barak had hij juist de grote zaal verlaten toen hij een arrogante stem achter zich hoorde roepen: 'Wacht even, zilverdolk! Ik wil je spreken.' Maddyn bleef in de lichtbundel die door de deur naar buiten viel staan wachten tot Gauryc hem had ingehaald. De heer schudde rinkelend een paar munten in zijn hand.


    'Het gaat over de Rams,' zei Gauryc. 'Ik heb begrepen dat het meisje dat bij ze hoort van geboorte een Boar is.' 'Dat klopt, edele heer.'


    'Onze prins heeft een grootmoedige natuur,' vervolgde Gauryc, 'maar anderen zijn voorzichtiger van aard. Jij bent een lid van zijn lijfwacht en ik wil wedden dat je van alles hoort. Als je ooit iets verdachts opvangt over die tieryn en zijn zoon, zul je er baat bij hebben als je dat aan mij of raadsheer Oggyn doorgeeft.'


    Gauryc hield hem de hand met de munten voor. Maddyn stak zijn handen in zijn zakken.


    'Mag ik vragen waarom, edele heer?'


    Gauryc liet de munten bijna vallen, maar herstelde zich en deed een stap achteruit.


    'De Rams waren vroeger op de hand van de Boar, dat is het enige.' ik kan u verzekeren, edele heer, dat ik, als ik Peddyc of wié dan ook iets zie doen dat de prins ook maar enigszins zou kunnen schaden, rechtstreeks naar de prins zal gaan.' Gauryc verstijfde een ogenblik en glimlachte zuur. 'Vanzelfsprekend, zilverdolk, vanzelfsprekend.' Maddyn boog, draaide zich om en liep weg. Een eind verder wierp hij een blik over zijn schouder en zag dat Gauryc hem nog steeds nakeek. De hel zij vervloekt! dacht hij. Dat ontbrak er nog maar aan, een hoge heer als vijand! Hij besloot dat hij, als Peddyc een fatsoenlijk mens zou blijken te zijn, hem en zijn zoon voor Gauryc en zijn vrienden zou waarschuwen. Per slot van rekening kon hij


    als bard zeggen wat hij wilde, of de hoge heren her leuk vonden of niet.


    Vijf dagen lang kroop het leger van prins Maryn onbedreigd, maar traag door het land van zijn immer trouwe vazallen - degenen die vanaf het begin achter hem hadden gestaan. Zodra ze de domeinen bereikten van degenen wier trouw afhing van het verloop van de oorlog, zouden ze voorzichtiger moeten zijn. In de marsorde reed prins Maryn altijd aan het hoofd van zijn leger, met zijn zilverdolken direct achter zich. Van alle onderdelen waren alleen zij degenen die zelfs in het veilige gebied een maliënkolder droegen en hun schild aan de punt van hun zadel hadden hangen. De zilverdolken werden gevolgd door de edelen en hun krijgsbendes, in de volgorde van hun rang. De piekeniers sloten de rij, klaar om de bevoorradingswagens te beschermen.


    Afhankelijk van zijn stemming reed Nevyn dan hier en dan daar, maar altijd vrij vooraan om het stof te vermijden. Elke avond scryde hij het gebied van de volgende dag. Hoewel hij steeds weer een steek van schuldbesef voelde omdat hij dweomer voor dit doel gebruikte, was hij van mening dat één overtreding meer of minder na alle jaren waarin hij zijn best had gedaan om prins Maryn op zijn troon te krijgen er niet meer toe deed. Bij elke stad of dun werd het leger groter, en daardoor trager. Iedere edelman wiens domein ze passeerden, was verplicht een bepaald aantal ruiters mee te brengen, en dat betekende ook extra paarden, knechten, smeden, heelmeesters, wagens met voedsel en andere voorraden, voermannen en van de grotere domeinen vrije piekeniers. Toen ze Yvrodur bereikten, bestond het leger uit ruim vierduizend ruiters, duizend piekeniers en een menigte knechten en gewapende vrijboeren.


    'Heel wat extra monden,' zei Oggyn somber. 'Maar de eerste oogsten komen eraan.'


    'Schei uit, man,' zei Nevyn glimlachend. 'Je bent in je element en je doet je werk uitstekend, moet ik zeggen.' 'O, dank je.' Oggyn probeerde tevergeefs nederig te kijken. Ze stonden op een lage heuvel en keken neer op het kamp, dat zich langs de rivier ten noorden van de stad uitspreidde. Omdat de zwaar bewolkte lucht regen beloofde, waren de mannen tenten aan het opzetten, die zich als grauwe bloemen temidden van de warboel van paarden en mensen ontvouwden. Midden in het kamp stond het witte paviljoen van de prins met zijn banieren: de hengst van Pyrdon, de drie schepen van Cerrmor en de nieuwe rode draak van Deverry.


    'Het grootste leger dat Deverry ooit heeft gezien.' Oggyn wreef in zijn handen. 'Ik wil wedden dat de valse koning niet aan ons kan tippen.'


    'Je kunt beter niet wedden, want Tieryn Peddyc heeft gezegd dat regent Burcan zijn edelen heeft overgehaald zelfs de bewakers van hun eigen vesting mee te brengen.'


    'O.' Oggyn bleef even stil. 'Dat wist ik nog niet. Zo, zo. Dus dit is hun laatste inspanning.'


    'Dat zullen we hopen. Als we het winnen.'


    'Hm. Ja, natuurlijk.' Oggyn slikte moeizaam. 'Kom, ik moet gaan. Yvrodur is verplicht ons naast piekeniers ook gedroogd rundvlees te leveren, dus dat kan ik maar beter gaan controleren.'


    'Morgen vertrekken we,' zei Burcan. 'Het leger van de indringer is op weg naar het noorden.'


    'Zijn de verkenners terug?' vroeg Merodda.


    inderdaad. Hij is al in Yvrodur en van alle kanten stromen zijn troepen naar hem toe, zeggen ze.' 'Dat is dus slecht nieuws.'


    'Dat valt wel mee. Ons leger is net zo groot als het zijne en onze positie is gunstiger. Hij moet naar ons toe komen en vechten in het gebied dat ik uitkies.'


    Merodda knikte. Gehuld in mantels tegen de vochtige avondlucht wandelden ze over de vestingmuur om het binnenplein. Merodda was naar boven geklommen in de hoop voortekenen te zien en Burcan had zich bij haar gevoegd. Ze draaide zich om en leunde op de balustrade om de heuvel af te speuren, waar de halfronde stenen muren zich zwart aftekenden tegen de grijze lucht. Boven hun hoofden joegen de regenwolken naar het zuiden, zodat de brede baan van de Sneeuwweg steeds duidelijker te zien was. Burcan zuchtte en kwam naast haar leunen, zo dichtbij dat hun schouders elkaar raakten. 'Het is jammer dat je dochter verkoos over te lopen naar de vijand,' zei hij. 'We hadden haar bijzondere gave nu goed kunnen gebruiken.'


    'Dat is waar. Het kleine kreng!' Opwellende woede verdreef elke kans op het zien van een dweomer-omen. 'Ik had nooit gedacht... En Peddyc ook! Waarom? Waarom is hij overgelopen?' 'Misschien heeft hij je plan doorzien.'


    'O, nu is het alleen mijn plan? Je was het er anders gauw genoeg mee eens!'


    Toen ze hem voelde verstijven, schoof ze iets bij hem vandaan, zodat ze hem van opzij kon aankijken. In het vage schijnsel van het binnenplein verried zijn gezicht geen enkele emotie. 'Daar heb je gelijk in,' zei hij ten slotte. 'Ik hoor jou niet de schuld te geven. Ik neem aan dat Lilli achter de waarheid is gekomen en er mee naar Peddyc is gegaan.'


    'Dat denk ik ook. Het is de enige reden die ik kan bedenken, nu ze allebei weg zijn.'


    'Het doet er niet toe. Wat er wel toe doet, is dat die rotzak ervandoor is en zijn vazallen heeft meegenomen en dat hij, bij de goden, heel wat morrende lieden heeft achtergelaten. Ik wist niet dat zoveel mensen hem bewonderden. Had ik dat wel geweten, dan had ik hem vriendelijker behandeld. Maar daar is het nu te laat voor.' Burcan schudde zijn hoofd. 'Het is hier vervloekt koud voor een voorjaarsavond. Ik ga naar binnen. Ga je mee?' 'Nog niet. Ik kom zo.'


    'Goed.' Hij streek met zijn hand over haar rug en liet die op haar billen rusten, ik zal in je kamer op je wachten.' Toen ze alleen was, keek Merodda naar de sterren en concentreerde zich. lussen het geschitter kon ze vaak beelden uit het heden en de toekomst zien, maar deze avond zag ze niets. Ze dacht aan Lilli, haalde zich Lilli's gezicht voor de geest en liet de herinnering overgaan in scryen, maar nog steeds weigerden de sterren tot een dweomerbeeld te vervagen. Gedurende Lilli's lange, verraderlijke rit naar het zuiden had Merodda haar gemakkelijk kunnen scryen, tot ze in Cerrmor was aangekomen. Sindsdien zag ze haar niet meer, hoe ze ook haar best deed, en vanavond lukte het evenmin. Merodda dacht ook aan Brour, en aan de waarschuwing die hij haar had gegeven voor zijn vroegere leraar in Cerrmor. Zou hij Lilli voor haar verborgen houden? Blijkbaar. Ze vroeg zich af hoe machtig deze tovenaar, deze Nevyn, wel was. Onwillekeurig rilde ze. Ze liet de sterren voor wat ze waren en ging terug naar de dun.


    Toen de Rode Draak uit Yvrodur vertrok, werden voor alle zekerheid verkenners in groepjes van vijf vooruit gestuurd. Omdat ze zich tweemaal zo snel konden verplaatsen als het enorme leger, moesten ze met tussenpozen de weg langs de rivier verlaten om de paden door de velden te verkennen. In het zuidelijke rivierdal was het land vlak en had een ruiter vanaf de kleinste heuvel al een goed uitzicht. Meteen na hun vertrek gaf Caradoc Branoic het bevel over een groep verkenners. De vijf zilverdolken moesten in los verband rijden en bij het eerste teken van gevaar individueel terugkeren naar het leger. 'Denk eraan, jongens,' maande Caradoc, 'geen stoerdoenerij. Het gaat erom dat jullie ons waarschuwen en dat gaat niet als je dood bent.'


    'Komt in orde, hoofdman,' zei Branoic. 'Kom op, jongens, we gaan.' Ze draafden een eind om afstand te scheppen tussen henzelf en het leger en gingen vervolgens stapvoets rijden. Rechts van hen stroomde de rivier geluidloos voort, links golfde een lichtgroen graanveld in de lichte bries. Het kostte moeite om in de hete zomerzon alert te blijven. Helaas waren de mannen die door loting waren aangewezen om met Branoic mee te gaan niet erg spraakzaam. Branoics gedachten dwaalden af en vulden opnieuw de wereld om hem heen met allerlei wezentjes. Hij was ervan overtuigd dat hij het Natuurvolk in poelen bij de rivier zag spetteren, en zo nu en dan werd hij begluurd door gezichtjes in het gras langs de weg. Eén keer hoorde hij zelfs duidelijk zijn naam roepen. Hoe kwader hij op zichzelf werd omdat hij deze kinderlijke fantasieën toeliet, des te duidelijker hij die ellendige schepsels kon zien. Grimmig spande hij zich in om alleen voor zich op de weg te kijken, maar zelfs daar doemden wrattige grijze dwergen op en zwaaiden vriendelijk als ze langsreden. Toen de zon bijna zijn hoogste punt had bereikt, gebeurde er eindelijk echt iets. Waar de rivier een bocht maakte naar het oosten en de weg meeliep, reed de groep rechtdoor een smal pad tussen de weilanden in. Heel in de verte zag Branoic een vlek aan de horizon. 'Stof!' riep hij. 'Halt houden, jongens.'


    De groep kwam met enig gekletter tot stilstand. Branoic ging in zijn stijgbeugels staan en hield zijn hand boven zijn ogen. De stofwolk werd groter en kwam gestaag dichterbij.


    'Trevyr, ga terug naar de prins en vertel hem dat er ruiters aankomen. Een vrij grote groep, maar geen leger.'


    'Komt in orde.' Rode Trevyr wuifde, verliet de rij en draaide zijn paard om. 'Wil je er mannen bij hebben?' 'Nee, maar ik wil wel dat jij meteen terugkomt.' Trevyr draafde weg en Branoic tuurde weer in de verte. De stofwolk naderde en veranderde langzamerhand in een rij ruiters, gevolgd door wat eruitzag als een aantal wagens. Waarschijnlijk was het een bondgenoot, die de prins kwam helpen. Branoic stuurde nog iemand weg met het laatste nieuws, maar voor alle zekerheid ging hij met de twee overgebleven mannen terug naar de hoofdweg. Toen ze die weer hadden bereikt, was de colonne dicht genoeg bij om het blazoen op de schilden te onderscheiden: een blauwe cirkel met een donkerder blauwe rand knoopwerk eromheen. Branoic herkende het niet.


    'Laten we maken dat we wegkomen,' stelde hij voor. De anderen knikten instemmend, draaiden hun paarden om en draafden weg. Branoic bleef nog even staan om te zien hoe groot de colonne precies was; hij schatte zesmaal twintig man. Geen van hen droeg een maliënkolder en hun schilden hingen aan hun zadels. Net toen Branoic zijn teugels aantrok om ook weg te galopperen, riep de heer aan het hoofd van de stoet: 'Ben jij er een van Cerrmor?' Branoic aarzelde, maar hij had genoeg tijd om nog weg te komen en zijn eigen leger zou al vrij dicht in de buurt zijn. 'Inderdaad!' riep hij terug. 'Vriend of vijand?' 'Vriend! Dacht je dat ik anders een leger dat uit duizenden mannen bestaat tegemoet zou rijden?'


    Branoic lachte, liet de teugels weer vieren en wachtte op zijn gemak tot de heer en zijn mannen de laatste vijftig meter tussen hen in ook hadden afgelegd. Toen de heer wenkte, ging Branoic naast hem rijden. De man had een verweerd gezicht dat afzakte naar zijn kin en hij had bijna geen tanden meer - Branoic kon niet zien of dit door zijn leeftijd kwam of doordat iemand ze uit zijn mond had geslagen. 'Ik heb u niet eerder ontmoet, heer,' zei Branoic. 'Dat klopt. Ik ben Daeryc van Glasloc.' 'O, goden! Neemt u me niet kwalijk, edele heer.' 'Dat verbaast je, nietwaar? Dat kan ik me best voorstellen, jongen. Als iemand me vorig jaar had verteld dat ik zou overlopen, zou ik hem aan mijn vestingmuur hebben opgehangen!' Daeryc blies een zucht uit. 'Die vervloekte oorlogen! Je weet gewoon niet meer wat je moet doen, nietwaar?' Branoic glimlachte beleefd. 'En wie ben jij?' vroeg Daeryc.


    'Een lid van de lijfwacht van de prins,' antwoordde Branoic. 'Als u goed kijkt, heer, ziet u het stof van ons leger al dichterbij komen. Ik moet een eind vooruit blijven, dus ik wens u geluk en vaarwel.'


    Toen het leger omstreeks het middaguur halt hield om de paarden te laten uitrusten, ging Nevyn naar de prins toe. Maryn stond, alsof hij een van zijn mannen was, naast zijn paard een stuk brood te eten, maar een knecht zadelde zijn paard af om het te laten rollen en zou het ongetwijfeld ook drenken.


    'Nevyn!' zei Maryn ter begroeting. 'Heb je Daeryc van Glasloc zien aankomen?'


    'Inderdaad, hoogheid. Tieryn Peddyc en zijn zoon waren blij hem te zien.'


    'Dat kan ik me voorstellen. Als je in het voorjaar besluit over te lopen naar de andere kant, is het geweldig als je opperheer je voorbeeld volgt. Zullen we eens gaan horen wat de edele heer te vertellen heeft?'


    Daeryc stond niet ver weg met Peddyc te praten, terwijl Anasyn voor de drie paarden zorgde. Toen Daeryc de prins zag, liet hij zich op zijn knieën zakken. Nevyn bleef op enige afstand staan en liet zijn zicht vervagen tot dweomer-zicht. Terwijl de edelman stond te praten, bestudeerde hij diens aura, maar hij zag geen spoor van verraad. Als Maryn erop had moeten vertrouwen dat gewone raadsheren zijn nieuwe bondgenoten beoordeelden, had hij niet steeds zo ruimhartig gratie kunnen verlenen.


    'Sta op, edele heer,' zei Maryn. 'Tieryn Peddyc heeft al gezegd dat hij voor u instaat.'


    'O, nou, bedankt dan, nietwaar?' De gwerbret stond op en keek om zich heen met een vreemd strakke glimlach - vanwege zijn tandeloze mond, veronderstelde Nevyn. ik zal eerlijk zijn, hoogheid. Ik had nooit verwacht dat ik uw partij zou kiezen, maar de echte koning in Dun Deverry is regent Burcan en die waarheid is me te bitter.' 'Dat heb ik al van een heleboel andere edelen gehoord,' zei Maryn. 'De Boar moet een harde kerel zijn.'


    'Hard? Ha!' Daeryc spuugde, ongetwijfeld zonder erbij na te denken. 'Verrot tot in zijn nieren, volgens mij.'


    'Maar hoe is het mogelijk,' vroeg de prins, 'dat u, terwijl her leger van Dun Deverry nu toch ook voltallig moet zijn, zo vrij als een vogel hierheen kon rijden?' 'Hun leger is al een paar dagen voltallig, hoogheid. Maar toen Burcan besefte dat Peddyc niet van de begrafenis van zijn vrouw zou terugkomen, herinnerde hij zich Dun Hendyr. Omdat ik de opperheer van Peddyc ben, stuurde hij mij met enkelen van zijn eigen mannen op pad om die dun in te nemen. Toen we er aankwamen, was er niemand, dus ik heb Burcans getrouwen daar ter bewaking achtergelaten en ben zelf naar het zuiden gereden.' Daeryc wachtte even om zijn verhaal goed te laten doordringen. 'Een vos een kippenhok laten bewaken is niet bepaald het slimste wat je kunt doen, nietwaar?' Maryn brulde van het lachen en Daeryc grinnikte om zijn eigen grap. 'Dan moet de regent ons dus al tegemoet komen,' zei Maryn. 'Een waarheid als een koe, hoogheid. Ik ben vervloekt blij dat ik hier eerder ben dan hij.'


    Toen het gevecht begon, was dat op een terrein dat de Boar had uitgekozen. Een leger zo groot als dat van Maryn had een enorme hoeveelheid water nodig, daarom moest het in de buurt van de rivier blijven. Ongeveer drie kilometer ten zuiden van Camrydd Bridge maakte de rivier een bocht naar het oosten en stroomde daarna weer recht naar het noorden. In die bocht lagen grote groene velden. Burcan liet zijn kamp een paar kilometer achter zich en zette overal mannen neer om de weg naar Dun Deverry te blokkeren. Nevyn scryde de strategie van de vijand en bracht er prins Maryn vlak na zonsopgang van op de hoogte. Terwijl de ruiters hun maliënkolder aantrokken en hun helm opzetten, maakte het onderdeel dat voor de bevoorrading zorgde zich klaar om zich te verdedigen. Tijdens gevechten had Oggyn de leiding over het kamp; hij was voor zijn taak berekend en voerde deze uitstekend uit - ook al was Nevyn de enige die hem daar ooit om prees. Met veel gevloek en gebrul plaatsten de voerlieden de volle wagens in een kring. Zwepen knalden en nog meer vloeken vlogen door de lucht terwijl ze hun paarden zo dicht mogelijk op elkaar lieten aansluiten. Naar elkaar schreeuwend zetten knechten de voorraden binnen de cirkel en de stalknechten brachten daar ook de reservepaarden, die dansten en briesten van opwinding, in veiligheid. Rondom deze geïmproviseerde vesting stelden de piekeniers zich op, leunend op hun speer en geeuwend om onverschilligheid voor te wenden. Aan een kant hadden de chirurgijnen enkele wagens apart laten zetten, de paarden laten uitspannen en deze laten terugbrengen naar de kring. Op de redelijk schone laadkleppen van de wagens konden ze patiënten behandelen. Nevyn ging naar hen toe terwijl ze een watervoorraad klaarzetten en brandhout opstapelden om het te verhitten. Na zoveel jaren de Dood zich te hebben zien verlustigen, kon Nevyn eigenlijk geen veldslagen meer zien, maar zijn paard stond klaar voor het geval dat de prins zijn dweomer of zijn geneeskunst nodig had als zijn intuïtie in gebreke zou blijven, zou het Natuurvolk hem dat wel komen vertellen. Toen hij zijn ruin aan een disselboom bond, kwam Caudyr, de chirurgijn van de zilverdolken, naar hem toe strompelen. Caudyr had een horrelvoet, die naarmate hij ouder werd steeds meer pijn deed. 'Ben je er klaar voor?' vroeg Nevyn.


    'Zo goed mogelijk,' antwoordde Caudyr. 'Je bent er nooit klaar voor.' Het werd stil in het kamp toen de krijgers opstegen. Het veld veranderde in een kolkende massa ruiters in opdwarrelende stofwolken. De edelen verzamelden hun mannen met hoorngeschal om zich heen. Ze zouden in een gespreide formatie rijden om te voorkomen dat Burcan een colonne van opzij zou aanvallen en op die manier een gemakkelijke overwinning zou behalen. Vooraan bewogen de banieren met de Rode Draak op en neer, terwijl er soms even een verdween wanneer een ruiter wat makkelijker ging zitten. Nevyn kon de prins niet meer zien.


    Hoorns schetterden, heren schreeuwden nog wat laatste bevelen en krijgers riepen een antwoord. De voorhoede zette zich in beweging, het middelste deel van het leger begon zich te ordenen en de achterhoede wachtte op zijn beurt. Het duurde heel lang voordat het leger uit het zicht was verdwenen, daarna kon Nevyn de stofwolk nog een poos zien hangen en het gerinkel van de paarden en de kreten van de mannen nog horen. Langzaam verwaaide het stof en daalde de stilte neer. In een maliënkolder en met een speer in zijn hand kwam Oggyn naar Nevyn toe.


    'Nou ja, laten we er het beste maar van hopen, nietwaar?' zei hij. 'Meer kunnen we voorlopig niet doen,' zei Nevyn. Oggyn knikte instemmend, waarbij zijn baard op en neer wipte, en liep terug naar zijn mannen. Terwijl de zon met de belofte van een hete dag naar zijn hoogste punt klom, duurde het wachten voort. Plotseling hoorde Nevyn het gekras van vogels en toen hij omhoogkeek, zag hij raven in de richting van het slagveld vliegen. 'Aha, het is begonnen,' zei hij tegen Caudyr.


    Als onderdeel van de lijfwacht van de prins moesten Branoic en de andere zilverdolken Maryn beschermen in plaats van aan het algemene gevecht mee te doen. Als Maryn zijn zin had gekregen, zou hij elke aanval zelf hebben geleid en allang dood zijn geweest, waardoor ook zijn aanspraak op de troon zou zijn vervallen en een van de Boars of hun kandidaten Eerste Koning van heel Deverry zou zijn geworden. Nevyn had hem er in de loop der jaren van kunnen overtuigen dat hij moest blijven leven en overwinnen, maar zelfs nu nog liet hij zich slechts morrend door Caradoc en zijn mannen beschermen. Niet dat ze aan een gevecht zouden ontkomen, want vroeg of laat zou de vijand op zoek gaan naar de prins en hem proberen te doden.


    Op het vlakke terrein en in de dikke stofwolken vervloeiden de legers algauw tot een blinde massa, waarin de vijand zich beperkte tot de dichtstbijzijnde man met een onbekend blazoen. De strijdkreten, het geschreeuw en gegil van de mannen en het gehinnik van de paarden vermengde zich met het gekletter van wapens op harnassen en schilden en zwol aan tot een oorverdovend lawaai, waarin alleen de schelste klanken van een hoorn nog te herkennen waren. Branoic, die rechts van de prins reed, kon nog minder van het slagveld zien dan de anderen. Telkens draaide hij zich om, om te zien of er geen aanval van achteren kwam, maar bij goed zicht kon hij niet verder zien dan een meter of zeven en meestal niet verder dan een meter of drie.


    Het gedrang van lichamen, van zowel paarden als mensen, werd angstaanjagend. Een vijand kon de prins van achteren gemakkelijk ongemerkt benaderen en hem zonder waarschuwing aanvallen. Omdat Branoic in zijn ene hand een zwaard en in zijn andere een schild had, bestuurde hij zijn paard voornamelijk met zijn knieën en kon hij zich niet ver genoeg omdraaien om goed te zien wat er achter hen gebeurde. Vloekend, biddend en scheldend draaide hij zich als een danser voortdurend naar achteren en weer terug. Het zweet doordrenkte zijn hemd en even later ook de dikke beschermlaag onder zijn maliënkolder.


    Er kwam geen eind aan. Branoic had geen tijd om naar de lucht te kijken om te zien hoever de dag gevorderd was, maar hij voelde de zon steeds heter in zijn rug. Zijn paard begon te schuimen, maar hij kon niets voor het arme dier doen. In al die tijd waren ze misschien slechts een meter of dertig gevorderd, meegevoerd terwijl de Rode Draak het leger van de regent terugdrong. Plotseling viel er een opening in het midden van de linie van de regent. Branoic kon nog net 'valstrik' denken toen hij aan het geschreeuw achter zich hoorde dat hij gelijk had.


    'Hier zijn ze!' schreeuwde hij.


    Toen hij zijn paard in de massa probeerde om te keren, zag hij de zilverdolk achter zich over de hals van zijn paard naar de grond glijden. Het paard steigerde van paniek en gaf Branoic net de tijd die hij nodig had. Hij liet zijn schild zakken, greep de teugels en rukte zijn paard om terwijl op hetzelfde moment de eerste Boar van achteren op hen afstormde. Diens moeite werd met een doodslag beloond, maar zijn plaats werd onmiddellijk ingenomen door anderen met het schild met het kwijlende, grijze everzwijn. Caradoc brulde bevelen om de aanval af te wenden. Branoic maakte priemende bewegingen met zijn zwaard om de Boars tegen te houden tot Owaen naast hem opdook om hem te helpen. Zoals altijd tijdens een gevecht bleef Owaen doodstil; zelfs zijn ademhaling was nauwelijks hoorbaar terwijl hij op de Boars inhakte. Terwijl de prins werd omringd door een levende muur, klonken er achter hen strijdkreten van bekende stemmen. Branoic doodde een man door hem, toen hij even niet oplette, zo'n harde houw in het gezicht te geven dat hij er zelf een bloedneus aan overhield en daarna nog een, zodat de man in de chaos van hoeven viel.


    Zo snel als ze gekomen waren, vochten de Boars zich langs de zilverdolken heen een terugtocht. Opeens werd het slagveld overzichtelijker; Branoic kon zijn paard moeiteloos keren en besefte dat hij een eind in de verte kon kijken.


    'De rotzakken trekken zich terug!' brulde Caradoc. 'Maar blijf opletten, jongens! Laat de prins niet alleen!'


    Branoic keek naar de lucht en zag dat de zon op zijn hoogtepunt stond. 'Hm,' gromde Owaen, 'dat stelde niet veel voor.' 'Misschien was het nog maar een probeersel.' 'Aha, dus je bent opeens een cadvridoc geworden en probeert net als oude Nevyn de gedachten van de vijand te lezen!' Ongetwijfeld besefte Owaen niet hoe dicht hij op dat moment bij de dood stond. Branoic voelde dat zijn zwaard omhoogging alsof de een of andere duivel zijn hand had vastgepakt en leidde. 'Wacht!' Caradoc drong zich tussen hen in. 'Owaen, ga vooraan rijden.'


    Vloekend deed Owaen wat hem was opgedragen. Branoic liet zijn zwaard zakken en merkte dat hij hijgde.


    'Dank u, hoofdman,' zei hij. 'En duizend verontschuldigingen.' 'Deze keer is Owaen degene die zich hoort te verontschuldigen, maar vervloekt nog aan toe, ik wil hem niet missen! Begrijp je me goed?' 'Ja, hoofdman.'


    'Mooi zo.' Caradoc ging in de stijgbeugels staan en keek uit over het slagveld. 'Ach, verrek, het is een ordelijke aftocht. Ik had gehoopt op een totale nederlaag.'


    'Laten we onszelf niet op de borst slaan,' zei Maryn. 'We hebben de slag alleen maar gewonnen omdat niemand wist hoe hij het moest aanpakken. De twee grootste legers die Deverry ooit heeft gezien...


    ‘Grote goden! Dat was toch geen veldslag meer?'


    'Eigenlijk niet, hoogheid,' stemde Caradoc in. 'Het deed me meer denken aan een gevecht in een stampvolle kroeg. Daarom ga je, als je ruzie wilt maken, ook liever naar buiten.'


    'Inderdaad. Ik heb nog nooit zo'n groot leger gehad.'


    'Burcan ook niet.'


    De prins knikte. Nog lang nadat de edelen en hun krijgers hun dekens hadden opgezocht, zaten Caradoc en Maryn bij het smeulende vuur waar de krijgsraad omheen had gezeten. Geeuwend en knikkebollend zat Nevyn er ook nog bij. Hij was op de been geweest sinds de eerste gewonden waren binnengekomen, degenen die nog net lang genoeg op hun paard hadden kunnen blijven om het kamp te bereiken, tot even geleden, toen hij de hoop voor de laatste stervenden had opgegeven.


    'Een interessant probleem,' vervolgde Caradoc. 'Doet me denken aan onze eerste zomer in Cerrmor. Toen zouden we er ieder een arm voor hebben opgeofferd om meer mannen te krijgen. We vochten alleen als het niet anders kon, en u won die gevechten door snel en slim te zijn. Nu hebben we genoeg mannen, maar...'


    '... maar zijn we zo traag als kikkers op koude stenen,' vulde Maryn aan. 'Wat vind jij ervan, Nevyn?'


    'Huh?' Nevyn schrok wakker. 'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid.' 'Nee, nee, nee, ik hoop dat jij het mij niet kwalijk neemt. Je bent doodmoe, ga maar gauw slapen.' 'Graag, dank u. Hm, ik denk dat ik oud word.'


    Het leek erop dat regent Burcan ook over een strategie nadacht. De Boars trokken zich twee dagen lang terug naar het noorden, en de Rode Draak volgde. Hoe dichter ze bij de Heilige Stad kwamen, des te heuvelachtiger het land werd. De derde dag bereikten ze de South Downs, waar het land de golven midden op zee evenaarde. De verkenners konden heel ver weg kijken en toen ze tegen de avond van de derde dag terugkwamen, meldden ze dat het leger van Burcan op een heuvel een kilometer of acht verderop zijn kamp had opgeslagen. Opnieuw blokkeerde het de doorgang, maar nu vanaf een hoogte.


    Dit was geen goed nieuws. De prins riep de krijgsraad bijeen en toen de edelen het na een poosje niet eens konden worden, vroeg Maryn zoals gewoonlijk Caradoc om raad.


    'Heel slim van ze,' zei Caradoc. 'Als we die heuvel willen innemen, zal er voor ons niet veel te lachen vallen.'


    'Dat denk ik ook niet,' zei Maryn. 'Als we dat proberen, doden ze onze paarden zodra ze voet op die helling zetten.' 'U wilt toch niet voorstellen dat we zonder paarden het gevecht aangaan, hoogheid?' vroeg Tieryn Gauryc bars.


    Het merendeel van de edelen stond morrend op. Maryn ging ook staan en riep: 'Luister naar me!'


    De edelen zwegen. Nevyn zag dat Tieryn Peddyc kalmerend een hand op de arm legde van Daeryc, zijn opperheer.


    'Als we zouden proberen te voet te vechten,' vervolgde Maryn, 'rijden ze zo over ons heen. Dat weet ik net zo goed als jullie. Dus wat stelt u dan voor, heren? Met dit enorme leger kunnen we niet om ze heen trekken.'


    De heren dachten na. Niemand zei iets.


    'Omdat de rivier aan een kant ligt, kunnen we ons ook niet in tweeën splitsen en ze omcirkelen,' ging Maryn verder. 'Burcan heeft een uitstekende plek gekozen."


    'Eh, we zouden een manier moeten bedenken om ze van die heuvel weg te jagen,' opperde Tieryn Peddyc. 'Goed idee, heer,' zei Caradoc.


    Plotseling drong het tot Nevyn door dat de hoofdman hem recht aankeek. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek nors terug, want hij wilde niet rechtstreeks aan het gevecht deelnemen. Alsof Caradoc zijn gedachten kon lezen, glimlachte hij en slenterde naar hem toe.


    'Laten wij eens een praatje maken,' stelde Caradoc voor. 'Een eindje verderop, weg van dit geharrewar.'


    Hij stak zijn arm door die van Nevyn en trok hem vastberaden mee het donkere kamp in, tot de edelen hen niet meer konden horen. Geërgerd trok Nevyn zich los.


    'Geen haar op m'n hoofd die eraan denkt mee te vechten,' snauwde Nevyn. 'Wat denk je trouwens dat ik zou kunnen uitrichten?' 'Toen we de prins naar Cerrmor brachten,' antwoordde Caradoc, 'moesten we onderweg ook ergens een klein gevecht leveren, die slag waarin Aethan is gevallen. Als ik het me goed herinner, raakten de paarden van de vijand toen allemaal tegelijk in paniek, weet u nog? Alsof ze iets zagen wat wij niet konden zien.' Nevyn gromde.


    'Ik zie dat ik me niet vergis,' zei Caradoc grinnikend. 'Zou u zoiets niet nog een keer kunnen doen, heer?'


    'Daar is het leger van Burcan te groot voor. Ik kan niet genoeg geesten oproepen om dezelfde paniek te veroorzaken.' Caradoc vloekte.


    'Hoewel...' Nevyn kreeg een idee. ik weet niet of ik ze kan wegjagen, maar ik wil wedden dar ik het ze wel lastig genoeg kan maken om niet meer te willen vechten.' 'Daar zou ik ook heel blij mee zijn, heer.'


    'Ik denk dat ik het zelfs voor mijn gevoelige geweten kan rechtvaardigen, want hoe minder mannen vechten, hoe minder er sterven.' Nevyn wreef in zijn handen. 'Laat me er maar een poosje over nadenken.'


    Sinds Maddyn officieel tot bard was benoemd vocht hij niet meer met de andere zilverdolken mee. Naast het componeren van lof- en doodsliederen deed hij dienst als hun afgezant om bij kamerheren, bevoorraders en ander personeel dat hen wat maaltijden en onderdak betrof te kort zou kunnen doen hun belangen te verdedigen. Toen Maddyn zich op de dag van het volgende gevecht vroeg in de morgen bij Oggyn beklaagde over de hoeveelheid haver voor de paarden, kwam Nevyn met zijn paard aan de teugels naar hen toe. 'Zin om een eindje met me te gaan rijden, Maddo?' vroeg Nevyn. 'Die korenwormen kunnen wel wachten tot het gevecht voorbij is.' 'Wat krijgen we nou, heer?' zei Maddyn. 'U bent toch niet van plan mee te doen?' 'Niet helemaal. Ga je paard halen.'


    Toen het leger op weg ging, reden Nevyn en Maddyn er op een afstand achteraan. Nog geen kilometer verder gebaarde Nevyn dat Maddyn hem moest volgen en reed het veld in. Ze draafden door een weiland, sloegen een smal pad tussen braak liggende velden in en beklommen stapvoets een lange, lage heuvel met een beukenbos op de top. Vanuit deze schuilplaats konden ze over het golvende landschap uitkijken.


    'Ik zag deze heuveltop toen ik aan het scryen was,' zei Nevyn. 'Hij is vrij hoog, dus we hebben hier een goed uitzicht.' Ze stonden inderdaad een stuk hoger dan de volgende heuvel, waar het leger van Burcan wachtte. Van een afstand leek dat leger een compacte massa, glinsterend van het metaal - alsof er over de heuvel heen een enorme slang lag te zonnen, vond Maddyn. 'Je hebt gelijk,' zei Nevyn grinnikend. 'Het is een prachtige dag, hè? Geen wolkje aan de lucht.' 'Inderdaad.'


    'Denk je dat het gaat regenen?' 'Nee.'


    'In deze streek is er geen kans op een plotseling bui?' 'Nee. Eh, wat eh...'


    'Dat zul je wel zien.' Nevyn gaf hem zijn sluwste glimlach. 'Ik ga nu in trance, en jij moet mijn lichaam bewaken. Daarom heb ik je mee gevraagd, voor het geval dat een van onze tegenstanders me toevallig zou vinden. We kunnen de teugels maar beter laten vieren om de paarden te laten uitrusten, want het kan wel even duren.'


    'Ach goden," zei de prins kwaad, 'Burcan heeft ook zijn piekeniers bij zich.'


    'Inderdaad,' zei Caradoc. 'Hij is een slimme kerel.' 'Slim?' brieste Gwerbret Daeryc. 'Ik noem het ongemanierd! Slagvelden zijn het terrein van edelen, schoenmakerszonen hebben er niets te zoeken.'


    Daeryc schudde zijn vuist in de richting van de regent en draafde weg naar zijn krijgsbende. In de braak liggende velden onder aan de heuvel was het leger druk bezig zich achter de prins en zijn zilverdolken te verspreiden. Vanaf het punt waar Caradoc en Maryn te paard stonden te wachten, konden ze boven aan de helling Burcan zien staan. Branoic, die zoals gewoonlijk rechts van de prins reed, hield een hand boven zijn ogen om de afstand te schatten. De helling was misschien vierhonderd meter lang en rees ongeveer honderd meter boven de vlakte uit. Het was geen steile helling, dat niet, maar na een aanval op de top zouden de paarden buiten adem zijn. Midden in de linie van de regent, recht tegenover de betwiste weg, stond een muur van schilden - een dubbele rij piekeniers die zo dicht bij elkaar stonden dat het schild van de ene soldaat naast de helft van zijn eigen lichaam ook de helft van dat van zijn buurman beschermde. Aan weerskanten stonden rijen ruiters, klaar om zich als een klauw te sluiten als de Rode Draak de muur met een wig zou proberen te verbreken.


    'Ik wil wedden dat Burcan achter die muur van schilden nog heel wat troepen in reserve houdt,' zei de prins.


    'Het zou dom zijn als hij dat niet deed, hoogheid,' zei Caradoc. 'En hij heeft voor zover ik weet nog nooit iets doms gedaan.' 'Dus we blijven gewoon wachten. Stuur een paar van je mannen naar de edelen om ze dat te vertellen, hoofdman.'


    Wachten? Branoic verschoof op het zadel en wierp een blik op Owaen, die net zo verbaasd keek als hij zich voelde. Maar Caradoc grinnikte, wat betekende dat de prins een slimme manoeuvre had bedacht. Toen de boodschappers weg draafden, hing Branoic zijn schild aan zijn zadelknop om te laten zien dat hij zou wachten. Toen Owaen hetzelfde deed, viel Branoics blik op de hand met vier vingers. Het litteken van de amputatie was opengebarsten en er druppelde bloed uit, maar Owaen scheen het niet te merken. De zon rees en werd heter. Er kwamen steeds meer vliegen. Langs de hele linie van de prins joegen mannen en paarden ze weg en veranderden ongedurig steeds van houding. De mannen mopperden en draaiden zich om, om vragen te stellen aan anderen die niet meer wisten dan zijzelf. Diverse edelen begonnen luider te mopperen. De prins en de hoofdman negeerden iedereen en zaten kalm in het zadel. Zo nu en dan keek Caradoc naar de lucht.


    Boven op de heuvel begon het leger van Burcan rusteloos te worden. Branoic zag beweging onder de ruiters: paarden dansten op hun plaats en berijders bogen zich voorover om op halzen te kloppen en de dieren gerust te stellen. De muur van schilden stond bewegingloos. Branoic besefte dat het wachten in zon voor de speerdragers het ergst was en hij vroeg zich af of de prins van plan was hen uit te putten voordat hij zou aanvallen.


    'Wat krijgen we nou!' zei Owaen plotseling zacht. 'Wel verduiveld! Branoic keek omhoog en zag een wolk boven het leger van de re gent hangen. Het was een kleine, normale wolk, zoiets als een dot mist boven de haven van Cerrmor, maar de zee lag een heel eind weg. De witte wolk zweefde nog iets dichterbij en begon zich met lange krullen uit te spreiden. Er kwamen zo plotseling meer wolken bij dat het leek of een onzichtbare hand ze vanuit de hemel naar beneden wierp. Ook die wolken werden groter en sloten zich bij elkaar aan tot een enorme grijze wolkenmassa, die zich kolkend uitspreidde boven Burcans leger en naar het noorden, naar Dun Deverry.


    Ten zuiden van de dreigende storm stonden de prins en zijn mannen in helder zonlicht, terwijl er een donkere schaduw over hun vijanden lag. Plotseling flitste de bliksem en rommelde de donder. Met een windvlaag stroomde de regen neer op de heuveltop - zo te zien normale regen, behalve dat de grens van de bui scherp halverwege de helling liep. Nevyn! dacht Branoic. Dit is zijn werk! De mannen van de prins begonnen te juichen en te lachen, alsof ze hetzelfde dachten. Prins Maryn pakte zijn zilveren hoorn en blies een waarschuwingsteken. Het lachen verstomde. De mannen pakten hun schilden stevig vast en trokken hun javelijn uit de koker onder hun rechterbeen.


    Op de heuvel begon het leger van de regent uiteen te vallen. Paarden steigerden en draaiden, de schildenmuur brak in delen. De mannen waren gehard en eraan gewend in de regen te marcheren en te vechten, maar dit vertoon van dweomer was iets anders. De afgelopen paar jaar hadden ze een stroom van geruchten en waarschuwingen over de komst van de enige echte koning gehoord, dus ze waren ervan overtuigd dat de een of andere god hun deze onnatuurlijke storm had gestuurd om hen te straffen voor hun verzet tegen de komst van Maryn. Weer flitste de bliksem en knetterde de donder. Branoic hoorde hoorngeschal op de heuvel — wanhopig hoorngeschal, om de deserterende soldaten rot de orde te roepen. Maryn trok zijn zwaard en hief het op terwijl hij zijn ogen gericht hield op de vijand. Hij grijnsde als een dwaas terwijl hij geconcentreerd het juiste moment afwachtte. Op de heuvel stortte de linkerflank van de regent plotseling in. Ruiters keerden hun paarden om, het hoorngeschal en het geschreeuw zwollen aan. Plotseling renden de piekeniers alle kanten op. Sommigen gooiden schaamteloos


    hun schild weg, anderen hielden het boven hun hoofd om zich te beschermen tegen de duivelse kracht uit de hemel. 'Nu!' schreeuwde Maryn. 'Nu!'


    Precies toen de frontlinie tot de aanval overging, hield de regen op. In de schaduw van de wolken galoppeerden de mannen de heuvel op. Halverwege de helling wierpen ze hun speren - een metalen regen die neerdaalde op de onbeschermde ruggen van de vluchtende piekeniers, die schreeuwend overal neervielen. Hun hoge schilden vingen de wind, vlogen weg en kwamen onder de hoeven van de paarden van de vluchtende ruiters terecht. De paarden steigerden van schrik, gleden uit in de modder, wierpen hun berijder af en vielen boven op degenen die niet gauw genoeg weg konden komen. Branoic begon te lachen, maar hield abrupt op toen hij zag dat de regent zijn mannen weer aan het verzamelen was. De banier met de Groene Draak en die met de Boar wapperden opnieuw in de wind, ruiters verzamelden zich eromheen en vormden een nieuwe linie. Toen Branoic om zich heen keek, zag hij tot zijn ontzetting dat de prins en enkele zilverdolken hun eigen leger vooruit waren! 'Halt!' schreeuwde hij. 'Caradoc, kom terug!' Branoic spoorde zijn paard aan en haalde hen tegelijk met de Rams in. Hij hoorde Tieryn Peddyc bevelen brullen terwijl de Boars hen over de helling tegemoet stormden. Branoic had voor de confrontatie nog net genoeg tijd om ervoor te zorgen dat hij de rechterflank van de prins dekte. De paarden schopten en beten, de mannen vloekten terwijl de twee groepen zich met elkaar vermengden en geen kant meer op konden.


    Tellen was niet mogelijk, dus Branoic maakte zich niet druk over aantallen en concentreerde zich op zijn tegenstanders, allemaal Boars. Hij dook, pareerde en ontweek meer dan dat hij aanviel. Het was belangrijk om lang genoeg te blijven leven om als schild tussen de prins en de aanzwellende vijand te dienen. Boven het geschreeuw en het andere strijdrumoer uit hoorde hij Caradoc steeds weer brullen: 'Blijf bij de prins!' De Boar recht voor hem leunde te ver naar een kant en Branoic gaf de arm met het zwaard van onderen een harde klap. Vloekend liet de man zijn zwaard vallen en probeerde een uitweg te vinden. Met een ruk van zijn lichaam en een harde duw met zijn knie liet Branoic zijn paard een paar stappen opzij gaan opdat hij het paard van de in de val zittende Boar ook als schild kon gebruiken.


    Van achteren stortte een volgende groep ruiters zich in het gevecht. Met een stroom vloeken zwaaide Branoic zowel met zijn zwaard als met zijn schild. Hou ze op een afstand, was zijn enige gedachte. Hou ze bij de prins vandaan. Plotseling hoorde hij recht achter zich een onbekende strijdkreet. Hij had geen tijd om zich om te draaien om te zien wie het was, maar wachtte op zijn dood tot de ruiter naast hem opdook. Toen riskeerde hij een blik opzij en zag een Ramsschild met een zilveren rand.


    'Ik bescherm je rechterkant!' riep heer Anasyn. 'Owaen staat recht achter de prins!'


    'Goed zo!' riep Branoic. 'Rotzak!'


    Het scheldwoord was voor de gevangen Boar, die in zijn wanhoop zijn javeiijn, zijn laatste wapen, had gepakt en deze als een lans probeerde te vellen. Branoic gaf een harde klap op de punt, zodat het wapen uit de hand van de man wipte, leunde naar hem toe en stak. De Boar hief net op tijd zijn schild, maar het hout versplinterde. Branoic bleef net zo lang steken tot de helft eraf was gevallen. Toen de Boar het hoofd van zijn paard omtrok, gaf Branoic hem een houw op zijn rug. Met een kreun viel hij voorover, maar zijn paard baande zich een weg uit het strijdgewoel en werd met ruiter en al beschermend omringd door andere Boars. Branoic moest hem laten gaan.


    Opnieuw kwam de linie van de Boar naar voren. Branoic gaf zich weer over aan het zware verdedigingsritme. Hou ze op een afstand, hou ze uit de buurt - geen ruimte om zelf aan te vallen, geen persoonlijke glorie - alleen het eindeloze pareren en ontwijken, duiken en wegslaan in plaats van te doden. Zolang hij leefde, zouden ze geen kans krijgen om de prins te bereiken. Hij hoorde hoorns schallen, maar lette er niet op van wie ze waren. De Boars trokken zich een eindje terug om zich te hergroeperen voor de volgende aanval toen een groep met de blauwe schilden van Glasloc hen van opzij aanviel. Schaterlachend zwaaide Gwerbret Daeryc in volle galop met zijn zwaard en zijn mannen sloegen er strijdkreten brullend op los. De linie van de Boar trok zich nog verder terug, maar niet voor lang. Toen Branoic het waagde om zich heen te kijken, zag hij dat de lijf wacht van de regent de aanval kwam versterken. Hij herkende hen aan de groene draken op hun schilden.


    'Wacht even, wacht even!' schreeuwde Caradoc. 'Zilverdolken, kom hier!'


    Van alle kanten schreeuwden zilverdolken terug en Branoic hoorde bekende stemmen strijdkreten roepen terwijl ze probeerden bij de prins te komen. Terwijl de laatste dweomer-wolken uiteenvielen en in de opstekende wind wegdreven, ging het gevecht door.


    Vanuit zijn positie tussen de beuken kon Maddyn de veldslag overzien. Nevyn was op zijn rug in het gras gaan liggen, met een opgevouwen mantel onder zijn hoofd, maar niet om uit te rusten, bleek even later. Toen hij in een diepe trance was geraakt, begon hij te bewegen. Eerst begon hij te rillen en leek het alsof hij praatte in zijn slaap, vervolgens vloog een arm recht omhoog en rolde zijn hoofd van de ene kant naar de andere. Maddyn knielde naast hem neer en vroeg zich af wat hij moest doen. Omdat Nevyn glimlachte, leek er niets ernstigs aan de hand te zijn, maar plotseling schopte hij wild niet zijn benen en viel zijn arm terug in het gras. Hij lag lange tijd zo stil dat Maddyn het waagde op te staan en om zich heen te kijken. In het dal zag hij dar het leger van de prins zich verspreidde, en hij werd een beetje bang. Een aanval op de heuvel zou een heleboel levens kosten. Met zijn hand boven zijn ogen bleef hij kijken en zag dat de Rode Draak ten slotte halt hield in een golvende linie van vijf ruiters diep.


    Achter zich hoorde hij Nevyn met luide stem zeggen: 'Heren van de Lucht, hoor mijn smeekbede!'


    Snel draaide hij zich om en zag dat Nevyn met gespreide armen en benen op het gras lag, nog steeds in trance. Toen hij weer bij hem neerknielde, vloog de oude man tot een zittende houding overeind, riep een onverstaanbaar woord en liet zich weer op zijn rug vallen. Even later viel hij in een roerloze slaap, zo diep dat het leek alsof hij dood was. Hij had me weleens mogen waarschuwen, dacht Maddyn een beetje boos. Zijn nieuwsgierigheid won het echter van zijn bezorgdheid en toen hij weer naar het slagveld stond te kijken, zag hij de naderende, onnatuurlijke bui boven het leger van regent Burcan. Een windvlaag streek door de ruisende beuken en joeg over het dal heen naar de heuvel aan de overkant. 'Heren van de Lucht, zeg dat wel!' zei hij hardop. Hij zag de wolkenmassa aangroeien en hoorde de donder. Ook al stond hij een heel eind bij de storm vandaan, toch leek het alsof de lucht om hem heen ook vervuld was van een vreemde energie, alsof de elementen trilden van opwinding. Toen hij met een hand over zijn wollen brigga wreef, zag hij blauwe vonkjes spatten. Hij vroeg zich af of dit Burcan en zijn mannen ook overkwam. En toen het begon te regenen, kreeg hij een beetje medelijden met de vijand, die gevangen zat tussen het leger van de prins en dweomer. Maar zijn medelijden verdween toen de prins tot de aanval overging. Zonder erbij na te denken, begon hij hen luidkeels aan te moedigen. Vanaf zijn uitkijkpunt had Maddyn voor het eerst een overzicht over twee vechtende legers, alsof het twee verschillende, levende wezens waren. Doordat de grond nat was, werd het zicht niet bedorven door wolken stof. Hij vond het een nog groter wonder dan de dweomer-storm dat hij de kans kreeg nu zo duidelijk iets te zien waarin hijzelf ook zo vaak hulpeloos gevangen had gezeten. Geboeid keek hij toe terwijl de Rode Draak de heuvel op stormde naar de Groene, die eerst uiteenviel en reddeloos verloren leek, maar zich herstelde en op zijn beurt aanviel. In de flanken van het gevecht zag hij delen van het Groene leger wegvluchten. Enkelen keerden toch weer terug om door te vechten, maar de meesten verdwenen achter de beschermende heuvels.


    'Nu moeten ze het zelf doen,' zei Nevyn achter hem. Maddyn slaakte een kreet van schrik, maar zei daarna kalm: 'Grote goden, u liet me schrikken. Ik stond zelf bijna in trance te kijken!' 'Neem me niet kwalijk. Ik heb het leger van de vijand kunnen verkleinen, maar de prins moet de slag zelf winnen. Het is een bijzonder gezicht, nietwaar?'


    'Dat is het, maar ik had liever dat er geen vrienden van me bij waren.'


    'Dat vermindert de vreugde, inderdaad.'


    Naast elkaar stonden ze lange tijd toe te kijken, terwijl de vechtende partijen om beurten in het voordeel leken te zijn. De dweomer-wolken verdwenen net zo snel als ze waren gekomen. Toen Maddyn naar de zon keek, zag hij dat de middag al een heel eind gevorderd was. Inmiddels had het hele leger van de Rode Draak de top van de heuvel bereikt. Het gevecht schoof op naar het noorden toen de mannen van de prins die van de regent vanaf de hoogte het dal aan de andere kant in dreven. Steeds meer ruiters ontsnapten naar alle kanten.


    'Maryn heeft duidelijk gewonnen,' zei Maddyn ten slotte.


    'Het ziet er wel naar uit,' zei Nevyn. 'Laten we teruggaan naar het kamp, want ik moet me voorbereiden op de gewonden.'


    De zon was al een heel eind gezakt toen het restant van het leger van de regent ervandoor ging. De prins en zijn lijfwacht hadden het niet meer zo zwaar te verduren, want toen zijn bondgenoten uit de achterhoede de top van de heuvel bereikten, kostte het hun minder vermoeide krijgsbendes geen moeite om de uitgeputte krijgers van Burcan bij Maryn en de banieren van de Rode Draak weg te jagen. Toen het even rustig werd, liet Branoic zijn schild zakken om op adem re komen. Naast hem deed heer Anasyn hetzelfde. Op zijn wang bloeide een rode bloem en de plek eromheen begon op te zwellen.


    'Niets ergs,' hijgde Anasyn, toen Branoic ernaar wees. 'Een haal van een zwaard, meer niet.'


    Branoic knikte en keek weer om zich heen. De grote veldslag was uiteengevallen in kleine gevechten tussen de winnende Rode Draken en mannen die niet weg konden, maar ook hun positie niet konden handhaven. Branoic ging in de stijgbeugels staan om een beter overzicht te krijgen. Het merendeel van het leger van de regent was zich aan het terugtrekken, de Boar verdedigde de achterhoede. Maar niet ver van de zilverdolken vandaan reed een van de Boars langzaam in z'n eentje weg, heen en weer slingerend in het zadel. Tóen zijn paard struikelde, liet hij zijn schild vallen en de zilveren rand glinsterde in het zonlicht.


    'Aha,' zei Branoic, en hij wees. 'Volgens mij gaat daar een van de Boars.'


    'Een van de Boars?' zei Anasyn. 'Wel verduiveld, het is Gwerbret Tibryn zelf!'


    Ze keken elkaar aan, grinnikten en spoorden hun vermoeide paarden aan tot een achtervolging. Anasyn reed om hun slachtoffer heen terwijl Branoic diens teugels pakte. Tibryn was zijn helm kwijt en het bloed stroomde uit een wond aan de zijkant van zijn gezicht die hem voor de helft had gescalpeerd. Een flap huid met haar eraan hing bizar over een oor. Hij staarde hen aan alsof hij geen idee had wie ze waren of waar hij zich bevond.


    'Laten we hem gauw meenemen,' zei Anasyn, 'voordat ze achter ons aan komen.'


    Toen Tibryn Anasyns stem hoorde, klemde hij zich aan zijn zadelknop vast om niet te vallen en tuurde naar het schild van de Ram. 'Verrader,' zei hij.


    Tegen de tijd dat Nevyn en Maddyn het kamp binnen reden was de veldslag allang afgelopen. Uitgeputte mannen tuierden uitgeputte paarden om te grazen, anderen droegen gewonde vrienden naar de chirurgijnen en degenen die heelhuids uit de strijd waren gekomen, haalden voedsel voor de rest. Op de oever van de rivier liepen mannen en paarden het reinigende water in om de dorst na het gevecht te lessen.


    Nevyn stond in zijn stijgbeugels naar de prins te zoeken toen er een knecht naar hem toe kwam rennen.


    'Heer! Caudyr vraagt of u wilt komen! Ze hebben een kostbare vangst gedaan en proberen hem in leven te houden!' Nevyn steeg af, wierp Maddyn zijn teugels toe en liep haastig ach ter de knecht aan. Bij de ziekenpost van Caudyr stond Branoic toe te kijken terwijl Caudyr een wond hechtte aan het dijbeen van een man die op de laadklep van een wagen lag. Hij had her hoofd van de man stevig verbonden, maar het verband was al rood van het bloed. Hun kostbare vangst was gelukkig bewusteloos: een man van middelbare leeftijd met een breed gezicht, dat Nevyn bekend voorkwam.


    'Het is Burcan toch niet, hè?' vroeg Nevyn.


    'Nee, heer,' antwoordde Branoic. 'Het is zijn broer.'


    Nevyn waste zijn handen in de emmer water die vlak bij Caudyr stond en ging aan de andere kant van de laadklep staan.


    'Zo te zien heb je alles gedaan wat je voor hem kunt doen,' zei hij.


    'Dar denk ik ook.' Caudyr keek op en veegde met zijn mouw het zweet van zijn arm. 'Ik wilde graag uw mening horen. Denkt u dat hij blijft leven?'


    'Hoeveel bloed heeft hij verloren?'


    'Verduiveld veel. En deze wond is heel diep. Een javelijn heeft hem precies onder de rand van zijn harnas geraakt en hij heeft de speer er waarschijnlijk zelf uit getrokken.' 'En de hoofdwond?'


    'Ik denk dat hij zijn helm had verloren en op de grond is gevallen. Het lijkt alsof hij half gescalpeerd is door een schop van een beslagen paard.'


    Nevyn trok een pijnlijk gezicht. Hij leunde voorover en luisterde naar Tibryns ademhaling: oppervlakkig en onregelmatig. Hij legde een hand op het gezicht van de gwerbret en voelde dat het klam en koud was.


    'Haal een deken, Branno!' beval hij. 'Hij heeft met het bloed al zijn warme lichaamssappen verloren en nu is hij zo uit balans dat hij doodgaat als we hem niet opwarmen.'


    Nadat Tibryns wonden waren verzorgd en hij in dekens gewikkeld ook nog vlak bij een vuur was gelegd, vocht hij de hele middag voor zijn leven. Telkens wanneer hij even bij bewustzijn kwam, liet Nevyn hem zoveel mogelijk water drinken en ook een paar slokjes van een kruidendrank, maar hij zag dat het niet veel hielp. Tibryns gezicht bleef lijkbleek en zijn lippen waren blauw, net als de maantjes van zijn vingernagels. Af en toe kreunde hij van de pijn aan zijn hoofd, die hem zijn laatste restje kracht leek te kosten. Niet lang na zonsondergang besefte Nevyn dat de gwerbret stervende was. Hij knielde naast hem neer en legde een hand tegen zijn gezicht: zo koud en klam als een aal. Tibryn ademde met gierende uithalen. Heel even kwam hij bij, opende zijn ogen en staarde Nevyn aan.


    'Braemys,' fluisterde hij. 'Wie is dat, heer? Uw zoon?'


    Tibryn sloot zijn ogen en haalde moeizaam diep adem.


    'Zeg tegen Burcan,' fluisterde hij, 'dat Braemys nog leeft. Ik heb hem met vijftig naar huis gestuurd,' Weer volgde er een lange pauze. 'Zeg ook...'


    Zijn adem stokte, hij verkrampte en stierf. Nevyn sloot zijn ogen en trok de deken over zijn gezicht. Toen hij opstond, zag hij Anasyn staan.


    'Braemys is de zoon van Burcan,' zei Anasyn. 'De neef van Tibryn.' 'Aha,' zei Nevyn. 'Wat denk je dat hij bedoelde met naar huis sturen met vijftig?'


    'Waarschijnlijk met vijftig man. Terug naar Cantrae, om de een of andere reden.' Anasyn fronste zijn wenkbrauwen en dacht na. 'Als hij tenminste geen wartaal sprak.'


    'Dat denk ik niet, maar hij dacht waarschijnlijk dat hij onder vrienden was. Heeft iemand naar die snee in je gezicht gekeken?' 'Die stelt niets voor.'


    'Bij het licht van het vuur zie ik dat die wel degelijk iets voorstelt. Kom mee, jongen, dan zal ik hem schoonmaken voordat we Tibryns laatste woorden overbrengen aan de prins.'


    De volgende morgen, vlak na zonsopgang, toen de astrale stromingen tot rust waren gekomen, scryde Nevyn in het etherische op zoek naar de vijand. Het leger van de Groene Draak bleek een kilometer of acht ten noorden van het slagveld zijn kamp te hebben opgeslagen. Met zijn etherische blik zag Nevyn geen lichamen maar aura's, eiervormige lichtwolken. De meeste hadden een akelig rode kleur en sommige waren zo donker en klein dat Nevyn wist dat ze de avond niet zouden halen. Het was niet mogelijk ze te tellen, maar Nevyn zag wel dat het leger van de regent veel meer gekrompen was dan het aantal gesneuvelden rechtvaardigde. Hij ging terug naar het kamp om de prins hiervan op de hoogte te stellen. 'Ze zijn gedeserteerd, hoogheid,' zei hij. ik wil wedden dat heel wat edelen het voor gezien houden en hun mannen hebben meegenomen.'


    'Mooi zo, dan hoop ik dat Burcans leger de moed verloren heeft." 'In elk geval is het geen slagvaardig leger meer." 'Blijven ze in hun kamp? Ze hebben natuurlijk tijd nodig om hun wonden te likken.'


    'Dat wel, hoogheid, maar ze blijven daar niet rondhangen. Ik denk dat ze zoals ratten naar hun hol terug zullen gaan naar de dun.' Maryn knikte peinzend.


    'Misschien verklaart dat de opmerking over Braemys,' zei hij ten slotte. 'Als Tibryn tenminste nog wist wat hij zei. Misschien had Tibryn gezien hoeveel edelen ervandoor gingen en wilde hij Braemys veilig houden om het later nog een keer te proberen.' 'Misschien wel, hoogheid. Ongetwijfeld zullen we het over een poosje wel merken.'


    'Ongetwijfeld.' Maryn glimlachte wrang. 'Maar we zullen er ons geen zorgen over maken tot de goden er ons opnieuw mee confronteren. We moeten opschieten als we Burcan onderweg nog willen inhalen.'


    inderdaad. Dun Deverry ligt niet ver meer van hier.' Maar opschieten was nier mogelijk. Het leger van de Rode Draak had zelf ook verliezen geleden en wonden te likken. Van alle krijgsbendes waren alleen de zilverdolken klaar om verder te trekken. Gevolgd door Caradoc, Nevyn en Oggyn liep prins Maryn door het kamp om de edelen te vinden en over te halen hun gezonde krijgers mee te sturen achter Burcan aan.


    'Ik had gisteravond de krijgsraad bijeen moeten roepen,' zei Maryn. 'Hoe moe we ook allemaal waren. Zo nu en dan heb ik een schandelijke wens, Nevyn. Dan wens ik dat ik ze gewoon een bevel kon geven dat ze gehoorzaamden zonder dat er eerst over elk vermaledijd woord gediscussieerd moet worden.'


    'Het valt niet mee een cadvridoc te zijn,' zei Nevyn. 'Maar als uw edelen zich beledigd zouden voelen en aan hun stutten zouden trekken...'


    'Dat is natuurlijk waar, maar daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden.' Hij klonk een beetje geërgerd. 'Oggyn, jij hebt de leiding over het kamp. Zorg ervoor dat alles wordt ingepakt en dat iedereen klaarstaat voor vertrek, maar wacht tot ik een boodschapper heb gestuurd.'


    Tegen de tijd dat de mannen die niet of slechts licht gewond waren, dat waren er ruim drieduizend, weer op weg konden gaan, stond de zon alweer op zijn hoogste punt en had Burcan een grote voorsprong. Toen ze Burcans laatste kamp bereikten, zagen ze dat hij zijn gewonden had achtergelaten, met chirurgijnen om voor hen te zorgen en genoeg te eten. Toen Maryn halt hield om met de bevelvoerder van het kamp te praten, gaven de Boars zich gewillig over en beloofden de prins geen last te bezorgen.


    'We hebben maar een man of twintig hier die nog op een paard kunnen zitten,' zei de bevelvoerder, 'dus u hoeft niet bang te zijn dat we u van achteren zullen aanvallen.' Hij aarzelde even en vervolgde: 'Zou u zo goed willen zijn, hoogheid, me te vertellen of de Boar nog leeft of dat u hem gevangenhoudt?'


    'Tibryn? Hij is dood,' zei Maryn. 'Het spijt me. We hebben geprobeerd hem te redden.'


    De bevelvoerder knikte en veegde met de rug van zijn hand zijn ogen droog.


    Maryn stuurde boodschappers terug naar Oggyn om hem op te dra gen hun kamp te verplaatsen naar dat van Burcans gewonden, en trok aan het hoofd van zijn eigen leger verder. De hele middag reden ze naar het noorden, maar toen de zon al laag in het westen stond, waren ze nog vijftien kilometer van Dun Deverry vandaan en hadden ze Burcan nog steeds niet ingehaald. De prins overlegde met Nevyn en Caradoc wat ze in het laatste beetje daglicht zouden doen.


    'Als we nu doorrijden, hoogheid,' zei Caradoc, 'halen we ze misschien net voor het donker in, maar ik weet niet wat een gevecht dan nog zal opleveren.'


    'Dat is waar. Bovendien zijn we dan te ver van ons kamp vandaan," zei Maryn. 'Maar als we nu omkeren, zijn we voor het donker te rug in ons kamp.'


    'Dat klinkt verstandiger, hoogheid,' zei Nevyn. 'Burcan kent de weg, dus hij kan in het donker doorrijden. Wij niet. Ik vrees dat deze ronde aan hem is.'


    De volgende dag was het al laat toen de Rode Draak eindelijk de Heilige Stad bereikte. De vluchtende Boars hadden de stadspoort opengelaten, maar de prins liet zijn leger buiten de stad halt houden. Hij ging in zijn stijgbeugels staan, tuurde door de poort naar binnen, en ging weer zitten. Branoic, die vlak achter hem reed, zag alleen een stoffige weg en verkoolde ruïnes. 'Ik vrees een valstrik,' zei de prins. 'Wat denk jij, kapitein?' 'Op z'n minst een achterhoede,' antwoordde Caradoc. 'Een paar speciale lieden die ons de hele weg naar de dun het leven zuur moeten maken. Maar in die puinhopen kun je ook een half leger verbergen, hoogheid.'


    'Dan kunnen we beter eerst een paar verkenners naar binnen sturen. Ik wil wedden dat de inwoners allang vertrokken zijn.' Hoewel Branoic zich aanbood als verkenner, wilde de hoofdman hem niet laten gaan omdat hij vanwege zijn lengte te veel opviel. Hij stuurde twaalf kleine, magere mannen te voet de stad in, drie door elke poort. Het leger trok zich een paar honderd meter terug, zodat de veel trager vooruitkomende bevoorradingswagens het konden inhalen. Tegen zonsondergang kwamen de twaalf verkenners met dezelfde informatie terug.


    'Er woont geen mens meer in die ruïnes, hoogheid, voor zover wij het kunnen zien. We zijn helemaal naar de buitenste muur van de dun gelopen en alle poorten zijn dicht. Op de muur houden een heleboel soldaten de wacht. Het is een deksels lange muur, wel een kilometer of vijf rondom de heuvel.'


    'Aha,' zei Maryn toen ze waren uitgesproken. 'Een jaar of twintig geleden was de vader van mijn vrouw de laatste die deze stad probeerde in te nemen, maar hij moest het opgeven. Ik bid tot elke god dat het deze keer anders zal aflopen.'


    'Ik ook, hoogheid,' zei Caradoc. 'Maar de goden zullen het niet erg vinden als we daar zelf een paar plannen voor maken. Een kilometer of vijf lang? Hm, interessant. Ik denk dat ik er zelf ook maar eens naartoe zal wandelen.'


    Na zijn terugkeer riep de prins de krijgsraad bijeen, en toen de hoofdman daarna bij het vuur van de zilverdolken kwam zitten, hoorde Branoic wat er was besloten. Nadat ze de stad hadden ingenomen, wilde Maryn met één snelle manoeuvre de buitenste muur van de vesting bezetten.


    'De Ram heeft ons precies verteld hoe de dun is ingedeeld,' zei Caradoc. 'Er zijn vijf cirkelvormige muren. Binnen de eerste drie ligt alleen onbebouwd land. Binnen de vierde, als je vanaf onder aan de heuvel telt, ligt het dorp waar al het personeel van de valse koning woont. Ze houden er melkvee en varkens, zegt Peddyc. Binnen de vijfde cirkel ligt de echte dun van de koning, en het zal een hels karwei zijn die in te nemen. Een wirwar van muren, pleinen en torens, zegt Peddyc.'


    'Ah, verduiveld,' zei Owaen. 'Nou ja, we zien wel.' 'Zo is het.' Caradoc keek de kring zilverdolken rond, die dicht om hem heen zat. 'We nemen die muren een voor een in. Ik heb de dun zelf ook bekeken en ik wil wedden dat Burcan niet genoeg mannen heeft om de stadsmuur te verdedigen. Daarna merken we het wel. We hebben wel meer belegeringen meegemaakt, mannen, en deze zal onze bard heel wat stof voor zijn liedjes opleveren.' De volgende morgen braken ze het kamp op om naar Dun Deverry te gaan. Onder het geschal van de zilveren hoorns gingen de banieren van de Rode Draak als eerste door de open poort naar binnen. 'Toen prins Maryn door de poort reed, hief hij zijn zwaard. Branoic keek naar zijn gezichten zag dat hij zo opgewonden was als een kind hij zijn eerste toernooi, en zijn hoofd alle kanten op draaide om alles tegelijk te zien. We zijn er, dacht Branoic. Hier hebben we al die jaren voor gevochten. Voor hen lag de stad: rijen ingestorte huizen, muren zonder daken en bergen onherkenbaar puin. Hoe vaak was deze stad expres of per ongeluk in brand gestoken? Ontelbare keren, dacht Branoic. Dat gebeurde er met een stad waar een leger was gehuisvest.


    Binnen de stadspoort liep onder de muur een brede straat, schoon genoeg om het leger door te laten. Het werd gesplitst om de dun van verschillende kanten te benaderen. De prins wachtte met het grootste deel om de rest de gelegenheid re geven hun positie in te nemen. Branoic keek omhoog naar de dun zelf, die boven de stad uit torende, donker en grimmig tegen de heldere lucht. Hij kon de laatste ronde muur om de top met de brochs nog net onderscheiden.


    Vanuit het westen en het oosten klonk vaag hoorngeschal. Maryn hief opnieuw zijn zwaard.


    'Voorwaarts!' riep hij. 'Naar Deverry en de overwinning!' De mannen juichten en ze reden door de lange, lege straten naar de zuidpoort van de dun. Dichterbij zag Branoic huizen die eruitzagen alsof ze tot voor kort nog bewoond waren geweest. Voor sommige lag een groentetuintje, een welkom stukje groen temidden van alle verwoesting. Maar de enige levende wezens waren een troep hall verhongerde honden, die blaften toen ze voorbijkwamen. De buitenste muur van de vesting was wel vijftien meter hoog, een ruwe stenen wal met kantelen. Boven de poort hingen geen banieren en op de muur wapperden geen vlaggen, maar er stonden wel schildwachten. Branoic zag hen tussen de kantelen door heen en weer lopen, en soms hoorde hij een van hen iets roepen. Omdat de vesting op een vrij steile heuvel stond, zag hij ook de laatste muur, als een donkere ring in het gras. Aan de derde muur hingen banieren en vlaggen, maar Branoic kon het devies niet onderscheiden. Hij riep de hoofdman en wees ernaar.


    'Goed zo, jongen,' zei Caradoc. 'Jij hebt nog jonge ogen. De regent weet drommels goed wat hij nog kan verdedigen, denk ik.' Twee dagen hield het leger de dun op een hachelijke manier tussen de ruïnes omsingeld, terwijl er een plan werd bedacht voor de aanval op de buitenste vestingwal. De prins had twee stormrammen meegebracht: jonge boomstammen met ijzeren handgrepen en een ijzeren punt. Twaalf mannen zouden een paal tegen een poort rammen, terwijl anderen de ladders beklommen om de schildwachten op de muur onschadelijk te maken. Hoewel ze ladders hadden meegebracht, bleek dat ze er, nu ze de muren hadden gezien, veel meer nodig zouden hebben. Groepjes mannen gingen in de bouwvallen op zoek naar bruikbare palen.


    De ochtend van de derde dag begon rustig en licht bewolkt. Zonder hulp van Nevyns dweomer kwamen er vanuit het zuidwesten schapenwolkjes binnendrijven. Het leger splitste zich in vier ongelijke groepen. De twee grootste gingen naar de noord- en de zuidpoort om de rammen te gebruiken, de twee kleinste naar de oost- en de westpoort om te voorkomen dat het leger van Burcan daar een uit val zou doen. Terwijl de poorten werden geramd zou de helft van de Rode Draken, te voet natuurlijk, via ladders de muren beklimmen. Branoic benijdde hen niet. Hij dankte de oorlogsgoden dat ze hem ten lid van de lijfwacht hadden gemaakt. Zodra de poorten open waren, zouden weer anderen de vesting binnen gaan, gevolgd door de prins en zijn lijfwacht en daarna zijn bondgenoten. Mits het zou lukken de poorten te openen, natuurlijk.


    Halverwege de morgen had iedereen zijn positie ingenomen. De prins en zijn lijfwacht stonden voor de zuidpoort. Terwijl de speciaal opgeleide aanvallers de 'schildpadschilden' klaarmaakten - huiden die over een houten raamwerk werden getrokken om de ramploeg te beschermen tegen de stenen en het afval dat van de muren werd gegooid, wees Caradoc de mannen aan die te voer door de geopende poorten de aanval zouden inzetten. Op de hoge muren liepen geharnaste soldaten van de regent heen en weer. Branoic zag hen, in afwachting van de aanval, zo nu en dan tussen de kantelen door gluren naar de voorbereidingen van de vijand. De beschermde stormram wachtte op het startsein. Eindelijk kwam er een boodschapper van het contingent voor de noordpoort: 'We staan klaar, hoogheid.'


    'Wij ook,' zei Maryn. 'Kapitein, blaas het signaal.' Toen de krijgers van de Rode Draak het signaal van Caradocs hoorn hadden gehoord, begonnen ze te juichen. De mannen met de ladders renden naar de muur en de ramploeg rende naar de poort. De zware ijzeren punt sloeg hard tegen het hout en stuiterde terug. Op de muur schreeuwden de soldaten van de regent strijdkreten en gooiden uit alle macht met stenen. Enkelen hadden pijl-en-boog, maar hun korte jachtpijlen gleden zonder schade aan te richten langs de harnassen naar de grond. Branoic had javelijnen verwacht en was verbaasd, tot het hem te binnen schoot dat er nog vier muren te verdedigen waren en de beperkte hoeveelheid wapens dus zo effectief mogelijk moest worden verdeeld.


    Toen de ladders tegen de muren werden gezet, duwden de schildwachten ze met lange stokken weer weg. De stormram ging tot een nieuwe aanval over. De mannen met de ladders verspreidden zich en renden opnieuw naar de muur. Achter hen reden de krijgsheren bevelen en aanmoedigingskreten schreeuwend heen en weer. Deze keer hieven de ladders lang genoeg staan om de mannen de kans te geven naar boven te klimmen, maar de verdedigers duwden ze met mannen en al weg. Het geschreeuw zwol aan terwijl er een derde aanval werd ondernomen, en een vierde. Er volgden een reeks aanvalsgolven die stuksloegen tegen steen. Hier en daar lukte het een enkeling als een druppel van de vernietigende golf op de muur te klauteren, maar hij werd meteen gedood.


    Maar naarmate het gevecht vorderde, werd het iedereen duidelijk dat de verdediging te zwak was. De schildwachten renden heen en weer op de muur in plaats van ieder een eigen positie te verdedigen, en ze moesten ogen in hun achterhoofd hebben. De ladders bleven komen, de stormrammen gaven het niet op. Boodschappers kwamen de prins meedelen dat de aanval op de noordpoort vorderingen maakte. Maryn stuurde ze met dezelfde boodschap terug. Bij de lange stukken muur tussen de poorten begonnen de ladders het te winnen. Vanaf zijn positie te paard zag Branoic dat een groepje aanvallers de top van de westmuur hadden bereikt, waar een gevecht was begonnen. Bij de poort werd plotseling gejuicht toen de stormram een dikke plank versplinterde. Met de volgende stoot werd de plank ernaast ook verbrijzeld en toen de mannen lager mikten, brak het restant van de eerste plank af. Branoic zag de schildwachten verdwijnen om naar beneden te klimmen en de toegang te versperren.


    Hierna konden de mannen met de ladders hun gang gaan. De golf bereikte zijn hoogtepunt, ze klommen op de muur en renden eroverheen. Roepend om versterking kwamen verdedigers hen tegemoet, maar het hielp niet meer. Beneden ramde de paal met zoveel kracht dat hij in de poort bleef steken. Toen een groep soldaten van de prins ernaartoe rende om hem eruit re trekken, kwamen enkelen van de mannen van de regent naar buiten om ze dit te beletten. In de dun schalden hoorns in een paniekerige kakofonie. 'Te wapen!' schreeuwde Caradoc. 'Zilverdolken, bescherm de prins!' Het speciale contingent rende voor hen uit naar de poort. Branoic trok zijn zwaard en hief zijn schild. Zijn paard voelde het naderende gevaar en begon onrustig te dansen. Nog steeds beklommen mannen de onbewaakte muren en verdwenen aan de andere kant om te helpen de weg naar binnen vrij te maken. Plotseling ging de gedeeltelijk versplinterde poort krakend open.


    'We hebben de windas!' riep prins Maryn triomfantelijk. 'Wacht even, mannen, wacht even... nu!'


    Strijdkreten brullend stormden de ruiters op de open poort af. Voet soldaten renden alle kanten op toen ze zich in het strijdgewoel erachter stortten. Bij de volgende muur probeerden mannen van de regent - Groene Draken en Boars - de tweede poort te verdedigen.


    Anderen sprongen van de muur en renden naar de poort om zichzelf in veiligheid te brengen. Van de andere kant van de heuvel kwamen ruiters aan galopperen met de schilden van Glasloc, de Ram en het blazoen met de gevlochten ranken van Yvrodur. Ook de noord poort was gebroken en stond wijd open.


    Krullend als een krankzinnige gaf de prins zijn paard de sporen en galoppeerde weg, met zijn zilverdolken achter zich aan. 'Open de oostpoort!' riep hij. 'Laat onze troepen binnen! We kunnen de tweede muur nemen! Vlug! Schiet op! Open de westpoort!' De mannen van de regent hadden de windassen onbewaakt gelaten. Mannen met het blazoen van Cerrmor namen hun plaats in en begonnen te draaien. Ruiters stroomden de vier poorten binnen als water door een gebarsten zeedijk. Zilveren hoorns schalden, hoofdmannen en edelen schreeuwden uit alle macht. De laatste mannen van de regent verdrongen zich jammerend om de poorten in de tweede muur in een poging om zich erachter te redden. 'Opschieten, mannen!' riep de prins. 'Als we snel zijn, kunnen we die poorten meteen meenemen!'


    Hij draaide zijn paard zo abrupt om dat zijn lijfwacht hem voorbij reed. Vloekend keerden ze zich met een boog om en reden achter hem aan. Ondanks de stofnevel zag Branoic dat Maryn aan het hoofd van een groepje ruiters recht op de poort van de tweede muur af reed. 'Hoogheid!' brulde Branoic. 'Wacht even! Stop!' Met een stroom van vloeken denderde Caradoc gevolgd door de rest van de zilverdolken achter de prins aan. Branoic vertraagde zijn gang bij elk bekend schild dat hij tegenkwam.


    'Ga naar binnen, snel! De prins! Hij is door de tweede poort gereden! Volg de prins!'


    Of ze hem konden verstaan of niet, ze schenen hem wel te begrijpen. Een stuk of vijftig mannen, en daarna nog meer, galoppeerden door de open poort van de tweede muur. Nog steeds schreeuwend om versterking reed Branoic erachteraan. Binnen de tweede muur zag hij zilverdolken naar de soldaten van de regent bij de windas van de tweede oostpoort rijden. Prins Maryn zelf houwde met zijn zwaard naar de Boar aan de hendel. De andere soldaten van de regent renden zo hard naar de poort van de derde muur dat ze de koninklijke ruiter niet eens opmerkten.


    'We hebben de westpoort ook al!' riep een Cerrmorder. 'Daeryc heeft daar de leiding!'


    Het leger van de Rode Draak stroomde de tweede grasbaan op. Op de derde muur renden de schildwachten naar de poorten, die zich langzaam en knarsend sloten. Nog een laatste groepje Deverrianen perste zich naar binnen, maar een paar laatkomers wierpen zich te vergeefs tegen de met ijzer beslagen deuren. Ze draaiden zich om en wachtten met hun rug tegen de poort op hun dood, terwijl enkele ruiters van de Rode Draak met zwaaiende zwaarden op hen af stormden.


    'Stop!' schreeuwde Maryn. 'Ze zijn weerloos!' Net op tijd gingen de zwaarden weer omhoog en misten de hoofden met een handbreedte. De twee laatkomers vielen op hun knieën en de ruiters denderden langs hen heen.


    Boven de poort gooiden Groene Draken touwen omlaag. De prins beval zijn mannen uit de buurt te blijven terwijl de twee mannen naar boven klommen. In het oorverdovende lawaai van de gevechten spreidde zich een poel van stilte om de prins en de mannen die hij liet ontkomen heen, alsof iedereen ademloos zo half en half verwachtte dat Maryn ze toch weer naar beneden zou laten trekken en doden. Maar ze bereikten de top van de muur en werden door hun kameraden naar de veiligheid gehesen. Een van de twee draaide zich om en riep onnadenkend: 'Bedankt!'


    'Geen dank!' riep Maryn terug. 'En onthou dat ik zowel edelen als ruiters genade beloof!'


    Even verstarde het tafereel: de prins te paard beneden en de mannen op de muur, maar plotseling brulde iemand vanaf de tweede muur een bevel. Maryn boog in het zadel, keerde zijn paard om en reed terug naar zijn leger. Met open mond van ontzag had Branoic naar hem gekeken, en hij vroeg zich af of het verkeerd was van een man te houden zoals hij van prins Maryn hield. Halverwege de middag hadden de twee legers hun posities opnieuw bepaald. Prins Maryn hield de twee buitenste muren bezet en Burcan de derde, wat de grasbaan tussen de tweede en derde muur tot niemandsland maakte. De soldaten van de prins die al eerder een beleg hadden meegemaakt gingen meteen aan het werk. Ze braken de houten loopbrug langs de binnenkant van de eerste muur af en bouwden deze langs de buitenkant van de tweede muur weer op. Vandaar konden ze ervoor zorgen dat de loopbrug aan de binnenkant van diezelfde muur vrij bleef van tegenstanders.


    Maryn beval Oggyn hun kamp op te slaan op de grasbaan tussen de buitenste en de tweede muur. Zoals de prins had verwacht protesteerde een deel van de edelen hij hef volgende krijgsberaad tegen dit besluit.


    'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid,' zei Daeryc, 'maar ik hoop dat die muren geen val worden in plaats van een veilige plaats.' 'Inderdaad,' viel Tieryn Gauryc hem bij. 'Met alle respect, hoogheid, maar we vragen ons af of dit wel een verstandig besluit van u is.' Maryn keek de kring rond en liet zijn blik even op elk gezicht rusten.


    'Ik herinner me een boek dat mijn wijze leraar me ooit liet lezen.' Maryn knikte naar Nevyn. in de Begintijd heeft een groot leider, Gwersinnoryc, eens dezelfde fout gemaakt als Burcan nu doet. Hwl Caisyr, de Rhwman, belegerde Gwersinnoryc in zijn dun en toen Caisyr een muur om zijn eigen leger bouwde, liet onze Gwersinnoryc dat toe. Uiteindelijk was dit de redding van de Rhwmanen toen de hondgenoten van Gwersinnoryc het beleg kwamen opheffen.' Hij glimlachte kort. 'We mogen Braemys van de Boar en de andere gedeserteerde edelen niet vergeten. Als zij zich verzamelen en de regent te hulp proberen te komen, zullen ze ons kamp niet plat rijden en onze paarden niet doden, ongeacht of Burcan naar buiten komt of met.'


    'Begrijp je het dan niet?' snauwde Burcan. 'Ik heb ze die ring niet zomaar laten innemen, maar we hadden geen mannen genoeg om hem te verdedigen! Na al die gevechten en zonder degenen die me in de steek hebben gelaten kunnen we ons nauwelijks staande hou den. Waarom zouden we riskeren dat we nog meer mensen verliezen als we een onmogelijke positie proberen te handhaven?' Tieryn Nantyn sloeg zijn armen stevig over elkaar en keek de regent nors aan. De grote zaal werd stil toen iedereen, mannen en vrouwen, zich naar hen toe keerde om te luisteren. Aan het hoofd van de koninklijke tafel verkruimelde koning Olaen met gebogen hoofd een stuk brood en liet de ruzie over zich heen gaan. Merodda, die vlakbij zat, draaide zich een halve slag om om beter te kunnen zien. Burcans gezicht was gevaarlijk rood geworden. 'Het is al te laat om er nu nog over te twisten.' Heer Belryc stond op en liep naar hen toe. 'Ze hebben de muren ingenomen en dat is dat.'


    'Inderdaad,' zei Burcan. 'Maar ik wil dat jullie goed beseffen dat ik redenen had voor mijn besluit.'


    Nantyn zei niets, maar keek hem met ijskoude ogen aan. Belryc leg de vriendschappelijk een hand op zijn arm. Zonder hem aan te kijken gaf de oude man hem met de rug van zijn hand zo'n harde klap in het gezicht dar Belryc met bloed aan zijn neus en lip achteruit deinsde.


    'Waag het niet mij te sussen, ik ben geen zenuwachtige vrouw, jongeman!' zei Nantyn met een vreemd kalme stem. 'Ik heb er nooit aan getwijfeld dat u uw redenen had, regent. Ik wil alleen zeggen dat ik het vervloekt slechte redenen vind.'


    Belryc ging op zijn plaats zitten en draaide zijn rug naar de discussie toe. Burcan keek Nantyn lang aan.


    'Blijf dat dan maar vinden,' zei hij ten slotte, ik blijf bij mijn mening.'


    Deze reactie had Nantyn niet verwacht. Hij hapte als een vis naar lucht, haalde met een nors gezicht zijn schouders op, draaide zich om en liep de zaal uit. Burcan gaf Merodda een knipoog, ging zitten en pakte zijn tafeldolk. Toen hij doorging met eten, leek het alsof iedereen zijn adem tegelijk liet ontsnappen, alsof de grote zaal zelf een zucht van opluchting slaakte.


    Omdat Merodda geen hap door haar keel kon krijgen, verliet ze lang voordat de maaltijd was afgelopen met een verontschuldiging de tafel van de koningin. Ze droeg haar angst met zich mee alsof er een dier op haar rug lag die zijn klauwen in haar vlees had geslagen om er niet af te glijden. Sinds de dood van Tibryn had Burcan de ene na de andere aanslag op zijn gezag moeten afslaan. Zijzelf noch Burcan, dacht ze, had beseft hoe hun eigen positie afhankelijk was geweest van die van hun oudere broer. Tibryns zoontje uit zijn tweede huwelijk was nu de Boar. Hij en zijn moeder waren in Cantrae, waar ze misschien veilig waren.


    Niet dat dat belangrijk is, dacht Merodda. Niet dat iemand dat belangrijk zal vinden als de zomer voorbij is.


    Boven, in de zalige stilte van haar eigen vertrekken, stak ze in het smeulende haardvuur kaarsen aan en haalde haar scrykom en een fles inkt. Waarschijnlijk was de tovenaar van prins Maryn met hem meegegaan naar de oorlog en was hij nu te ver bij Lilli vandaan om haar nog te beschermen.


    En ja hoor, toen ze deze keer aan Lilli dacht, verschenen er op het zwarte oppervlak trillende beelden. Ze zag haar dochter met drie andere vrouwen aan tafel zitten. Ze droegen allemaal een jurk van zachte stof in een heldere kleur; die van Lilli was geel. Hoewel Merodda hen niet kon horen, zaten ze druk pratend en lachend te eten van eetplanken vol vlees en brood. Ze zag ook een zilveren schaal met perziken staan. Dus Lilli was veilig en leidde een heerlijk leven, terwijl zijzelf trilde van angst in een beleg dat ongetwijfeld met de hongerdood zou eindigen. Haar woede had het effect van een klap in haar gezicht. De beelden verdwenen en ze stond op, snakkend naar adem.


    Iemand kwam van achteren naar haar toe. Ze gaf een gil en draaide zich om, maar de kamer was leeg. De grendel zat nog voor de deur. 'Ah, godin!' Het was eerder een ademtocht dan een woord. 'Moge Aranrhodda me beschermen!'


    Het gevoel dat er iemand naar haar keek werd sterker, en ze vroeg zich af of ze gek werd. Of was het gevoel een waarschuwing dat Brours vroegere dweomer-leraar haar bespioneerde? Ze haalde een paar keer diep adem om te kalmeren en tekende met grote zwaaien van haar rechterarm een pentagram in de lucht. Toen ze het teken duidelijk voor ogen had, stak ze het met blauw vuur in brand. 'Verdwijn!' riep ze.


    Het gevoel bekeken te worden verdween. Met een grimmig glimlachje draaide Merodda zich weer om naar de kom en ging door met scryen.


    'Dat was dom van me,' zei Nevyn. 'Ik had haar niet moeten laten merken dat ik haar bespioneerde. Ze weet meer van magie dan we dachten.'


    Zijn toehoorder, een dikke gele dwerg, sprong op zijn veldkist en begon met een lange nagel tussen zijn tanden te peuteren. Hoewel Merodda's bevel tot verdwijnen geen enkel effect op Nevyn of de dwerg had gehad, had Nevyn hen meteen toen ze het pentagram begon te tekenen teruggebracht naar het fysieke.


    Laat haar maar denken dat ze sterker is en roekeloos worden!


    De volgende morgen stuurde de prins gezanten naar de poorten in de derde muur. Vanaf de nieuwe loopbrug aan hun kant van de tweede muur keken Nevyn, de prins en Oggyn hen na toen ze de met gras begroeide helling op liepen. Elke gezant droeg een lange staf omwikkeld met veelkleurige linten - een symbool dat regent Burcan en zijn mannen blijkbaar nog steeds respecteerden, want niemand wierp hen een steen of een scheldwoord toe. In plaats daarvan werd de poort op een kier geopend om de twee mannen binnen te laten. Maar bijna meteen, zo leek het, ging de poort opnieuw open. De gezanten kwamen hoofdschuddend naar buiten en liepen vlug door de poort van de tweede muur terug naar het kamp. 'Laten we gauw gaan horen hoe het is gegaan,' zei Maryn. Terwijl Nevyn achter hem aan van de muur klom, bedacht hij wat ze zouden zeggen en daar had hij geen dweomer voor nodig. De ge zanten knielden voor de koning.


    'Geen onderhandelingen, hoogheid,' zei Gavlyn. 'De regent beveelt ons zijn stad en zijn dun te verlaten, en dat is dat.' 'Zijn stad? Zijn dun?' zei Maryn bars. 'Is de koning dan dood?' 'Dat niet, hoogheid, maar ik denk niet dat dat er iets toe doet.' Gavlyn wierp een blik op zijn metgezel, die instemmend met zijn hoofd schudde. 'Ik vermoed dat hij zich per ongeluk de waarheid liet ontvallen.'


    Terwijl de prins oorlog voerde, nam Bellyra in Cerrmor het bestuur waar. Elke morgen zat ze met haar hofdames om zich heen aan de hoofdtafel en kwam het hogere personeel haar opdrachten betreffende het dagelijks leven in de dun in ontvangst nemen. Vaak moest ze ook een ruzie bijleggen of een juridisch probleem oplossen, maar grote meningsverschillen, vooral tussen edelen, moesten wachten tot de terugkeer van Maryn in het najaar. Hij was de gwerbret van het rhan en dus de enige die het recht had een malover te houden. Lilli zat bij deze gelegenheden alleen maar aandachtig te luisteren, hoewel de andere vrouwen openhartig hun mening gaven.


    'Als hij eenmaal koning van heel Deverry is,' zei Bellyra op een morgen, 'zal hij een van zijn trouwe edelen het gwerbretrhyn van Cerrmor moeten geven. Ik kan jullie verzekeren dat die keus hem heel wat hoofdbrekens zal kosten.'


    'Wie hij ook kiest, de rest zal het er nier mee eens zijn,' zei Elyssa. 'Dat is waar.' zei Degwa. 'Het is gewoon een stel jaloerse kinderen.' 'Hou op, alsjeblieft!' Bellyra probeerde tevergeefs streng te kijken. 'Vergeet niet dat geld ook een rol speelt. Her is niet alleen een kwestie van gekrenkte trots.'


    'U hebt gelijk, maar...' Degwa zweeg even. 'Wie komen daar aan?' Vergezeld door schildknapen kwamen twee gewapende mannen, vuil van de reis, de grote zaal binnen. Een van hen had een zilveren postkoker in zijn hand.


    'Van mijn heer, wil ik wedden.' Bellyra's stem brak. Ik hoop dat het goed nieuws is.'


    Alsof hij haar had gehoord, hief de boodschapper de koker en schreeuwde door de zaal: 'Goed nieuws, hoogheid! Uitstekend nieuws! Uw echtgenoot de prins heeft de Heilige Stad ingenomen en is de vesting binnengedrongen!'


    Bellyra sprong lachend op en gooide haar armen omhoog alsof ze op het punt stond te gaan dansen. Toen Elyssa afkeurend keek, liet ze haar armen zakken en trok haar gezicht weer in de plooi. De man met de koker kwam het podium op en Lilli vroeg zich af of het nieuws haar blij of bedroefd maakte. Ze besefte dat ze een mengeling van beide emoties voelde.


    In de koker zaten, stevig opgerold, een paar lange brieven. Terwijl de prinses op de koninklijk schrijver wachtte, verspreidde het nieuws zich en liep de zaal vol. Bedienden en bewakers stroomden naar binnen om de laatste berichten te horen. Toen de schrijver de brieven uit de koker liet glijden en ze ontrolde, drong iedereen zo ver mogelijk naar voren.


    'Ga op de tafel staan, Maen,' zei Bellyra. 'Dan kan iedereen het horen.'


    Gehoorzaam klom Maen op de tafel en las met zijn beste voorlees stem de brieven voor. Terwijl Lilli luisterde, had ze het gevoel dat haar ziel in tweeën spleet. De ene Lilli verkneukelde zich in elke overwinning, de andere had verdriet om de jonge koning in Dun Deverry en alle edelen die ze daar kende. Hier en daar noemden de brieven de naam van een edelman die gedood of ernstig gewond was, en een vrij groot aantal was gevangengenomen en zou tegen losgeld worden vrijgelaten. Hoewel de dood van Tibryn nauwkeurig werd beschreven, merkte Lilli dat ze om hem, ook al was hij haar oom, geen traan kon laten.


    De naam Burcan of Braemys werd niet genoemd, dus Lilli nam aan dat zij ongedeerd waren. Een belangrijke vangst als de regent of zijn zoon zou beslist worden vermeld, of hij nu dood of gevangen was. Plotseling merkte ze dat Degwa haar met een ernstig gezicht en een opgetrokken wenkbrauw onderzoekend aankeek. Ze wendde haar gezicht af naar de grote zaal, waar de menigte het nieuws verheugd aanhoorde.


    'De prins stuurt de beste wensen naar zijn vrouw,' eindigde Maen, 'en Tieryn Peddyc en zijn zoon groeten hun dochter en zuster Lillorigga.'


    Dus Peddyc en Anasyn leefden nog, wie er verder ook waren gestorven. Toen Lilli dit hoorde, voegden haar twee helften zich bijeen en lachte ze van opluchting.


    Maen kwam van de tafel af. Terwijl hij de brieven weer oprolde, drongen enkele dienstmeisjes zich naar voren en vroegen hem zacht of erbij had gestaan dat een bepaalde man nog leefde of dood was. Maar natuurlijk was het bij niemand opgekomen de namen van de gesneuvelde voetsoldaten te vermelden.


    'Maen,' vroeg Bellyra, 'kun je de namen die ze noemen niet opschrijven en het lijstje met de brieven mee terugsturen? Er is vast wel iemand die erachter kan komen wat er met die mannen is gebeurd. Dat afschuwelijke beleg gaat vast de hele zomer duren en misschien ook de volgende winter, tenzij de goden ingrijpen.' 'Natuurlijk, hoogheid,' zei Maen. 'Wachten jullie hier maar even, dan haal ik een pen en inkt.'


    De vrouwen voor de estrade keken de prinses aan en mompelden hun dank. Sommigen huilden van dankbaarheid.


    'U hebt gelijk,' zei Elyssa. 'Wat dat beleg betreft, bedoel ik. Ik hoop van harte dat de dun zich binnenkort overgeeft.'


    'Dat hangt van de bevoorrading af, neem ik aan,' zei Degwa.


    Plotseling merkte Lilli dat de prinses en de twee hofdames naar haar keken.


    'De dun heeft enorme voorraden,' zei ze. 'Hij is erg groot, en binnen de vestingmuur houden ze vee en varkens.' 'Dan wordt het een heel lang beleg.' Degwa wendde bijtend op haar onderlip haar hoofd af. 'Nou, dan kunnen we alleen maar bidden.' Maar natuurlijk, bedacht Lilli opeens, hield zij het einde van het beleg in haar handen, als een kostbaar voorwerp dat ze kon laten vallen of koesteren. Ze kon haar familie, haar clan, verraden, en ook het kind - haar neef - dat ze ooit als koning had geëerd, en Maryn de overwinning bezorgen. Als ze durfde. Als dit juist zou zijn en geen schandelijk verraad. Weer voelde ze haar ziel als scheurende stof in tweeën splijten.


    'Lilli?' Bellyra leunde naar voren. 'Je ziet opeens bleek.'


    'Ik voel me inderdaad niet goed, hoogheid. Alsof ik in tweeën ben


    gescheurd.' 'Dat kan ik me voorstellen. Nou ja, de uitkomst ligt in handen van de goden. Zoals Degwa al zei, kunnen wij er niets aan doen.' Lilli knikte, ze vertrouwde haar stem niet meer. De hele dag vocht ze met zichzelf. Eerst ging ze naar haar kamer, daarna wandelde ze alleen door de tuin. Niemand stoorde haar; ze nam aan dat de prinses tegen de andere vrouwen had gezegd dat ze haar met rust moesten laten. Op allerlei manieren had Bellyra haar veel beter behandeld dan een bannelinge kon verwachten en Maryn was de echte koning, degene die de goden op de troon wensten. Als ze haar mond hield, handelde ze dan tegen de wil van de goden? En wat haar oude vrienden betrof, nou ja, zouden ze ook niet lijden als ze de komende winter verhongerden? Maryn zou bijna iedereen gratie verlenen, behalve de edelen van de Boar.


    Als zij de dun verried, zou dit het einde van haar clan betekenen, Haar enig overgebleven oom zou als een misdadiger worden opgehangen. En wat moest ze tegen haar moeder zeggen als ze de rest van haar leven zou worden opgesloten in een tempel? Ze dacht aan Bevyan en begon te huilen, om de een of andere reden kon ze haar gezicht met de witte blaren erop niet uit haar geheugen drijven. Als ze de Boars verried, zou dat haar wraak zijn voor Bevva en Sarra. Ze wilde dat ze er met Nevyn over kon praten, maar ze wist eigenlijk al wat hij zou zeggen. Nevyn was met hart en ziel toegewijd aan de prins.


    En ik dan? Hoor ik ook bij de prins of ben ik nog steeds een Boar? Als ik terug zou gaan, zouden ze me dan binnenlaten? Plotseling wist ze wat ze moest doen. Ze verliet de tuin en voordat ze een zijdeur in de hoofdbroch in ging, keek ze naar de lucht, omrand door steen, waarin de nieuwe banieren van de Rode Draak aan de torens hingen. Toen herinnerde ze zich het voorteken in de zwarte inkt. Dus ze had de juiste beslissing genomen. De goden hadden de dood van de Boar bepaald en zij, een sterfelijk wezen, kon het Wyrd niet bestrijden.


    Ze vond Bellyra in de vrouwenzaal, alleen met Casso. Ze zat aan een tafel, zijdelings vanwege haar zwangerschap, en het kind zat geknield op een stoel met een kussen. Tussen hen in stond een grote houten schaal met glazen kralen uit Bardek. Bellyra liet zien hoe hij die volgens kleur en grootte bij elkaar moest zoeken, terwijl hij lachend naar de glinsterende schatten keek. In de middagzon glansden hun blonde naar elkaar toe gebogen hoofden als goud. Dus Cerr-mor was zo rijk, dacht Lilli, dat ze een schaal met kostbaarheden als kinderspeelgoed konden gebruiken! Echte glazen kralen, die zo achteloos in een schaal lagen alsof het steentjes van het strand waren.


    Bellyra keek op en glimlachte als groet.


    'Hoogheid.' Lilli maakte een kniebuiginkje. 'Ik wil u iets vertellen. Ik weet een ingang naar Dun Deverry.'


    Bellyra staarde haar met haar mond met de volle lippen een stukje open aan.


    'Er is een nooduitgang, bedoel ik,' vervolgde Lilli. 'Vanuit de binnenste vesting naar een verwoeste dun buiten de stad.' 'O goden,' fluisterde Bellyra. 'Dan zouden onze mannen de poorten van binnenuit kunnen openen.' 'Inderdaad, hoogheid.'


    Bellyra glimlachte breed, maar ze keek meteen weer ernstig. 'Het moet je heel veel moeite hebben gekost me dit te komen ver tellen,' zei ze.


    'Ja.' Lilli wendde zich af. Opeens kreeg ze het benauwd, ze wist niet waarom. 'Ik kon het er niet zomaar uitflappen, ik moest er eerst lang over nadenken.'


    'Natuurlijk. Je familie... Maar Maryn meent het, Lilli, als hij zegt dat hij iedereen die erom vraagt gratie verleent. Echt waar.' 'Dat weet ik, hoogheid. Maar de meesten zullen er niet om vragen. Dan verliezen ze hun eer.'


    De twee vrouwen keken elkaar lang aan. Het zonlicht viel op de schaal met kralen en bespatte hen met vonkjes terwijl Casyl zijn handen erdoorheen haalde. Bellyra was de eerste die haar hoofd afwendde.


    'Wil je een paar schildknapen roepen, Lilli? We moeten met de hoofdman van de wacht overleggen hoe we je ons kamp binnen kunnen krijgen.' 'Mij? Ik...'


    'Ja. Ze moeten alles weten, waar de tunnel uit komt en wat er in de dun tussen de uitgang en de poort ligt.'


    Lilli knikte, ze snakte naar adem. Bellyra stond op en liep met een uitgestrekte hand naar haar toe. 'Kom bij me zitten. Je ziet lijkbleek.'


    'O ja?' Lilli liet zich op een stoel vallen. 'Wilt u me alstublieft de waarheid vertellen? Hij is toch echt de ware koning, nietwaar? Maryn, bedoel ik. Want o goden, als hij dat niet is, wat heb ik dan gedaan?' 'Mij is de ware koning. Dat weet ik tot in het diepst van mijn hart en ziel.' Alsof zij de hofdame was en Lilli de prinses liet Bellyra zich op haar knieën zakken en pakte Lilli's handen vast. 'Wil je ons alsjeblieft helpen, Lilli? Dan zal ik Maryn een brief sturen met mijn zegel erop en hem smeken je familie voor je te sparen. Maar vertel hem alsjeblieft alles wat je weet.'


    'Sta alstublieft op, hoogheid! U moet niet voor mij knielen! Natuurlijk zal ik dat doen. Ik hoor immers toch al niet meer bij de clan van de Boar? Ze zouden me nooit meer toelaten. De enigen die ik nog heb, zijn Peddyc, Anasyn en de Rams, en zij hebben voor de prins gekozen.'


    'Dat is waar.' Bellyra stond op en klopte met beide handen het stof van haar rok. 'Toch heb ik met je te doen. Maar Maryn zal het leven van je moeder sparen. Ik kan me echt niet voorstellen dat hij ooit een vrouw kwaad zou doen.'


    'Ik ook niet. Maar zal hij haar naar een tempel sturen?' 'Niet als je hem smeekt dat niet te doen. Hij zal je een heleboel verschuldigd zijn, nietwaar?' Bellyra glimlachte, en wierp een blik op Casso. 'O jee, wat ben je toch stout! Haal die kralen uit je mond!' Toen de prinses haar stem verhief, kwam Arda haastig aan lopen uit de kamer ernaast. De twee vrouwen bekommerden zich om Casso en Lilli liep naar het raam. Tussen de torens van Dun Cerrmor door kon ze net een streepje zee zien, vurig gekleurd door de ondergaande zon. In haar dweomer-zicht leek het water te branden, en leek het alsof ze in dat vuur mannen hoorde brullen van razernij.


    'Kijk, de maan is weer aan het afnemen,' zei Maryn. 'Toen we de dun binnen vielen, stond hij er precies zo bij. Maar het ziet er nog niet naar uit dat ze zich willen overgeven. Waarom zouden ze daar toch zo lang mee wachten?'


    Nevyn glimlachte kort om het grapje van de prins. Ze stonden naast het koninklijk paviljoen, een grote witte tent met een puntdak, waaraan de banier met de Rode Draak hing. In de bleke dageraad stond de halfvolle maan boven de westelijke horizon. Nevyn had honger, dus hij vond dat de maan eruitzag als een halve ronde kaas. In het enorme kamp was het leger aan het ontwaken. Van kookvuren kringelden rooksliertjes omhoog, net zo spookachtig als de maan. Maryn geeuwde en schudde zijn hoofd.


    'Ik. vraag me af hoe het met mijn vrouwe gaat. Ik denk dat de bood schappers vandaag wel terugkomen, denk je ook niet?' 'Er is inderdaad genoeg tijd voorbijgegaan om naar Cerrmor heen en terug te rijden,' antwoordde Nevyn. 'Maar ik denk niet dat Bellyra al bevallen is. Dat gebeurt waarschijnlijk pas na de volgende volle maan."


    'Nou ja, dan weten de boodschappers in elk geval waar ze me moeten vinden.'


    Die middag kwamen de boodschappers inderdaad terug, en ze brachten de beste hulp mee die Nevyn zich ooit had kunnen wensen. Hij was de chirurgijnen aan het helpen met verbanden verschonen toen hij bij de hoofdpoort geschreeuw hoorde. Even later, net toen hij klaar was, kwam er een knecht aanrennen om hem te halen. 'De prins zegt dat u direct moet komen, heer. Hij heeft groot nieuws, een verrassing.'


    Het was inderdaad een verrassing. Toen Nevyn gebukt het paviljoen betrad, zag hij binnen Lilli op een kruk zitten en twee dienstmaagden met gekruiste benen op de grond. Ze droegen alle drie een vuile brigga onder hun overkleed. Hij bleef even perplex staan kijken en Maryn lachte.


    'Zo keek ik ook, raadsheer,' zei Maryn. 'Vrouwe Lillorigga van de Ram heeft een meevaller voor ons die onze stoutste verwachtingen overtreft.'


    'O ja?' Nevyn begroette Lilli met een buiging.


    'Ja. Ze weet een nooduitgang uit de dun. En ik hoef er niet bij te zeggen dat wat eruit gaat, er ook in gaat.'


    Lilli knikte en probeerde te glimlachen, maar ze keek eerder alsof ze in tranen zou uitbarsten. Het schoot Nevyn te binnen dat er familie van haar in de vesting woonde.


    'U ziet er moe uit, vrouwe,' zei hij. 'Laren we eerst eens bekijken waar we u en uw metgezellinnen veilig kunnen onderbrengen. Om dat uw pleegvader u hier kan beschermen, hoeft" u natuurlijk nergens bang voor te zijn.'


    'Dat is waar,' beaamde Maryn. Hij keek om zich heen en zag een schildknaap bij de ingang staan. 'Ga Tieryn Peddyc waarschuwen dat zijn pleegdochter is aangekomen.' Tegen Nevyn vervolgde hij: 'Ik zal de heraut in het hele kamp laten verkondigen dat iemand die de meisjes ook maar enigszins lastig valt in het openbaar zal worden gegeseld.' 'Heel verstandig.' Nevyn glimlachte wrang. 'Vind je het goed, Lilli, als jij en je dienstmaagden dicht bij mij worden gehuisvest? Dan mogen jullie mijn grote tent gebruiken en zal ik een kleine tent voor mezelf bij de ingang laten zetten.'


    'Ik dank u nederig, Nevyn.' Lilli keek naar de meisjes, die vanzelfsprekend ook een bedankje mompelden. 'Ik moet een heleboel dingen met u bespreken.'


    'Ongetwijfeld. Je hebt je heel moedig gedragen en ik acht je er hoog om.'


    Prinses Bellyra had met Lilli en haar twee dienstmaagden, Clodda en Nalla, een wagen meegestuurd met een koninklijke uitrusting: matrassen, dekens, een halfrond stoeltje voor Lilli, een kist met kleren en accessoires, en zelfs een oud Bardeks kleed voor op de grond. 'Toen Nevyns tent ermee was ingericht, zag het er, zoals hij opmerkte, redelijk comfortabel uit.


    'Toch vraag ik me af of het wel verstandig is dat je bent gekomen,' zei hij. 'Ik moet er niet aan denken wat er zou kunnen gebeuren als de regent en zijn mannen naar buiten komen.' 'Ik denk dat we hier, tussen de buitenste muren, tamelijk veilig zijn, heer,' zei Lilli.


    'Waarschijnlijk wel. Toch heb ik liever dat je zo gauw mogelijk naar Cerrmor teruggaat.'


    Ze liepen de rent uit om een eindje te wandelen. Dun Deverry stak in de hoogte helder af tegen de wolkenloze lucht, nog steeds on aangetast achter zijn binnenste muren en andere versperringen. Ergens in die torens, dacht Lilli, bevond zich haar moeder; misschien keek ze op dit moment wel omlaag naar haar omhoogkijkende dochter in het kamp van de vijand.


    'Denkt u dat ik de juiste beslissing heb genomen, Nevyn?' vroeg ze. 'Absoluut.'


    'Ook ai verraad ik mijn koning en mijn clan?' 'Ja. Weet je hoe deze oorlog begonnen is?'


    'Nee, eigenlijk niet. Ik bedoel dat ik het verhaal natuurlijk weleens heb gehoord, maar ik kan het me nier herinneren.' 'Bijna niemand herinnert her zich, zo lang is het al geleden. En nog minder mensen kan het iets schelen. Ze weten nier beter of her is oorlog. Daarom is je verraad geen verraad, maar een eervolle daad. Her zal een eind maken aan de lange oorlog en de mensen vrede geven om zich te herinneren.' 'Ik hoop van harte dat u gelijk hebt.' ik ook. Ik heb mijn eigen Wyrd ervoor op het spel gezet.' Ze keek hem aan en zag dat hij glimlachte, maar het was een weemoedige glimlach.


    'Vooruit dan maar,' zei ze. 'Dan zal ik de prins naar mijn beste weten dienen.'


    Maar haar hart voelde zo koud en hard als de stenen torens die zo donker de lucht in staken. Ze bleef ernaar kijken tot een bekende stem haar naam riep: Peddyc. Ze draaide zich om en zag beide Rams naar zich toe rennen.


    'Lilli!' Anasyn legde een arm om haar schouders. 'De schildknaap heeft ons van de nooduitgang verteld. Wat geweldig van je!' In zijn broederlijke omhelzing kon ze weer lachen. Voor het eerst sinds weken voelde ze zich weer veilig, besefte ze. Peddyc stond met een flauw glimlachje naar haar te kijken; zijn ogen, diep in zijn magere gezicht, hadden een doodvermoeide blik. 'Bevva zou trots op je zijn,' zei hij. 'Je bent inderdaad een dochter van de Ram.'


    'Zie je wel?' zei Oggyn. 'Ons meisje van de Boar heeft een manier gevonden om het slagveld te betreden.' 'Wat?' snauwde Nevyn. 'Wat zou zij nu...'


    'Weet ik veel. Maar ik vind dat ze streng moet worden bewaakt.' 'Alsof ze een misdadiger is? Nadat ze zo'n groot risico heeft genomen om de prins te helpen?'


    'We kunnen altijd zeggen dat het om haar bescherming gaat.' Nevyn onderdrukte een volgende snauw. Oggyns vochtige lippen glimlachten in zijn baard, alsof hij had gewonnen. 'Hoe denk je dat Tieryn Peddyc en zijn mannen dat zullen vinden?' vroeg Nevyn. 'Of zijn opperheer?'


    Oggyns glimlach verdween. Hij draaide zich om en beende weg, en Nevyn staarde hem woedend na. Caradoc, die van een afstandje had toegekeken, slenterde naar hem toe.


    'Wat heeft die man toch een grootmoedig karakter,' zei hij. 'Ere wie ere toekomt, dat is zijn devies.'


    Nevyn gaf met een reeks vloeken uiting aan zijn gevoelens. Caradoc lachte.


    'Ik begrijp niet waarom hij dat meisje wantrouwt,' zei Nevyn. 'Ze kan Maryn op geen enkele manier schade berokkenen.' 'I let gaat niet om het meisje, heer. Het gaat om uzelf. U hebt meer invloed op de prins dan wie ook en Oggyn is daar jaloers op. Hij wil het gevoel hebben dat hij ergens gelijk in heeft, ook al is het maar ren kleinigheid.'


    Nevyn opende zijn mond om iets te zeggen, maar sloot hem weer. 'Hij en die Tieryn Gauryc zijn uit hetzelfde hout gesneden,' vervolgde Caradoc. 'Ik zie ze weleens samen zitten smoezen.' 'O ja? Dat is interessant. Wat Oggyn betreft, heb je natuurlijk gelijk. Hij wil niets liever dan dat de prins meer naar hem luistert, wat zou betekenen dat hij minder naar mij luistert. Maar Gauryc?' 'Ik weet niet waarom hij zo verbitterd is. Ik kan wel proberen erachter te komen.'


    'O ja? Daar zou ik je heel dankbaar voor zijn.' Nevyn liet voor zichzelf een kleine tent opzetten vlak bij de ingang van die van Lilli, zodat hij kon zien wie er in en uit liep. Hij had zich er net geïnstalleerd toen Caradoc terugkwam om hem zijn nieuws te brengen. Om niet afgeluisterd te worden, liepen ze in de richting van de buitenste muur een eindje bij het kamp vandaan. 'Dit zijn de geruchten, heer,' zei Caradoc. 'En mannen die vrouwen bespotten omdat ze roddelen, zouden eerst de scheur in hun brigga moeten dichtnaaien, want ik heb vandaag heel wat blote billen gezien. Goden, wat wordt er veel gekletst! Maar het gerucht dat wij wilden horen, slaat alles. Als Maryn Eerste Koning wordt, zal hij, zegt men, u het gwerbretrhyn van Cerrmor geven. Maar Gauryc wil dat rhan voor zichzelf hebben, of anders voor zijn oudste zoon.' 'Dat is bespottelijk. Ik ben veel te oud en ik heb geen erfgenamen, en die komen er ook niet meer.'


    'Onzin, heer. Als u Gwerbret Cerrmor zou zijn, zou een meisje van adel uw leeftijd toch niet belangrijk vinden? Lilli, bijvoorbeeld, een bannelinge zonder bruidsschat. Zij kan het zich niet veroorloven kieskeurig te zijn en iedereen heeft haar thuis regelmatig met u in de tuin zien wandelen.'


    'O goden! Denken ze dat ik haar het hof maak? In dat geval kan ik me voorstellen dat Gauryc zijn tanden in de zaak heeft gezet.' 'Zoals een terriër in een rat.'


    'Dank je, kapitein. Ik zal er eens over nadenken hoe ik ze gerust kan stellen.'


    'Waarom? Laat ze zich er nog maar een poosje druk over maken, dan veroorzaken ze tenminste geen andere problemen. Een terrier met een rat laat de kippen met rust.'


    Nevyn lachte, terwijl Caradoc met zijn handen in de zakken van zijn brigga stond te grinniken.


    'En wat vrouwe Lillorigga betreft,' vervolgde Caradoc, 'de prins wil haar spreken, zodra ze uitgerust is. Hij wil dat u meekomt.' 'Natuurlijk. Ha, nog een rat voor onze terriërs, een hele vette. Pas gedood!'


    Die avond riep Maryn voor zijn paviljoen de krijgsraad bijeen. Een eindje verderop liet hij de knechten een vuurtje brandend houden om hen bij te lichten zonder dat het te warm werd. Hij zat in een stoel, Nevyn en Oggyn stonden achter hem, en de gwerbrets en ook Caradoc zaten voor hen op de grond. Op verzoek van de prins bracht Nevyn hen op de hoogte van wat Lilli hun eerder had verteld. 'Dus er loopt een tunnel,' eindigde Nevyn zijn mededeling, 'maar die komt helaas niet rechtstreeks uit in de slaapkamer van de koning. Het is een heel eind lopen van het afgelegen binnenplein naar de hoofdpoort, en tussen de hoofdpoort en ons liggen nog twee stro ken open terrein.'


    'Daarom zou het beter zijn,' nam Maryn het van hem over, 'als wc, voordat we de tunnel gebruiken, de volgende muur ook innemen. Ik denk niet dat ze veel weerstand zullen bieden, want ook daarachter ligt alleen een grasbaan.'


    'Dat klinkt verstandig, hoogheid,' zei Caradoc. 'Ik heb er zelf ook over nagedacht. Deze dun is niet alleen gebouwd als fort, maar ook om indruk te maken. Als je hem echt zou willen verdedigen, zou je minstens tienduizend man op de muren moeten zetten.' Maryn knikte grimmig. De edelen dachten erover na, tot Tieryn Gauryc opstond om iets te zeggen.


    ik vraag me af of het niet beter is, hoogheid, om gewoon met dit beleg door te gaan en de honger het gevecht te laten leveren.' 'Dat zouden we kunnen doen, heer,' zei Maryn, 'maar als we hen uithongeren, zal het halve land met hen mee verhongeren. Hoe krijgen we het anders voor elkaar ons eigen leger de hele winter te eten te geven? Alleen door alle boerderijen in de omgeving te plunderen. Ik ben niet van plan koning van een land vol geesten te worden.' 'Maar geesten kunnen een grote hofhouding ook niet bevoorraden,' zei Oggyn. 'Als ik zo vrij mag zijn ook iets te zeggen, hoogheid?'


    'Natuurlijk.'


    'Dank u, hoogheid. Voor zover ik weet hebben de boeren ons alles afgestaan wat ze kunnen missen. We kunnen niet hun graanzaad opeisen of de mensen uithongeren die het straks opnieuw moeten zaaien, want als er geen wintergraan wordt gezaaid dat in het voorjaar rijp is, heeft het leger tegen die tijd niets meer te eten.' Voor het eerst vond Nevyn Oggyn een prima kerel. De edelen mompelden wat onder elkaar, maar leken het ermee eens te zijn. 'En dan nog iets, hoogheid,' ging Oggyn verder. 'De mannen van de Kam hebben me verteld dat de grootste voorraden van de regent zijn opgeslagen in de bovenste twee ringen. Als we die kunnen innemen, wordt de situatie in de koninklijke vesting een stuk benarder.' 'Hen uitstekend argument,' zei Nevyn. 'De moeite waard om over na te denken, hoogheid.' Oggyn boog glimlachend naar Nevyn.


    'Wel verdraaid!' Gwerbret Daeryc kwam moeizaam overeind. 'Zijn we soms koks en kamerheren, die zich alleen maar druk maken over vaten graan en kannen melk?'


    'Natuurlijk niet, edele heer.' Peddyc stond op en liep naar zijn opperheer toe om hem tot bedaren te brengen. 'Wat echt telt, prins en leenheer, is eervol handelen.'


    'O ja, Tieryn Peddyc?' zei Maryn. 'En wat is eervol handelen?' 'Dat we geboren en getogen krijgsheren zijn, geen poortwachters,' antwoordde Daeryc voor Peddyc.


    'Zo is het, edele heer.' Peddyc glimlachte wrang. 'En omdat er een ingang naar de dun is, stel ik voor dat we die nemen...' '... en die rotzakken uit hun schuilplaats drijven!' maakte Daeryc de zin af.


    Maryn wierp lachend zijn hoofd in zijn nek.


    'Het lijkt er dus op dat de kamerheer en de krijgsheer het met elkaar eens zijn.' Maryn keek de halve cirkel voor hem rond. 'Wat vinden jullie ervan, heren?' 'Aanvallen! Rode Draak! Rode Draak!' Hun gejuich schalde als koperen bellen in de avondwind.


    'Ze voeren iets in hun schild,' zei Burcan bars. 'Hoor maar!' Vanuit de verte kwam het geluid van juichkreten met de avondwind mee naar de dun. Merodda verkilde alsof het een omen was. 'Je hebt gelijk,' zei ze.


    'Voel je je niet goed, Rhodi?' Burcan pakte haar bij de arm. 'Je klinkt alsof je gaat flauwvallen.'


    'Neem me niet kwalijk. Laren we naar binnen gaan, het is buiten opeens erg koud geworden."


    Burcan hief de lantaarn op die hij in zijn andere hand had en tuurde naar haar gezicht.


    'Nier waar, her is vrij warm,' zei hij. 'Maar ik zal je naar je slaapkamer brengen, dan kun je gaan liggen.'


    Toen hij haar alleen had gelaten, haalde Merodda haar scrykom te voorschijn. Elke keer dat ze aan Lilli dacht, werd! ze verscheurd door vreugde, omdat haar enige dochter veilig was, en bittere afgunst. De ze keer scryde ze op zoek naar Lilli alsof ze in een kneuzing kneep om te voelen of het nog pijn deed. Maar ook al dacht ze aan haar, ze verscheen niet. De zwarte inkt bleef zwart, er kwam geen beeld. Toen ze probeerde de inkt terug te gieten in de leren zak, trilden haar handen zo erg dat ze het opgaf. Dit kon maar één ding betekenen: Lilli was bij het beleg, waar Nevyn haar kon beschermen. Maar waarom? Peddyc en de Rams kenden de dun beter dan zij. Wat wist zij dat ze als het geschenk van een verrader aan de indringer kon ge ven? Of was het... Merodda's handen werden zo koud dat ze ze onder haar oksels stopte. Ongetwijfeld was Nevyn op de hoogte van Lilli's gave om te voorspellen. Ongetwijfeld wilde hij die gave voor zichzelf gebruiken, net als zij had gedaan.


    Haar dochter was een mes geworden dat regen het hart van de dun werd gehouden.


    De volgende morgen ging Lilli met de prins mee naar de ingang van de tunnel. Toen ze Peddyc de ruïne had beschreven, had hij geweten waar deze lag en nu bracht hij er de prins naartoe. De krijgsbende van de Rams en de troep zilverdolken gingen mee, en Nevyn ook. De zwaarbewolkte lucht beloofde zomerregen. Toen ze naar de af gebrokkelde muur en de stomp van de broch reden, dempte de benauwde lucht alle geluiden. Zelfs het gekras van de raven leek ver weg.


    'Deze broch staat al jaren leeg,' zei Peddyc. 'Men zegt dat het hier spookt.'


    'Natuurlijk.' zei Nevyn grinnikend. 'Het spookt toch in elke broch?' Peddyc lachte, maar niet van harte, ledereen steeg af. De Rams zorgden voor de paarden, terwijl de prins, Nevyn, Lilli en enkele zilverdolken, onder wie Branoic, het oude binnenplein betraden, waar het onkruid tot aan hun middel stond. Nu ze van een andere kant kwam, kon Lilli zich een ogenblik niet oriënteren, maar toen herkende ze een berg gevallen stenen.


    'Die kant op, hoogheid,' zei ze. 'Zal ik voorgaan?' 'Graag, vrouwe," zei Maryn met een buiging. 'Maar ik zal de plek eerst door een van mijn mannen laten verkennen voor het geval dat een wanhopige zich hier schuilhoudt.'


    Even later liep iedereen ongedeerd om de verwoeste broch heen. De ingang naar de stenen trap lag precies waar Lilli die had verwacht. 'Hier is de kelder, hoogheid, met aan het andere eind een zware houten deur.'


    'Schitterend!' Maryn deed een stap naar voren, maar Nevyn pakte hem bij zijn arm.


    'Alstublieft niet, hoogheid.' De oude man klonk vermoeid. "Laat uw lijfwachten eerst naar binnen gaan.'


    Terwijl de prins en vijf zilverdolken de kelder onderzochten, gingen Nevyn en Lilli op een deel van de verwoeste muur zitten wachten. De lucht werd steeds donkerder; de raven hadden al een schuilplaats gezocht voor de dreigende regen. Lilli voelde het zweet langs haar rug glijden en veegde haar gezicht at met de lange mouw van haar rijkleed.


    'Sombere dag,' merkte Nevyn op.


    'Dat is het, heer. Ik moet steeds aan Brour denken. Hier heb ik hem voor het laatst gezien, toen hij met een grote zak op zijn rug naar het westen liep.'


    'Rn nu is hij dood. Heel verdrietig.'


    Plotseling besefte Lilli dar Nevyn nooit had getwijfeld aan haar door dweomer ingegeven zekerheid dat Brour dood was. Haar moeder zou als een rechter vragen hebben gesteld.


    'Ik wou dat ze geen mannen achter hem aan had gestuurd om hem te vermoorden," zei Lilli. 'Mijn moeder, bedoel ik. Hij wilde alleen maar weg.'


    'Ik denk dat ze bang was omdat hij zoveel van haar wist. Ik...' Hij aarzelde.


    Uit de kelder klonk een zeer onkoninklijke kreet van triomf, en met een hemd vol zand en viezigheid kwam prins Maryn weer naar buiten. Er hing een spinnenweb in zijn gouden haar. 'Die deur is vervloekt zwaar,' zei hij grinnikend. 'Hoe heb jij hem open kunnen krijgen, Lilli?'


    Lilli bloosde toen ze de prins haar koosnaam hoorde gebruiken, maar ze wist niet waarom.


    'Dat heb ik niet gedaan, hoogheid, maar mijn leraar.' 'Aha.'


    'Waar zijn uw lijfwachten, hoogheid?' vroeg Nevyn.


    'Een eind de tunnel in. Caradoc is net zo streng als jij, Nevyn. Ik mocht niet mee.' Maryn keek om zich heen, zag een gevallen brok steen en ging erop zitten. 'Ik heb gezegd dat ze niet te ver mochten gaan. Weet je zeker dat niemand anders dit geheim kent, Lilli?'


    'Dat weet ik zeker, hoogheid.'


    'Hoe?'


    'Bij het opsporen is gebruik gemaakt van dweomer, hoogheid,' antwoordde Nevyn voor haar.


    Maryn wilde iets zeggen, maar hij bedacht zich en staarde Lilli met halfopen mond van plotseling ontzag aan. Ze voelde tot haar ergernis dat ze opnieuw bloosde en keek naar de grond. Bevyan had haar voorgehouden dat ze haar ogen moest neerslaan als een koninklijk persoon naar haar keek, dus dat was niet onbeleefd. 'Nou, dan is het geheim in elk geval veilig,' zei Maryn ten slotte. 'Als we terug zijn in het kamp, kun je ons vertellen waar de tunnel uit komt. Zou je dat in het zand kunnen uittekenen?' 'Dat wil ik graag proberen, hoogheid.'


    'Hoogheid,' zei Nevyn, 'u weet dat Peddyc, Daeryc en de andere Rams Dun Deverry goed kennen, dus zij kunnen ons toch wel ver tellen hoe het er daar uitziet? Ik vind dat Lilli terug moet naar Cerrmor.'


    'Maar is dat veilig?' vroeg Maryn. 'Zelfs per rivierschip? Het wemelt overal van de plunderaars, Nevyn. Al die gedeserteerde krijgsbendes en sommige zonder hun heer, die ongetwijfeld het pad van de misdaad zijn opgegaan.' 'Hm.' Nevyn dacht na. 'Dat was ik vergeten.' Lilli keek van de een naar de ander en het viel haar op hoe gemakkelijk ze met elkaar omgingen als er geen andere edelen bij waren. Ze vroeg zich af of Nevyn ook van koninklijken bloede was en daarom zo vrijpostig met de prins kon praten.


    'Wat vind jij ervan, Lilli?' vroeg Nevyn. 'Het is allebei gevaarlijk, blijven en teruggaan.'


    'Ik blijf zolang mijn prins me nodig heeft.'


    Maryn glimlachte naar haar en de dag leek opeens zonnig te worden. Even was ze bang dat ze in trance zou raken, alsof zijn magische kracht en charme zich hadden vermengd tot een drank die haar zintuigen verdoofde, maar toen zag ze dat Nevyn haar streng aankeek. Ze wendde haar ogen af en probeerde te bedenken wat ze zou zeggen, maar gelukkig werd ze gered doordat de zilverdolken opdoken in de opening naar de kelder.


    'Hoogheid,' zei Caradoc, 'hij wordt niet smaller. We kunnen heel wat mannen meenemen.'


    'Schitterend!' Met een zwaai van zijn gouden hoofd sprong Maryn op. 'Laten we teruggaan naar het kamp en een plan maken.' Lilli wachtte tot hij samen met zijn mannen een eind voor was. Nevyn stak zijn arm door de hare toen ze achter hen aan liepen. 'Sommige mooie dingen zijn gevaarlijk,' zei hij. 'U bedoelt de prins, heer?' 'Nee, ik bedoel de prinses.'


    Ze keken elkaar aan en hij trok een borstelige wenkbrauw op. 'Ik begrijp wat u bedoelt,' zei Lilli vlug. 'Echt waar.' Toch voelde ze zich tijdens de lange rit terug naar het kamp bijna ziek van verdriet, hoe vastberaden ze zich ook voorhield dat het haar geen zier kon schelen wat de prins van haar vond.


    Op de terugweg kwam de regen met een donderslag en doordrenkte iedereen voordat ze de kans kregen erover te klagen. Toen ze de stadspoort naderden, zag Nevyn voor hen uit nog een groep natte reizigers: vijf ruiters gevolgd door een wagen met zijkanten van gevlochten riet en een paard ervoor, en twee mannen te voet. Allen, zowel de ruiters als de wandelaars, droegen een effen hemd dat hun benen bloot liet.


    'Priesters,' zei Maryn. 'Wat doen zij hier?' 'Geen idee, hoogheid,' zei Nevyn. 'Maar ik heb hoop.' Maryn draaide zich in het zadel om en keek Nevyn niet-begrijpend aan. Nevyn lachte en klakte met zijn tong om zijn paard aan te sporen.


    'Laten we gauw zorgen dat we in het kamp komen, hoogheid. Dan weten die priesters, als ze u willen spreken, waar ze u kunnen vinden.'


    Inderdaad kwamen de priesters nog diezelfde avond naar het paviljoen van de prins. Bij alle belegeringen van Dun Deverry waren de priesters van Bel neutraal gebleven, veilig op Kun heilige berg, waar een verstandig mens geen bloed zou verspillen. Maar deze keer, nu de omens als een springvloed omhoog golfden en een enorm leger rondom de dun zijn kamp had opgeslagen, had Gwaevyr, de hoge priester, een paar nieuwbekeerden naar Maryn gestuurd, de troon pretendent van heel Deverry.


    Vlak na zonsondergang trok een bediende de tentflap opzij om de twee jongemannen met een kaalgeschoren hoofd en een gouden ketting om hun hals binnen te laten. Hoewel ze beiden een buiging voor de prins maakten, knielden ze niet voor hem. De enige heer die ze trouw waren, was Bel. Maryn boog ten antwoord. 'Wat komen jullie doen?' vroeg hij. 'Ook al weten de goden dat hun vazallen hier altijd welkom zijn.'


    'Dank u.' De oudste had een zachte, ijle stem. 'De hogepriester, zijne heiligheid Gwaevyr van Dun Deverry, heeft ons gestuurd om u voor het altaar van de god te roepen.' 'Heeft hij erbij gezegd waarom?' 'Nee.'


    De priesters bogen weer, draaiden zich om en liepen de tent uit. Maryn keek hen verbaasd na.


    'Aha,' zei Nevyn. 'We kunnen maar beter gaan, hoogheid. Wellicht hebt u er baat bij.'


    'Een oproep als deze zou ik hoe dan ook niet negeren. Laten we dan maar gaan. Ik zal een paar lijfwachten meenemen.' 'Heel verstandig. En ik vind dat u ook uw raadsheren mee moet nemen. Als getuigen.'


    De regen was inmiddels opgehouden en in de openingen tussen de overdrijvende wolken glinsterden sterren. Het tempelcomplex lag op de op een na hoogste heuvel van Dun Deverry en anders dan bij de koninklijke vesting stonden er maar twee muren omheen. Toen de prins en zijn gezelschap voor de eerste poort stonden, werden ze binnengelaten door de boodschappers. De oudste hief een lantaarn met een kaars en bekeek hen in het licht.


    'Zijne heiligheid wacht in de tempel.' De jongste keek Nevyn aan. 'Hogepriester Retyc van Lughcarn is er ook.' Nevyn voelde zijn bloed verkillen van opwinding. De tijd was inderdaad gekomen.


    Vergezeld door de twee priesters staken ze een strook grasland over, reden door de tweede poort en bereikten de gebouwen. Huizen voor de priesters, een koeienstal, groentetuinen, schuren en andere bijgebouwen,.. het was een klein dorp. Andere priesters stonden klaar om hun paarden van hen over te nemen, maar iedereen zweeg en keek met een ondoorgrondelijke blik naar de prins. Tussen een groepje oude eiken stond een ronde tempel - een eenvoudig gebouw van witgeschilderd hout met een rieten dak, alsof het een plattelandskapelletje was. Binnen, in het midden van de ronde ruimte onder het rookgat in het dak, stond een altaar. Langs de kanten stond een rij houten beelden, elk uit een enkele boomstam gesneden en ongeveer zo groot als een man. Sommige van de gezichten waren zo mooi uitgesneden dat het leek of ze konden spreken, andere hadden ruwe gaten als ogen en een streep als mond. Alle beelden hadden ruw uitgesneden armen, maar elke hand met grote knokkels hield een mensenschedel vast.


    Nevyn wist dat die schedels in de Begintijd afgehakte hoofden waren geweest, krijgsbuit van de vijanden van de stam die bij deze tempel hoorde. Nu waren het aandenkens aan de priesters die hier de afgelopen paar honderd jaar dienst hadden gedaan - een laatste eerbewijs aan hun aardse god voordat ze zich in de Andere Wereld bij hem voegden. Bij het altaar stond een man die zo oud en mager was dat zijn hoofd slechts een lap huid over net zo'n schedel leek, maar zijn ogen straalden levendig. Toen Nevyn, de prins en de heren door de voordeur binnen waren gekomen, ging er een achterdeur open en kwam er een rij priesters binnen. Ze droegen allemaal een eenvoudig linnen hemd met een riem waaraan een gouden sikkel hing, en een lantaarn. Een voor een gingen ze voor een houten beeld staan, tot elke houten Bel vertegenwoordigd werd door een levende man en de tempel een meer van dansend licht was geworden. 'Welkom!' galmde de stem van de hogepriester, verrassend luid voor zo'n tengere man. 'Is dit de man die prins Maryn van Cerrmor wordt genoemd?'


    'Dat ben ik, uwe heiligheid.' Maryn deed een stap naar voren en knikte eerbiedig met zijn hoofd. 'U hebt me geroepen en ik ben gekomen.'


    Nevyn en de edelen wachtten bij de deur terwijl de prins alleen naar voren liep. Op het altaar stond een kistje, ooit glanzend zilver, maar nu groen van ouderdom. Gwaevyr legde er een hand op. 'Prins Maryn, de god heeft me een groot aantal voortekenen laten zien. In het donkerste uur van de nacht kom ik alleen naar deze tempel om te bidden, naar zijn stem te luisteren en visioenen te zien. Hij heeft tot me gesproken. Hij heeft het me laten zien. U bent de rechtmatige eigenaar van de inhoud van dit zilveren kistje.' 'Gezegend zij de naam van de god,' fluisterde Maryn. 'Ik zal graag ontvangen wat hij me wil geven.'


    'Het zal gebeuren. In de vele jaren die achter ons liggen, zijn er diverse valse koningen naar me toe gekomen. "Waar is de speld?" vroegen ze. "Waar is de ronde speld die het symbool is van de ware koning van Deverry?" Maar dat heb ik tot nu toe nooit aan iemand verteld.' Hij wees naar een van de priesters. 'Retyc van Lughcarn heeft hem in zijn tempel bewaard, voor het geval dat een oneerbiedige heer mijn tempel zou overvallen en zich de speld zou toe-eigenen. Maar nu heeft de god me opgedragen de speld aan de prins van zijn keus te geven.'


    Maryn knielde voor het altaar. Op een teken van Nevyn werd hij snel omringd door wezens van het Natuurvolk van Lucht en Ether. Plotseling leek de tempel groter te worden en te gaan stralen met een zilveren licht waar het kaarslicht bij verbleekte. De edelen slaakten kreten van verbazing, de priesters stonden roerloos. Gwaevyr friemelde aan het slot tot het niet openging, maar afbrak. Nevyn vloekte onhoorbaar; hij had gewild dat het voorteken volkomen zuiver was gebleven, zonder gepruts. Met trillende vingers klapte de oude priester het deksel open en vond lapjes oeroude zijde, nog felrood dankzij het gebrek aan zonlicht. Maar toen hij ze optilde, scheurden en verkruimelden ze tussen zijn vingers.


    'Ah,' zei Gwaevyr met een glimlach. 'De speld van de ware koning!' Nevyn richtte er een lichtstraal op toen de oude priester de speld met beide handen uit het kistje haalde: een grote gouden cirkel bezet met robijnen en ingegraveerd met een ingewikkelde vlechtrand. De lange pin had de vorm van het lemmet van een zwaard, met als gevest een robijn.


    'Zoals de vlecht zich windt om de speld moet de wil van de Hoge Koning zijn onderdanen tot een geheel vlechten. Met dit zwaard moet hij hen verdedigen!'


    De mannen bij de deur hielden gelijktijdig hun adem in. Nevyn keek aandachtig naar de speld, die enigszins versleten was van ouderdom. Het was inderdaad de oorspronkelijke speld - niet dat iemand hem zou geloven als hij zou zeggen dat hij hem ook had gezien toen hij nieuw was.


    'Kent u dit teken waardig, prins Maryn?' vroeg Gwaevyr. 'Met hulp van de goden zal ik het waardig zijn, uwe heiligheid. Zo niet, mogen de goden me dan vellen.' De oude priester knikte glimlachend.


    'Zo zij het. Tot de gevechten achter de rug zijn zal ik de speld hier veilig bewaren. Zodra er vrede heerst in het koninkrijk moet u terugkomen, dan zult u volgens de oude riten worden uitgeroepen tot Eerste Koning.'


    De vazallen van Maryn konden zich niet langer beheersen en begonnen te juichen; hun stemmen schalden als koperen bellen door de tempel. Gwaevyr lachte en hield de speld met beide handen hoog boven zijn hoofd.


    'Vecht dapper voor uw prins, heren! Dan zult u het meemaken dat hij koning wordt!'


    Ze juichten nogmaals, maar Nevyn voelde diep vanbinnen een ijskoude steek van angst. Wat was de reden voor het uitstel? De volgende morgen ging Nevyn in alle vroegte, lang voordat Maryn wakker werd en naar hem vroeg, alleen terug naar de tempel van Bel. Blijkbaar was zijn komst al bekend, want de jonge priesters bij de poort lieten hem zonder meer binnen. Nevyn zag Retyc, een stevige man van middelbare leeftijd, in zijn eentje onder de eiken wandelen. De morgenzon wierp schuine lichtbundels door het gebladerte, alsof ze in het huis van god liepen met de hemel als dak. Overal zongen vogels.


    'Ik dacht wel dat je zou komen, Nevyn,' zei Retyc glimlachend. 'Laat me eens raden... Je wilt weten waarom we hem gisteravond niet meteen tot koning hebben uitgeroepen en de kwestie hebben afgehandeld.'


    'Inderdaad,' zei Nevyn. 'Was het voorteken niet helemaal duidelijk?' 'Jawel, maar er was iets vreemds mee aan de hand. Ik vind het heel vervelend, maar we kunnen er niet omheen. Voor het ritueel van de kroning hebben we een witte merrie nodig en ik weet niet waar we die vandaan moeten halen.' 'Wat?'


    'Ik heb boodschappers heel Deverry door gestuurd, en zelfs naar Gwaentaer, maar het komt door die vervloekte oorlog. Er zijn hoe dan ook weinig paarden beschikbaar, omdat er elke zomer zoveel worden gedood, en een witte merrie is helemaal niet te vinden. Er loopt nog ergens een oudje rond met een grijze vlek op haar voorhoofd, maar volgens de oeroude wetten moet het per se een smette loos witte merrie zijn, en nog wel een jonge ook. Ze moet zelfs liever nooit geworpen hebben, maar dat punt biedt wat speling,' 'Dat valt dan weer mee. Ik neem aan dat de speurtocht nog steeds aan de gang is?'


    'Natuurlijk. Helaas komen de beste paarden van het hele land uit Cantrae en ik betwijfel of de Boars mee willen werken, ook al stuur ik iemand met een zak zilver.' 'Hm, een verdraaid lastige situatie.'


    'Kijk nou maar niet zo somber, want we vinden er heus wel een. Het is natuurlijk een vervelend uitstel, maar witte paarden zijn heilig juist omdat ze zo schaars zijn. En nu met deze oorlog...' Retyc haalde met gespreide handen zijn schouders op.


    Ais hij verstandig nadacht, wist Nevyn dat Retyc gelijk had. Toch knaagde de angst. Hij had het gevoel alsof deze tegenslag een knoop in een koord was die hij zou moeten zien, maar toch niet kon vin den. Hoewel hij er de hele dag in gedachten mee bezig was, bleef de oplossing net buiten zijn bereik.


    Die avond gebruikte Lilli de avondmaaltijd met Peddyc, zijn zoon en zijn opperheer. Op het slagveld betekende deze uitnodiging dat ze het voedsel meebrachten naar haar tent en het op de grond zit tend opaten, terwijl Lilli op haar stoel zat. Gwerbret Daeryc had een geschenk voor haar meegebracht: drie pruimen verpakt in een doek, die hij haar met een buiging overhandigde.


    'Dank u wel, edele heer," zei Lilli glimlachend. 'Waar hebt u ze vandaan?'


    'Een van mijn mannen heeft in de stad een pruimenboom gevonden. De eigenaar is al lang weg, maar het is zonde de vruchten te laten verrotten. Vers voedsel is in een lang beleg zoals dit iets bijzonders.'


    'Dat kan ik me voorstellen, edele heer.'


    Anasyn had ook mede gevonden, en na het eten brachten de drie mannen met geschilferde aardewerken bekers plechtig een dronk op haar uit.


    'Op je moed, meisje!' zei Daeryc.


    Anasyn en Peddyc hieven instemmend ook hun beker. Ik moet her juiste hebben gedaan, dacht Lilli, anders zouden ze me er niet voor prijzen.


    'Dank u, heren,' zei ze. 'Ik ben alleen maar blij dat ik onze prins van dienst kan zijn.'


    'Onze moeder heeft je goed opgevoed,' zei Anasyn grinnikend, 'je doet heel nederig, maar ik wil wedden dat je barst van trots.' Lilli stak haar tong naar hem uit en iedereen lachte. Daeryc dronk zijn beker leeg, stond op en gaf de beker aan een van Lilli's dienstertjes.


    'We moeten gaan,' zei hij met een hoofdknik naar Peddyc. 'De prins zal met zijn krijgsraad willen overleggen.'


    Lilli. bleef hen onder de donker wordende hemel in de opening van haar tent nakijken tot ze uit het zicht waren verdwenen. Ze voelde zich bijna duizelig van geluk, maar ze was zich ervan bewust dat er diep vanbinnen ook een duistere emotie wachtte, net buiten haar bewustzijn. Het was doodsangst, die elk moment kon toeslaan.


    'Het lijkt mij toe, hoogheid,' zei Caradoc, 'dat de zilverdolken de juiste mensen zijn om die poort voor u te openen.' Hij keek langs de kring van edelen. 'Neemt u me niet kwalijk, heren, maar degenen die dit karwei klaren, moeten onwrikbaar trouw aan de prins zijn en geen familie hebben, hoe ver ook, in de dun.' Ai, dacht Nevyn. En ja hoor, de edelen begonnen onder elkaar te mompelen. Boven het rumoer uit riep Caradoc: 'Bovendien mogen degenen die dit gaan doen geen greintje eergevoel hebben. Als de een of andere dienstmaagd ons ziet en begint te gillen, moet ze worden gedood en snel ook. Bent u daar allemaal toe bereid, heren?' Het gemompel hield op. Nevyn wist dat ze allemaal wel degelijk tot een dergelijke moord in staar waren, maar dat zouden ze nooit toegeven, niet eens aan zichzelf.


    'Mijn kapitein heeft gelijk,' zei prins Maryn. 'Hoewel ik het verschrikkelijk vind dat ik iemand een opdracht zoals deze moet geven, zullen de zilverdolken de poorten openen.'


    De edelen keken elkaar aan en knikten instemmend. Waarschijnlijk waren ze opgelucht dat zij het niet hoefden te doen, dacht Nevyn. 'Om te beginnen,' vervolgde Maryn, 'vallen we openlijk de derde muur aan. Daarna rust het leger uit, misschien twee dagen, dat hangt van het verloop van de aanval af. Vervolgens nemen we de vierde muur in. Diezelfde avond gaan de zilverdolken door de tunnel naar binnen, terwijl wij ons klaarmaken om, zodra zij die voor ons openen, door de poorten naar binnen te gaan. Is iedereen het daarmee eens?'


    De edelen knikten naar de prins en naar elkaar, maar Tieryn Peddyc stond op.


    'Hoogheid,' zei hij, 'er moet iemand met de zilverdolken mee die Dun Deverry goed kent. Ik ben er sinds mijn jeugd elke zomer geweest.'


    'Wacht even!' Daeryc stond op en keek Peddyc fel aan. 'Je hebt gelijk dat er iemand mee moet, maar dat hoor ik dan te zijn!' 'Nee, edele heer. U kunt de prins beter van dienst zijn buiten de muur.'


    Beide mannen keken de prins aan.


    'Ik laat Caradoc beslissen,' zei Maryn. 'Hij bepaalt wie er meegaat.' ik ben het met de tieryn eens, hoogheid.' Caradoc vermeed het Daeryc aan te kijken en hield zijn ogen gericht op de prins. 'Zijne hoogwaardigheid de gwerbret is te waardevol om risico te laten lopen.'


    Nu zijn eer was gered kon Daeryc weer gaan zitten en de taak aan zijn vazal overlaten. Nevyn was ervan overtuigd dat Daeryc de zilverdolken alleen maar in de weg zou hebben gelopen, maar hij vroeg zich af waarom Peddyc zich had aangeboden. Toen het beraad was afgelopen, gebaarde hij naar Peddyc hem te volgen. Ze wandelden een eindje van de anderen weg, zodat niemand hun gesprek kon volgen.


    'Het verbaast me een beetje,' zei Nevyn, 'dat u met Caradoc en zijn kameraden meegaat en niet jonge Anasyn.'


    'Anasyn is de toekomst van mijn clan en die kan ik niet op het spel zetten.'


    'Dus u weet hoe gevaarlijk het is.'


    'Natuurlijk.' Peddyc glimlachte vluchtig. 'Maar ik voel me tegenwoordig ook een soort zilverdolk. Ik geloof uit de grond van mijn hart dat Maryn de ware koning is, vergis u niet. Maar sinds het begin van de oorlog hebben de Rams aan de kant van Cantrae gevochten, ook al was dat heel lang geleden.'


    'Aha. Ik had ook niet verwacht dat u zo gemakkelijk van kamp zou veranderen.'


    'Dank u. Sommige clans zijn net herfstbladeren, ze vallen waar de wind van de overwinning ze naartoe blaast. Maar voor mij was het een moeilijke beslissing.' Peddyc zweeg een tijdje en staarde naar het donkere kamp. 'Wellicht heeft de prins me oprecht gratie verleend, maar ik voel me nog steeds te schande gemaakt.'


    'Omdat u tegen hem hebt gevochten of omdat u naar hem overgelopen bent?' 'Om beide redenen.' 'Geen van beide is reden u te schamen.'


    'Dank u.' Peddyc glimlachte kort. 'Het is al laat, raadsheer. We kunnen maar beter gaan slapen.'


    Peddyc liep weg. Nevyn keek hem na en vroeg zich af of hij iets kon zeggen dat de gewetensnood van de tieryn zou verlichten, maar hij betwijfelde het.


    Geen van de zilverdolken nam deel aan de aanval op de derde vestingmuur. Branoic schaamde zich omdat hij daar blij om was, maar volgens Caradoc stond hen daarna een vee! moeilijker taak te wachten. Toen de dageraad nog eerder een belofte dan het eerste daglicht was, begonnen de soldaten met het klaarmaken van de stormrammen en de ladders. Caradoc verzamelde zijn mannen - tot verbazing van Branoic voegden ook Tieryn Peddyc en vrouwe Lillorigga zich bij hen - en nam hen mee naar een rustige plek. 'Luister,' begon Caradoc. 'De vrouwe is zo vriendelijk om ons te vertellen waar de tunnel in de dun uitkomt, en de tieryn gaat mee om ervoor te zorgen dat we daar straks niet verdwalen. Ga uw gang, vrouwe.'


    Branoic was onder de indruk van de manier waarop Lilli de situatie beschreef. Hij zag de indeling van de dun meteen voor zich. Telkens wanneer een van de anderen om opheldering vroeg, herhaalde ze de beschrijving op een iets andere manier, net zo lang tot iedereen het gevoel had dat hij er de weg zou weten. Met een stok tekende ze ook nog een plattegrond in het zand, die volgens Peddyc correct was.


    'Ik was nog een jongen toen dat deel van de dun afbrandde,' zei hij. 'Mijn vader zei dat ze er het geld niet voor over hadden het te herbouwen, omdat er niemand woonde en er niets van waarde had gestaan.'


    'Wat ik me afvraag, heer,' zei Caradoc, 'is waarom niemand zich die tunnel herinnert.'


    'Dat weet ik ook niet, kapitein, maar ik kan er wel naar raden. De koningen hebben nooit veel mensen vertrouwd en daar hadden ze waarschijnlijk gelijk in. Waarschijnlijk waren zij de enigen die van de nooduitgang op de hoogte waren. Toen mijn vader nog jong was, zijn er een koning en zijn oudste zoon in dezelfde slag gesneuveld, en ik vermoed dat ze het familiegeheim nog niet aan de jongste zoon hadden doorverteld.'


    'Dat zou kunnen.' Caradoc boog voor Lilli. ik dank u nederig, vrouwe. Het is niet nodig dat u nog meer tijd aan ons besteedt.' Branoic liep naar voren en boog ook voor Lilli. 'Ik breng de vrouwe graag terug naar haar tent,' zei hij. 'O ja?' Peddyc draaide zich naar hem om en keek hem zo kil aan dat Branoic weer vlug op zijn plaats ging staan. 'Ik breng mijn pleegdochter zelf naar haar tent.'


    Branoic glimlachte zuur en mengde zich onder de andere zilverdolken, maar de uitdrukking op het gezicht van Caradoc was hem niet ontgaan. Caradoc lachte hem uit, de ellendeling! Gelukkig waagde geen van zijn kameraden het, toen de tieryn en zijn pleegdochter buiten gehoorsafstand waren, hem te plagen.


    'Ik wou dat we het zonder de hulp van Peddyc konden stellen,' zei Caradoc. 'Te voet aanvallen in het donker is geen gevecht voor een edelman.'


    'Als je denkt dat hij ons voor de voeten zal lopen,' zei Owaen, 'moet je dat tegen de prins zeggen.'


    'Daar gaat het niet om.' Caradoc keek de kring rond. 'Luister goed, mannen. We zullen ons een weg moeten banen door een onbekende dun in de hoop dat de poorten niet bewaakt worden. Denken jullie dat de goden die wens zullen vervullen? Ik ook niet. Sommigen van ons zullen in de achterhoede moeten vechten opdat de rest de poort kan bereiken. Begrijpen jullie wat ik bedoel?'


    Branoic voelde zich alsof er ijswater over zijn rug druppelde. Toen hij om zich heen keek, zag hij sommigen wrang hun mond vertrekken, sommigen knikken en anderen grimmig kijken. Slechts enkelen van hen zouden de tocht overleven. Ach nou ja, dacht hij, ik heb altijd geweten dat de dag zou komen dat ik voor onze prins zou sterven.


    Met zijn hand op het gevest van zijn dolk deed Maddyn een pas naar voren.


    'Ik ga met jullie mee.'


    'Geen sprake van,' zei Caradoc bars. 'Ik wil dat er iemand overblijft die onze naam levend houdt.'


    Van ver boven hen kwam het geluid van zilveren hoorns en plotseling geschreeuw met de wind mee de heuvel af. De zilverdolken draaiden zich om naar het lawaai en begonnen te glimlachen. De aanval op de derde muur was begonnen.


    De inname van de derde muur verliep gemakkelijker dan ze hadden verwacht, dacht Nevyn. Hoewel de regent overal schildwachten had geplaatst, leek de aanval toch nog onverwacht te zijn gekomen. Na honderd jaar was het verloop van de burgeroorlogen zo voorspelbaar als een ritueel in de tempel. Iedereen wist dat Dun Deverry een onneembare vesting was, en iedereen wist dat Dun Deverry alleen door een belegering zou kunnen worden ingenomen. Uitgeputte bevelvoerders en hun slinkende legers hadden zich steeds aan dit ritueel gehouden... tot de komst van Maryn.


    In een oorlog is volgens de Gel da'Thae een verrassing een van de zeven grote genoegens. Tegen de tijd dat de regent genoeg mannen had verzameld voor een behoorlijke verdediging, bonkten de stormrammen al tegen de enige poort in de derde muur. Terwijl de ene paal terugkaatste, snelde de tweede naar voren, in een ononderbroken ritme.


    'Het duurde niet lang voordat we de poort open hadden,' zei Maryn. 'En Burcan kon niet vlug genoeg mannen sturen om ons van de muur af te houden.'


    'Ik begrijp het, hoogheid,' zei Nevyn. 'Ik ben blij dat het zo snel is gegaan.'


    'Ik ook. Maar de volgende keer zal hij ons verwachten, dus ik bid tot alle goden dat het Caradoc en zijn mannen zal lukken die poort te openen. Zo niet, dan kunnen we de vierde muur wel vergeten.' Er kwam een schildknaap het paviljoen uit die de prins een beker aangaf - mede, zag Nevyn. Hij dronk de helft alsof het water was en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. 'Maar de derde muur is nu dus van ons?' vroeg Nevyn. inderdaad. De mannen hebben de oude loopbrug al afgebroken en de windas weggehaald.' Maryn keek naar de lucht, waar de zon laag in het westen stond. 'Het keerpunt was omstreeks het middaguur.' 'Mooi zo. Wilt u me dan nu even verontschuldigen, hoogheid? Caradoc wil me spreken.'


    Nevyn zag Caradoc voor zijn tent staan. De kapitein viel met de deur in huis.


    'Ik wil u iets vragen, heer Nevyn. Ik heb nagedacht over die geheimzinnige regen die op het leger van Burcan is gevallen, vlak voor de slag bij de brug van Camrydd.'


    'O ja? En toen dacht je dat ik daar wellicht iets mee te maken had gehad?'


    Caradoc grinnikte alleen maar. 'En?' vroeg Nevyn.


    'Het zou geweldig zijn als niemand de zilverdolken vanuit de tunnel door de dun zou zien sluipen en er gaat niets boven een flinke stort bui om de mensen binnen te houden.'


    'Aha. Maar hoe denken de zilverdolken de weg te kunnen vinden in regen die hard genoeg valt om ze af te schermen?' Caradoc deed zijn mond open en weer dicht.


    'Juist,' zei Nevyn, en hij grinnikte op zijn beurt. 'Daar had je niet aan gedacht, hè? En voordat je je adem verspilt om het te vragen, ik kan niemand onzichtbaar maken.' Zijn glimlach verdween. 'Heus, als ik jullie met tovenarij kan helpen, zal ik dat doen, maar ik moet erover nadenken. Elk idee dat ik tot nu toe heb gekregen is eerder een beletsel voor jullie dan voor hen.'


    ik begrijp het,' zei Caradoc. Hij wreef over zijn achterhoofd. 'Vervloekt nog aan toe!'


    Aan de andere kant van de tenten begon iemand te juichen. In de verte klonk nog meer gejuich, gevolgd door gelach. Het klonk steeds luider en kwam dichterbij,


    'Laten we maar eens gaan kijken wat er aan de hand is,' zei Caradoc. Tussen de tenten door liepen ze naar een soort weg, eigenlijk meer een modderpad, die kronkelig door het hele kamp liep. Daar zagen ze een groepje mannen in hemden met de drie schepen van Cerrmor erop op een drafje naar zich toe komen. Een van hen droeg een lange speer met daaraan een banier van de Boar. Lachend zwaaide hij ermee, en onderweg stopte iedereen met waar hij mee bezig was en riep schimpscheuten.


    'Een lekker zwijntje, hè? Klaar om geroosterd en in plakken te worden gesneden, nietwaar?'


    Anderen stelden, allerlei obscene handelingen voor die de regent met een everzwijn zou kunnen uitvoeren, als hij tenminste mans genoeg was om er een te kunnen vangen. Caradoc schudde alleen maar grinnikend zijn hoofd.


    'Laat ze zich maar even uitleven,' zei hij tegen Nevyn. 'De goden weten dat ze het hebben verdiend.'


    Lilli was met Anasyn aan het wandelen toen de buitgemaakte banier van de Boar hun kant op kwam. Intussen was de stoet erachteraan steeds groter geworden. Iedereen lachte en joelde, en zo te zien was er ook heel wat bier verzwolgen. Anasyn sloeg een arm om Lilli's schouder en trok haar mee naar de kant van het pad, zodat de spontane optocht kon passeren. Niemand lette op hen. Lilli merkte dat ze trilde. Ooit was dit blazoen een teken geweest van de eer, de trots en de identiteit van haar clan en weldra zou de informatie die zij de prins had verstrekt tot gevolg hebben dat het van elke muur werd gerukt en de naam alleen nog maar als scheldwoord zou worden gebruikt.


    'Je ziet zo bleek als een doek,' zei Anasyn. 'Zal ik je terugbrengen naar je tent?'


    ik weet het met. Ik voel me zo raar... O goden, ik ben eigenlijk een verraadster, nietwaar?'


    'Wie heb je dan verraden? Alleen maar een stel moorddadige idioten!' riep hij schor. 'Een regent die zelf een indringer is! Iemand die reizende vrouwen vermoordt!'


    Lilli voelde zich opnieuw alsof iemand haar ziel met beide handen vastgreep en in tweeën scheurde. Plotseling drong dit gevoel ook haar lichaam binnen en leek het alsof haar longen uiteen werden getrokken.


    'Laten we teruggaan,' drong Anasyn aan. 'Kom. leun maar op mij.' Lilli snakte naar adem en kon niet anders dan zich door hem terug te laten brengen naar haar tent. Ze viel op haar stoel en liet zich door haar dienstmaagden verzorgen, terwijl in haar hoofd her woord bij elke hartslag meegalmde: verraadster, verraadster, verraadster van je clan...


    Tijdens de slag van die dag was Burcans gezicht ergens door geraakt. Hij kon het zich niet herinneren en het interesseerde hem ook niet of het een zwaard, een pantserhandschoen of een stok was geweest. De slag had een rood met blauwe kneuzing achtergelaten met een rij kleine sneetjes, eigenlijk scheurtjes, als rode borduursteekjes over het midden. Merodda zei dat hij op haar bed moest gaan liggen en liep naar de andere kamer om boven het haardvuur een kruidenbrij voor een kompres klaar te maken. Toen ze ermee terugkwam, was Burcan in slaap gevallen, maar hij werd wakker toen ze de pot op de kist onder het raam zette.


    'Wat is dat?' vroeg hij. 'Het stinkt.'


    'Dat zal best, maar het trekt alle schadelijke stoffen uit de wond.' 'Het is geen wond, alleen maar een vervloekte kneuzing.' Maar hij protesteerde niet toen ze de warme doek met de vochtige kruiden op zijn wang legde en op de rand van het bed ging zitten om deze op zijn plaats te houden. Na een windvlaag door het raam danste de kaarsvlam in de lange schaduwen.


    'Vandaag hebben we een flinke nederlaag geleden, nietwaar?' zei ze na een poosje.


    Burcan staarde zwijgend naar het plafond.


    'Ja, natuurlijk, maar er zit ook een goede kant aan,' zei hij ten slotte. 'Er staan nog twee muren tussen ons en hen in, en die kunnen we allebei goed verdedigen.' Hij verlegde zijn hoofd. 'Dat verdraaide kompres lekt in mijn nek.'


    Merodda nam het weg, wrong het uit en legde het terug. Hij gromde bij de aanraking met zijn wang, maar liet haar haar gang gaan. 'Zodra het morgen licht is,' vervolgde hij, 'zal ik de dorpelingen zeggen dat ze binnen de laatste muur moeten komen, want daarbuiten wordt het te gevaarlijk voor ze. Als het dat duivelsgebroed van een indringer zou lukken de vierde muur ook te veroveren, zou hij hen erbij nemen plus een heleboel voedselvoorraden. We zullen het vee en de varkens buiten laten, maar de rest naar binnen halen.' 'Denk je dat hij ook de vierde muur zal aanvallen?' 'Waarom niet? Hij heeft er toch al drie ingenomen? Maar nu zitten we in een gunstiger positie, want nu hebben we genoeg mannen om ons te verdedigen. De vierde muur krijgt hij niet in handen, tenzij hij door de een of andere god wordt geholpen.'


    Prins Maryn liet zijn leger twee dagen rust nemen en in die tijd bedacht Nevyn een plan om de zilverdolken te helpen. Toen de gekozen avond aanbrak, verzocht hij de Grote Heren van de Elementen een storm over zowel de dun als het kamp te doen losbarsten, opdat de soldaten van de regent minder op hun hoede zouden zijn. Na middernacht blies een grillige wind de wolken uiteen, zodat de maan het landschap met tussenpozen zou verlichten. De zilverdolken zouden af en toe om zich heen kunnen kijken en zich dan weer kunnen verbergen - dat hoopten ze tenminste. Terwijl de groep door de dun sloop, zou Nevyn hen scryen, zodat de prins precies zou weten wanneer hij de aanval op de vierde muur moest inzetten.


    Midden in de nacht nam Nevyn afscheid van Caradoc en zijn mannen onder de eerste muur, waar ze te paard wachtten tot ze naar de tunnel mochten gaan. Ze hadden hun bovenkleren door de modder gerold en ook hun haar en gezicht ingesmeerd met modder. Ze konden geen schilden meenemen en werden alleen beschermd door twee hemden met een maliënkolder ertussen, zonder mouwen of helmen om zo weinig mogelijk lawaai te maken. Tieryn Peddyc was er ook bij, even vuil als de anderen. Ze hadden touwen om hun middel gewikkeld en hoewel ze op dat moment allemaal een mantel droegen, zei Caradoc dat ze die samen met de paarden zouden terugsturen. 'We moeten opschieten, heer, dus we kunnen ons niet in onze bewegingen laten hinderen door een lap stof.' 'Dat is waar. Mogen de goden jullie goedgezind zijn!' 'Dank u, dat zullen we nodig hebben.'


    Ze schudden elkaar de hand. Hoewel Nevyn zichzelf toestond vooruit te kijken om te weten of hij de hoofdman zou weerzien, ontving hij geen teken. Of ze succes zouden hebben of falen, of ze zouden blijven leven of sterven, de bekwaamheid van de zilverdolken zelf zou deze vragen beantwoorden, niet het Wyrd. Alles hing van henzelf af.


    Toen de zilverdolken bij de ruïne van de oude dun aankwamen, gaven ze hun paarden aan de knechten die ze mee terug zouden nemen naar het kamp. Met een lantaarn in zijn hand liep Caradoc tussen zijn mannen door om te controleren of iedereen zijn schede aan zijn been vast had gebonden om te voorkomen dat deze tegen een muur of ander obstakel zou stoten en alarm slaan. Hier en daar wreef hij nog wat zand op een kledingstuk om een stukje wit linnen te verbergen. De mannen verzamelden zich voor de kelderopening die naar de tunnel leidde.


    'Blijf hier even staan, mannen,' zei Caradoc. Ze keerden zich naar hem om. 'Vang!' vervolgde hij.


    Hij gooide iets in de lucht, en roodharige Trevyr stak zijn hand uit en ving het op.


    'Een steen met een doek erom,' zei hij. 'Om ons in twee groepen te verdelen.'


    'Precies,' zei Caradoc. 'Jij bent nummer een. Degene die naast je staat, is twee, de volgende is weer een, enzovoort. Onthoud of je een of twee bent, mannen.'


    Tot zijn ergernis was Branoic een twee, want als ze zich moesten splitsen, was Owaen altijd de leider van de tweede groep en Branoic was veel liever met een ander meegegaan. Tieryn Peddyc was de laatste die 'een' riep, maar Caradoc wenkte hem naar voren. 'U gaat met de tweede groep mee, heer,' zei hij. 'U zult straks wel merken waarom.'


    'Jij bent de leider, niet ik,' zei Peddyc.


    'Juist.' Caradoc glimlachte en richtte zich weer tot zijn mannen. 'Denk eraan, mannen, geluid is de vijand. Let goed op waar we uit de tunnel komen. Als je om de een of andere reden wordt afgesneden van de rest en niet verder mee kunt, kom dan door de tunnel hier terug. Maar let drommels goed op dat je de ingang van de tunnel niet verraadt, want we willen niet dat dat vermaledijde valse koninkje erdoor ontsnapt.'


    In rijen van vier liepen ze de donkere tunnel in. Vooraan wees her licht van Caradocs lantaarn dansend de weg naar beneden. Branoic was zich nog nooit zo bewust geweest van geluiden: het geklap van hun laarzen op de modderige grond, hun ademhaling, af en toe een kuchje en het geritsel van stof tegen de maliënkolders. Hij stelde zichzelf gerust met de gedachte dat dezelfde geluiden in de buitenlucht veel minder hard zouden klinken.


    De tunnel maakte abrupt een bocht. Toen Branoic zijn hand uitstak, raakte hij de bewerkte stenen zuil aan die Lilli had beschreven. Ze liepen dus onder de vestingmuur van Dun Deverry door. Vanaf dat punt liep de tunnel zo steil omhoog dat Branoic nat was van het zweet toen hij eindelijk weer vlak liep. Mompelend werd doorgegeven dat ze halt moesten houden. Ze stonden voor de deur. Branoic zag de mannen vooraan heen en weer lopen, maar niemand zei iets. Peddyc hield de lantaarn omhoog en het licht werd helderder. Het leek alsof Caradoc met de deur bezig was. De lantaarn zak te en doofde. Frisse lucht stroomde de tunnel in toen de deur werd geopend, maar zonder het geknars waar Lilli voor had gewaarschuwd. Langzaam schuifelde de rij naar buiten. Branoic zoog de frisse lucht diep in zijn longen en liep met de anderen mee de kelder door en de natte treden op naar het verlaten binnenplein. De lucht was zwaarbewolkt. Branoic zag alleen grote vormen: de muren van het onregelmatig gevormde plein, de vernielde broch achter hen en gebouwen in de verte. De grond was glad en modderig, en er hing een vochtige rottingslucht. Caradoc gebaarde dat ze te rug moesten de kelder in, vanwaar ze in groepjes van twee of drie man het binnenplein over moesten rennen naar de muur aan de overkant. In een lange rij drukten ze zich daar tegen de koude stenen aan. Toen Branoic bij de muur stond, keek hij de kant op vanwaar ze gekomen waren en zag een groep donkere torens tegen een achtergrond van voortjagende wolken. Toen de maan weer te voorschijn kwam, zag hij dat het de broch met de bijgebouwen van de valse koning was, op veilige afstand vanwaar ze stonden. De maan verdween weer en Caradoc stak als laatste de binnenplaats over. Hij ging naast Tieryn Peddyc aan het begin van de rij staan. Vanzelfsprekend had Caradoc de afgelopen dagen het plan grondig met hen doorgenomen. Ze zouden de binnenplaats verlaten en een plek zoeken waar ze over de vijfde muur konden klimmen. Doordat Peddyc erbij was, was het eerste geen probleem en vonden ze meteen de poort die Lilli ook had gebruikt. Maar terwijl zij naar boven naar de broch was gegaan, liepen zij door een smalle opening tussen twee muren, sloegen rechtsaf en kwamen in een steegje tussen lege bijgebouwen terecht. Tussen de schuren door konden ze de vijfde muur zien, maar in het halfdonker konden ze de afstand erheen niet schatten.


    Langzaam, telkens met een paar man tegelijk, slopen ze door het steegje, dat uitkwam op een modderige open plek die te klein was om een binnenplein te worden genoemd. Aan de overkant lag de ronde, vijfde muur. De maan kwam weer te voorschijn. Met handgebaren stuurde Caradoc zijn mannen terug naar de schuren, terwijl hijzelf bij de uitgang van het steegje bleef staan. Bij de volgende wolk voor de maan rende hij naar de schaduw van de muur. De zilverdolken wachtten. Het leek Branoic een eeuwigheid te duren voordat Caradoc weer zichtbaar werd en hen wenkte. Telkens wanneer het maanlicht verdween renden een paar mannen de open plek over, verspreidden zich langs de muur en wikkelden het touw om hun middel af. 'Toen de maan een poosje wegbleef, liep Caradoc langs de rij.


    'Geen schildwachten op de vijfde muur,' fluisterde hij. 'Wel een paar op de vierde. We klimmen er met een paar man tegelijk overheen.' De eersten die boven waren, bonden de touwen vast om kantelen. Bij daglicht zou het geen kunst zijn de ruwe stenen muur te beklimmen, maar in het donker en zonder geluid te maken naar handgrepen zoeken viel niet mee. Branoic was bijna boven toen hij zijn voet neerzette op iets waarvan hij dacht dat het een uitstekende steen was, maar wat een schaduw bleek te zijn. Zijn voet gleed langs d< natte stenen, maar hij kon het touw grijpen en bleef even hangen, wijdbeens, als een doel bij een boogschietwedstrijd. Toen vond hij weer een steunpunt en kon zich optrekken. Boven op de muur rol de hij meteen achter een kanteel om op adem te komen. De andere zilverdolken deden hetzelfde.


    Beneden, tussen de vijfde en vierde muur, lag het verlaten dorp: ronde huizen, hutjes, lange schuren, veeperken en hier en daar een varkenskot in de vorm van een bijenkorf. De dieren waren een gevaar, want varkens waren slim genoeg om een indringer te herkennen en lawaai te maken. Gelukkig roken ze de varkenshokken al van verre konden ze die vermijden. Maar als de boeren honden hadden ach tergelaten om hun huizen te bewaken... Branoic wilde er niet: aan denken. In het onberekenbare maanlicht zag hij Tieryn Peddyc geknield achter een kanteel zitten; hij gluurde eromheen om het dorp te bekijken, en Caradoc zat eveneens geknield naast hem. Plotseling hoorde Branoic in de verte stemmen. Peddyc dook terug achter de kanteel. De stemmen kwamen van de vierde muur - schildwachten. De stemmen kwamen dichterbij, bleken die van twee mannen te zijn en stierven weg. Dus ze patrouilleerden in paren. De zilverdolken wachtten, luisterden en schatten de tussenpozen. De schildwachten kwamen onregelmatig, de magische storm van Nevyn had resultaat.


    Een voor een lieten de zilverdolken zich aan de andere kant van de muur op de grond zakken. Branoic was halverwege toen een wolk zich splitste en de maan zich weer liet zien. Hij verstijfde, hoorde stemmen in de verte, liet zich nog een stuk zakken en bleef roerloos hangen. De maan verdween. Hij hing nog een paar meter boven de grond toen de schildwachten opnieuw langskwamen, kibbelend over iets onbenulligs. Toen ze voorbij waren, liet hij zich nog iets verder naar beneden glijden en sprong op de grond. Hij stond tussen ronde huizen met rieten daken. Caradoc greep zijn arm en fluisterde: 'Je hebt deksels veel geluk gehad, jongen!'


    Toen ze allemaal op de grond stonden, slopen ze gebukt achter elkaar aan verder, zo nu en dan stilstaand om te luisteren. Branoic liep vrij vooraan, achter Owaen en Caradoc. Peddyc liep helemaal voor aan, dat veronderstelde hij tenminste. In het donker kon de met modder besmeurde figuur ook de Heer van de Hel zijn.


    Voor hen stak een groot rechthoekig gebouw met een in het midden ingezakt dak af tegen de achtergrond van wolken een oude stal, vermoedde Branoic, te oordelen naar de stank van oude mest. De ruimte tussen de vijfde muur en dat gebouw leek veilig genoeg om zich te verzamelen. Caradoc telde de hoofden. 'We zijn er allemaal,' zei hij zacht. 'Ga nu maar even uitrusten, want liet ergste komt nog.'


    'Hoogheid,' zei Nevyn, "ze zijn over de vijfde muur.' 'Heeft iemand ze gezien?' vroeg Maryn. 'Nog niet.'


    'Mooi zo. Dan ga ik de mannen waarschuwen.' Maryn haalde zijn zilveren hoorn van zijn riem af en gaf hem aan Nevyn. 'Voor het geval dat. Als zij bij de poort staan en wij onze posities nog niet hebben ingenomen, ga dan naar buiten en blaas zo hard je kunt op de hoorn.'


    'Dat heb ik nog nooit gedaan.'


    'Ken vals gejengel mag ook.' Maryn grinnikte. 'Het hoeft geen muziek te zijn.'


    De prins wuifde en dook onder de tentflap door naar buiten. Nevyn keerde zich weer om naar de tafel met de kom water die hij gebruikte om te scryen. De wazige beelden lieten hem zien dat de zilverdolken tussen de muur en de wegrottende koeienstal stonden. Caradoc zorg de ervoor dat de prins tijd genoeg had om de mannen te waarschuwen die tussen de tweede en derde muur stonden te wachten. Omdat de tent waar Nevyn zich bevond bij de derde muur stond, hoorde hij Maryn buiten de laatste bevelen geven aan de krijgsheren. De poort stond al een stukje open en direct aan de andere kant van de muur, onder aan de helling, stonden de mannen van de Ram en een contingent van de ervaren stormrammers al re wachten. Zodra Caradoc en zijn mannen de poort bereikten, zouden deze krijgsbendes de heuvel op rennen. De poorten in de derde muur zouden wijd open worden gedraaid en de ruiters zouden meteen volgen. Als alles goed ging. Als. Nevyn had een brandende pijn in zijn maag. Hij wreef eroverheen en ging verder met scryen.


    Wel verduiveld, dacht Branoic. Ons geluk is op! Bukkend en kruipend hadden de zilverdolken een plaats niet ver van de poort in de vierde muur bereikt. Door schuin tussen twee hutten door te kijken, kon hij hem duidelijk zien staan, een meter of tien verderop. Maar wat hij verder zag, stemde niet tor vreugde. Boven de poort stonden wel een stuk of twintig mannen, er werd regelmatig in paren gepa trouilleerd en de plek werd door lantaarns helder verlicht. Hun kans om de poort ongezien te bereiken was net zo klein als die van een bloem in de hel.


    Caradoc sloop fluisterend de rij langs. Branoic hoorde hem zeggen, 'De eerste groep gaat met mij mee, de tweede met Owaen,' en weg was hij. De nummers 'een' verlieten de rij en slopen achter de kapitein aan, die dezelfde weg terug leek te gaan. De tweede groep wacht te tot ze uit het zicht waren en sloot zich aaneen. Owaen draaide zich om en fluisterde terwijl hij langs de rij sloop: 'Wacht op het teken en val dan de poort aan.'


    Het vervloekte wachten was dus nog steeds niet voorbij! En war spookte Caradoc in vredesnaam uit? Plotseling balde Branoics maag samen van angst. Hij wist niet of het kwam doordat hij omens kon zien of Caradoc zo goed kende, maar hij besefte dat Caradoc en zijn groep iets zouden uithalen om de schildwachten bij de poort weg te lokken. En dan was het niet waarschijnlijk dat er nog iemand van hen terug zou komen. Owaen bevestigde zijn vermoeden toen hij op de terugweg fluisterde: 'Ergens naar een zijdeur,' in antwoord op een gefluisterde vraag van iemand anders. Bijna ziek van verdriet kon Branoic alleen nog maar wensen dat hij Trevyr de vijf koperen munten terug had betaald die hij hem schuldig was, ook al zou Trevyr niet meer de kans krijgen om ze uit te geven.


    Het wachten duurde voort. De mannen knielden in de modder en probeerden zich te ontspannen. Vooraan, daar waar het nog net veilig was, zat Owaen op één knie en gluurde zo nu en dan om de muur heen naar de poort. Branoics linkerbeen werd gevoelloos; hij verplaatste zijn gewicht naar zijn rechterbeen en tastte voor de honderdste keer naar het gevest van zijn zwaard.


    Plotseling klonk er geschreeuw. Vanaf de poort klonken geschrokken kreten als antwoord. Owaen stond op en de anderen volgden zijn voorbeeld. Branoic zag dat de helft van de schildwachten over de muur naar de zijdeur renden. Owaen trok met zijn rechterhand zijn zwaard en met zijn linkerhand zijn zilveren dolk. Metaal gleed sissend over leer toen de andere zilverdolken hetzelfde deden. Owaen hief zijn zwaard, wachtte nog even en brulde: 'Nu!' Ze stormden vanuit hun schuilplaats naar de poort. De overgeble ven schildwachten verstijfden eerst van schrik en kwamen toen zo vlug mogelijk van de loopbrug naar beneden. Op de muur blies iemand op een zilveren hoorn. Op hetzelfde ogenblik dat Branoic de muur bereikte, hoorde hij aan de andere kant hoorns schallen. De troepen van de prins waren in aantocht. Vier zilverdolken renden naar de windas, twee wisten deze levend te bereiken. Branoic draaide zich om en zag een man van de Boar met een getrokken zwaard recht op zich af komen. Hij hief zijn dolk om de slag op te vangen en zwaaide van opzij met zijn zwaard. Hij raakte de man laag, de man draaide zich half om, Branoic zwaaide in tegengestelde richting en had geluk, want de man viel met opengesneden keel op de grond. De soldaat die hem te hulp wilde komen, viel struikelend over hem heen.


    Owaen brulde bevelen. Branoic liep met zijn zwaard zwaaiend achteruit om zijn kameraden bij de windas te helpen. In paren vochten de zilverdolken rug aan rug uit alle macht om de schildwachten uit de buurt te houden terwijl de mannen vloekend aan de hendel draaiden. Boven het lawaai van het gevecht uit hoorde Branoic een geluid dat klonk als het knarsen van de poort. De twee Boars tegenover hem vochten als wilden; hij dook onder het zwaard van de ene door en probeerde zich in het halfdonker met zijn eigen zwaard de andere van het lijf te houden. De zilverdolk achter hem viel kreunend op de grond. Branoic draaide zich om en sprong net op tijd opzij. Een lemmet suisde langs hem heen, de platte kant van een zwaard gleed van zijn linkerschouder en de volgende steek scheurde zijn hemd tot op zijn maliënkolder. 'Branno! Hier!' Een bekende stem, vlak voor hem. Branoic dook, maaide met zijn armen, tolde rond en stond naast Peddyc. Naast elkaar, met hun rug tegen de muur, hielden ze vloekend en hijgend al parerend stand. Drie Boars stortten zich op hen, Peddyc deed een stap naar voren, kreeg een harde klap, stak zijn dolk in nummer twee terwijl hij tegen hem aan viel en Branoic doodde nummer drie. Hij wist dat hij weldra zou sterven, maar het enige wat telde, was de lamzakken zo lang mogelijk bij de poort vandaan houden. Hoorns schetterden. Hoeven roffelden. 'Zilverdolken!' Een schreeuw, en nog een. 'Op de zilverdolken!' Plotseling en als uit het niets stroomden de mannen van de Ram dooide open poort naar binnen, gevolgd door de blauwe schilden van Glasloc. De Boars werden weggevaagd. Branoic zag hen zo duidelijk dat hij naar boven keek en ja hoor, de lucht was grijs van de dageraad. Branoic liet zich op zijn knieën vallen en greep Peddyc bij zijn schouders. Bloed stroomde tussen zijn vingers door. De tieryn opende zijn ogen en sloot ze weer. Branoic wist niet of hij stervende was. Steeds meer mannen van de prins kwamen door de poort rijden en verspreidden zich over het terrein tussen de muren. Het geschreeuw en geschetter ging door. Branoic wist niet of hij Peddyc kon dragen, maar hij besloot liever vervloekt te worden dan hem onder paardenhoeven te laten vertrappen. Hij schoof zijn arm onder Peddycs schouders.


    'Wacht even, Branoic, dan zal ik je helpen!'


    Jonker Anasyn verliet het gevecht en rende naar zijn vader toe. Sa men tilden ze de bewusteloze Peddyc op en droegen hem voorzichtig de poort uit. Branoic vroeg zich wanhopig af waar hij de chirurgijnen zou kunnen vinden, maar toen zag hij Nevyn haastig naar hen toe komen.


    'Heer!' stamelde Branoic. 'Caradoc!'


    'Ik weet het,' schreeuwde Nevyn boven het lawaai uit. 'Ik heb hem zien sterven! Kom gauw mee, laten we... Ach goden. Het spijt me, Sanno, het is te laat.'


    Omdat Owaen noch Caradoc zou zien dat hij een bevel negeerde, trok Maddyn nadat de zilverdolken waren vertrokken zijn krijgsuitrusting aan. Maar na zoveel jaar niet te hebben gevochten bleek de maliënkolder zo zwaar te zijn dat hij besefte dat hij niet eens meer zou kunnen vechten, hoe graag hij ook wilde. Vloekend zoals alleen een zilverdolk dat kon, trok hij de maliënkolder weer uit en gooide deze op de grond van zijn tent.


    In elk geval zou hij in gedachten met zijn kameraden meegaan. Hij liep de heuvel op naar de derde muur en klom naar de loopbrug om daar de rest van de nacht op de uitkijk te staan, ver van de echte krijgers vandaan - zo voelde hij zich. Elke keer dat de wolken de maan onthulden, stond deze lager in de westelijke hemel. Uiteindelijk, toen de maan afscheid nam van de nacht, hoorde hij het verre geschreeuw dat, zo hoorde hij later, betekende dat Caradoc en zijn mannen hun schijnaanval op de zijdeur hadden ingezet. Maddyn vloekte en liep in de richting van her geluid, maar hij rende terug toen de echte aanval op de hoofdpoort begon. Omdat de vierde muur hoger stond, kon hij daar natuurlijk niet over heen kijken. Wel zag hij de mannen van de Ram onder zich opspringen en naar voren rennen. In de dun van de valse koning werd het geschreeuw luider, hoorns schetterden en de mannen van de Ram stormden met Glasloc vlak achter zich aan naar de vierde muur. De lucht werd grijs. Onder Maddyn ging de poort knarsend open en er denderden ruiters doorheen. Hij perste zich tussen twee kantelen door om over de rand te kijken. Toen hij Nevyn naar de poort zag rennen, klom hij via de borstwering en de ladders naar beneden en ging hem tegemoet.


    'Maddo!' schreeuwde Nevyn. 'Haal paarden! Er staan enkelen van je kameraden bij de oude dun! Ze moeten door de tunnel terug zijn gekomen.


    Maddyn rende de heuvel af naar het kamp van de zilverdolken. Daar riep hij twee knechten en samen zadelden ze vijf paarden. Met twee gezadelde paarden aan de teugels gingen ze op weg, voor het grootste deel in draf, als de grond het toeliet even in galop en zo nu en dan stapvoets om de paarden op adem te laten komen. Toen ze bij de oude dun kwamen, stond de zon al een stuk boven de horizon. Rode Trevyr zat op een afgebrokkeld stukje muur. Zijn gezicht en zijn modderige hemd zaten onder het opgedroogde bloed. Aan zijn voeten lag Albyn, neergeploft als een zak meel. Maddyn wist meteen dat hij dood was. Hij steeg af, wierp een van de knechten zijn teugels toe en liep haastig naar de mannen. Trevyr keek naar hem op alsof hij zijn ogen niet kon geloven. 'Ik ben het echt,' zei Maddyn. 'Nevyn heeft je gescryd.' 'Mogen de goden hem zegenen! De hoofdman is dood. We hebben geprobeerd hem mee te nemen, maar hij lag midden in een vechtende massa.'


    Even stond Maddyn als verlamd. In de lucht krasten rondcirkelende raven. Trevyr stak een hand op, zwart van de bloedkorsten, alsof hij ze weg wilde houden. De hand zag eruit alsof alle vingers gebroken waren en Maddyn vroeg zich af hoe hij hem kon bewegen. 'Zijn ze door de poort naar binnen gegaan?' vroeg Trevyr. 'Ja. Owaen leeft nog en Branoic ook. Kun je rijden?' Trevyr dacht een poosje over het antwoord na en probeerde te glimlachen. De wond in zijn gezicht spleet open en begon weer te bloeden.


    'Ik heb immers geen keus?' Hij keek naar Albyn. 'Allo is hier overleden. In elk geval is hij tot hier gekomen.' 'Lilli!' Het was de stem van Anasyn, die dichterbij kwam. 'Lilli, vlug' Lilli rende de tent uit. Nog in zijn maliënkolder stond Anasyn op haar te wachten en de manier waarop hij stond, met zijn hoofd achterover, zijn handen gebald en een van pijn vertrokken mond vertelde haar wat er was gebeurd. 'Vader?' fluisterde ze.


    'Hij is dood. Branoic en ik hebben hem uit het gevecht kunnen halen, maar het was al te laat.'


    Lilli wierp haar hoofd achterover en slaakte een lange jammerkreet die rechtstreeks uit haar hart leek te komen. Anasyn sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Ze hielden elkaar heen en weer wiegend omklemd terwijl hij huilde.


    'Nu is hij bij Bevva in de Andere Wereld,' zei Lilli. 'Nu zijn ze weer samen.'


    En toen kon zij ook huilen, snikkend en met lange, hysterische uit halen. Haar dienstmaagden kwamen ook de tent uit en stonden er aarzelend bij. Anasyn streelde haar haren en mompelde steeds weer: 'Toe nou, toe nou.' Eindelijk verstomde het huilen en keek ze hem aan. Met de zelfbeheersing van een krijgsheer was hij al weer kalm geworden, maar zijn gezicht zag eruit alsof het, net als een diagram in het boek van Brour, op perkament was getekend: uitgerekt en plat. Om hen heen stond een kring mannen zwijgend toe te kijken. Nevyn kwam naar hen toe.


    'Het spijt me verschrikkelijk voor je, Lilli,' zei Nevyn. 'Tieryn Anasyn, de prins heeft je nodig.'


    ik ga meteen naar hem toe,' zei Anasyn. 'Wilt u alstublieft op mijn zuster letten?'


    'Dat zal ik doen, jongen. Maak je maar geen zorgen.' Lilli legde een hand op Nevyns arm en keek verdwaasd om zich heen. Tieryn Anasyn? Natuurlijk, Anasyn was nu de Ram en zijn krijgsbende stond met bedroefde ogen om haar heen, alsof zij namens hen allen rouwde. Peddycs hoofdman kwam naar haar toe. 'We zullen wraak voor hem nemen, jonkvrouw. Dat beloof ik u.' Lilli probeerde hem te bedanken, maar in plaats daarvan begon ze opnieuw te weeklagen. Nevyn pakte haar bij de arm en trok haar zonder pardon mee de tent in, waar ze zich met haar dienstmaagden om zich heen aan haar verdriet kon overgeven.


    Tegen het middaguur werd de situatie duidelijk. De prins had de heIe heuvel ingenomen, behalve de top met Dun Deverry zelf. De broch niet de bijgebouwen, omringd door de laatste hoge stenen muur, was nog in handen van de regent. Het verlaten dorp met de stukken open terrein vormde nu een niemandsland van een meter of zestig breed tussen de troepen van de prins en die van de regent. De binnenplaats met de ingang van de tunnel was echter bezet door Maryn, en hij had zich ook het vee en de varkens toegeëigend. 'We kunnen nu meer mannen naar binnen sturen,' zei Maryn. 'Het is een stuk gemakkelijker om de koning via die lagere muur aan te vallen.'


    Nevyn wilde net antwoorden toen ze geschreeuw hoorden vanaf de vierde muur, of eigenlijk was het een krankzinnig gebrul van razernij. Toen de prins naar het geluid toe rende, moest Nevyn wel volgen. Hij kon zichzelf nog net beletten 'Voorzichtig, hoogheid!' te roepen, alsof de prins nog een kind was. Maryn sprong op een ladder en beklom de muur. Nevyn klom moeizaam achter hem aan en ze kwamen in een groep zilverdolken terecht. 'Kijk daar eens, hoogheid,' zei Branoic woedend. 'Daar!' Aan de overkant van het niemandsland was een hoofd op een stok lussen twee kantelen gezet. Terwijl ze keken, gooiden enkele mannen van de regent het onthoofde lichaam over de muur, dat met een plof in de modder viel.


    'Dat is Caradoc.' Owaen stikte bijna van woede. 'De schurftige honden.'


    'Je hebt uitstekende ogen, jongen.' Nevyn hield zijn hand boven zijn ogen. 'Maar ik denk dat je gelijk hebt, hoewel ik dat van deze afstand niet met zekerheid kan zeggen.' 'Het is hem,' zei Branoic. 'We moeten hem ophalen." De zilverdolken juichten, maar de prins schudde Branoic bij zijn arm heen en weer.


    'Daar komt niets van in!' zei hij bars. 'Niemand van jullie gaat hem halen. Dat verbied ik jullie. Begrepen?'


    De zilverdolken keken hem een poos zwijgend aan, knikten en mompelden dat ze het hadden begrepen, Branoic als laatste. 'Begrepen, hoogheid,' zei hij, met tranen in zijn stem. 'Ben ik te vrijpostig als ik u vraag waarom niet?'


    'Nee,' antwoordde Maryn een stuk vriendelijker. 'Als iemand vlak bij die muur komt, zullen ze hem doden. Met javelijnen, als ze die nog hebben, of stenen als het moet. Het is een valstrik.'


    'O.' Branoic keek naar de lucht. 'Daar had ik niet aan gedacht.' 'Geen van ons denkt op dit moment erg helder.' Maryn staarde naar de obsceniteit op de muur. 'Ik vind het afschuwelijk hem daar te ia ten, maar hij zou niet willen dat een van zijn mannen voor niets werd vermoord, nietwaar?'


    'Nee,' zei Branoic. 'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid.' Nevyn voelde geen hete, maar een koude woede, een ijskoude emotie die zijn geest juist kristalhelder maakte. Het kon Caradocs ziel met meer schelen wat er met zijn lichaam gebeurde, hield hij zich voor. Maar moest hij de overblijfselen van zijn vriend daarginds dan laten bespotten en laten wegrotten? Dat zou hij niet kunnen verdragen. Hij was dan wel tweehonderd jaar oud en een dweomer meester, maar in zijn hart was hij ook nog een man van Deverry. Hij draaide zich om en liep een eind verder de muur op, tot hij op enige afstand stond van het groepje rond de prins. Hij moest zich concentreren.


    Op de muur aan de overkant stonden de mannen van de regent te lachen en uitdagend te schelden. De woorden waren on verstaanbaar, maar de toon was duidelijk genoeg. Nevyns woede veranderde in vuur, puur en witheet. In zijn geest riep hij de Heren van het Vuur aan, die als vrienden zijn woede kwamen delen. Om hem heen vormden zich stralende kolommen van zilveren licht waarin een figuur zweefde, met de vage omtrekken van een mens, maar bestaand uit vuur - gloeiend rode sintels, gouden vlammen. Mijn overleden vriend ligt daarginds, vertelde Nevyn hun in gedachten. Ik zou zijn lichaam graag als een held uit de Begintijd door vuur laten verteren, maar ik kan niet met hout en olie naar hem toe gaan.


    In zijn geest voelde hij hun antwoord: woede omdat een sterfelijke her in zijn hoofd durfde te halen hun gelijke een wens te weigeren. Langzaam hief Nevyn zijn armen boven zijn hoofd. Een ogenblik wachtte hij en keek naar het lichaam van Caradoc en zijn meelijwekkende hoofd op de stok. Vervolgens liet hij langzaam zijn armen zakken tot hij naar de overblijfselen van de hoofdman wees, en riep een heilig woord.


    Er flitste een. zilveren licht door de lucht en een vreemde, metaal blauwe vlam beroerde met een brullend geluid het lichaam van Caradoc, waaruit plotseling het vuur oplaaide en met lange zilveren vingers omhoog reikte naar zijn hoofd op de paal. Vervolgens ontvlamde ook her hoofd en brandde als een nog fellere fakkel dan het zonlicht eromheen. De spotvogels renden gillend weg en verdwenen achter de muur, ongetwijfeld op weg naar de dun. Op hun muur stonden de zilverdolken doodstil naar de magische brandstapel te staren. Een tijdje later kromp het laaiende vuur in tot vlammetjes op de kale grond en doofde. Alles wat van Caradoc overbleef, was een handvol puur witte as, die werd meegenomen door de wind en verdween.


    Maddyn had net Trevyr bij de chirurgijnen achtergelaten toen een van de Rams hem het nieuws bracht. Hij liep naar de vierde muur, maar toen hij die naderde, zag hij de prins en de zilverdolken al de heuvel af lopen. Nevyn liep achteraan en keek grimmig voldaan. Toen Maddyn naast hem ging lopen, wachtte Owaen tot ze hem hadden ingehaald.


    'Het is afgelopen,' zei Owaen. 'Je hebt een schitterende voorstelling gemist, bard. De soldaten van de regent gilden ais bange meisjes en dat deed ons veel genoegen.


    Ac volgden de prins naar zijn paviljoen, waar Oggyn, zijn schrijver, en twee knechten op hem stonden te wachten. Toen de zilverdolken weg wilden lopen, riep Maryn hen terug.


    'Ik heb jullie iets te zeggen," zei hij. 'Ter wille van de zilverdolk zelf doe ik jullie een plechtige belofte, leder van jullie die het er levend afbrengt, zal een beloning krijgen - land, een titel, paarden, goud voor zover we dat hebben - wat dan ook. Vraag maar en je krijgt het.'


    'U bent te gul, hoogheid.' Maddyns ogen vulden zich met tranen. 'Maar ik dank u uit de grond van mijn hart.'


    Achter de rug van de prins trok Nevyn een misprijzend gezicht. De prins had hebzucht aangemoedigd, wist Maddyn. Als de nieuwe leiders van de zilverdolken moesten hij en Owaen ervoor zorgen dat de mannen hun wensen binnen de perken hielden. 'Was Caradoc maar blijven leven.' verzuchtte de prins. 'Dan had ik hem ter plekke het Cerrmor rhan aangeboden,' 'Er is iets dat Caradoc liever wilde dan wat ook, hoogheid.' zei Maddyn. 'Dat heeft hij me wel honderd keer verteld. Hij wilde dat wij, de zilverdolken, ook na zijn dood zouden voortbestaan. De oorlog zal binnenkort voorbij zijn en wellicht zal niemand meer huursoldaten zoals wij nodig hebben, maar hij zou in de Andere Wereld zielsgelukkig zijn als hij wist dat er in Deverry nog steeds zilverdolken rondreden.'


    'Dan gebeurt dat.' Maryn keek naar de schrijver en zei: 'Schrijf op: zolang mijn geslacht over dit koninkrijk regeert, mogen er zilver dolken rondrijden zo lang zij dat willen. Laat deze traditie voortaan Caradocs Beloning worden genoemd.'


    Nevyn keek nog misprijzender, maar toen hij merkte dat Maddyn naar hem keek, liet hij de uitdrukking op zijn gezicht verglijden tot de nietszeggende glimlach van een hoveling.


    Later, toen ze in de koele nachtlucht een wandeling maakten op de buitenste muur, legde Nevyn zijn standpunt uit. Onder en voor hen lagen de ruïnes van Dun Deverry. Afgebrokkelde muren rezen op uit hun schaduwen of staken doods af tegen de van leven tintelende nacht.


    'Wilt u me vertellen wat u tegen de zilverdolken hebt, Nevyn?' vroeg Maddyn. 'Want toen de koning Caradocs geest die belofte deed, keek u alsof u in een Bardekse citroen had gebeten.' 'Ik heb niets tegen jullie, maar ik ben niet gerust op de mannen die na jullie komen. De zilverdolken hebben zich een plaats in de geschiedenis veroverd, dat is waar. Bards noemen jullie de koningmakers. Maar wat zal er gebeuren als de een of andere kerel besluit dat hijzelf koning wil worden, ergens ver weg in de tijd, en degene die dan jullie leider is omkoopt?'


    'O. O, goden, dat was nog niet bij me opgekomen! Het spijt me, het spijt me oprecht! Ik zou er niet om hebben gevraagd als ik daaraan had gedacht.'


    'Ongetwijfeld. Jullie moeren allemaal goed nadenken voordat je om je beloning vraagt, die de koning voor alles zal toestaan. Zo goed ken ik hem wel. Begrijp je me?'


    'Heel goed. Ik zal mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat alle zilverdolken goed nadenken.'


    'Mooi zo. Ik kan het altijd aanbevelen. Nadenken, bedoel ik.'


    De hele middag liep Burcan door Dun Deverry met verbanden onder zijn hemd, die Merodda zo stevig mogelijk had aangelegd. Elke keer dat ze hem smeekte te gaan liggen, snauwde hij haar af. Het enige wat ze kon doen, was achter hem aan lopen om zijn wonden te verzorgen wanneer hij dat toeliet. Hij had een klap tegen zijn zij gehad die enkele ribben had gebroken en zijn huid had opengespleten, en een steek onder in zijn rug, wellicht daar waar de delen van zijn maliënkolder op elkaar aansloten. Beide wonden bloedden zo nu en dan, en Merodda was bang dat de steek dieper was gegaan clan hij wilde toegeven. Op ogenblikken dat niemand behalve zij het kon zien, leunde hij, zijn pijn verbijtend, tegen een muur of een deuropening.


    Zijn mannen liepen hem overal achterna. Soms moedigde hij hen lachend aan, dan weer legde hij ernstig uit wat er allemaal van hen afhing. Ook al bleef Merodda op een afstand, ze kon zien hoeveel indruk hij op hen maakte. Ontmoedigde mannen met bleke gezichten lagen vermoeid op de grond of hingen tegen een muur wanneer hij eraan kwam, en wanneer hij was uitgesproken, stonden ze hem geestdriftig toe te juichen.


    ik smeek her jullie voor de koning, en in naam van de koning!' Steeds weer zei Burcan hetzelfde. 'Voor de koning en Deverry!' Maar Merodda vermoedde dat de mannen hetzelfde dachten als zij, namelijk dat op dat moment Burcan de koning was en dat ze de volgende morgen weer voor hém zouden vechten. De avondmaaltijd in de grote zaal was een droevige vertoning. Omdat Burcan niet zonder verschrikkelijke pijn kon zitten, liep hij met een beker mede in zijn hand tussen de tafels door om zijn krijgsheren en bondgenoten lachend aan te moedigen. Merodda zag dat hij steeds bleker werd en vervolgens grauwwit, en met een laatste grap verliet hij de zaal. Ze liep haastig achter hem aan en zag dat hij buiten vlak om de hoek leunend tegen de muur stond te zwaaien op zijn benen. De ondergaande zon kleurde de lucht vlammend goud, maar het binnenplein lag al diep in kille schaduw. Burcan keek haar aan en wilde iets zeggen, maar zakte in elkaar. Merodda viel op haar knieën naast hem. Rood bloed doordrenkte het verband en zijn hemd. Ze schoof haar linkerarm onder zijn hoofd en streelde met haar vrije hand zijn gezicht en haar, terwijl hij met samengeknepen ogen naar haar tuurde alsof hij haar nog nauwelijks kon zien.


    'Rhodi?' fluisterde hij. 'Hou je echt van me?' 'Ja, ik heb altijd van je gehouden.'


    Hij glimlachte, leek iets te willen zeggen, leek haar aandachtig aan te kijken, maar toen besefte ze dat hij dood was. Ze gaf hem een kus, rechtte haar rug en sloot zijn ogen. Ook de voorkant van haar kleed was nat van zijn bloed. Ze keek ernaar en vroeg zich af of ze hem de waarheid had verteld, of ze zelfs ooit wel echt van hem had gehouden. Maar het was niet belangrijk; hij had zoveel voor haar gedaan dat ze hem die leugen, als het een leugen was, schuldig was geweest.


    'Vrouwe!' Heer Belryc stond plotseling naast haar. 'O, vrouwe!'


    'Hij is dood.' Merodda stond op en keek om zich heen.


    Alles leek vreemd klein en vreemd ver weg, ook de heer, die een hand had uitgestoken alsof hij haar wilde steunen. Ze hoorde geschreeuw en uit de broch kwamen mannen naar haar toe rennen.


    'We moeten hem hier ergens in de dun begraven,' zet Merodda. 'Hij hield erg veel van de dun.'


    Opeens maakte de wereld een snelle draai naar links. Toen ze wakker werd, lag ze op haar bed en stonden de koningin en haar hot dames om haar heen. Abrwnna hield haar hand vast en huilde. We moeten allemaal huilen, dacht Merodda. Morgen is alles afgelopen.


    'Aah, morgen wordt het heel erg, vrouwe,' zei Clodda. iedereen heeft her erover dat het een verschrikkelijke strijd zal worden.' 'Ongetwijfeld,' zei Lilli. ik wil er niet aan denken. Ik wou dat we terug waren in Cerrmor.'


    "Ja, daar kan ik zelf ook weleens naar verlangen.' Ze zaten voor Lilli's tent met een kaarslantaarn op de grond russen hen in. Het licht scheen door het opengewerkte tin in dansende vlek ken op hun gezicht en maakte vreemde patronen op het doek van Nevyns tent voor die van Lilli. Nevyn was er niet; hij was naar de krijgsraad met de prins en de heren - degenen die het gevecht van die dag hadden overleefd.


    'Ik voel me een moordenares,' zei Lilli. 'Als ik mijn mond had gehouden, had de prins het beleg moeten voortzetten en zou deze afschuwelijke slachtpartij nooit hebben plaatsgevonden.' 'Wat zegt u nu, vrouwe?' Clodda keek haar niet-begrijpend aan. 'Maar de goden willen dat prins Maryn koning wordt, dus u moest het hem wei vertellen!" 'Maar als ik dat niet had gedaan...'


    'De prins heeft het besluit genomen om aan te vallen, vrouwe, niet u.'


    Het was de stem van Branoic. Hij stond net buiten het licht van de lantaarn en Lilli had hem niet horen aankomen. Ze slaakte een kreet van schrik en stond op. Hij had zich gewassen en een schoon hemd


    aangetrokken, maar zijn brigga zat nog onder de modder. 'Alle goden, ik schrok me wild!' stamelde ze.


    'Neemt u me niet kwalijk.' Hij kwam naar haar toe. 'Maar ik kan niet toestaan dat u uzelf de schuld geeft van de ellende van de oorlog.'


    'Geeft u mij dan niet de schuld van wat er met Caradoc is gebeurd?' 'Absoluut niet, ook al vind ik bet verschrikkelijk dat we hem hebben verloren. Maar hoe kent iemand het Wyrd van een ander? Maryn is degene die heeft besloten aan te vallen in plaats van te belegeren, en Caradoc was degene die hem had overgehaald de poort door de zilverdolken te laten openen. Daar had u niets mee te maken. En wie weet wat er zou zijn gebeurd als we hier de hele winter hadden moeten wachten? Als het sneeuwt en het voedsel bijna op is, zijn heel wat legers door koortsen geveld.' 'Dat is waar, maar...'


    'Nee, nee, nee, geen gemaar. Uw dienstmaagd heeft gelijk. En uiteindelijk zijn het de goden die het Wyrd van eenieder bepalen.' 'Ik kan u niet vertellen hoe blij ik ben dat u me geruststelt. Ik was doodsbang dat iedereen me nu zou haten.'


    'Wat?' Branoic lachte. 'Ik betwijfel of u ooit zoiets slechts zou kunnen doen dat ik u zou haten, vrouwe.'


    Hij keek haar zo doordringend, zo oprecht aan dat Lilli niet meer wist wat ze moest zeggen. Met een kuchje stond Clodda op, maakte een kniebuiging en zei: ik kan maar beter naar binnen gaan, vrouwe, in plaats van dingen te horen die niet voor mijn oren bestemd zijn.'


    'Blijf maar hier,' zei Branoic. 'Ik zal niets zeggen wat een ander niet mag horen.' Hij keek weer naar Lilli. 'De prins heeft alle zilverdolken een beloning beloofd als de oorlog voorbij is. Als de goden me laten leven, zal ik hem genoeg land eragen om een vrouw te kunnen onderhouden. Daarom wil ik u vragen of u zo vriendelijk zou willen zijn om aan me te denken, u weet wel. We hebben geen van beiden een eigen plek in de wereld, maar ik zou niets liever willen dan een plek voor ons beiden te verdienen.' 'Maar ik ken u nauwelijks!'


    'Nou ja, ik heb het land ook nog niet.' Branoic grinnikte. 'Denk er alleen maar over na.'


    Hij boog, draaide zich om en liep weg voordat Lilli nog een woord kon zeggen.


    'Ooh, wat spannend!' zei Clodda. 'Hij is een erg knappe man, vindt u niet?'


    'Vind je? Ik vind hem aan de mollige kant.'


    'Ach, vrouwe, dat zegt u alleen maar uit hoogmoed, nietwaar? Ik bedoel dat het hoort dat edele vrouwen uit de hoogte doen tegen aanbidders.'


    ik doe niet uit de hoogte, ik meen het!'


    Clodda begon te giechelen en Lilli giechelde mee, met een hand voor haar mond. Ik peins er niet over om met Branoic te trouwen, dacht ze, land of geen land. Maar ze moest toegeven dat ze het een troost vond dat iemand met haar wilde trouwen, met een bannelinge die nog geen paard als bruidsschat zou meebrengen. Toen ze wat later probeerde in slaap te vallen, besefte ze dat ze zich de volgende dag tijdens het gevecht zorgen om hem zou maken, dat ze alweer machteloos zou wachten en niets anders zou kunnen doen dan bidden dat een man voor wie ze genegenheid voelde levend uit de strijd zou komen. Ten slotte viel ze in slaap en droomde over Peddyc en Bevyan. Met betraande wangen werd ze wakker.


    Niet lang na zonsopgang begon de aanval op de laatste muur. Met de overgebleven zilverdolken om zich heen nam prins Maryn zijn plaats in op de vierde muur. De stormrammen en de ladders stonden klaar voor de poort onder hen, en de aanvallers wachtten op het teken van de prins dat ze deze open moesten draaien. Op de vijfde en laatste muur tussen de Rode Draak en Dun Deverry stonden de mannen van de valse koning doodstil te wachten. Een walging zo sterk dat hij het gevoel kreeg dat hij moest braken dwong Nevyn zich lang voordat de strijd begon terug te trekken. Hij klom weet naar beneden en draafde de heuvel af om zijn toevlucht te zoeken in het kamp.


    De hele dag hielp hij de chirurgijnen. De gewonden die zich op de een of andere manier in veiligheid konden brengen, zorgden ervoor dat hij druk bezig bleef en niet hoefde te denken aan degenen die bleven liggen waar ze waren gevallen. Tegen de tijd dat iemand tijd had ze van het slagveld weg te halen, zouden de meesten al dood zijn. Niet dat de chirurgijnen nog veel voor hen hadden kunnen doen - Nevyn was zich altijd bewust van de dodelijke grenzen van zijn kennis. Hij had bijna tweehonderd jaar natuur- en geneeskunde gestudeerd en toch wist hij met een bittere zekerheid dat hij de sleutels van de geheimen van een wond nog niet had gevonden. Sommige gingen ontsteken, andere niet - waarom? De theorie van de lichaamssappen in de boeken van Gaelyn, de geleerde Greggyn, gaf geen antwoord op deze vraag, en ook niet op de honderd andere die hem kwelden terwijl hij met armen die tot aan zijn ellebogen rood waren wonden waste en hechtte, en het bloed wanhopig probeerde te stelpen. Dat was trouwens ook een raadsel: waarom kwam er uit sommige wonden blauwachtig bloed en uit andere helderrood? Gewonden die langzaam bloedden, kon hij redden, maar van degenen die snel bloedden, bereikte slechts een enkeling hem op tijd. Boven op de heuvel was de strijd in volle gang. Gedempt door de afstand en de wind rolde het gegil, geschreeuw en gekletter van wapens op wapenuitrusting als een onontwarbare kluwen lawaai omlaag. De gewonden brachten verslag uit. De mannen van de regent vochten op leven en dood voor de laatste muur om het laatste binnenplein, het geheime hart van Dun Deverry.


    'De ladders staan tegen de muur,' meldde een jongeman. 'Ze probeerden ons weg te duwen, maar we bleven die vervloekte stokken uit hun handen trekken tot ze geen stokken meer over hadden en ermee ophielden.'


    'Mooi zo,' zei Nevyn. 'Zit nu even stil, want dit prikt.' Toen Nevyn verdunde mede over de snee in zijn gezicht goot, schreeuwde de jongen het uit en verloor het bewustzijn. Zo was het gemakkelijker om de wond te hechten, maar Nevyn moest op de volgende gewonde die nog kon praten wachten om verder nieuws te horen. De mannen van de Boar op de vestingwal, de mannen van Maryn op de ladders - de uitkomst hing af van wie het het langst kon volhouden en of Maryn genoeg mannen overhield om als een golf over de muur te stromen en de Boars eraf te spoelen. Halverwege de middag jukte het de eerste groep op de muur te klimmen, maar deze werd in mootjes gehakt. In het heetst van de strijd lukte het de tweede groep echter ook de bovenkant te bereiken en deze hield stand.


    'Als we die muur ingenomen hebben,' zei een man met een gebroken arm, 'hebben we ze te pakken. Ai, goden, dat doet pijn! Als ik hem beweeg, bedoel ik.'


    'Doe dat dan niet!' snauwde Nevyn. 'Zit stil terwijl ik er een verband omheen doe. Je moet wachten tot ik tijd heb om hem te zetten.' 'Heel wat mannen zijn er erger aan toe dan ik,' zei de man. Zweetdruppels parelden op zijn witte gezicht. 'Toen ik wegging, stonden er al een heleboel boven op de muur.'


    Maar hij wist niet of het hun was gelukt er te blijven. Langzamerhand druppelde er steeds meer nieuws door naar de chirurgijnen; en via hen naar de rest van het leger in het kamp. De mannen van Maryn hadden een deel van de muur bezet, de mannen van Maryn hadden het stuk muur boven de poort bezet, ze riepen om de stormram, de stormram werd gebruikt... En eindelijk, laat in de middag, brak de poort. De doorbraak werd als een massaal gebrul verkondigd door de wind: een kreet van afschuw van de verdedigers en van triomf van de aanvallers. De stroom gewonden zwol aan lot een vloedgolf en Nevyn had geen tijd meer om zich zorgen te maken over het gevecht tot de zon laag aan de westelijke hemel stond en er een boodschapper aankwam die zei dat de prins hem wilde spreken 'De muur is van ons, heer, maar de koninklijke broch... Nou ja, dat is iets anders.'


    Nevyn waste zich zo doelmatig mogelijk door een paar emmers water over zich leeg te gooien, met zijn kleren nog aan, en liep haastig weg - nat, maar voor het eerst die dag koel. In een bezweet en met bloed besmeurd harnas en met zijn helm op stond prins Maryn met een schone Oggyn naast zich op de muur naast de gebroken poort. Nevyn beklom een wankele belegeringsladder naar hem toe. De prins begroette hem met een hoofdknik.


    'Ze zitten verspreid over de hoofdbroch en een paar kleinere broch,' Maryn trok zijn bebloede zwaard en wees ermee. 'Het binnenplein is van ons, maar het wordt al avond. Ik wil onze overwinning van vandaag niet riskeren door nu nog door te gaan.'


    'Dat klinkt verstandig, hoogheid,' zei Nevyn. 'Dus dit is het laatste slagveld?'


    In het midden van de kleinste muurcirkel stond de hoofdbroch met bijgebouwen. Achthonderd jaar geleden was er een begin mee ge maakt met een enkele, stompe toren, breder van onderen clan van boven. Opeenvolgende koningen hadden er brochs bijgebouwd, sommige apart, andere als halfronde uitbreidingen van bestaande brochs. Overdekte gangen en schuren met platte daken waren als paddestoelen opgeschoten tussen de torens, en hier en daar rees een slanke toren in de nieuwe stijl op vanaf het dak van een stenen ge bouw. Het hele complex besloeg een paar honderd vierkante meter.


    Aan weerskanten stonden op ongeveer dertig meter ervan verwijderd twee kleinere groepen brochs. Op elk complex wapperde de banier van de Groene Draak, als een laatste uitdaging bij het vallen van de avond.


    'Morgenvroeg zal ik proberen te onderhandelen,' zei Maryn. 'Ik hoop dat ze zich dan gewoon gewonnen geven, want ik geloof niet dat er nog veel van hen over zijn.'


    'Dat denk ik ook niet, hoogheid. Ik hoop dat ze zich inderdaad overgeven, maar ik betwijfel of ze dat zullen doen.' 'Zo niet, dan moeten we ze als terriërs uitgraven.' Nevyn knikte. Hij keek aandachtig naar het complex en zocht naar de brochs die hij als kind en jongeman had gekend. Maar er waren te veel nieuwe gebouwen bijgekomen om ze nog te kunnen onderscheiden.


    'Morgen, hoogheid,' zei Oggyn. 'Morgen zult u eindelijk uw geboorterecht kunnen opeisen. Morgen zal het koninkrijk van u zijn.' 'Waarschijnlijk wel,' zei Maryn. ik hoop alleen maar dat het alle doden waard is.'


    'Schei uit, hoogheid!' Oggyn blafte een lach. 'Niemand anders in heel Deverry zal zich dat afvragen.'


    'Zo is het,' zei Nevyn. 'Maar niemand anders dan prins Maryn komt in aanmerking om Eerste Koning te worden.'


    Koning Olaen en zijn laatste verdedigers zaten in de koninklijke broch in de val, samen met vrouwen en kinderen - negen vrouwen, telde Merodda, en twaalf kinderen, voornamelijk schildknapen. Een van de dienstmaagden, Pavva, had een zuigeling, die ze zo vast tegen zich aan drukte dat Merodda bang was dat het kind zou stikken.


    'Geef hem wat lucht,' zei ze. 'Dat is beter, meisje. We verkeren op dit moment niet in gevaar.'


    De vrouwen en kinderen hadden bescherming gezocht op de bovenste verdieping van de hoofdbroch - de laatste plaats die de aanvallers de volgende dag zouden bereiken - in een lege, halfronde voorraadkamer. Merodda had hen mee naar boven genomen, en ze had enkelen van de overgebleven knechten in de broch bevolen hun drinkwater en voedsel te brengen. En nu konden ze niets anders meer doen dan uit de weg van de mannen te wachten tot het Wyrd dat de goden hun hadden toebedeeld hen als een zeis zou vellen.


    Een eindje bij de anderen vandaan lag de koningin op een stapel kussens. Haar twee dienstmaagden waren in de gruwelijke chaos eerder die dag uit de broch ontsnapt, en net als van de andere ontbrekende vrouwen wist niemand of ze veilig of dood waren. In het licht van de lantaarns glansde het rode haar van Abrwnna als een tweede vuur, maar haar gezicht en kleed waren vuil en het kleed was gescheurd. Merodda liep naar haar toe, zette de zware zak die ze droeg neer en ging naast haar zitten.


    'Wat zit er in die zak, Rhodi?' vroeg Abrwnna.


    'Een paar spullen die ik uit mijn kamer heb meegenomen. Een boek, en wat drankjes.'


    'Heb je ook vergif dat ik kan innemen?' 'O goden, hoogheid! Als ik het had, zou ik het u niet geven.' 'Waarom niet? Het zou een beter lot zijn dan wat er morgen met me gaat gebeuren. Ik ben liever dood als ze me komen halen.' Merodda zuchtte alleen maar. Helaas veroorzaakte het dwergenzout een afschuwelijke dood. Ze dacht aan Caetha, kronkelend in haar braaksel. Het leek wel of ze haar in de verte hoorde gillen, Caetha, alsof haar geest zich kwam verkneukelen over de dood van haar moordenares. Maar plotseling besefte Merodda dat het gegil echt was en van veel dichterbij kwam, van onder het luik boven de trap naar beneden. Het werd luider en aangevuld door een boze mannenstem. Ze sprong op en tegelijkertijd werd het luik opengeduwd. 'Nee, dat wil ik niet!' riep een vrouwenstem, maar zo hysterisch dat Merodda hem niet herkende. 'Ik wil hem niet achterlaten!' Merodda liep er haastig naartoe. Op de trap stond Rwla, het kindermeisje van de jonge koning, trillend te huilen. Achter haar stonden twee soldaten, die haar naar boven wilden duwen. Merodda boog zich voorover en pakte Rwla bij de hand. 'Kom maar hier,' zei ze. 'Wat is er gebeurd? Heeft Olaen je weggestuurd?'


    'Hij zei dat ik misschien zou kunnen ontsnappen,' snikte Rwla. 'Als of iemand van ons nog kan ontsnappen. O goden, dwing me alstublieft niet het arme jochie in de steek te laten!' 'Ook al is hij nog een jochie, hij is de koning en hij heeft het je bevolen. Kom dus gauw naar boven.'


    Snikkend liet Rwla zich duwen en trekken tot ze in de schuilplaats stond. Toen Abrwnna een kussen naar haar toe schoof, zakte ze erop neer. Ze trok haar zwarte doek van haar hoofd zodat haar grijze haar los viel en veegde haar gezicht ermee droog. Merodda probeerde woorden van troost te vinden, maar het lukte haar niet. 'Rwla, heb je soms nog andere vrouwen uit de dun gezien?' vroeg ze dus maar. 'Wat is er met de andere vrouwen gebeurd?' 'Geen idee. Misschien zijn ze allemaal al dood.' Buiten trok het daglicht zich terug en de kamer vulde zich met schaduwen. Het leek of het donker als water van de vloer oprees en uit de muren vloeide. Merodda vroeg zich af of ze kaarsen zou aansteken, maar de schildknapen sliepen al, als jonge honden op een kluit.


    'Zullen we proberen of we kunnen slapen?' vroeg ze. ledereen stemde in en begon in de spullen te rommelen die ze in de haast mee naar hun toevluchtsoord hadden genomen. Er kwamen kussens en dekens te voorschijn en ze probeerden zo gemakkelijk mogelijk te gaan liggen. Merodda viel meteen in slaap, maar ze werd vlak na middernacht wakker en vervloekte in het donker haar Wyrd. Dit was dus het resultaat van al haar dweomer: ze kon haar lot zien, maar niets doen om het te voorkomen! Al haar scryen en omens en magische spreuken hadden haar niet behoed voor deze valkuil, waar koningin en dienstmaagden dezelfde vloer als bed moesten gebruiken.


    Haar enige troost was de gedachte aan wraak. Maryn dacht nu dat hij de overwinnaar was, maar hij zou voor zijn hoogmoedige triomf moeten boeten. Als haar eerste leraar in zwarte magie tenminste de waarheid had gesproken en zijn vloek de beloofde uitwerking zou hebben. Hij was echter zo arrogant geworden dat ze hem niet langer had vertrouwd, dus waarschijnlijk zou Burcan niet gewroken worden en ongetwijfeld zou ze hem weldra weerzien. Maar ze had ook andere geheime dingen, andere spreuken geleerd. Stel dat het waar was, stel dat ze, levend of dood, toch wraak op haar vijanden zou kunnen nemen? Ze lag heel lang wakker en probeerde zich de methodes te herinneren die haar leraar haar had onthuld. Ook al zou ze er niets meer aan hebben, nu ze alles wat haar lief was verloren had, was de zoete hoop op wraak haar enige troost.


    De dageraad in het oosten begon met een rode gloed, een voorteken van het gevecht dat nog zou komen. Toen Nevyn zoals gewoonlijk wilde mediteren, vulde het astrale zich met zulke gruwelijke taferelen van wanhoop en dood dat hij ermee ophield. Hij had zich net aangekleed toen Maddyn brullend als een krankzinnige naar hem toe kwam rennen.


    'U moet meteen naar de prins gaan!' riep Maddyn. 'Hij wil aan de aanval op de koninklijke broch meedoen!' 'Breng me dan maar gauw naar hem toe, jongen.' Ze vonden de prins aan de rand van het kamp, waar Maddyn hem had achtergelaten, temidden van zilverdolken met stalen gezichten. Prins Maryn uitte vloekend allerlei dreigementen, maar ze negeer den hem als één man. Net toen Nevyn eraan kwam, trok Maryn zijn zwaard.


    'Mogen de goden behoeden dat ik een van mijn eigen mensen verwond," riep Maryn woedend, 'maar als jullie me niet doorlaten, zal ik daar niet voor terugdeinzen!'


    'Daar komt Nevyn aan, hoogheid,' zei Branoic. 'Als u, nadat u met hem hebt gepraat, nog steeds de aanval wilt leiden, zal ik u met genoegen mijn plaats afstaan.' 'Rotzak!'


    'Goed gedaan, mannen,' zei Nevyn. 'Wacht een eindje verder op ons.' De lijfwachten draafden weg. Toen Maryn met hen mee wilde gaan, sneed Nevyn hem de pas af. Ze keken elkaar aan tot de koning zijn blik afwendde en zich ontspande.


    'Soms ben ik nog steeds dat jongetje en jij mijn strenge oude leraar,' zei Maryn. 'Heel irritant, maar zo is het nu eenmaal.' 'Hoogheid, mijn ware koning, de eerste die die poort door gaat zal sterven, en velen die hem volgen ook. Dat staat buiten kijf.' 'Hou alsjeblieft op met je slimme argumenten! Hoe kan ik hier blijven en anderen de kooltjes voor me uit het vuur laten halen?' 'Door uw voeten stevig op de grond te planten,' antwoordde Nevyn, '... hoogheid,' voegde hij eraan toe. 'Als u nu nog wordt gedood, hebben al die mannen die zijn gestorven om u op de troon te helpen voor niets geleden. Zou u dat willen?'


    Maryn blies zijn adem uit met een zucht die op een kreun leek en liet zijn zwaard zakken. Maddyn, die achter hem stond, ving de blik van Nevyn op en bedankte hem geluidloos.


    'Hoe zijn de onderhandelingen verlopen?' vroeg Nevyn.


    'Toen Gavlyn voor de deur stond, gooiden ze vanuit de ramen po's over hem leeg. Een duidelijk antwoord.'


    'Inderdaad. Eer is iets vreselijks als een man daar in een verloren zaak zijn leven ook nog door verliest.'


    Maryn haalde zijn schouders op en stak met een klap van gevest tegen schede zijn zwaard weg.


    'Ik heb ze een kans gegeven,' zei hij. 'Als ze hun valse koning naar de Andere Wereld willen volgen, zal ik hen dat niet beletten.'


    De in de val zittende vrouwen zagen de aanval niet, maar hoorden deze wel. In het begin waagde Merodda het naast het raam te gaan staan en naar buiten te gluren, maar ze zag alleen een menigte mannen het plein op stromen en de torens omringen die de laatste mannen van de koning beschutting boden. Vanaf de plaats waar ze stond werden de enorme, met ijzer beslagen deuren van de grote zaal door de ronding van de broch aan het oog onttrokken, maar de krijgers van Cerrmor leken ook waar ze hen kon zien hun handen vol te hebben.


    'Het zijn net honden," zei ze tegen de anderen. 'Een troep honden om een stuk gevallen vlees.'


    Plotseling begon de toren na een harde klap te schudden. De vrouwen slaakten een kreet, de klap herhaalde zich. De mannen buiten moedigden schreeuwend iets of iemand aan. 'Het is de stormram,' zei Merodda,


    De dreunen volgden elkaar op - hard, maar niet hard genoeg om om te vallen. Het leek Merodda roe dat ze de broch hoorde kreunen van pijn, tot ze besefte dat het geluid van de mannen van de koning kwam, die in de grote zaal stonden te wachten. Ook zij schreeuwden bij elke slag, alsof ze de deuren smeekten zich staande te houden. Toen ze naar buiten keek, zag ze van de verdiepingen onder zich een regen van stenen en brandende toortsen op de aanvallers neerdalen, die ze met hun schilden afweerden. Hier en daar wankelde een soldaat van Cerrmor en viel.


    Abrupt veranderde het geschreeuw binnen en buiten m gebrul van bloeddorst en razernij.


    'De deur is bezweken,' zei Merodda. 'Moge de godin ons allen bijstaan.'


    Ze liep van het raam weg en ging naast Abrwnna zitten, die zich als een kind naar haar toe keerde. Merodda sloeg een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Een voor een kwamen de andere vrouwen ook naar hen toe, zodat ze uiteindelijk in een soort kring zaten met de schildknapen in het midden. De zuigeling begon te huilen, hoge jammerkreten die niet te stoppen waren. Onder zich hoorden ze het geschreeuw, vreemd gedempt en enigszins nagalmend door de dikke stenen muren. Eerst klonk het ver weg, maar langzamerhand kwam het dichterbij. Cerrmor had waarschijnlijk de grote zaal ingenomen en kroop naar boven.


    Het ging de hele morgen door, in de ene na de andere gang en ruimte, dat veronderstelden ze tenminste. Ze hoorden ook de gevechten op het binnenplein - de kreten en het gekletter van metaal op metaal, doffe dreunen en gegil van pijn. Niemand zei iets, niemand niets. Een schildknaap pakte een waterzak en die gaven ze door. Te gen het middaguur had de zuigeling zich schor gehuild en viel uit geput in slaap. Een kleine zegen, vond Merodda, waar ze het waarschijnlijk mee moesten doen. Even later viel het haar op dat de geluiden van buiten als een golf aanzwollen.


    'Meer mannen, zo te horen,' zei ze. 'Ze hebben de andere brochs ook ingenomen.'


    Een van de schildknapen begon te huilen. Merodda stond op en liep weer naar het raam en ja hoor, het leger van Cerrmor had hef hele binnenplein bezet. Mannen met in de schede gestoken wapens liepen achteloos de andere brochs in en uit. 'Alles behalve deze toren is van hen,' zei ze.


    Niemand keek zelfs haar kant op. Ze vroeg zich af of ze zich uit het raam zou gooien om op haar eigen manier te sterven, maar baar lichaam werd zo zwaar als lood. Ze kon er niet toe komen naar het allerlaatste toevluchtsoord te ontsnappen.


    Plotseling vloog er iets langs het raam, een touw met een haak. Het geschreeuw beneden klonk steeds triomfantelijker toen er nog een paar touwen bleven hangen, en niemand sneed vanuit het raam onder hen de touwen door.


    'O goden,' zei Merodda. 'Ze klimmen het dak op.' Abrwnna slaakte een gil en duwde de zijkant van haar hand in haar mond. Merodda liet zich op de grond zakken en leunde tegen de muur. Ze kon niet meer nadenken en zich niet meer bewegen. De zuigeling werd wakker en begon weer te huilen, een afschuwelijk hees geblaat, terwijl zijn moeder hem snikkend smeekte op te hou den.


    'Het duurt nu niet lang meer,' fluisterde Merodda. 'Dat is tenminste iets.'


    Niemand leek haar te horen. Ze zag de schaduwen over zich heen glijden van de gewapende mannen die langs het raam naar boven klommen. Vervolgens hoorde ze voetstappen en gelach op het houten dak boven haar hoofd. De andere vrouwen begonnen ook te huilen en Merodda was bang dat ze zou flauwvallen. Ze hoorde geschuifel, luide stemmen ze kon de woorden niet verstaan - en vervolgens bijlslagen in het hout.


    'Kom hier, allemaal!' schreeuwde ze. 'Ga uit het midden van de kamer weg!'


    De vrouwen en jongens krabbelden overeind en renden naar haar toe. Met hun armen om elkaar heen stonden ze snikkend te wachten terwijl de bijlen hard in het dak beten. Merodda stond voor haar kudde en besloot dat het geen zin had ergens anders heen te gaan. Er klommen nog meer mannen naar boven, de bijlslagen gingen onverminderd door. Plotseling glinsterde er metaal en viel er een zonnestraal op de vloer: de eerste bijl had het dak gespleten. 'Misschien nemen ze niet de tijd om ons kwaad te doen,' siste Merodda. 'Misschien moeten ze weer gauw naar beneden om daar mee te helpen en ontspringen wij de dans.'


    Niemand geloofde haar, zijzelf ook niet. Ze hoorde gelach en het gebonk van zware laarzen die heen en weer liepen. Weer brak er een bijl door het hout en toen nog een, tot een heel stuk dak tussen twee palen afbrak en het zonlicht als vergiftigde mede naar binnen stroomde.


    'We zijn erdoorheen!' riep een zware stem. 'Geef me eens zo'n vervloekte ladder aan!'


    Door het gat in het dak viel een touwladder omlaag. Een man met een ronde helm op en een maliënkolder aan klom tot halverwege naar beneden en sprong op de vloer, waar hij zijn zwaard trok en zich onhandig omdraaide.


    'Grote goden!' Hij staarde naar de vrouwen en riep naar zijn kameraden: 'Er zit hier alleen een groep vrouwen en kinderen!' Iemand riep iets terug, er kwam nog iemand naar beneden en toen nog iemand. Nummer een schreeuwde: 'Ik ken de bevelen net zo goed als jij, sufkop! Maar hoe moeten we ze hier verduiveld nog aan toe vandaan krijgen?'


    In een stank van zweet en bloed kwamen er nog meer mannen bij. Geen van hen wierp zelfs maar een blik op de vrouwen; ze keken elkaar met grimmige lachjes aan en namen met twee tegelijk de trap naar beneden. Iemand riep een waarschuwing, gevolgd door nieuw geschreeuw en doffe dreunen. Met zijn zwaard in de hand liep de man die het eerst naar beneden was gekomen naar Merodda toe. Ze maakte zich zo lang mogelijk en keek hem recht aan. Ze had al een dweomer-vloek in haar hoofd; als ze van plan waren hen allemaal te verkrachten en te vermoorden, zou ze die onmiddellijk uitspreken. Maar hij was haar voor.


    'Op nadrukkelijk bevel van prins Maryn mogen we vrouwen geen kwaad doen. Op het dak zijn jullie het veiligst. Kunnen jullie erop klimmen?'


    Even draaide de kamer om Merodda heen. Abrwnna pakte haar bij de arm om haar overeind te houden. Nog steeds kwamen er mannen de touwladder af en verdwenen via de trap naar beneden, als een stromende, met ijzer beklede dood. Eindelijk kon Merodda weer iets zeggen: 'Dan geven we ons over aan de genade van de prins.' 'Een vervloekt goed idee.' Mij grinnikte. 'Ik heb opdracht gekregen jullie te bewaken en ik wil geen moeilijkheden. Begrepen? Als alle troepen beneden zijn, gaan wij naar boven, jullie zijn veilig, dat zweer ik, maar hou die schildknapen in bedwang. Als ze zich netjes gedragen, zullen ze op een goeie dag de kans krijgen om voor de ware koning te vechten.'


    Merodda deed haar best om haar tranen te onderdrukken. Hun bewaker draaide zich om en keek zijn kameraden na, die haastig op weg waren naar de dood of de overwinning.


    Even na het middaguur gaven de laatste soldaten van de koning zich over. Op het plein keken Nevyn en Maryn toe terwijl ze in een slordige rij de poort uit liepen. Ten slotte hield de prins het niet langer uit.


    'Alle godenezels, nu moet ik toch eindelijk naar binnen kunnen!' 'Ik denk het wel, hoogheid.' Nevyn keek Oggyn aan en vroeg: 'Wat denkt mijn mederaadsheer?'


    'Ik zal eens gaan kijken, heer, en met de bewakers praten.' Oggyn liep op een drafje naar de kapotte deuren van de grote zaai. wisselde enkele woorden met een van de mannen en kwam vlug terug.


    'Ze hebben de valse koning gevonden, hoogheid!' riep hij. 'Mooi zo,' zei Maryn. 'Waar is hij?'


    'In zijn kamer. U kunt maar beter meteen naar hem toe gaan, want hoe eerder we van hem af zijn, hoe beter.'


    'Ik zal hem niet zonder meer vermoorden, Oggyn. blij zal in een ma lover naar behoren worden veroordeeld."


    Oggyn slikte een weerwoord in en maskeerde wat bijna een misstap was met een buiging. Nevyn zag dat hij bang was, en toen hijzelf even later hun vreselijke vijand te zien kreeg, besefte hij waarom. Met enkele lijfwachten liepen ze vanuit de grote zaal de trap op en bereikten door een gang vol lijken een kamer die vol lag met gebroken meubels. Ze wisten natuurlijk allemaal dat de valse koning van Dun Deverry nog maar een kind was, maar tussen weten en zien lag een groot verschil. De kleine Olaen zat met zijn rug tegen de ronde muur en klemde een houten paard tegen zich aan. Zijn gezicht was vuil van tranen en snot, en hij stonk naar urine. 'Hemelse goedheid!" zei Maryn geschrokken. 'Hij is nog maar een kleuter! Ik kan hém toch niet doden?'


    'Maar hoogheid!' riep Oggyn verontwaardigd. "Hij maakt aanspraak op uw koninkrijk! U moet hem doden, als u tenminste langdurig vrede wenst.'


    Olaen begon te snikken.


    'Nevyn?' Maryn keek de oude man met een opgetrokken wenkbrauw aan.


    'O goden, ik weet echt niet wat ik u moet aanraden, hoogheid. Ik zou het verschrikkelijk vinden een kind te vermoorden, maar...' '... maar ik heb gelijk, heer. Nietwaar?' viel Oggyn hem in de rede. 'Het gaat niet om de jongen zelf, prins. Het gaat om de groeperingen die zich om hem heen zouden kunnen vormen, die zich zullen vormen.'


    'Dat weet ik,' snauwde Nevyn. 'Maar geef me dan in eik geval een dag om met de priesters van Bel te overleggen wat de wet hierover zegt. Onze prins is immers van plan volgens de wet te regeren? En laat me dan eerst uitzoeken wat er in de oude boeken staat.' Oggyn deed zijn mond open, maar Maryn legde hem het zwijgen op.


    'Doe dat, Nevyn.' Tegen de bewakers vervolgde hij: 'Breng dat kind naar een veilige plek. Hij heeft vast wel een kindermeisje. Ga haar zoeken.'


    Pas halverwege de middag dacht iemand aan de gevangengenomen vrouwen. Inmiddels waren hun waterzakken allang leeg, terwijl de zon fel op het dak scheen. Net toen Merodda op het punt stond zich re vernederen door om een andere schuilplaats te vragen, klom er een soldaat door het gat het dak op.


    'Bevel van de raadsheer van de prins. We moeten de vrouwen naar de vrouwenzaal brengen en daar mogen ze blijven. Is het kindermeisje van de koning hier ook?'


    'Dat ben ik.' Rwla stond op. 'Wat hebben ze met mijn jongen gedaan?'


    'Nog niets. De prins zegt dat ik je naar hem toe moet brengen.'


    Rwla liet een snik van opluchting ontsnappen.


    'Kom allemaal dan maar gauw mee,' zei de eerste bewaker. 'Ik ben deze taak zat en zal deksels blij zijn als ik van dit vervloekte dak af ben.'


    Hoewel Merodda had gehoopt dat ze in de vrouwenzaal zonder bewaker zouden worden achtergelaten, bleven er twee soldaten buiten de deur staan. Maar toen ze het vroeg, mochten twee schildknapen water gaan halen, en ze kwamen terug met een volle emmer en een paar oudbakken broden. Iedereen slurpte haastig van het water en propte een stuk brood naar binnen.


    'Ik vind het heel vreemd,' zei Abrwnna ten slotte. 'Waarom spaart de prins ons eigenlijk?'


    'Geen idee,' antwoordde Merodda. 'Misschien om ons in het open baar te schande te zetten.'


    'Misschien is hij echt barmhartig, zoals iedereen zegt,' zei Pavva. 'Voor jou wel, meisje. Ongetwijfeld heeft hij vanwege onze rang alleen belangstelling voor de koningin en mijzelf.' Merodda moest op eens glimlachen. 'Zo is het toch? Zou je soms van kleren met me willen ruilen?'


    'Wat?' Pavva keek naar haar grauwe overkleed. 'Maar ik heb oude, vuile spullen aan.'


    'Daarom juist. Zou vrouwe Merodda van de Boar in zoiets rondlopen?'


    Pavva lachte.


    'Goed dan, vrouwe. Als het zover is, wil ik graag met u ruilen.' 'We kunnen het maar beter meteen doen. Ze zullen beslist geen schildknaap sturen die ons beleefd komt vragen of we hun bij de maaltijd gezelschap willen houden.' Merodda wierp een blik op Abrwnna. 'U kunt hetzelfde doen als ik, hoogheid.' Abrwnna schudde haar hoofd en liep naar haar lievelingsstoel, die omgevallen voor de koude haard lag. Ze zette hem rechtop en liet zich er met een van haar bekende zuchten in vallen.


    'Ik zal samen met mijn man sterven,' kondigde ze aan. 'Ze zullen me hier vinden, terwijl ik me tot op het laatst verzet.' 'O grote goden!' Merodda wilde nog meer zeggen, maar haar geduld met de koningin was op. 'Zoals u wilt. Vooruit, Pavva, geef me je kleed.'


    Ze verwisselden hun kleren en Pavva ging met haar zuigeling aan de voeten van de koningin zitten. Abrwnna leunde achterover in haar stoel en staarde naar het plafond, terwijl de anderen een zwakke poging deden om haar over te halen te ontsnappen. Maar het was al te laat. Merodda knoopte net bij gebrek aan een lange tuniek een vuile doek om haar middel toen de bewakers de deur opengooiden. Ken dikke man, zo kaal als een ei maar met een volle, grijze baard, kwam het vertrek binnen met een aantal soldaten achter zich aan. 'Die met dat rode haar,' zei hij bars, en hij wees. 'Dat is de koningin, volgens zeggen. Kom mee, kind. Niemand zal je kwaad doen. Niemand zal wie van jullie dan ook kwaad doen, maar ik raad jullie aan allemaal hier te blijven, veilig voor de ruiters uit het volk. Voor hun gedrag kan ik niet garant staan. Is vrouwe Merodda hier ook?'


    'Nee.' Abrwnna stond op en schudde haar lokken naar achteren. 'Ik weet niet of ze nog leeft of dood is.'


    'Dat zal wel. Kom mee, dan brengen we u ergens anders onder.' Met opgeheven hoofd schreed Abrwnna de kamer uit. Eindelijk is ze een koningin, dacht Merodda. Nu het einde nabij is.


    Lilli had de hele dag boven op haar dekens in haar tent gelegen. Omdat haar dienstmaagden erop aandrongen, had ze zich 's morgens wel aangekleed en ook een beetje van het voedsel gegeten dat ze haar hadden voorgezet, maar ze kon het nier opbrengen naar buiten te gaan. Ze voelde zich uitgeput, bijna verlamd; soms had ze zelfs de kracht of de wil niet meer om rechtop te gaan zitten. In de verte hoorde ze het lawaai van de gevechten en af en toe ging een van de meisjes naar buiten om de laatste berichten te horen. Zo nu en dan viel ze in slaap, maar dan droomde ze alleen maar over draken die vochten met everzwijnen en werd ze gillend wakker. 'Wat is er toch, vrouwe?' vroeg Clodda.


    'Ik word in tweeën gescheurd,' antwoordde Lilli. 'Ik weet niet hoe ik het anders moet zeggen.'


    Toen het strijdrumoer wegstierf, kon ze er eindelijk toe komen ook naar buiten te gaan. De zon ging onder, en boven op de heuvel glans den de vernederde torens van Dun Deverry in een somber licht. 'Zal ik uw stoel buiten zetten, vrouwe?' vroeg Clodda. 'Ja, graag.'


    Lilli liet zich op de stoel zakken en staarde omhoog naar de dun. Overal om hen heen was het een drukte van jewelste: mannen die gewonden aandroegen, mannen die joelden en sprongen van triomf, mannen die huilden om gevallen vrienden. Lilli was niet meer tot huilen of hopen in staat, maar eindelijk kwam Anasyn met grote stappen door het kamp naar haar roe lopen en riep haar naam. Hij had zijn maliënkolder nog aan en zijn helm in de hand, die hij heen en weer zwaaide zoals hij, toen ze nog kinderen waren in Dun Hendyr, vaak met een stuk speelgoed had gezwaaid. Ze stond op om hem te begroeten, maar het lukte haar niet zijn glimlach te beantwoorden.


    'We hebben het voor elkaar gekregen!' riep hij triomfantelijk. 'De broch is van ons en het lot van de valse koning ligt in Maryns handen!'


    'Daar ben ik blij om.' De woorden leken in haar keel te blijven steken.


    Anasyn keek haar onderzoekend aan en zijn glimlach verdween. Hij gooide zijn helm naar een dienstmaagd en legde zijn hand op Lilli's schouder.


    'Ik moet niet zo uitbundig doen,' zei hij.


    'Waarom niet? De dood van Bevva is gewroken en de afschuwelijke oorlog is afgelopen. Ik weet niet wat me mankeert.' Ze was bang dat ze zou gaan huilen en wendde zich af. 'Ik zou ook blij moeten zijn.'


    'Nee, nee, nee, dat verwacht niemand van je, zusje. Jij hebt je geboorteclan verloren, en ik heb vandaag heel wat goeie kerels verloren en, alle goden, ook vrienden! Ik zou eigenlijk ook moeten rouwen in plaats van zo blij te zijn.'


    Toen ze het oprechte verdriet in zijn stem hoorde, kon Lilli hem weer aankijken. Ze grepen elkaars handen vast en hij trok haar naar zich toe. Op dat moment leek hij zoveel op Peddyc dat ze dacht in haar tranen te zullen stikken.


    Die avond verzamelden de laatste zilverdolken zich om een vuur voor de tent van Maddyn - drieëntwintig van de honderd man die in het voorjaar uit Cerrmor waren vertrokken, onder wie twee gewonden. Otho en Caudyr kwamen er ook bij zitten en Otho bracht een buit mee: een vol vat mede.


    'Ik vond dat de valse koning ons dit schuldig was,' zei Otho, en hij glimlachte er zelfs bij. 'Het kostte een beetje moeite het een van de knechten van Gwerbret Daeryc te ontfutselen, maar het is gelukt.' Met een houtbijl sloeg Owaen het vat open en ze schepten de mede eruit alsof het bier was, met alles waaruit ze maar konden drinken. Maddyn hief zijn beker.


    'Op onze doden!' Hij gooide enkele druppels in het vuur. 'En op onze hoofdman!'


    'Op Caradoc!' Mompelend bracht ieder om beurten zijn eigen dronk uit. 'Op al onze doden!'


    Toen de herdenking voorbij was, bleven ze elkaar aankijken. Maddyn herinnerde zich een ander tijdstip waarop er nog maar zo weinig zilverdolken over waren geweest, na de eerste veldslag waarin hij naast Caradoc had meegevochten, ver weg in Eldidd en heel lang geleden. Destijds waren ze eerloze schurken en hadden ze in de voorste gelederen gestreden, nu waren ze eerbare krijgers en hadden ze hetzelfde gedaan.


    'Weet je nog dat jij deze dolken voor ons hebt gemaakt, Otho?' vroeg hij. 'En herinner je je de veldslag waarin Caradoc op het idee kwam?' 'Jazeker. Een gevecht om een brug, nietwaar? Ik herinner me dat het ons lukte die in te nemen en dat de edelman die hem wilde hebben ons daarvoor rijkelijk beloonde.'


    'Dat herinner ik me ook.' Maddyn keek naar de jongere mannen. 'En toen heeft Otho in het smidsvuur van die edelman deze dolken voor ons gemaakt.'


    Ze knikten glimlachend, en Branoic trok zijn dolk uit de schede en hield hem omhoog. De bijzondere legering glansde in het licht van de vlammen alsof er een eigen vuur in brandde. 'Onze eer en onze vloek,' zei hij. 'Op de lange weg die ons hierheen heeft gebracht.'


    Iedereen nam weer een slok, uit een houten kom of een gestolen kroes.


    'Laten we ze nog maar een keer vullen,' zei Maddyn. 'Want wie weet wat ons Wyrd ons hierna brengt, nietwaar?'


    Ze zaten tot diep in de nacht te drinken, maar niemand kon een grap bedenken, of een lied inzetten dat niet eindigde met een treurige stilte. Uit het andere deel van het kamp hoorden ze gelach en gezang, of plotseling gejuich, maar geen van hen kon het opbrengen eraan mee te gaan doen. Tegen de dageraad nam het feestgedruis eindelijk af en werd het stil. Een voor een slenterden de zilverdolken weg, tot Maddyn alleen bij het smeulende vuur overbleef. Hij legde er de laatste takjes op, voor het licht, en prikte in de as eromheen. Vervolgens knielde hij in het zand om naar de vuurgeesten te kijken die in de vlammen speelden, en naar de sylfen die in de rook erboven zweefden. Zijn blauwe elfje verscheen ook en leunde, op haar wijsvinger zuigend, tegen hem aan.


    'Ze zeggen dat wezens van het Natuurvolk naar de Andere Wereld kunnen reizen en weer terugkomen,' zei Maddyn. 'Wil jij dan voor me naar Caradoc gaan en hem vertellen dat de prins heeft gewonnen?'


    Ze keek hem aan, knikte en verdween.


    'Grote goden, Maddo, m'n jongen, je bent dronken, nietwaar?' zei hij tegen zichzelf. 'En dat is maar goed ook.' Hij verborg zijn gezicht in zijn handen en huilde.


    Tegen zonsopgang werd Merodda moeizaam wakker uit een onrustige slaap en kon nog net een kreet onderdrukken. Er was iemand binnengekomen. Hij stond bij de deur en bedreigde haar... maar ze zag of hoorde niemand. Het gevoel was zo sterk dat ze wist dat her niet alleen maar een droom was geweest. Het moest een dweomer waarschuwing zijn, een heel verklaarbare, dat mannen van de nieuwe koning naar haar op zoek waren.


    Wat zouden ze doen als ze haar vonden? Ze moest haar ontsnapping goed overdenken en zo gauw mogelijk, voordat ze de kans kregen haar te vinden, de dun verlaten. Ze stond op en liep naar het raam van de vrouwenzaal. De poort was nog dicht en er stonden bewakers bij. Zo meteen zou hij opengaan en zodra ze de kans schoon zag, moest ze naar buiten glippen.


    De soldaat trok de tentflap opzij en nam het grijze morgenlicht mee naar binnen.


    'Heer Nevyn?' Hij had een in een doek gewikkeld voorwerp bij zich. 'Raadsheer Oggyn heeft me opgedragen u dit te geven. Hij zegt dat uw naam erin staat.'


    'O ja?' Nevyn nam het pak aan en toen hij de gladde leren omslag onder de doek voelde, begon hij te lachen. 'Ja, dat geloof ik graag. Wacht, laat me het even uitpakken. Aha, het is inderdaad mijn boek. Het is jaren geleden gestolen.'


    Met genoegen streelde Nevyn het leer. Behalve hier en daar een schimmelplekje leek het niet te hebben geleden. De soldaat, die nog steeds zijn vuile maliënkolder droeg, glimlachte begrijpend om Nevyns zorgzame blijdschap. 'Waar heeft Oggyn het gevonden?' vroeg Nevyn. 'Hij zei dat een van de mannen het had gevonden, samen met andere vreemde spullen, in die kamer waar we de koningin en haar hofdames hebben aangetroffen. Omdat het een boek was, dacht de man dat Oggyn het wel zou willen hebben, maar toen hij het opensloeg, zag hij dat het van u was. Een vreemd toeval, zei hij.' 'Misschien was het een speling van het lot. Dank je wel dat je het bent komen brengen, en ik zal de raadsheer extra bedanken zodra ik hem zie.'


    Nevyn legde het boek in zijn reiskist en verliet zijn tent. Hoewel het nog vroeg was, waren de mannen van de koning al druk bezig met het graven van lange greppels om de doden van de laatste slag in de dun en de koninklijke broch te begraven. Ze zouden de aarde in hoge heuvels over hen heen scheppen, in het beboste landschap buiten de muren van de dun, ter herinnering aan de slachtpartij die de ware koning op zijn troon had geholpen. Toen Nevyn door de poort liep, zag hij nog meer doden in rijen op hun begrafenis liggen te wachten. Een eindje verderop stonden de legerpaarden dicht naast elkaar vastgebonden, terwijl soldaten ze met groepjes tegelijk meenamen om ze te drenken.


    Op het binnenplein liepen knechten haastig heen en weer om de bevelen van de nieuwe heren van de dun op te volgen. Terwijl Nevyn het plein overstak, vroeg hij elke knecht die hij tegenkwam of hij wist waar vrouwe Merodda van de Boar was. Maar niemand wist het, of wilde het toegeven. Nevyn was vastbesloten om haar te vinden, vooropgesteld dat ze de dun niet was ontsnapt natuurlijk. Hij had al bedacht hoe hij haar zou ondervragen over het vloektablet in Cerrmor. Helaas zou hij het grootste deel van de dag bij de prins moeten doorbrengen, dus hij had nauwelijks tijd om te zoeken. De hele morgen hield Maryn een geïmproviseerde malover. Hoewel hij weigerde zich koning te noemen tot de priesters de laatste rituelen hadden uitgevoerd, was niemand van mening dat hij geen recht op de titel had. Per slot van rekening was hij zowel de Uitverkoren Prins van Pyrdon en Cerrmor als, bij gebrek aan een andere pretendent, die van Deverry. Met een paar tegelijk knielden de edelen die door zijn overwinning rebellen waren geworden ontwapend en onder bewaking voor hem neer teneinde om gratie te verzoeken en hem en zijn geslacht eeuwige trouw te zweren. De edelen wier landerijen in het zuiden lagen waren schaamteloos onderdanig, die uit het noorden waren stuurs, maar ze knielden allemaal.


    Het gewone volk van de dun en de vrouwen, ongeacht hun rang, waren de aandacht van de koning niet waard, behalve natuurlijk de vroegere koningin van Deverry. Later op de dag liet Oggyn haar voor de malover verschijnen, vergezeld door een dienstmaagd om haar eer te beschermen. Ze droeg een donkergroen overkleed waarvan de mouwen en de zoom stijf stonden van het borduursel, en haar vuur rode, warrige haar hing als een omslagdoek om haar schouders. Nevyn zag dat alle mannen in de zaal haar bewonderend opnamen toen de bewakers haar naar voren leidden. 'Dit is de valse koningin, hoogheid,' zei een van hen. Ook Abrwnna knielde voor de koning. Lokjes haar plakten op haar betraande wangen; het leken wel schrammen, dacht Nevyn - alsof ze nog in de Begintijd leefden en ze haar gezicht met lange nagels had opengekrabd.


    'De vrouw van de valse koning?' vroeg Maryn.


    'Inderdaad, hoogheid,' antwoordde Oggyn. 'Een meelijwekkend gezicht, nietwaar?'


    'Nog nauwelijks een vrouw, hoogheid,' zei Nevyn. 'En uitgehuwelijkt aan een kind. Haar zou ik geen bedreiging voor het koninkrijk willen noemen.'


    'Ik ben het met heer Nevyn eens,' zei Oggyn. 'Ongetwijfeld kunnen we haar wel ergens in een tempel van de godin onderbrengen.'


    'Dan ga ik nog liever dood,' fluisterde Abrwnna nauwelijks hoorbaar. 'Sluit me alstublieft niet op, ik ga nog liever dood.'


    'Kom, kom, kind,' zei Oggyn, 'zodra je tijd hebt gehad om erover na te denken, zul je daar anders over denken.'


    Abrwnna hief haar hoofd op en staarde de raadsheer aan tot haar woedende blik hem dwong zijn ogen af te wenden.


    'Prins Maryn,' zei ze, 'iedereen zegt dat u eindeloos genadig bent.


    Dood me dus liever dan me op te sluiten en te laten wegrotten. Ik sterf liever dan krankzinnig te worden.'


    Maryn slaakte een diepe zucht.


    'Nou ja, kunnen we voor haar dan niets anders bedenken?' Hij wierp een blik op Nevyn. 'Ze kan geen enkele aanspraak maken op de troon.'


    'Dat is waar,' zei Nevyn. 'We zouden haar kunnen uithuwelijken aan een van uw trouwe heren. Ongetwijfeld was ze alleen in naam getrouwd.'


    'Dat is zo.' In Abrwnna's ogen flikkerde een sprankje hoop. 'Ik zal alles zweren wat u maar wilt. En ik zal nooit iets doen wat u en de uwen kan schaden, echt niet.'


    'Ze verkeert niet in een positie om iemand te schaden,' zei Oggyn.


    ‘In dit geval ben ik het met Nevyn eens.'


    Maryn negeerde de nadrukkelijke manier waarop hij dit zei.


    'Goed dan,' zei hij. 'Wie houdt zich met dit soort zaken bezig? De priesters?'


    'Ik zal zorgen dat het in orde komt, hoogheid,' beloofde Nevyn. 'Misschien biedt een van uw heren zich wel als echtgenoot aan.' 'Bovendien is ze binnenkort weduwe,' voegde Oggyn er nors aan toe.


    In de volle zaal sprong Tieryn Anasyn zo snel als een korhoender die uit het struikgewas kwam overeind en rende naar de koning, waar hij naast Abrwnna neerknielde.


    'Hoogheid,' zei hij, 'het zal me een eer zijn de verantwoordelijkheid voor deze vrouw op me te nemen en haar als mijn echtgenote in mijn clan op te nemen.'


    'Dat is dan voor elkaar,' zei Maryn. 'Zodra Nevyn de wettelijke voorbereidingen heeft gemaakt, is ze van jou.'


    Abrwnna keek van de een naar de ander, leek iets te willen zeggen, begon wild te snikken en hield daar meteen weer mee op. Ongetwijfeld was ze in de gauwigheid tot de conclusie gekomen dat niemand haar in deze kwestie om haar mening zou vragen. Anasyn stond op en hielp haar overeind. Ze kiemde zich aan zijn arm vast en liet zich door hem de grote zaal uit leiden.


    Toen haar bewakers hen wilden volgen, wenkte Nevyn dat ze moesten blijven.


    'Geen spoor van vrouwe Merodda?' vroeg hij. 'Nee, heer,' zei de een.


    De ander haalde hoofdschuddend zijn schouders op.


    'Ik vraag me af of ze is ontsnapt,' zei Nevyn. 'We weten dat enkele mannen van de Boar dat ook hebben gedaan. Nou ja, blijf naar haar uitkijken. Ze is vervloekt belangrijk.'


    'Er schoot me net iets te binnen,' zei Branoic. 'Geen van de heren die de regent in de steek lieten zijn ooit teruggekomen.' 'Je hebt gelijk,' zei Maddyn. 'Ik vraag me af hoeveel er naar heer Braemys in Cantrae zijn gegaan.'


    'Ongetwijfeld zullen we daar gauw genoeg achter komen. Laten we maar hopen dat de meesten als bange konijnen terug zijn gekropen in hun eigen hol.'


    De twee zilverdolken stonden op de binnenste muur en keken uit over de stad: een zee van ruïnes rondom een verwoeste vesting. 'Denk je dat de mensen terug zullen komen?' Branoic spuugde met een nadenkend gezicht over de rand van de muur. 'Vroeg of laat wel. Dit is nog steeds de Heilige Stad, de stad van de koning. En de echte oorlog is voorbij, of Braemys nu nog in opstand wil komen of niet.'


    'Dat is waar. Alle goden, ik had nooit gedacht dat ik dat nog eens zou meemaken.'


    'Ik ook niet. Ik wou alleen dat we allemaal...' Maddyn kon de zin niet afmaken.


    Branoic spuugde nog een keer. Maddyn staarde in de verte, maar hij zag Caradoc voor zich, die lachend een kroes bier hief. 'Laten we naar beneden gaan,' stelde hij voor. 'Eens kijken waar onze Nevyn uithangt.'


    Toen ze bij de hoofdpoort van het binnenplein kwamen, troffen ze daar een hele menigte aan. Ondanks de algemene gratie van de koning waren de oude bedienden bezig de dun te verlaten: adellijke hovelingen en schildknapen, ambachtslieden en bedienden van hogere rang liepen de poort uit met wat ze zelf konden dragen. De meeste vrouwen huilden, sommige mannen ook. Maddyn vroeg zich af of ze treurden om de gevallen dynastie of omdat ze bang waren voor de toekomst. Enkele mannen duwden een kar vol kinderen en dekens.


    Achter de karren aan liep een dienstmeisje, nee, een oudere dienst maagd, want ondanks haar blonde haar en slanke lichaam liet haar gezicht in het zonlicht een fijn netwerk van rimpels zien. In een grauwe bruine jurk met een oude grijze doek om haar middel geknoopt slofte ze mee en staarde met een blik die wanhoop verried naar de


    grond. Maddyn nam haar aandachtig op en mompelde een vloek. 'Wat is er?' vroeg Branoic. 'Die vrouw. Kom mee.'


    Toen ze naar haar toe liepen, keek ze hen zo ongeïnteresseerd aan dat Maddyn zich aarzelend afvroeg of hij zich vergiste. Maar haar handen verrieden haar: zachte, tere handen met goedverzorgde nagels. Maddyn legde zwaar zijn hand op haar schouder. 'Grote goden, vrouwe Merodda!'


    Ze begon te gillen en tevergeefs met haar vuisten te zwaaien. Branoic greep haar armen van achteren vast en trok haar tegen zich aan, terwijl ze zich tierend probeerde los te rukken.


    'We hebben een mooie vis gevangen,' zei Maddyn. 'U bent toch Merodda van de Boar?'


    'Niet waar! Niet waar! Soldaten van de prins hebben haar al meegenomen! O, doe me alsjeblieft geen pijn! Ik ben alleen maar haar dienstmaagd!'


    'Dan zul je er geen bezwaar tegen hebben mee te gaan naar de dochter van de vrouwe.'


    'Dus Lilli is hier.' Ze gaf haar verzet op. 'O goden, mijn eigen dochter heeft zich tegen me gekeerd.' Opeens gleden er tranen over haar wangen. 'Goed dan, zilverdolk. Ik ben vrouwe Merodda, of eigenlijk nu alleen Merodda, een gewone oude vrouw zonder familie of clan. Wat wilt u met me doen? Losgeld vragen? Wie zal dat betalen? Laat me alstublieft gaan. Ik kan niet met een zwaard overweg om het tegen u op te nemen, dus wat kan het u schelen wat ik verder met mijn leven doe?'


    Toen ze begon te snikken, verslapte Branoic zijn greep, maar Maddyn zag dat haar ogen droog bleven.


    'Ik wil u iets vragen,' zei hij. 'Herinnert u zich een man die Aethan heette? Lang geleden was hij in dienst bij uw broer.' 'Ah, lieve godin!' Merodda staarde hem aan. 'Is hij hier ook?' 'Nee. Hij is al jaren dood en dat komt door u. U hebt hem te schande gemaakt en hem zijn eer ontnomen, en uw broer ontnam hem bijna zijn leven toen hij hem in zijn dun afranselde. U zult hangen voor wat u hem toen hebt aangedaan. Branoic, we brengen haar naar de koning.'


    Maddyn verwachtte dat ze hem zou vervloeken of zelfs als een volksvrouw naar hem zou spugen, maar ze staarde hem alleen maar aan, met ogen waarin geen enkele emotie of gedachte was te lezen. Wat een schaamteloos kreng, dacht hij. Wat een afschuwelijke feeks! Toen Branoic haar even heen en weer schudde, begon ze te lopen en liet zich met opgeheven hoofd naar Maryns gerechtigheid voeren.


    In de grote zaal van Dun Deverry was prins Maryn klaar met de adellijke gevangenen. Spontaan hield hij hof, waarbij bedienden voor heer en krijger de mede van zijn voorganger schonken. Hoewel hij aan de koningstafel zat, had hij, om zich aan de regels van de grote Bel te houden, de stoel rechts van de koningsstoel genomen - waar op alleen de kussens meelijwekkend aan de vroegere koning deden herinneren. Zijn edelen, met Anasyn op de plaats van zijn vader, zaten bij hem aan tafel. In de grote zaal lachten en grapten zijn krijgers, terwijl dienstmaagden de bekers vulden met de mede van de gevangengenomen Olaen.


    Nevyn dacht aan de jonge koning en vroeg zich af hoe hij het leven van het kind toch nog kon redden. De enige oplossing die de wet bood was bijna net zo wreed als de doodstraf: castreer hem of maak hem blind, zodat hij volgens de traditie niet meer kan regeren, en laat hem door de priesters van Bel grootbrengen. Misschien was het beter Oggyn zijn zin te geven en het kind zo pijnloos mogelijk te laten stikken, zodat hij - dat hoopte Nevyn - onder betere omstandigheden een nieuwe incarnatie kon beginnen. Maar hij is nog maar een kind, nauwelijks vijf zomers oud en - de gedachte liet hem niet los - hij heeft de strijd niet eens gewonnen!


    Even later werd hij afgeleid door iets dat hij net zo lief had willen missen. Bij de deur hoorde hij een schreeuw en een triomfantelijke lach voordat hij Maddyn en Branoic zag binnenkomen met een blonde vrouw, die als een dienstmaagd in grauwe bruine en grijze kleren was gekleed. Ze zag eruit als iemand die al overleden was: met opgeheven hoofd, maar met lege ogen liep ze onder een regen van spot en scheldwoorden tussen de mannen van Maryn en de bedienden van de vroegere koning door. Nevyn hoorde een dienstmaagd mompelen: 'Goed zo, ze hebben de slet te pakken gekregen, zij met haar vergiften,' en hij besefte dat de gevangene vrouwe Merodda moest zijn. Eindelijk! Weldra zou hij haar het geheim ontfutselen. Vlug keek hij om zich heen, maar hij zag Lilli niet. 'Hé, jij daar!' Hij wenkte de dienstmaagd. 'Je kunt een paar schellingen verdienen als je vrouwe Lillorigga gaat halen.' 'Goed, heer.' Ze maakte een kniebuiging en liep haastig naar de trap in de grote zaal.


    Anasyn stond op en liep haar achterna, maar Nevyn had geen tijd om zich af te vragen waarom. Hij draaide zich om naar Merodda en nam haar aandachtig op. Zou ze hem het geheim van het vloek tablet vertellen? Hij zou haar waarschijnlijk iets in ruil moeten aanbieden. Haar overmeesteraars dwongen haar naast Maryn te knielen, die zich met een verbaasd gezicht naar haar omkeerde. 'Wie is dit, zilverdolken?' vroeg hij.


    'Hoogheid.' Maddyn boog. 'Mag ik u vrouwe Merodda van de Boar voorstellen?'


    'Aha, een bonus!' zei Maryn. 'Dank jullie wel.' Toen Maryn opstond en boven haar uit torende, bleef Merodda naar de vloer kijken. Geen van beiden zei of deed iets. Hoewel Merodda bleek was geworden, maakte ze een uiterst kalme, beheerste indruk - het toonbeeld van iemand die alle hoop had laten varen. Maddyn daarentegen was vervuld van woede, als een beker die dreigde over te lopen. Met zijn handen gebald tot vuisten stond hij trillend achter haar. Nevyn schrok er zo van dat hij opstond van zijn stoel. 'Vrouwe Merodda,' zei Maryn ten slotte, 'u wordt opgesloten in uw eigen vertrekken. Ik raad u aan te bidden tot de godin tot wie vrouwen zich richten, want zodra mijn raadsheren het hebben geregeld, wordt u naar een van de tempels gebracht om daar de rest van uw leven door te brengen.'


    'Maar hoogheid!' riep Maddyn verontwaardigd. 'Hoe kunt u haar laten leven?'


    Branoic greep hem bij de arm.


    'Neemt u me mijn brutaliteit niet kwalijk, hoogheid,' zei Maddyn snel, 'maar goden, als er één vrouw slecht is, is zij het wel! De gedachte dat zij verder een rustig leven kan gaan leiden snijdt me door mijn ziel!'


    'Ze zal een soort gevangene zijn.' Nevyn liep om de tafel heen en ging naast de koning staan. 'Ik denk niet dat de vrouwe het er naar haar zin zal hebben.'


    Maddyn schudde zijn hoofd zoals een hond die net uit het water kwam. In de grote zaal waren zowel de krijgers als de bedienden in een halve cirkel voor hen gaan staan om niets te missen. 'Hij denkt aan Aethan, heer,' zei Branoic tegen Nevyn. 'U weet vast nog wel hoe hij gestorven is.'


    Toen Merodda die naam hoorde, veranderde de uitdrukking op haar gezicht - pijn fladderde er als een vogel overheen en verdween. 'Ik herinner me Aethan ook,' zei prins Maryn. 'Is zij de vrouw die...' 'Ja, hoogheid,' zei Maddyn snel. 'Ik heb destijds wraak gezworen en ik heb die eed in mijn hart bewaard.'


    'Ze heeft hem inderdaad iets verschrikkelijks aangedaan.' De prins dacht na. 'Maar wat wil je dan dat ik doe, beste bard? Ze is een vrouw, een oude vrouw nog wel, en ze heeft nooit het zwaard tegen me geheven. Als ik, bij alle goden, het leven van Nantyn spaar, hoe kan ik voor haar dan niet hetzelfde doen?'


    'Maar hoogheid! Iedereen weet dat ze mensen vergiftigt en toverkracht gebruikt!'


    'O ja? Wilt u iets op deze aanklacht zeggen, vrouwe Merodda?' Merodda hief haar hoofd op en keek eerst naar de bard en toen naar de prins.


    'Zal het mijn adem waard zijn antwoord te geven?' Haar toon was kalm, maar vreemd vlak. 'Alles wat ik ooit heb geëerd en bemind is dood en verdwenen, prins Maryn. Dood mij ook maar, als dat u behaagt.'


    'Doden behaagt me nooit, vrouwe.'


    Ze ging op haar hielen zitten en keek hem met een sprankje belangstelling aan.


    'Volgens mij spreekt u de waarheid,' zei ze ten slotte. 'Een bijzondere eigenschap voor een edelman.'


    Opnieuw schudde Maddyn wild zijn hoofd. Toen Nevyn zijn hand uitstak om hem tot kalmte te manen, sloeg hij die weg. Alle kleur was uit zijn gezicht weg getrokken terwijl hij naar de vrouw keek die hij ruim twintig jaar had gehaat.


    'De aanklacht tegen me,' vervolgde Merodda, 'is terecht, hoewel ik slechts één vrouw heb vergiftigd en dat bitter berouwde toen ik getuige was van haar gruwelijke dood. Hoeveel mannen hebt u gedood, prins Maryn? En hoeveel doden liggen er aan de voeten van elke man in deze zaal? Is die ene dood die ik heb veroorzaakt zo vreselijk, vergeleken bij al die vermoorde mannen die ik op het binnenplein en langs de muren heb zien liggen?' Prins Maryn verstijfde.


    'En wat de toverkracht betreft, prins, weet u wat het voor een vrouw betekent te worden geboren in een clan zoals die van de Boar? Weel u hoe het is om op last van je broer aan de een na de ander te wor den uitgehuwelijkt zonder dat hij zich er ook maar één ogenblik om bekommert wat je zelf zou willen? Weet u wat het betekent eindeloos te wachten terwijl de man voor wie je leeft wegrijdt om oorlog te gaan voeren en je niet weet of hij daar levend of dood van terug zal komen? Weet u wat het betekent te moeten bedelen om kruimels terwijl je broers zich volproppen? Weet u dat allemaal, prins? Ik denk het niet. Ik denk dat ik de hele dag zou kunnen doorpraten en dat u dan nog steeds niet zou begrijpen waarom ik me heb beziggehouden met tovenarij en scryen, alleen maar om ook iets van mezelf te hebben.'


    Het was stil geworden in de grote zaal; iedereen luisterde mee. Nevyn twijfelde. Beter dan wie ook wist hij hoe slecht ze was en hoe wreed, maar ze had gelijk, was er iemand van hen beter dan zij om haar te kunnen veroordelen? Had hijzelf niet zijn dweomer gebruikt om een koning op zijn troon te helpen en daarbij het leven van duizenden mensen overhoop gegooid? Hadden zijn omens en zijn overwinningsspreuken voor de koning niet duizenden de dood in gejaagd? Toen Maryn om raad zijn kant op keek, vormde zijn mond het woord 'genade'.


    'Wat u zegt, is waar, vrouwe,' zei Maryn. 'U zou een uitstekende raadsheer voor een koning zijn geweest, mits u als man was geboren. Want ook al bent u een vrouw, u hebt uw eigen zaak uitstekend bepleit.'


    'Hoogheid!' riep Maddyn, galmend van verdriet met zijn geoefende stem.


    'Jij!' Merodda sprong op en ging voor hem staan. 'Je zegt toch dat je Aethans vriend was? Maar bij de goden, ik hield van hem! Ik was van plan met hem weg te lopen, maar mijn broer kwam erachter en o goden, ik wist zeker dat hij ons allebei zou vermoorden. Ik was een steentje in zijn dobbelspel, een weduwe die hij kon uithuwelijken voor een bondgenootschap of om een opstand in de kiem te smoren! En toen waagde ik het mezelf te bezoedelen door ervandoor te willen met een krijger die niet eens van adel was! Wat kon ik doen?'


    'U liegt!' zei Maddyn minachtend. 'Aethan heeft me het verhaal zelf verteld en dat klonk heel anders.'


    'Hoe kon hij nou weten wat mijn broer...'


    'Ach, hou je mond, slet!' Maddyn draaide zich om naar de prins. 'Ze verdient de doodstraf.'


    Nevyn ging vastberaden voor Maddyn staan en dwong hem achteruit te lopen. In de menigte slaakte een vrouw een lange kreet van verdriet. Nevyn keek de zaal in en verwachtte Lilli te zien, maar het was een vrouw die hij niet kende. Blijkbaar had Merodda toch nog minstens één vriendin. Maar waar was Lilli? Hij speurde de zaal rond en zag haar eindelijk halverwege de trap staan. Met een even uitdrukkingsloos gezicht als haar moeder keek ze toe, terwijl Tieryn Anasyn met zijn handen op haar schouders achter haar stond. 'Wil iemand een goed woordje doen voor vrouwe Merodda?' vroeg Maryn.


    Lilli wilde de trap af komen, maar Anasyn trok haar terug, druk tegen haar pratend. Nevyn ving Maryns blik op en wees naar Lilli. 'Tieryn Anasyn!' riep de prins. 'Laat je pleegzuster hier komen!' De menigte in de grote zaal slaakte een gezamenlijke zucht en week uiteen om de vrouwe en haar pleegbroer door te laten. Lilli hield haar hoofd hoog en haar gezicht stond kalm, maar Nevyn zag dat ze trilde. Zonder een blik op haar moeder te werpen maakte ze een kniebuiging voor de prins. Toen ze iets wilde zeggen, was Anasyn haar voor.


    'Prins,' zei hij, 'Merodda heeft mijn moeder laten vermoorden. Ik voeg mijn stem bij die van de zilverdolk.'


    Weer opende Lilli haar mond, maar de prins zei: 'Dank u, Tieryn Anasyn. Er is zoveel gebeurd dat ik dat was vergeten.' 'Hoogheid.' Nevyn besloot dat het tijd werd dat hij weer iets zei. 'Ik begrijp de wens van de tieryn om zijn moeder te wreken en die van de bard om hetzelfde te doen voor zijn vriend, maar ik verzoek u nog steeds de vrouw te sparen. Mijn reden zal u later duidelijk worden.'


    De prins aarzelde en dacht diep na. Lilli leek haar poging om iets te zeggen te hebben opgegeven; ze leunde met haar rug tegen haar pleeg broer aan alsof ze te moe was om op haar eigen benen te staan. Nevyn hoorde Maddyn achter zich vloeken. Toen duwde de bard hem hardhandig opzij en liep naar de prins toe. 'Hoogheid,' zei hij, 'nog niet zo lang geleden hebt u me een beloning beloofd en gezegd dat ik mocht vragen wat ik wilde. Ik vraag om haar leven, ik vraag dat ze wordt opgehangen, haar verdiende loon.'


    'Maddo!' zei Nevyn bars. 'Niet doen!'


    'Jawel, vervloekt nog aan toe!' Maddyn liet zich voor Maryn op zijn knieën vallen. 'Hoogheid, ik vraag u hierbij om de beloning die u me hebt beloofd.'


    'Bij alle goden!' zei prins Maryn. 'Ik bedoelde een glorieuze beloning, niet dit!'


    'Hoogheid, dit is de beloning die ik graag wil hebben. En opdat niemand kwaad over u zal spreken, vraag ik u bekend te maken dat ze op mijn verzoek wordt opgehangen. Laat uw schrijver dit er in de veroordeling bij zetten.'


    'Goed dan,' zei de prins. 'Vrouwe Lillorigga, het doet me na alles wat u voor me hebt gedaan veel verdriet, maar ik kan een beloning die ik iemand voor de goden en mijn vazallen heb beloofd niet ontzeggen. Ik hoop en bid dat u dit begrijpt.'


    Lilli zei niets en begon weer te trillen. Toen Anasyn broederlijk zijn arm om haar heen sloeg, leek ze dit niet te merken. Met een hulpeloze blik naar Nevyn haalde de prins met gespreide handen zijn schouders op.


    'Het zal gebeuren,' vervolgde hij. 'Vrouwe Merodda van de Boar, u zult met een strop om uw hals worden opgehangen tot de dood erop volgt, morgen op het middaguur op het binnenplein.' Hij keek om zich heen en wenkte. 'Bewakers! Breng haar weg.' Merodda hief als een smeekbede naar de goden haar armen omhoog en liet ze weer zakken. Toen de bewakers haar vastpakten, flitsten haar ogen even hun kant op, maar toen ze haar meenamen, keek ze recht voor zich uit. In de armen van Anasyn begon Lilli te snikken - zowel om vrouwe Bevyan als om haar moeder, vermoedde Nevyn. Maddyn stond op en maakte een diepe buiging voor de koning. 'Hoogheid, ik dank u nederig.' Zijn glimlach was angstaanjagend. 'Hiervoor zal ik uw naam eeuwig hoog houden.' De prins knikte. Maddyn wenkte Branoic hem te volgen, boog nogmaals en verliet de zaal. Maryn keek hem na terwijl hij weer bij de rest van de zilverdolken aan tafel ging zitten. Vervolgens keek hij Nevyn aan.


    'Ik hoop bij alle goden,' zei hij, 'dat ik juist heb gehandeld.' 'U kon niet anders handelen, hoogheid,' zei Nevyn. 'Het Wyrd dat hieruit zal voortkomen, zal Maddyn treffen, niet u.' Nevyn draaide zich om en liep haastig achter de bewakers aan. Ze staken met Merodda het binnenplein over naar een van de kleine brochs en het zag ernaar uit dat de bedienden van de vroegere koning haar haatten, want een hele groep stond haar te bespotten en uit te schelden. Trots liep ze langs hen heen, met opgeheven hoofd en haar ogen gericht op de toren voor haar. Nevyn liep op een afstandje achter hen aan tot ze binnen waren en haalde hen onder aan de wenteltrap in. Gelukkig herkende een van de soldaten hem. 'Ik wil even met de vrouwe praten,' zei Nevyn. 'Alleen.' 'Natuurlijk, heer.' De bewaker keek om zich heen. 'Daar is een lege kamer. Als u ons nodig hebt, staan we vlak buiten de deur.' De soldaten duwden de gevangene naar binnen en Nevyn deed de zware deur dicht en leunde ertegenaan. Op de stenen vloer van het smalle kamertje lagen gebroken meubels. Merodda keek ernaar en vervolgens naar Nevyn. 'Wie bent u, oude man?' 'De leraar van Brour.'


    Ze wierp haar hoofd in haar nek en deed een stap achteruit. 'Inderdaad,' zei Nevyn glimlachend. 'Ik begrijp heel wat meer dan de prins van die veronderstelde tovenarij van u, vrouwe.' 'Wat wilt u van me?'


    'Het antwoord op een vraag. Als u me vertelt wat ik wil weten, zal ik mijn uiterste best doen u te helpen ontsnappen. Uw neef Braemys is met een aantal mannen op de vlucht geslagen. Ongetwijfeld is hij in Cantrae, waar hij vanuit een sterke positie zal willen onderhandelen. Daar zou u heen kunnen gaan. Ik kan u een goed paard en genoeg voedsel voor de reis meegeven.'


    'Ik begrijp het.' Haar ogen stroomden weer vol leven. 'Wilt u er een eed op doen dat u me zult bevrijden als ik u vertel wat u wilt weten?'


    'Dat zweer ik op dweomer zelf, en ik wil wedden dat Brour u precies heeft uitgelegd wat dat wil zeggen.' 'Ja. Wat wilt u weten?'


    'Jaren geleden, toen Maryn nog een prins in Pyrdon was, heeft iemand die bij u in dienst was een vloek uitgesproken door middel van een loden tablet, beschreven met woorden uit de Begintijd. Wat is de betekenis daarvan? En hoe kan ik de vloek opheffen?' 'Ik weet het niet.' 'Dat liegt u.'


    'Waarom is dit uw vraag?' Merodda wendde met een ruk van haar hoofd en een verbitterde trek om haar mond haar ogen af. 'Waar om moet u me van alle vragen ter wereld deze stellen?' 'Ach, u kunt hem toch nu wel beantwoorden?' zei Nevyn vriendelijk. 'Wat doet het er nog toe? De vloek heeft immers niet gewerkt?' 'Nu liegt u.' Met een grimas begon ze in het vertrekje heen en weer te lopen. 'Als u dacht dat de dweomer niet meer werkte, zou u niet hier staan.'


    'Dat moet ik toegeven.'


    Merodda stond stil en keerde zich naar hem toe. 'Ik ben bereid u alles te vertellen behalve dit. Ik zweer bij de Donkere Godin zelf dat ik nog liever sterf dan deze vloek op te heffen. Of wilt u me soms martelen? Ga uw gang, ik zal mijn mond niet voorbij praten.'


    'Ik zou nooit iemand martelen, zelfs niet voor een ernstige zaak als deze.'


    Ze wilde minachtend iets zeggen, maar deed het niet. 'Ik zou het ook een ander niet laten doen,' vervolgde Nevyn zacht. 'De dweomer van het Licht zou dat nooit goedvinden. Vertel het me alstublieft, dan zal ik u beschermen, wat de prins ook heeft beloofd.' Ze keek hem zo onderzoekend aan dat het leek alsof ze de waarheid van zijn gezicht wilde lezen. Heel even dacht hij dat ze zou toegeven - hij meende een vleugje vertrouwen in haar ogen te zien - maar ze gooide haar hoofd naar achteren en deed een paar stappen bij hem vandaan.


    'Uw prins heeft zijn miserabele overwinning,' zei ze. 'De man die van me hield, is dood, en zelfs als het me zou lukken te ontsnappen zou ik, veroordeeld door de prins, uiteindelijk toch een tempel moeten smeken me binnen te laten. Mijn clan is uitgevaagd, mijn koning zit gevangen, en u en uw geweldige prins hebben me alles afgenomen, zelfs mijn dochter.' Haar stem brak, maar ze herstelde zich. 'Maar van mijn wraak zult u afblijven! Ik hang liever dan dat ik die opgeef.' 'Wraak, zei u?'


    Met een vloek draaide ze hem haar rug toe en balde zo stijf haar vuisten dat haar knokkels wit werden. Nevyn liep kalm om haar heen en ging voor haar staan.


    'Aha, vrouwe, u versprak zich! Het begint me te dagen. Een dode zuigeling begraven met het tablet... De betovering moet het begin van nieuwe dingen bederven, nietwaar? Zijn overwinning, zijn regering... Ze moeten vanaf het begin vergiftigd worden. U hebt me al heel wat wijzer gemaakt, ook al denkt u nog zo slim te zijn!' Merodda glimlachte, maar haar ogen glinsterden van leedvermaak.


    'Is dat zo, oude man?' Ze spuugde op de vloer bij zijn voeten. 'Maak er dan zelf maar een eind aan als u kunt.'


    'Bewakers!' Nevyn draaide zich om naar de deur. 'Neem haar mee.' Hij trok de deur wijd open. De soldaten kwamen snel binnen en Merodda liep hen schaterend tegemoet.


    Toen Nevyn de grote zaal weer binnen kwam, werd hij als door een vuistslag getroffen toen hij naast Maryn de lege stoel van de Eerste Koning zag staan. Geen wonder dat ze geen witte merrie hadden kunnen vinden! De vloek van Merodda was al in werking getreden! Pas 's avonds laat kreeg Nevyn de gelegenheid om met Maddyn te praten. Hij ging hem zoeken in de dun en liep vervolgens naar het kamp laag op de heuvel, waar de tenten van de zilverdolken stonden. Maddyn zat buiten bij een vuurtje liedjes op zijn harp te spelen, terwijl wezens van het Natuurvolk als vlammen om hem heen dansten. Nevyn ging op een boomstronk zitten en Maddyn liet de muziek wegsterven.


    'Bent u gekomen om me te berispen omdat ik de koning een adder laat wurgen?'


    'Nee,' antwoordde Nevyn, 'want ik betwijfel of je naar me zou luisteren.'


    'Grote goden!' Maddyn sloeg met zijn hand tegen de snaren en liet een dissonerend akkoord horen. 'Wat voor soort man zou ik zijn als ik een vriend niet zou wreken?' 'Ik weet het niet.'


    'Bovendien gaat het ook om Lilli's pleegmoeder. Merodda heeft haar als een varken laten slachten.'


    'Dat is waar, maar ik denk niet dat je vandaag ook aan vrouwe Bevyan hebt gedacht.'


    'Nou en? Ik wil dat Merodda sterft. Ik ga morgen tussen de menigte staan en zal lachen als de beul haar het gat in duwt. Dan zal Aethan in de Andere Wereld eindelijk vrede vinden.' Nevyn zuchtte alleen maar. In het vuur brandde een stuk hout in tweeën, viel uiteen en blies een hoge vlam de donkere lucht in. Wat kan ik hier nog op zeggen? dacht Nevyn. Hoe kan ik, zonder iets van het grote geheim te onthullen, uitleggen dat elke ziel vele levens leeft en niet slechts één? Ongetwijfeld was Aethan al lang herboren, en Merodda en Maddyn moesten nog worden herboren. Maar het Wyrd zou hen voortaan aan elkaar ketenen, of ze het wilden of niet.


    Toen Lilli het vroeg, vertelde een van de schildknapen van Maryn haar dat Merodda was ondergebracht in een normale kamer in een kleine broch in plaats van in de gevangenis, als een klein teken van respect voor een vrouw van adel. Ze nam een paar geldstukken mee om de bewaker om te kopen, maar een van hen, een dikke man met grijzend haar, herkende haar.


    'Het is de dochter van de vrouwe,' zei hij tegen de anderen. 'Ik geloof niet dat het kwaad kan haar afscheid van haar moeder te laten nemen.'


    De anderen knikten; een van hen tilde de zware grendel op en een ander hield de deur een stukje open om haar naar binnen te laten glippen.


    Bij het licht van een enkele kaars zat Merodda op een smal bed, eigenlijk alleen een stromatras met een deken. In het halfdonker en met haar blonde, verwarde haar los over haar schouders leek ze niet ouder dan haar dochter. Lilli haalde geschrokken adem en Merodda keek haar met sombere ogen aan. 'Waarom ben je gekomen?' vroeg ze ten slotte. 'Dat weet ik niet,' antwoordde Lilli. 'Maar ik kon niet anders.' Zuchtend leunde Merodda achterover tegen de muur. 'Wil je dat ik wegga?' vroeg Lilli.


    'Nee. Ik wil graag iets weten. Zou je me hebben verdedigd als Anasyn je daar de kans voor had gegeven?'


    Lilli voelde haar hart bonkend een slag overslaan.


    'Het ging om Bevva,' zei ze. 'Ik wist niet wat ik moest doen.'


    'Ah, dus je zou het niet hebben gedaan.'


    'Ik weet het echt niet, maar het was toch al te laat.' Lilli hoorde haar stem haperen en trillen. 'Het ging ook om Brour. Hij is toch dood, hè? Hem heb je ook laten vermoorden.'


    'Dat heb ik niet gedaan, dat heeft Burcan gedaan.' Merodda stond op en ging voor Lilli staan. 'Maar je bent zelf ook geen heilig boontje, hoor! Je hebt je familie en je clan verraden. Wat heb je je geliefde prins Maryn allemaal verteld? Waar alle poorten van de dun waren? Hoeveel man ons leger telde? Zoiets moet het zijn geweest, want ik hoorde hem zeggen dat je zoveel voor hem had gedaan. Je bent een verraderlijk kreng!'


    Lilli deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de deur stond. 'Slet dat je bent!' vervolgde Merodda minachtend. 'Ik betreur de dag van je geboorte. Ik had je in je windsels moeten laten stikken. Je hebt je bloedeigen moeder en je clan verraden.' 'O ja? De Boar is nooit mijn clan geweest!' 'Wat bedoel je daarmee?'


    'Je hebt me toch weggegeven? Bevva was mijn echte moeder, jij niet. En toen je haar vermoordde, heb je me nog een keer weggegeven. Wat heb ik eigenlijk aan jou te danken? Alleen maar een heleboel ellende. Als mijn vader was blijven leven, had ik bij zijn clan gehoord.'


    'O ja?' Merodda begon abrupt te lachen, een zacht, kil lachje. 'Weet je dat zeker?'


    'Het doet er niet meer toe.' Plotseling besefte Lilli waarom ze was gekomen. 'Waarom heb je Bevva laten vermoorden? Waarom?' 'Doet het er niet meer toe? O nee? Weliswaar zou je de landerijen van Garedd hebben geërfd, maar hij was niet je vader. Ik heb je hele leven voor je gelogen, lief dochtertje van me, om je iets te geven dat je helemaal niet toebehoorde. Je bent een bastaard, mijn trotse Lillorigga! Dat mag je je geliefde prins ook vertellen.' Lilli hapte naar adem en leunde tegen de deur. Merodda gooide lachend haar hoofd naar achteren en kwam nog dichterbij. 'Wat zeg je daarvan, mijn kind?' ging ze verder. 'Je allerliefste Bevyan had de waarheid geraden, dus ik heb haar het zwijgen opgelegd voordat ze je te schande kon maken en je je erfenis laten mislopen.' 'Dat zou ze nooit hebben gedaan. Ze zou me nooit ergens verdriet mee hebben gedaan.' 'Weet je dat wel zeker? Nou, ik niet.'


    Lilli dwong zich haar hoofd op te heffen en in het kaarslicht naar haar moeder te kijken. Het kan niet waar zijn, dacht ze. Het is niet waar, niet waar! Maar een golf van herinneringen kwam boven en dreigde haar te overspoelen: hier en daar een opgevangen opmerking, de uitdrukking op een gezicht als iemand het over haar erfenis had, de roddels over de bezoedelde eer van haar moeder... Druppel voor druppel zwol de golf aan.


    'Wie was mijn vader dan wel?' Haar stem was een trillende fluistering.


    'Waarom zou ik je dat vertellen? Morgen ben ik dood en dan zul je het nooit weten.'


    'Laat dan maar. Ongetwijfeld moet ik je nog een laatste kwelling gunnen om je wraakgevoel te bevredigen.'


    Merodda's gezicht werd rood van woede. Aha, dus ik mocht alleen bidden en smeken, dacht Lilli.


    'Vaarwel, moeder,' zei ze. 'Ik ga nu maar, want je ziet me liever verdwijnen.'


    Ze draaide zich om en legde haar hand op de deurknop. 'Wacht even!' snauwde Merodda. Lilli draaide zich weer om.


    'Denk eens aan je oom, Lilli. Je hebt vast de geruchten over hem en mij wel gehoord.'


    'Daar heb ik nooit naar geluisterd. Ik wist dat iedereen alleen maar jaloers op je was.'


    'Ja, dat is waar, maar de geruchten zijn ook waar. Je bent dubbel vervloekt, bastaarddochter. Burcan was je vader, je oom en mijn broer. Zijn liefde was het enige goede dat de goden me ooit in mijn leven hebben gegeven en ik zou dom zijn geweest als ik die had afgewezen.' 'Je liegt!'


    'Niet waar.' Merodda glimlachte, en van haar krullende lippen leek in Lilli's dweomer-zicht gif te druppelen. 'Het is de kille waarheid. Heb je, toen bekend werd dat je met Braemys zou gaan trouwen, de oude katten in de dun niet horen sissen en grommen? Je hebt vast wel gehoord dat ze zich afvroegen of ik je echt met je eigen broer zou laten trouwen. Je was dubbel een Boar, Lilli, een rasechte dochter van je clan.'


    Met een kreet draaide Lilli zich om en bonsde op de deur. Een van de bewakers trok de deur open en toen ze de kamer verliet, hoorde ze haar moeder achter zich hysterisch lachen.


    'Ik weet niet wat ze tegen u heeft gezegd, jonkvrouw,' zei de bewaker, 'maar u moet onthouden dat ze erg van streek is. Over een poosje herinnert u zich alleen nog maar de goede dingen, hoor.' Lilli begon te huilen, rende de gang door en zo snel de trap af dat ze bijna viel en haar moeder vóórging naar de Andere Wereld. Ze ontsnapte naar buiten en bleef midden op het stille, kleine binnenplein staan nasnikken tot ze zich weer kon beheersen. 'Het is niet waar. Het kan niet waar zijn.'


    De golf van herinneringen spoelde over haar heen. Burcan verdedigde me tegen Tibryn. Hij bood land aan om me te redden. 'Bevva!' Lilli schreeuwde de naam uit alsof haar verdriet de dode weer tot leven kon wekken. 'Bevva! Bevva!'


    Snikkend en struikelend rende ze verder, blindelings over het plein.


    Op goed geluk kwam ze bij de poort en stormde de dun uit tot haar brandende longen haar tot staan brachten. Hijgend en hoestend leun de ze tegen een koude stenen muur en keek om zich heen. Ze stond op het hoofdplein en boven haar uit torende de koninklijke broch. Toortsen wierpen hun licht uit de ramen en ze hoorde mannen lachen en zingen.


    Ze waren te dronken om haar te zien binnenkomen. Ze sloop de trap op, ging naar haar kamer en liet zich op het bed vallen. De slaap ontfermde zich over haar.


    'Heer! Heer Nevyn!' riep een stem in het donker. 'Bent u daar?' Iemand rukte aan de tentflap. Nevyn ging zitten en duwde de deken van zich af. 'Ja. Wie roept me?'


    'Caudyr heeft me gestuurd. De jonge valse koning is stervende.' Nevyn trok zijn brigga en laarzen aan, greep een hemd en liep haastig de tent uit. De knecht - nog een jongen eigenlijk - had een lantaarn bij zich en Nevyn volgde het schijnsel terwijl ze zo snel mogelijk de heuvel op liepen. Voor de deur van de koninklijke broch bleef hij staan om het hemd over zijn hoofd te laten glijden. 'Waar zijn Caudyr en de jongen?'


    'In de kamer van de valse koning. Prins Maryn heeft hem daar onder bewaking naartoe gestuurd.'


    Al toen Nevyn de deur van de koninklijke vertrekken opende, rook hij braaksel, en er zat een bitter luchtje aan. Hij liep vlug door naar de slaapkamer, die met lantaarns helder was verlicht. De jonge koning lag op zijn smalle bed met zijn houten paard naast zich, en Caudyr stond bij een tafel die vol lag met zakjes kruiden en medicijnen. De kamer stonk naar braaksel en uitwerpselen. Nevyn liep met grote stappen naar het raam en wierp de luiken wijd open. 'Wat heb je hem tot nu toe gegeven?'


    'Een heleboel zout water. Hij begon uit zichzelf te braken en ik heb geprobeerd zijn maag schoon te spoelen.'


    Nevyn liep naar het bed en legde zijn hand op het gezicht van de jongen. Het was koud en klam, en grauw van kleur. Bij de aanraking opende de jongen zijn ogen en sloot ze weer. Op de deken onder zijn kin zat een braakselvlek.


    'Bloed,' zei Nevyn. 'Dat zie je aan de kleur. Laten we hopen dat het alleen van de inspanning komt.'


    Caudyr draaide zich om en wees naar een kom op de vloer. Het waterachtige braaksel bevatte bloed en bloedpropjes. Nevyn hurkte naast de jongen neer en raakte hem opnieuw aan. Hij wilde de pupillen van de jongen bekijken, maar Olaen deed zijn ogen niet meer open.


    'Toe jongen, kijk me eens aan,' fluisterde Nevyn. 'We willen je helpen. Doe je ogen open en kijk me aan.'


    Maar de jongen verroerde zich niet, zelfs niet toen Nevyn hem zachtjes heen en weer schudde. Voorzichtig trok Nevyn zijn ogen open en zag dat de pupillen sterk vergroot waren, ook al leek hij te slapen. Toen Nevyn een vloek mompelde, kwam Caudyr naar hem toe hinken.


    'Is het te laat?' vroeg hij.


    'Ik vrees van wel. Hij ontglipt ons.'


    Caudyr liet zijn adem langzaam ontsnappen. Nevyn stond op en trok de deken goed over het magere ventje heen - een zinloos gebaar, maar hij moest iets doen. 'Wanneer is dit begonnen?'


    'Eh, ik werd een tijdje na middernacht door een bewaker gewaarschuwd,' antwoordde Caudyr. 'Hij had naar de chirurgijnen gezocht, maar kon ze niet vinden. Toen dacht iemand aan mij, dus ik heb mijn spullen gepakt en ben zo vlug mogelijk gekomen.' 'Hij is natuurlijk vergiftigd.'


    'Natuurlijk. De laatste die bij hem was, is zijn kindermeisje. De bewakers zeiden dat ze hem honingkoek had gegeven - ze zei dat het een traktatie van de kok was.'


    Nevyn keek om zich heen en zag een aardewerken bord gebroken op de grond liggen. Hij raapte de stukken op, die kleverig aanvoelden. Bij de tafel lag een vertrapt stukje koek, dat hij met een scherf opschepte. Toen hij eraan rook, kon hij niets ongewoons ontdekken. Schouderophalend legde hij het op tafel. 'Ik wil het kindermeisje spreken.'


    'Die kant op.' Caudyr wees naar een deur in een houten wand. 'Ik vraag me trouwens af waarom ze al het lawaai niet heeft gehoord.' Nevyn werd ijskoud. Hij gooide de deur open en ging het kamertje in. In het binnenvallende licht zag hij wat hij had gevreesd: een vrouw van middelbare leeftijd die in een verwrongen houding dood op de vloer lag, naast een rommelige matras die besmeurd was met uitwerpselen en braaksel. Ze moest de controle over haar lichaamsfuncties hebben verloren, vermoedde Nevyn, en toen ze de po wilde halen, was ze op de vloer gevallen en gestorven. Hij knielde naast haar neer en raakte haar gezicht aan, dat nauwelijks koud was. Als Caudyr had geweten dat ze hier hulpeloos lag, had hij haar misschien nog kunnen redden. Hoofdschuddend stond hij op en zag Caudyr in de deuropening staan.


    'Grote goden! Ik heb haar niet eens horen kreunen of roepen!' 'Het is een schriel vrouwtje. Wellicht heeft het gif snel gewerkt. Ongetwijfeld heeft ze ook een stukje gegeten van de traktatie die iemand zo aardig voor de jongen had klaargemaakt.' Ondanks het geluid van hun stemmen gaf Olaen geen teken van leven meer. Nevyn beende naar het raam en leunde naar buiten om frisse lucht in te ademen.


    'Wie denk je dat dit heeft gedaan?' vroeg Caudyr. 'Raadsheer Oggyn?'


    'Dat zou best kunnen. Hij stelt Maryns genadige houding niet op prijs.'


    'Maar waar zou die oude dwaas het vergif dan vandaan hebben?' 'Ik weet het... o, goden, ik weet het wél! Uit de spullen van vrouwe Merodda, die de bewakers samen met mijn boek aan hem hadden gegeven.'


    'Moeten we dit de prins vertellen?'


    'Wat helpt dat? We hebben geen greintje bewijs.'


    'Bewijs?' Caudyr trok een gezicht alsof hij wilde spugen. 'Vraag het Oggyn maar rechtstreeks. Je ziet meteen of iemand liegt of niet. De prins zal je op je woord geloven.'


    'En dan? Volgens de wet is mijn woord geen bewijs. Ook al wil ik niets liever dan dat de dader van de moord op deze arme vrouw wordt gestraft, ik zou het heel erg vinden als de prins daar de wet voor overtrad.'


    Caudyr staarde hem lange tijd aan en zuchtte.


    'Soms,' zei hij, 'denk ik dat ik je nooit zal begrijpen, hoe lang ik je ook ken.'


    'O nee? Nou ja, je hebt een moeilijk leven achter de rug.' Olaen werd niet meer wakker, maar stierf toen het eerste morgenlicht de lucht verzilverde. Nevyn liet de bewakers bedienden halen om het moordende vuil op te ruimen en de doden netjes op te baren. Daarna ging hij naar de keuken achter de dun, waar hij de koks wilde ondervragen. Maar hij trof er een chaos aan. De helft van het


    hogere personeel was gevlucht en had al het gereedschap meegenomen. Hakmessen, ijzeren ketels en dergelijke waren in het door oorlog, verscheurde koninkrijk veel waard geworden. De persoonlijke bedienden van de prins waren bezig de keuken weer min of meer gebruiksklaar te maken en een soort ontbijt samen te stellen voor Maryn", zijn adellijke bondgenoten, bewakers, raadslieden en zichzelf, terwijl ze degenen die vroeger voor de valse koning hadden gezorgd zorgvuldig in de gaten hielden. Toen Nevyn de drukte zag, besefte hij dat niemand tijdens het toebereiden van de maaltijd van de vorige avond het al of niet komen en gaan van Oggyn of een bord honingkoeken zou hebben opgemerkt.


    Nevyn besefte ook dat hij de naam van het gif niet wist. Hoe kon hij tegen Maryn klagen over een gifmoordenaar als hij het soort gif niet eens kon noemen? Hij bleef op het binnenplein staan en keek omhoog naar de toren waarin vrouwe Merodda gevangen zat. Die stomme idioot van een bard, dacht hij. Ik had haar van alles kunnen vragen als de prins haar gratie had kunnen verlenen. Ik moet haar eigenlijk van alles vragen - voor zijn geestesoog zag hij duidelijk een loden tablet in de oeroude taal beschreven met duivelse dweomer. Wat stond erop? Hoe kon hij het onschadelijk maken? Merodda zou het hem beslist niet meer vertellen, en dat kon hij haar niet eens kwalijk nemen.


    Opeens schoot het hem te binnen dat Lilli misschien bekend was met de vergiften van haar moeder. Net toen hij de poort uit liep op weg naar het kamp hoorde hij achter zich zijn naam roepen, en hij zag een van Lilli's dienstmaagden haastig naar zich toe komen. 'Heer Nevyn!' zei Clodda. 'Hebt u onze vrouwe soms gezien?' 'Nee. Is ze niet in haar tent?'


    'Ze is gisteravond niet teruggekomen. We zijn vreselijk ongerust. Toen ik haar ging zoeken, kon ik Tieryn Anasyn en u ook niet vinden.'


    'En nu heb je mij gevonden. Ga terug naar de tent en wacht daar op haar, dan zal ik haar gaan zoeken.'


    Toen het meisje uit het zicht was verdwenen, leunde Nevyn tegen de muur en keek naar de lucht - zo te zien bestudeerde hij alleen maar de wolken, maar hij probeerde Lilli te scryen. Hij zag haar meteen: ze zat volledig gekleed op het voeteneinde van een bed in een kamer ergens boven in de hoofdbroch. Maar waar? Hij ging terug naar de grote zaal en zag een van de dienstmeisjes van de vroegere koning.


    Ze wist inderdaad welke vertrekken vroeger van de Boars waren geweest en wilde hem dat voor een koperstuk graag uitleggen. 'En vrouwe Lillorigga had het kleine kamertje helemaal aan het eind.' Toen Nevyn voor de deur stond, klopte hij net zo lang tot Lilli hem binnenliet. Eerst dacht hij dat ze ziek was. Haar haar hing in doffe slierten om haar doodsbleke gezicht en ze had donkere kringen onder haar ogen.


    'Wat mankeert eraan?' vroeg hij.


    'Ik... ik heb afschuwelijke nachtmerries gehad.'


    Ze ging op een houten kist voor het smalle raam zitten. Toen de morgenzon op haar gezicht viel, kneep ze haar ogen halfdicht, stond op, keek om zich heen en liet zich weer op het voeteneind van het bed vallen. Nevyn ging op de kist zitten.


    'Ja, dat moeten vreselijke nachtmerries zijn geweest,' zei hij. 'Over wat je moeder te wachten staat?'


    'Een beetje. Hoewel ik blij ben dat ze doodgaat.'


    'Vanwege vrouwe Bevyan?'


    Lilli knikte, pakte met een trillende hand een borstel en begon haar nog steeds korte haar uit haar gezicht te borstelen. Maar telkens wanneer ze een lok op zijn plaats had, viel er een andere naar voren, net zo lang tot Nevyn de neiging kreeg te schreeuwen dat ze ermee op moest houden.


    'Wat doe je hier boven?' vroeg hij. 'Je dienstmeisjes maken zich zorgen om je.'


    'O goden! Ik was gisteravond zo overstuur dat ik zonder erbij na te denken naar mijn vroegere kamer ben gerend.'


    'Lilli,' zei Nevyn zacht, 'er is iets helemaal mis, nietwaar?'


    'Ik ben gisteravond met mijn moeder gaan praten. Dat had ik nooit moeten doen.'


    'Heeft ze je vervloekt?'


    'Ja, en ze heeft me... dingen verteld.'


    'Dingen?'


    Eindelijk liet ze haar haar met rust en klemde haar handen samen in haar schoot.


    'Wilde u me ergens over spreken?' vroeg ze.


    'Ja.' Nevyn dacht even na en besloot zijn vragen op te schorten tot later. 'Weet jij soms de naam van het vergif dat je moeder gebruikte?'


    'Dwergzout. Zo noemde Brour het.' 'Een rare naam, maar het is tenminste iets. Hoe werkt het?' 'Als je het in het eten of drinken van iemand doet, vreet het hun organen weg. Het is verschrikkelijk, net zoiets als bedorven vlees eten of zure melk drinken. Er was hier een vrouw, Caetha, en iedereen zei dat mijn moeder haar had vergiftigd omdat...' Ze hield op en staarde voor zich uit.


    Je moeder heeft inderdaad toegegeven dat ze iemand heeft vergiftigd.'


    'Dan is het waar,' fluisterde Lilli, meer tegen zichzelf dan tegen Nevyn. 'Alles wijst erop dat het waar is.' 'De vergiftiging?'


    Lilli keek hem met haar mond een stukje open aan. 'Wat is er toch aan de hand?' vroeg Nevyn. 'Ik kan zien dat het iets heel ergs is, anders zou ik niet zo aandringen.' Lilli wendde haar hoofd af en staarde naar de muur. 'Mijn moeder heeft tegen me gezegd...' zei ze ten slotte, '... ze heeft tegen me gezegd dat ik een bastaard ben, dat haar man niet mijn vader was.'


    'Ah, geen wonder dat je je zo ellendig voelt. Ik voel met je mee, meisje, maar niemand hoeft het ooit te weten. Aethan was toch niet je vader?'


    'Was het maar waar.' Lilli wachtte even, alsof ze moed verzamelde. 'Ze heeft me verteld dat mijn vader... nou ja, dat mijn vader haar eigen broer was. Mijn oom.'


    Nevyns adem stokte van verbazing. Lilli keek hem weer aan. 'Eerst dacht ik dat ze dat alleen maar zei om me te kwetsen,' vervolgde ze. 'Maar als hij mijn vader was, begrijp ik waarom hij allerlei dingen voor me deed.'


    'Aha. Maar jij kunt er niets aan doen, kind. Jij bent er niet bij geweest toen je werd gemaakt.'


    Lilli liet de troost met een schouderophalen van zich af glijden. Ongetwijfeld dacht ze aan alles wat de mensen zeiden over incest, bijvoorbeeld dat de kinderen die eruit voortkwamen vervloekt waren door de goden en jong zouden sterven. Nevyn had daar in zijn hele leven nog nooit iets van gemerkt en hij zocht naar geruststellende woorden toen haar een harde snik ontsnapte. 'Het middaguur nadert,' fluisterde ze. 'Zo meteen wordt ze opgehangen.'


    'Ja. Ga er niet naar kijken.'


    'Dat wil ik ook niet. Wilt u hier blijven tot het voorbij is?' 'Ja. Ik denk dat je zult weten wanneer het voorbij is.' Ze knikte en begon weer aan haar haren te friemelen. Nevyn leunde tegen de rand van het raam en draaide zich iets om zodat hij naar buiten kon kijken. Maar hij zag alleen torens en ver onder zich een strook geplaveide grond. Waar ze Merodda ook zouden hangen, het was gelukkig uit het zicht. Had hij haar maar volledige gratie kunnen aanbieden! Misschien zou ze hem in ruil voor haar leven het geheim van het loden tablet hebben verteld als dat leven haar weer vrijheid en haar hoge rang had geboden. Maar Maddyn zou er niet van willen horen. 'U kijkt bezorgd,' zei Lilli.


    'Dat ben ik ook. Je moeder heeft twee vrouwen vermoord die zich niet konden verdedigen en ze heeft verschrikkelijke dweomer tegen onze prins in werking gesteld, maar toch heb ik liever dat ze blijft leven.'


    'Ik ook.' Plotseling begon Lilli hard te huilen. 'O goden, ik ook!'


    'Kom mee dan,' zei Maddyn. 'We moeten gaan.'


    'Waarheen?' vroeg Branoic.


    'Merodda zien hangen.'


    'Dat wil ik niet.'


    'Wat? Wat mankeert je?'


    Branoic haalde zijn schouders op. Soms begreep hij zichzelf niet en dit was een van die keren. Hij zou blij moeten zijn dat de beul van de prins eindelijk wraak zou nemen voor Aethan, nietwaar? Maddyn zette zijn handen in de zij en keek hem verontwaardigd aan. 'Ga jij maar,' zei Branoic. 'Dan kun je mij vertellen hoe het was.' Maddyn haalde op zijn beurt zijn schouders op en beende de grote zaal uit. Bijna iedereen in de dun leek het wat het vermaak van deze dag betrof met de bard eens te zijn. Branoic bleef achter met een dienstmeisje, dat huilend op de onderste trede van de brede, gebogen trap zat. Impulsief stond hij op en liep naar haar toe. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Ze kunnen over vrouwe Merodda zeggen wat ze willen,' snikte het meisje, 'maar tijdens de gevechten heeft ze mijn leven en dat van mijn kind gered.'


    'O ja? Dit is voor het eerst dat ik iets goeds over haar hoor.' Het meisje veegde haar gezicht af met haar mouw. Ze droeg veel mooiere kleren dan een dienstmaagd normaal droeg, zo mooi dat Branoic zich afvroeg of zij ook een als dienstmaagd vermomde dame was, tot ze de zoom van haar overkleed pakte en er haar neus in snoot.


    'Nou ja, dan is er tenminste iemand die om haar rouwt,' zei hij. 'Het lijkt me heel erg als je de wereld moet verlaten en weet dat iedereen daar blij om is.' Ze knikte en liet de zoom los.


    'Dat is waar,' zei ze. 'O goden, ik moet opschieten! Ik moet water naar boven brengen voor die oude man, de raadsheer, die met dat haar.'


    'Is Nevyn boven?'


    'Hij zei dat hij bij een vrouwe was die niet goed was geworden.' Dat moet Lilli zijn, dacht Branoic.


    'Laat mij het maar naar boven brengen,' bood hij aan. 'En een beker mede zou ook een goed idee zijn.'


    Met een beker mede in zijn ene en een kan water in zijn andere hand liep Branoic haastig de trap op en trof boven een ongeduldige Nevyn aan die in de gang stond te wachten.


    'Wat is er met dat dienstmeisje gebeurd?' vroeg Nevyn.


    'Ze zit te huilen, heer. Merodda heeft haar goed behandeld.'


    Achter Nevyn stond een deur open. Branoic stapte om hem heen en bracht het water naar binnen voordat Nevyn het hem kon beletten.


    En ja hoor, daar zat Lilli op het voeteneind van het bed, bleek en met gezwollen ogen - van verdriet, veronderstelde hij.


    'Ik rouw met u mee om uw verlies, vrouwe,' zei hij.


    'O ja?' snauwde ze. 'Ik hoef uw medelijden niet, hoor. Ik weet best dat u mijn moeder haatte.'


    'Ik bedoel dat mijn hart pijn doet omdat u zo verdrietig bent.' 'Dat is beter.'


    'Maar ik haatte haar niet.' Branoic keek rond op zoek naar een tafel, zag er geen, en zette de kan en de beker op de vensterbank. 'Onze Maddo is verblind van haat, ik niet. Het enige waar ik boos over ben, is wat ze Aethan heeft aangedaan en misschien ben ik een idioot, maar bij de goden, toen ze zei dat ze van plan was geweest er met hem vandoor te gaan, geloofde ik haar.'


    'Ik ook,' zei Nevyn. 'En het is jammer dat de goden het niet toestonden, want als ze dat wel hadden gedaan, waren de voortekenen voor het nieuwe koninkrijk een stuk gunstiger geweest.'


    Net toen Branoic wilde vragen wat hij daarmee bedoelde, steeg er buiten vanaf het plein uit de kelen van de opgewonden menigte een luid gejuich op. 'Het is voorbij,' zei Lilli.


    Branoic verwachtte dat ze weer zou gaan huilen, maar in plaats daarvan liet ze zich achterover op het bed vallen en krulde zich op als een hond in het stro. Nevyn ging vlug naast haar zitten. 'Ga weg, Branoic,' zei hij bars. 'Nu meteen!' Branoic draaide zich om en maakte dat hij wegkwam. Uit principe waakte hij ervoor een tovenaar boos te maken.


    Hoewel de priesters hadden gezegd dat Maryn geen Eerste Koning kon worden voordat er een witte merrie was gevonden, vonden ze het niet verkeerd zijn overwinning te vieren met een feest. De voorraadschuren van Dun Deverry lagen vol met de beste oogsten van het voorjaar, voor mannen die intussen gesneuveld waren in een beleg dat voorbij was. De hele middag brachten bedienden voedsel en mede naar de grote zaal, terwijl bards dapper het lawaai probeerden te overstemmen en het gelach de ronde deed met de drank. Maar Nevyn glipte vroeg weg, want terwijl het nog licht was, wilde hij nog even naar de zwaarst gewonde mannen kijken. In hun geïmproviseerde ziekenhuis - een van de soldatenbarakken - trof hij Caudyr aan.


    'Ik heb net een schildknaap naar je toe gestuurd,' zei Caudyr. 'Ik was al op weg. Is er iets mis?' 'Inderdaad. Kom maar mee.'


    Caudyr ging hem voor naar het bed van een jongeman wiens wonden Nevyn de vorige dag had verbonden: een snee schuin over zijn bovenlichaam, waarbij ook een paar ribben waren gebroken, en een wond op zijn dijbeen waar een javelijn langs was geschampt. Beide wonden hadden gebloed, maar ze waren niet ernstig genoeg om aan te overlijden. Maar nu lag de jongen doodstil en had nauwelijks meer de kracht om zijn ogen naar Nevyn toe te draaien. In het flakkerende licht van de lantaarn zag Nevyn dat zijn huid grauw was, en toen hij een hand tegen zijn gezicht hield, voelde het klam en koud aan.


    'Zijn de wonden gaan ontsteken?' vroeg hij aan Caudyr.


    'Nee. Ik heb net het verband verschoond en alles ziet er goed uit.'


    Nevyn hurkte neer om in de ogen van de jongen te kijken. Hij leek iets te willen zeggen, en toen stierf hij. Het ene ogenblik keek hij Nevyn nog aan, het volgende verstijfde hij en stopte met ademhalen. Nevyn vloekte en tilde hem bij zijn schouders op, maar zijn hoofd viel achterover en zijn ogen staarden nietsziend naar het plafond. Caudyr liet zich een reeks vloeken ontvallen waarvoor een zilverdolk zich niet zou hoeven schamen.


    'Het leek wel of alle levenskracht uit hem verdwenen was,' zei Caudyr. 'Maar gisteravond heeft hij nog gegeten en gedronken, en hij praatte ook. Hij had moeten genezen.'


    Nevyn stond op en keek om zich heen. De meesten aan deze kant van de barak waren zo zwaar gewond dat ze geen energie meer hadden om aan de dood van een ander te verspillen. Degenen die wakker waren, lagen naar het plafond te staren of te kronkelen van pijn. Sommigen kreunden, anderen huilden. Niemand zou het hebben gezien - maar wat was er dan te zien geweest? vroeg hij zich af. Hij keek weer naar de dode en zag opeens een zwelling op zijn boven- en onderlip, alsof een bij hem tweemaal had gestoken. 'Hé,' zei hij, 'dat is vreemd! Heb jij hier bijen gezien?' 'Wat?' Caudyr keek hem aan alsof hij dacht dat Nevyn zijn verstand had verloren. 'Hoe bedoel je, bijen?'


    'Ik denk niet dat een paardenvlieg zo'n zwelling zou veroorzaken.' 'Bedoel je dat het steken zijn?' Caudyr krabde op zijn hoofd en dacht na. 'Nee, ik heb hier geen bijen gezien. In deze dun liggen wel groentetuinen en ik neem aan dat er dan ook wel ergens een paar bijenkorven staan, maar het zou wel een vervloekt rare doodsoorzaak zijn.' 'Ik heb weleens gezien dat een kind dat door een bij was gestoken stuipen kreeg en stierf, maar als deze jongen hier op zijn bed stuipen had gekregen, had iemand dat toch moeten merken?' 'Dat denk ik wel. Ik begrijp er echt niets van, Nevyn. Ik kan geen enkele reden bedenken waarom de jongen zomaar zou overlijden.' 'Ik ook niet. En ik kan me niet voorstellen dat hij belangrijk genoeg was om te vergiftigen.' 'Nee. Ah, nu we het er toch over hebben...' Nevyn stak zijn hand op om hem te beletten verder te praten. 'Laat deze arme jongen hier weghalen en begraven,' zei hij, 'en kom naar mijn tent.'


    Nevyn was het raadsel van de mogelijke moorden door Oggyn niet vergeten. Of eigenlijk één moord, zoals hij later die avond tegen Caudyr zei.


    'De jonge koning was al gedoemd te sterven. Alleen ik zou zijn dood ook een moord noemen.'


    'Inderdaad,' zei Caudyr. 'En dat arme kindermeisje was niet van adel.'


    'Als ik genoeg bewijs had, zou Maryn zich daar niets van aantrekken. Ik heb van het andere personeel gehoord dat Rwla - zo heette ze, Rwla - geen familie meer had. Als dat wel het geval was, zou ik Oggyn graag een hoog lwdd voor haar laten betalen. Maar nu kan de koning niets anders doen dan hem ophangen.' 'Of verbannen. Maar helaas kan Oggyn niet gemist worden. De koning heeft mannen zoals hij nodig. De oorlog winnen is punt een, maar het opbouwen van het koninkrijk is punt twee.' 'Dat is waar, en belastingen heffen en geld innen om de stad te herbouwen zijn zaken waar Oggyn verstand van heeft.' Ze keken elkaar aan, en Nevyn zag dat Caudyr net zo voorzichtig was als hijzelf en besefte dat hij het bewijs tegen Oggyn nooit zou vinden. Weer een smet, nietwaar? zei hij bij zichzelf. De vloek van Merodda. Het zal een kwestie zijn van kleine misstanden en foutjes, maar uiteindelijk zullen ze afbreuk doen aan de koning - tenzij ik er een eind aan kan maken. 'Wat is er?' vroeg Caudyr scherp. 'Niets, niets. Ik ben gewoon erg moe.'


    'Dat verbaast me niets. Ik ga weg, en jij gaat slapen. Een bevel van je collega-heelmeester.'


    'Ik zal het graag opvolgen.'


    Maar hoewel Nevyn naar bed ging en probeerde te slapen, lag hij nog uren wakker. Niets zou de overwinning van Maryn ooit tenietdoen, zelfs niet de sterkste zwarte dweomer ter wereld. De dweomer van het Licht had het tij van de geschiedenis gekeerd en de bloedige zee die elke hoop de bodem had ingeslagen, teruggedrongen. Op de binnenste vlakken was het evenwicht zich aan het herstellen, diep in de groepsgeest van Deverry, en het koninkrijk zou vrede kennen. Maar het vloektablet en het pure kwaad dat het vertegenwoordigde kon smerige tentakels uitsteken en de overwinnaars besmetten, en daardoor al hun vreugde in een ziekte van de ziel veranderen. Ten slotte riep hij het Licht aan dat hij zo trouw had gediend. Als hij de slag zou kunnen winnen, zou hij dat doen in naam van het Licht en niet alleen op eigen kracht. Uiteindelijk viel hij in slaap, en voor het eerst sinds maanden sliep hij vast.


    Nu prins Maryn de dun had overgenomen, betrok Lilli haar vroegere kamer. Ze liet haar dienstmaagden haar spullen uit de tent naar boven brengen en bij de kleren in haar houten kist leggen, die onaangeroerd lagen te wachten. Ongetwijfeld had niemand tijd gehad om zich te bekommeren om de schaarse eigendommen van een verraadster. Clodda vouwde alles netjes op en haalde met een lachje iets uit de kist te voorschijn.


    'Hoorde dit bij uw bruidsschat, vrouwe?' Het was het voorpand van wat het trouwhemd van Braemys zou zijn geworden. 'Ja.' Lilli pakte het aan. 'Gaan jullie maar. Zeg tegen Oggyn dat hij jou en Nalla een mooie slaapplaats moet toewijzen en zeg erbij dat ik dat zelf zal controleren, zodat hij jullie niet te kort doet.' Clodda maakte een kniebuiging en liep vlug weg. Lilli sloot de kist en ging er met het stuk hemd op schoot op zitten. Bevyan had al die rijen kruissteekjes gemaakt en op het schouderstuk erboven het blazoen van de Boar geborduurd. Lilli streelde de steekjes, heel klein en glad, met haar vingertoppen, maar in plaats van verdrietig voelde ze zich alleen maar doodmoe.


    'Ze hebben je moordenaar opgehangen, Bevva,' zei ze hardop. 'Ik wou dat ik wist dat je daar blij om zou zijn, maar jou kennende had je het haar waarschijnlijk vergeven.'


    Maar ik kan dat niet. Deze gedachte bleef in haar hoofd hangen, te pijnlijk om uit te spreken, zelfs in de lege kamer. Die avond droomde Lilli van haar moeder. In de droom was ze een kind dat pas naar Dun Deverry was gekomen en verdwaald was in de doolhof van torens en pleinen. Ze keek een lange gang in en zag Bevyan aan het eind staan, maar toen ze naar haar toe rende, veranderde ze in Merodda en had ze een dolk in haar hand. Lilli gilde en wilde zich omdraaien en ontsnappen, maar plotseling stond Burcan achter haar en ook hij hield zijn hand met een mes erin omhoog. Met een kreet werd ze wakker en ontdekte dat ze met de deken tegen zich aan gedrukt naast haar bed stond.


    Eerst dacht ze dat ze nog steeds droomde. De kamer om haar heen was doodstil en donker, behalve een straal bleek licht die over de kist viel. Toen ze zich omdraaide om te zien waar de straal vandaan kwam, zag ze dat een van de leren lappen voor het raam in een hoek van het haakje was gescheurd, waardoor hij scheef was gezakt en het maanlicht doorliet. Het geritsel van het leer moest haar hebben gewekt. Ze lachte en hield zich voor dat ze een dwaas meisje was door zo bang te zijn voor een droom. Maar toen ze zich omdraaide om weer in bed te stappen, zag ze haar moeder aan de andere kant staan.


    Ze droeg een grijze jurk, straalde hetzelfde licht uit als de maan en staarde roerloos naar haar dochter. Haar mond hing open en een hand klemde zich om haar blauwe, gestriemde hals. Lilli staarde over het rommelige bed terug tot de lippen van haar moeder zich bewogen alsof ze iets wilde zeggen.


    'Wat is er?' fluisterde Lilli. 'Ach goden, je bent dood!' De verschijning kwam naar haar toe, maar in plaats van te lopen leek ze om het voeteneind van het bed heen te zweven. Lilli liep langzaam achteruit, tot ze met haar rug tegen de muur stond en de ruwe stenen in haar huid voelde prikken. Merodda hief haar arm en stak een lange, witte hand uit. Net toen Lilli wilde gillen, raakte een vinger haar lippen aan. De aanraking brandde als vuur tegen haar vlees en toch voelde ze zich alsof ze op een winterdag naakt naar buiten was gegaan. De kou zoog het leven uit haar lichaam en ze wankelde alsof ze flauw ging vallen. 'Niet doen,' fluisterde ze. 'Vergeef me, moeder!' De verschijning zweefde achteruit. De figuur kreeg scherpere vormen en Lilli kon haar gezicht duidelijker zien, en het haar dat kort was geknipt om het de beul gemakkelijker te maken. De lippen bewogen opnieuw, geluidloos, maar Lilli zag het woord dat ze steeds weer vormden: verraadster. Na een ruk met haar hoofd draaide de geest zich om, zweefde naar het raam en verdween. Lilli deed een stap naar voren en viel flauw.


    Toen ze wakker werd, lag ze verkrampt en uitgeput in een straal daglicht die door de kier van het raam viel. Haar mond voelde aan alsof ze aan stenen had gelikt, en toen ze haar pijnlijke lippen aanraakte, merkte ze dat ze gezwollen waren. Moeizaam ging ze op haar knieën zitten en hees zich aan het bed op tot ze op haar voeten stond. Ze snakte naar water. Steun zoekend aan het bed schuifelde ze eromheen naar de kist, waar een kom en een kan water stonden. Ze ging op de grond zitten, schonk een beetje water in de kom, tilde die met beide handen op en dronk.


    Toen de kan halfleeg was, kon ze weer staan. Pas toen ze uit het raam naar het vertrouwde uitzicht keek - een strook blauw tussen twee brochs - herinnerde ze zich haar nachtelijke bezoekster. 'Een droom,' fluisterde ze. 'Het was maar een droom.'


    Maar haar pijnlijke lippen bewezen dat dit niet waar was. Ze wist dat ze het Nevyn moest vertellen, maar plotseling had ze een verschrikkelijke hekel aan hem. Was hij niet de echte oorzaak van de dood van haar hele clan? Doe niet zo stom, zei ze tegen zichzelf. Natuurlijk niet. Plotseling werd haar geest helder en besefte ze dat haar moeder die gedachte als een doorn in haar hart had gestoken, diep in haar hart, want terwijl ze zich aankleedde, moest ze de afkeer nog steeds bestrijden. Toen ze naar de deur was gelopen, was ze alweer uitgeput en toen ze de grendel optilde, leek het hout zo zwaar als ijzer. Wankelend alsof ze dronken was liep ze de gang door. Elke stap kostte haar meer moeite en vaak bleef ze staan om uit te rusten, leunend tegen de muur, want ze wist dat ze als ze ging zitten in slaap zou vallen. Ooit had ze een verhaal gehoord, van een van de knechten in Hendyr, dat hij bijna doodgevroren was, maar op het laatste moment was gered. Hij had dezelfde verschrikkelijke vermoeidheid beschreven, en dezelfde angstaanjagende aandrang om maar gewoon te gaan zitten en te sterven.


    Uiteindelijk stond ze boven aan de trap en daar begaven haar benen het. Ze liet zich één tree lager zakken en toen zakte haar lichaam als een vallende doek in elkaar. Het lukte haar te gaan zitten in plaats van de trap af te tuimelen, maar ze zakte in een donker hoekje tegen de muur. Het enige wat ze kon doen, was bidden dat er heel gauw iemand naar boven of beneden zou gaan en haar zou vinden, en dat ze dan nog zou kunnen praten.


    Beneden was de grote zaal bijna leeg. Enkele dienstmeisjes veegden de tafels schoon, een paar ruiters aten rustig het laatste restje van hun ontbijt. Zelfs van een afstand herkende ze Branoic, vooral aan zijn forse gestalte. Kon ze hem maar roepen, of hem dwingen naar boven te kijken en haar te zien! In gedachten herhaalde ze steeds zijn naam - een zinloze inspanning, wist ze, maar plotseling stond hij op, draaide zich om en keek langs de trap naar boven. 'Lilli!' riep hij.


    Hoe ze ook haar best deed, haar mond weigerde te antwoorden. Maar Branoic stormde met twee treden tegelijk de trap op. 'Wat is er?' vroeg hij bars. 'Ik hoorde je roepen. Ben je ziek?' Ze knikte en hij boog zich naar haar toe.


    'Je ziet spierwit! Kom maar, dan zal ik je naar Nevyn brengen.' Bij de naam Nevyn welde de afkeer hoog in haar op, maar gelukkig vatte Branoic de uitdrukking op haar gezicht verkeerd op.


    'Voel je je misselijk?' vroeg hij. 'Zo zie je eruit. Je kunt beter niet lopen.'


    Hij tilde haar moeiteloos op en ze sloeg haar armen om zijn nek en fluisterde: 'Dank je.' Voorzichtig droeg hij haar de trap af. 'Je moet meer eten, meisje,' zei hij. 'Je weegt vast niet meer dan een centenaar en dat is niet genoeg.'


    In zijn armen werd ze weer warm, en ze besefte dat ze het ijskoud had gehad. Waarom? Wat had haar zo ziek gemaakt? Want er was iets gebeurd - ze herinnerde zich dat ze ziek wakker was geworden en dat ze waarschijnlijk een akelige droom had gehad, maar ze kon zich de details niet meer herinneren. Maar wist ze het wel zeker? Was het wel een droom geweest? Was ze niet gewoon in haar slaap ziek geworden?


    'Ziezo, we zijn veilig beneden,' zei Branoic. 'Laten we nu de oude man gaan zoeken, zodat hij naar je kan kijken.' Lilli hief haar hoofd van zijn schouder en keek om zich heen. Er kwam iemand naar hen toe, maar ze wist pas wie hij was toen hij begon te praten.


    'Wat is er aan de hand?' Het was Maddyn, de bard. 'Is de vrouwe ziek?'


    'Erg ziek,' antwoordde Branoic. 'Ik breng haar naar Nevyn.' 'Nee, nee, nee, breng haar maar terug naar haar kamer en ga Nevyn waarschuwen. Als ze ziek is, mag ze niet naar buiten.' Doodsangst gleed als een ijskoude hand over Lilli's rug. 'Niet naar mijn kamer,' fluisterde ze.


    'Waarom niet?' vroeg Maddyn. 'Toe nou, meisje, je bent ziek, je kunt niet meer helder denken.'


    'Niet naar mijn kamer. Alsjeblieft niet, Branoic.' Niet-begrijpend maar vastberaden keek Maddyn op haar neer. Ze wilde schreeuwen dat hij weg moest gaan, maar haar stem weigerde dienst.


    'Ik doe wat de vrouwe wil,' zei Branoic. 'Ze wil niet naar haar kamer, dus doe iets nuttigs, Maddo, ga Nevyn alvast waarschuwen dat we eraan komen.'


    Met een heerlijk gevoel van opluchting legde Lilli haar gezicht weer tegen Branoics schouder. Terwijl Maddyn snel voor hen uit liep, bereikten ze het zonnige binnenplein, waar ze op de een of andere manier wist dat ze veilig was. Toen hij zijn hoofd naar haar toe boog en tegen haar glimlachte, glimlachte ze terug en vroeg zich af hoe ze hem zo volkomen verkeerd had kunnen beoordelen. Hoe was het mogelijk dat ze niet meteen had gezien dat hij het soort man was van wie ze zou kunnen houden?


    Nadat Nevyn de hele nacht goed had geslapen, kleedde hij zich langzaam aan. Juist toen hij op het punt stond naar de dun te gaan om te zien of er nog een ontbijt te vinden was, hoorde hij stemmen vlak voor zijn tent. 'Heer? Bent u hier?' 'Ja, Maddo. Wat is er?'


    'Vrouwe Lillorigga is ziek geworden. Het lijkt wel of al het leven uit haar weggezogen is of zoiets.'


    Nevyn pakte de tentflap vast en trok hem omhoog. Maddyn stond voor de opening en Branoic kwam eraan, met Lilli in zijn armen. 'Breng haar maar de tent in, jongen,' zei Nevyn tegen Branoic. 'Dank je wel. Leg haar maar op mijn bed.'


    Zelfs in de schemerige tent zag Nevyn de vurige blaren op Lilli's lippen. Onder haar donkere ogen lagen blauwe kringen. 'Maddo, Branoic, wegwezen!' zei hij bars. 'Blijf buiten de tent op wacht staan of iets dergelijks.'


    Lilli keek hen na en liet zich vervolgens op het kussen vallen alsof haar hoofd te zwaar was om nog langer rechtop te houden. Nevyn trok de dekens van het bed en rolde ze op.


    'Hier, laat me deze ook onder je hoofd leggen. Zo, dat is beter. En vertel me dan nu eens wat er is gebeurd.'


    'Ik weet het niet meer.' Met gefronste wenkbrauwen keek Lilli naar haar handen. 'Ik probeer het me te herinneren. Het was een soort droom en toen ik wakker werd, was ik ziek.'


    Nevyn ging op het kleed op de grond zitten. Toen hij zijn dweomer-zicht opende, zag hij dat haar aura bleek en smal om haar lichaam hing. In plaats van een glad ovaal was het een gerafelde wolk, alsof iemand er grote stukken uit had getrokken. Had het aura van de overleden jongen er ook zo uitgezien? Hij was zo snel gestorven dat Nevyn het niet had kunnen zien. Wel had hij ook dezelfde blaren op zijn lippen gehad. Nevyn maakte zijn zicht weer normaal. 'Dus het was een droom?' zei hij. 'Denk goed na, meisje. Begin met toen je wakker werd en denk dan terug.'


    'Toen ik wakker werd? O ja, zo was het, ik werd midden in de nacht wakker.'


    'Mooi zo. Dus je werd wakker en het was donker in je kamer. Waar werd je wakker van, een geluid?'


    'Ja. Van een van de lappen voor het raam, dat is waar ook. Hij was afgescheurd en ritselde. En er was een licht in de kamer...' Lilli maakte de zin niet af. 'Vanmorgen werd ik wakker op de vloer.' 'Aha, dus tussen die twee keren dat je wakker werd, is er iets gebeurd. Probeer terug te denken.'


    Met haar mond halfopen probeerde Lilli in haar geheugen te kijken. 'Het gaat niet,' zei ze ten slotte. 'Ik zie niets. Ik weet nog wel dat ik naar u toe wilde, maar toen kreeg ik een afschuwelijk gevoel, een soort walging bij de gedachte.'


    'Ik denk dat dat heel belangrijk is.' Maar waarom? Nevyn kon het niet bedenken, nog niet tenminste. 'Maar vanmorgen werd je op de vloer wakker.'


    'En toen ben ik opgestaan en heb me aangekleed, maar dat kostte verschrikkelijk veel moeite. Ik voelde me uitgeput, alsof ik mijlenver hard gelopen had.'


    'Dat begrijp ik. Laat me eens een trucje proberen. Als je je wat fitter voelt, werkt je geheugen misschien ook beter.' Nevyn ging op zijn knieën zitten en legde een hand vlak boven haar maag onder haar ribben. Toen hij het dweomer-zicht instelde, zag hij een knoop in haar aura vlak boven zijn hand - de zonnevlecht, waar allerlei krachten uit het lichaam zich vermengen en elkaar beïnvloeden. Bij Lilli gloeide deze even zwak als een kooltje dat te ver van het vuur uit de haard was gesprongen. Nevyn riep het Licht aan en voelde het als een kroon boven zijn hoofd zweven. Wezens van het Natuurvolk haastten zich van alle kanten naar hem toe en bleven met ernstige gezichtjes om hem heen staan toekijken. Nevyn stelde zich het Licht voor en dwong het omlaag langs zijn ruggengraat naar zijn vingertoppen, waar het als een scheut water uit een volle in een lege emmer in Lilli's aura stroomde.


    Met een dankwoord aan het Grote Licht haalde Nevyn zijn hand weg en ging op zijn hielen zitten om te zien wat er zou gebeuren. De gouden energie stroomde om haar deosil heen en plotseling begon ze te lachen. Als iemand die net ontwaakt, rekte ze zich uit. 'En dat noemt u een trucje, heer?' Lilli ging rechtop zitten en grinnikte. 'Het werkt uitstekend!' 'Dus je voelt je beter?' 'Duizendmaal beter.'


    'Mooi zo. Ik dacht ook wei dat het bij jou, met je gave voor dweomer, goed zou werken.'


    'Dat deed het.' Ze keek nadenkend een andere kant op. 'Maar ik herinner het me nog steeds niet.' Ze zette haar tanden op haar onderlip, zoals veel mensen doen als ze nadenken, en slaakte een kreetje. 'Au! Dat doet pijn!'


    'Dat kan ik me voorstellen. Er zit daar een vreemd plekje, een soort blaar, een soort zwelling als na een bijensteek.' Voorzichtig betastte Lilli de plek met een vinger. 'Ik weet nog dat het pijn deed,' zei ze. 'Het was heet en koud tegelijk. Maar ik weet niet meer hoe het kwam.'


    'Ik begin het verband tussen een paar dingen te zien. Iets is midden in de nacht je kamer binnen gekomen. Het heeft je mond aangeraakt en een enorme hoeveelheid levensenergie uit je weggezogen. Je boft dat je jong en gezond bent, meisje. Een oude vrouw zou het niet hebben overleefd.'


    'Dat geloof ik graag, heer. Vanmorgen voelde ik me alsof ik op het punt stond de geest te geven.'


    Nevyn voelde het inzicht als een bliksemflits knetterend door zijn lichaam slaan.


    'De geest, dat is het,' zei hij. 'Grote goden, zou het waar zijn? Ik dacht altijd dat het domme verbeelding was.' 'Wat, heer?'


    'Laat me erover nadenken voordat ik het je uitleg. Kom, we kunnen maar beter naar de dun gaan. Jij moet aansterken en ik heb genoeg honger om een wolf met huid en haar te verslinden.' Later die dag kreeg Nevyn het bewijs voor zijn bizarre theorie. Toen hij na een urenlange vergadering van de Koningsraad het binnenplein overstak, zag hij bij de bron een groepje dienstmaagden druk staan praten. Hun opwinding maakte hem nieuwsgierig en hij slenterde naar hen toe, maar voordat hij hen kon afluisteren, zag Clodda hem aankomen en riep: 'Heer Nevyn, heeft u alstublieft even tijd voor ons?'


    'Natuurlijk,' antwoordde hij. 'Is er iets mis?'


    De vrouwen draaiden zich allemaal om naar een van hen, die veel beter gekleed was dan de rest, en mompelden: 'Toe dan, vertel het hem dan!' en andere aanmoedigingen. Uiteindelijk maakte ze dapper een kniebuiging en zei: 'Ik heet Pavva, heer. En ik eh... nou ja, u denkt natuurlijk dat ik niet goed wijs ben, maar ik heb de geest van vrouwe Merodda door de dun zien lopen.' Nevyn floot van verbazing. Pavva begreep hem verkeerd en bloosde.


    'Je hoeft je niet te schamen,' zei Nevyn, 'want ik geloof je. Waar liep ze precies en wanneer was dat?'


    'Kortgeleden, heer. Toen ik naar boven ging om vrouwe Lillorigga vers water te brengen. Het is daar boven heel schemerig en kil, maar toen ik de deur van haar kamer achter me dichtdeed, leek het er opeens wel winter, zo koud was het. En de haartjes op mijn armen stonden recht overeind. En toen zag ik vrouwe Merodda in de gang staan. Ze zag er zo afschuwelijk uit met al die blauwe plekken op haar hals dat ik niet eens kon gillen. Ze probeerde iets te zeggen, maar ik kon haar niet verstaan. Dus toen zei ik dat het me speet dat ze dood was, en toen glimlachte ze en verdween.' Nevyn voelde zelf ook een vleugje geesteskoude. 'Hoe lang geleden is dit gebeurd?' vroeg hij bars. 'Niet lang. Ik ben meteen naar beneden gegaan, naar Clodda en de anderen, en ik was het hun net aan het vertellen.' 'Waar is je vrouwe, Clodda?'


    'In haar kamer, heer. Daarom bracht Pavva haar water.'


    Nevyn vloekte als een ruiter en rende weg, terwijl de dienstmeisjes hem nastaarden.


    Omdat Nevyns genezing tijdelijk was, een trucje, zoals hij had gezegd, was Lilli halverwege de middag alweer doodmoe. Ze had Pavva gevraagd haar een kan vers water te brengen en was naar haar kamer gegaan om een dutje te doen. Ze merkte nauwelijks dat het meisje binnenkwam en toen ze de deur achter zich dicht had getrokken, was ze al bijna in slaap. Maar even later schrok ze wakker.


    'Ik heb de grendel niet voor de deur gedaan.' Geeuwend kwam ze weer overeind.


    Tussen haarzelf en het raam stond plotseling haar moeder, als een stofwolk in een bundel zonlicht. En toen herinnerde Lilli zich alles weer: de droom, de geest van haar moeder, de wraak van haar moeder... Haar hart begon te bonzen.


    'Je wilt me vermoorden, nietwaar?' Lilli liep achteruit naar de deur.


    'Je wilt me meenemen naar de Andere Wereld.'


    De oplichtende blauwwitte figuur glimlachte en bewoog haar lippen alsof ze iets zei, maar weer kon Lilli haar niet verstaan. Steeds wanneer de geest iets naar voren kwam - ze zweefde een stukje boven de vloer - deed Lilli een stap achteruit. 'Dochter, dochter,' herhaalde de geest geluidloos. Langzaam stak ze een hand uit om in Lilli's aura te steken en haar tot in haar ziel leeg te zuigen. Met een gil rukte Lilli de deur open en rende de gang in. Vanaf het andere eind kwam er een man snel naar haar toe, net als Burcan in de droom. Ze gilde nog een keer en sloeg haar handen beschermend voor haar lippen.


    'Ik ben het!' Nevyn vertraagde zijn pas. 'Ik zag Pavva op het plein en ben de goden zij dank net op tijd.'


    Lilli trilde te erg om zich te verzetten toen Nevyn haar bij de arm mee terug nam naar haar kamer. De geest was verdwenen. Nevyn deed de deur dicht.


    'Vertel me precies wat je hebt gezien,' beval hij.


    'De geest van mijn moeder. Ze stond bij het voeteneind van het bed en keek naar me. En ik weet nu ook weer dat zij het was, heer, midden in de nacht. Ze kwam naar me toe en raakte mijn lippen aan.'


    'Daar was ik al bang voor. Blijkbaar is de dweomer van je moeder vrij sterk.'


    Lilli liet zich op haar kist zakken. Nevyn keek om zich heen, zag de kan en een beker en schonk water voor haar in. Ze nam de koele, aardewerken beker in beide handen en dronk met kleine slokjes, zoals een kind.


    'Zal ze me ooit met rust laten?' fluisterde ze.


    'Hier niet, in Dun Deverry. Ik betwijfel of ze ergens anders kan verschijnen. Haar dweomer is echt, maar ze was geen meesteres in de zwarte magie en je moet je hele leven oefenen om als geest te kunnen reizen. Vroeg of laat zal ze zich moeten verantwoorden, maar ik wil wedden dat ze zich aan het leven zal vastklampen - als je dat leven wilt noemen - zo lang ze kan.' Nevyn dacht fronsend lange tijd na. 'We moeten een veilige plaats voor je vinden, want zolang je hier blijft, zal ze je besluipen en haar geest proberen te voeden met jouw energie.'


    Lilli legde een koude hand tegen haar keel.


    'Het spijt me,' zei Nevyn meelevend. 'Ik weet dat dit soort dingen moeilijk te bevatten is.'


    'Dat is het niet. Ik had het gevoel, ik wist het eigenlijk zeker, dat ze me wilde vermoorden. Niet alleen zoals u zei mijn energie aftappen, maar me doden.'


    'Dan moet je hier onmiddellijk weg.' Nevyn aarzelde en dacht na. 'Hoewel het mogelijk is dat ze als een zeepok op een schip met je meegaat. En ik kan hier niet weg, want de prins heeft me nodig. Die vervloekte vrouw! Eerlijk gezegd weet ik niet zeker wat ze wel en niet kan. Ik heb nooit eerder gehoord dat een geest overdag verschijnt.'


    Opnieuw werd Lilli overmand door vermoeidheid. Ze had het gevoel dat ze als water in de houten kist zakte. Het is hopeloos, dacht ze. Zij zal het uiteindelijk winnen.


    'Lilli...' fluisterde Nevyn zacht. 'Waar denk je aan? Vertel me waar je aan denkt.'


    'Het donker zal het uiteindelijk winnen. Altijd slokt het donker het licht op.'


    Nevyn klapte hard in zijn handen. Met een zwak hoofdschudden kwam Lilli weer bij bewustzijn. 'Wat?' zei ze. 'Wat gebeurde er?'


    'Niets wat je hoort te weten. Ik zal je niet voorliegen. De situatie is heel ernstig.'


    'Kon ik maar iets doen.'


    'Dat kun je. Als je wilt, kun je me helpen dit gevecht te winnen. Maar ik moet eerlijk zijn en je vertellen dat het heel gevaarlijk kan zijn.'


    'Het is nu toch ook al gevaarlijk? Maar wat zou ik nou... O, ik weet het al. Ik kan het lokaas zijn.'


    'Precies. Het is erg riskant, maar ik weet niet wat ik anders zou moeten doen. Ze kan hier nog heel lang blijven ronddolen. Het is een enorme dun, dus het zou een hele opgaaf voor me zijn haar ergens te vinden.'


    Lilli aarzelde en voelde haar hart bonzen, maar ze dacht aan Bevyan, die achter de dun van heer Camlyn in haar graf lag. 'Het kan me niet schelen dat het riskant is. Ik doe het.' 'Weet je het zeker?'


    'Heel zeker. Wie weet vermoordt ze na mij weer iemand anders.' 'Dat heeft ze al gedaan, als oefening, neem ik aan. Vooruit dan maar. Ook al vind ik het vreselijk je in gevaar te brengen, zal ik... Wacht even, ik kan natuurlijk ook een dubbele val zetten.' Lilli knikte. Haar hart bonsde zo luid dat ze hem nauwelijks kon horen en haar adem ging raspend door haar keel. 'Het lijkt me beter om je een andere kamer in een andere broch te geven en Branoic de wacht te laten houden voor de deur. Dan verberg ik me ergens dicht in de buurt, en dan wachten we af of ze in de val loopt.'


    Toen Nevyn zei dat hij zich ergens dicht in de buurt schuil zou houden, bedoelde hij op het etherische vlak. Zijn fysieke lichaam zou ergens anders zijn, verder weg. De rest van de middag bleef hij bij Lilli en zorgde ervoor dat er ook anderen bij waren, zodat ze veilig was. Toen de avond was gevallen en de astrale getijden na de verandering weer tot kalmte waren gekomen, gaf hij Branoic zijn bevelen.


    'Ik ga naar Lilli's vroegere kamer. Geef me de tijd om daar aan te komen en breng haar dan naar haar nieuwe kamer. Blijf voor de deur op wacht staan en onthoud, jongen, dat je, zodra ze begint te gillen, meteen naar binnen moet gaan.'


    'Daar kunt u op rekenen, heer,' zei Branoic. 'Maakt u zich maar geen zorgen.'


    In Lilli's vroegere kamer ging Nevyn in het donker op bed liggen. Hij kruiste zijn armen over zijn borst, met zijn handen op zijn schouders, en vertraagde zijn ademhaling, terwijl hij in zijn geest zijn lichtgedaante opbouwde - een lichtblauw schaduwbeeld bijna zonder kenmerken. Met een geoefende wilskracht bracht hij zijn bewustzijn erin over. Ook al hing het al boven hem, even had hij het gevoel dat hij viel voordat hij een soort ruisende klik hoorde en na de overstap boven zijn lichaam zweefde. De kamer werd gevuld met een blauw schijnsel, dat glansde op de zwarte, dode stenen muren - een gevangenis. Hij keerde zich iets om en zweefde naar een hoek tussen een muur en het plafond. Achter hem aan werd het zilveren koord, dat klopte van het leven en hem verbond met het lege lichaam onder hem, steeds langer.


    Nieuwsgierig Natuurvolk kwam om hem heen hangen. In hun eigen bestaansvlak schitterden ze als kristallen en waren ze als een spel van trillende, flitsende hoeken en lijnen.


    'Ga weg, broedertjes,' zei Nevyn in gedachten. 'Ik ben een val aan het zetten.'


    De lichtjes doofden en weg waren ze. Nevyn wachtte, maar in het etherische is tijd moeilijk te berekenen en hij begon te vrezen dat


    Merodda rechtstreeks naar Lilli was gegaan. Misschien kon ze de aanwezigheid van haar dochter al van een afstand voelen. Maar als hij te gauw vertrok en ze zijn onbewaakte lichaam aantrof, zou dat afschuwelijke gevolgen hebben. Als ze het zilveren koord doorsneed, zou zijn lichaam sterven en zou hij lang voordat zijn Wyrd dat had bepaald in het astrale ronddwalen.


    Hij ging weer vlak boven zijn lichaam hangen, maar voordat hij erin terug kon keren, voelde hij in het etherische een ander wezen aankomen. Als een opgejaagd korhoen vloog hij terug naar zijn schuilhoek net voordat de zilverig blauwe vorm van een naakte vrouw door de zwarte muur onder hem naar binnen gleed. Merodda verscheen niet in een kunstmatig gevormde lichtgedaante, maar als haar etherische dubbelgangster - de matrix die zich tijdens haar leven had gevormd en zich met haar lichaam had verenigd. Deze had ook haar dood trouw verwerkt: haar hals vertoonde striemen van het touw en haar hoofd hing scheef op haar gebroken nek. Maar haar dubbelgangster was al aan het vervormen: haar benen waren te lang en te mager, haar lichaam was vierkant en gezwollen. Ook al wist ze hoe ze levensenergie uit haar slachtoffers moest halen, ze wist blijkbaar niet hoe ze die door haar etherische vorm moest verdelen.


    Haar groteske schaduwbeeld zweefde naar het bed, hing stil en staarde naar de onverwachte slaper. Nevyn riep het Licht aan en liet zich als een aanvallende havik op haar vallen. Het Licht beantwoordde zijn roep als een groot, stralend laken dat golfde en wapperde in de kleuren van de regenboog, zoals het noorderlicht waar het Dwergvolk over verhaalt. Met de handen van zijn lichtgedaante pakte Nevyn de rand vast.


    Merodda keek omhoog, zag hem en begon te gillen - of liever, ze zond de gedachte van een jammerkreet het etherische in, waar zijn geest deze opving als een gil. Als een visser met een net wierp Nevyn het lichtlaken over haar heen. Ze gilde nogmaals en probeerde het in een worsteling met beide handen van zich af te houden. Nevyn vouwde het lichtlaken grimmig over haar dicht; Merodda dacht geen woorden meer, maar gilde alleen nog maar terwijl ze bleef vechten tot ze het van vermoeidheid moest opgeven. Toen verstijfde ze en ging het gegil over in een ijle angstkreet.


    Boven hen visualiseerde Nevyn een stralend, zilver met blauw pentagram in een gouden cirkel. Vervolgens trok hij Merodda mee om hoog door deze poort naar het astrale vlak. Een indigo wind, zo donker als een kneuzing, ving hen op en deed hen door een wolk van geblazen beelden - gezichten, dieren, sterren, symbolen en letters in onbekende talen - omlaagtuimelen. De beelden botsten tegen hen aan en vlogen door op de indigo wind. In haar lichtnet rukte Merodda schreeuwend en kronkelend aan de stralende banen. 'Houd moed!' riep Nevyn. 'Je gaat naar je verlossing!' Recht voor hen uit verscheen in het indigo een lange streep violet, die zich golvend verbreedde tot een glanzend ovaal van bleek lavendelblauw licht. Nevyn riep een Naam en ze vielen erdoorheen, en kwamen ten slotte terecht in een veld met witte bloemen, wiegend op een briesje dat hun witte blaadjes nauwelijks deed trillen. Een eindje verderop glansde een zilveren rivier - of was het een baan mist? - die zo ijl als maanlicht steeds van vorm veranderde. Toen Nevyn de laatste flarden van zijn astrale net wegtrok, onthulde dit een klein kind, gevormd van een bleek gouden licht. 'Roep het Licht aan!' zei hij. 'Roep het Licht aan en wijs het Donker af!'


    Het kind huilde en hield afwerend haar handjes voor haar gezicht alsof ze bang was voor een klap. Hoewel de astrale wind heel zacht blies, tilde deze haar op en droeg haar mee naar de rivier. Zachtjes schommelde ze op de ademloze wind de ene en dan weer de andere kant op, maar ze kwam steeds dichter bij de zilveren rivier. 'Ga met het Licht mee!' riep Nevyn haar na. 'Ga in vrede!' Hij wist niet of ze antwoord gaf. De inspanning om in zijn lichtgedaante in dit vlak te reizen werd hem te veel. Hij herkende zijn toenemende zwakte door het afbrokkelen van zijn zicht: delen van het landschap vielen weg, de bloemen verfletsten en verdwenen. Alleen het violette licht bleef stralen, met daarin een gleuf indigo. Met een laatste inspanning vloog hij erdoorheen en viel terug in de wind. Hij spiraalde omhoog - zo leek het - langs de krankzinnige massa verscheurde beelden en flarden bizarre muziek, tot hij eindelijk zijn zilver met blauwe pentagram zag. Vechtend en zwevend tegelijk bereikte hij deze, glipte erdoorheen en kwam terug in het blauwachtige licht dat op de dode, zwarte muren van de kamer glansde. Onder hem lag zijn lichaam, opgekruld op zijn zij, maar nog steeds veilig door het zilveren koord verbonden met zijn bewustzijn. Hij ging er recht boven hangen en wachtte even om kracht te verzamelen voor de overstap.


    Maar er bevond zich nog iets of iemand in de kamer. Hij voelde een aanwezigheid, een trilling van leven in de stenen ruimte. De aanwezigheid werd sterker, schitterde in een hoek als kristal en zwol op tot een vage, vrouwelijke vorm, groot en bedreigend. Ze droeg een schoudermantel en had haar armen als enorme vleugels gespreid. Een kap beschaduwde haar gezicht, zodat hij haar niet herkende. 'Waar is ze?' De gedachte bereikte hem als een zijden fluistering. 'In het Licht, waar ze thuishoort.'


    De aanwezigheid bleef hem nog even aanstaren en verdween. Nevyn rilde. Later kon hij toegeven dat hij bang was geweest. Hij gleed langs het zilveren koord tot vlak boven zijn lichaam en liet zich vallen. Weer een klik, een lange zucht, en hij was terug. 'Het is gebeurd!' Nevyn sloeg hard op de matras. 'Moge zij het Licht hebben gevonden!'


    Om de leren lappen voor het raam was geen streepje van de aardse vertegenwoordiger van het Licht meer te zien. Het was dus al laat. Hij ging zitten, rekte zijn verkrampte spieren en vroeg zich af wie de figuur in de hoek was geweest. Misschien een godvorm? Ze had hetzelfde koude ontzag opgewekt als een geschapen belichaming van pure macht, maar ze had te persoonlijk geleken, te betrokken bij Merodda om een godin te zijn. Schouderophalend stond hij op, maar toen hij op weg naar Lilli het plein overstak, dacht hij nog steeds over de figuur in het zwart na. Het enige wat hij met haar in verband kon brengen, was wat Aderyn hem had verteld over de Wachters, de vreemde wezens die deel uitmaakten van de groepsziel van de elfen. Maar wat kon een van hen in Dun Deverry te zoeken hebben? Hij wees deze uitleg af - wat gezien de ontwikkelingen geen verstandig besluit bleek te zijn.


    Bij het licht van een kaarslantaarn stond Branoic, leunend tegen Lilli's deur, op wacht. Toen hij Nevyn zag aankomen, ging hij in gespannen verwachting rechtop staan. 'Is Lilli in orde?' vroeg Nevyn.


    'Voor zover ik weet wel, heer.' Branoic draaide zich vlug om en trok de deur open.


    Lilli viel bijna de gang in. Ze lachte beschaamd.


    'Ik leunde ertegenaan,' zei ze. 'Ik wilde vlak bij de deur blijven, ziet u, zodat Branoic me zou horen als ik schreeuwde.'


    'Heel verstandig,' zei Nevyn. 'Maar het is voorbij. Nu is ze echt dood en verdwenen.'


    Lilli liet haar adem ontsnappen in een lange, diepe zucht.


    'Dank aan de godin,' fluisterde ze. 'En duizendmaal dank aan u, Nevyn.'


    'Vreemd genoeg heb ik het zowel voor haar als voor jou gedaan. Hoe dan ook, ze zal je nooit meer lastig vallen, en anderen ook niet.' Maar hij wist dat hij, ook al sprak hij de waarheid, had gelogen. Hoewel Merodda in dit leven niemand meer lastig zou vallen, zou ze haar vijanden in volgende levens opnieuw kwaad kunnen doen. Ongetwijfeld zou ze zich herinneren wie dat waren, zelfs in nieuwe lichamen in nieuwe levens. Nu ze had geleerd het kwaad te verwelkomen, zou het kwaad haar opzoeken. Hij hoopte van harte dat ze het zou afwijzen wanneer het weer op haar pad kwam, maar daar kon hij op geen enkele manier achter komen. Eén ding wist hij echter zeker: vroeg of laat in de lange streng van levens zou haar draad zich opnieuw om die van Lilli wikkelen.


    


  


  
    


    


    


    Deel 3


    


    Het Noord land


    Winter 1117


    



    De slaap en de trance zijn de tweelingzusters van Heer Dood.


    Een dweomer-meester is bevriend met alle drie.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    


  


  
    


    


    Tot grote verbazing van Niffa kwamen Verrarc en Raena op haar bruiloft. Met veel gejammer en gesmeek, en door als een koppige fret haar tanden in het onderwerp te zetten, had ze haar moeder overgehaald het huwelijk vroeg te vieren, op de eerste dag van het nieuwe jaar - die in Deverry 'Samaen' wordt genoemd, In hun lange periode van slavernij had het Rhiddaervolk de feestdag overgenomen en meegenomen naar hun nieuwe woonplaats. Hoewel ze de avond ervoor net zo ongunstig vinden als wij in Deverry, vonden ze de eerste dag van het nieuwe jaar een uitstekende dag om aan iets nieuws te beginnen.


    Toen de zon vlak boven de horizon hing, liepen Niffa en haar familieleden de heuvel op naar het openbare plein bij de top van Citadel. Voor het stenen raadhuis, met zuilen en een trap met lage treden ervoor, lag een met bakstenen geplaveide, onbebouwde ruimte. De bedienden van de Geestenspreekster veegden met takkenbezems de sneeuw weg, terwijl Werda zelf naast het opgestapelde brandhout stond. Ze was een lange vrouw, zo mager als een lat, met loshangend lang grijs haar, dat als een zilveren doek op haar blauwe mantel lag. In de schemering glansde het als de maan - het tehuis van de geesten die haar gehoorzaamden.


    De familie van Demet - een menigte broers en zusters, hun vrouwen, mannen en kinderen - kwam haastig het plein op. Ze praatten en lachten allemaal, behalve Demet, die glimlachte in beheerste triomf. Toen Niffa hem zag, voelde ze haar bloed in haar hals kloppen. Wat was hij toch knap, zo blond en lang - ze hadden elkaar al vaak gekust en vanavond, eindelijk...


    'Niffa!' vermaande Dera bars. 'Kijk niet zo dwepend naar hem! Dat is onfatsoenlijk!'


    'Goed, mama.' Niffa's glimlach verdween en ze deed haar best om ernstig en koel te kijken. 'Neem me niet kwalijk.' Demet en zijn familie gingen aan de ene kant van de houtstapel staan, en Niffa en haar familie aan de andere kant. De knecht van Werda knielde neer en ging aan het werk met een vuursteen en een tondeldoos. Het viel niet mee om in deze kou een vonk te produceren, maar een huwelijksvuur moest rechtstreeks worden aangestoken en niet met een vlam uit een al brandende haard. Niffa keek de kring gasten rond en zag een eindje van de anderen vandaan Verrarc en Raena staan. De laatste zag er prachtig uit in een blauwe mantel met een grote gouden speld met maanstenen op een schouder. 'Wat komt zij hier doen?' fluisterde Niffa tegen haar moeder. 'Nou ja, ik moest Verro uit beleefdheid uitnodigen, hoewel ik niet had verwacht dat hij zou komen. Maar hij is er wel en dan is zijn vrouw natuurlijk ook welkom.' 'Niemand heeft mij gevraagd of ze welkom zou zijn.' 'Sst. Je wilt je huwelijksleven toch niet beginnen als iemand die te gierig is om gastvrij te zijn?'


    Niffa keek mokkend naar de sneeuw bij haar voeten. Ze weigerde zich nogmaals te verontschuldigen. Ik zou ook geen slang op mijn huwelijksfeest hebben uitgenodigd, dacht ze. Maar hoe wist ze zo zeker dat Raena hen allemaal zou bijten en vergiftigen? Het plekje sneeuw waar ze zo aandachtig naar staarde kreeg plotseling een gouden kleur en ze hoorde het brandhout knetteren. Toen ze opkeek, zag ze midden in de stapel hout het vuur omhoogschieten en gouden vlammetjes over de droge twijgen dansen, maar ze had het gevoel dat ze de ondergang van Cerr Cawnen in het vuur zag en dat Raena de vonk zou zijn die hen allemaal zou verbranden.


    'Wat is er?' Dera pakte haar arm vast. 'Je ziet opeens bleek.' 'Niets, niets.' Niffa slikte moeizaam. 'Ik eh, nou ja, ik zal je missen, mam, en ook ons huis en de wezels.'


    'Ah.' Dera gaf haar een paar klopjes op haar arm. 'Het is inderdaad moeilijk het huis van je moeder te verlaten, maar je blijft in de buurt, aan de overkant van het meer. Je gaat tenminste niet naar een ander dorp en als we jongen krijgen, mag je een fret als huisdier hebben.' 'Als mijn nieuwe moeder dat goedvindt.'


    De moeder van Demet, Emla, stond naast haar zoon. Ze zwaaide hartelijk naar Dera en Niffa. Ze was een rijzige, grijsharige vrouw met een lange, scherpe kaaklijn, en ze straalde van opwinding. Gelukkig was Demets familie erg blij met de echtgenote van zijn keuze en vonden ze de dochter van de rattenvanger niet te min. Omdat Demets vader met een nicht van hem was getrouwd, overheersten de familietrekken en waren ze net als Demet allemaal lang, blond en mager, zelfs de kleine Cotzi, die nog maar tien zomers telde. En allemaal hadden ze een hoekig gezicht, wat de mannen aantrekkelijk maakte, maar wat minder flatteus was bij de vrouwen. Niffa, die klein en donker was, voelde zich als een fret die met windhonden ging stoeien. Ze hoopte maar dat ze haar niet zouden bijten. De plechtigheid was snel voorbij. Met een armgebaar wenkte Werda Niffa en Demet om naast haar voor het vuur te komen staan. De menigte stond tegenover hen.


    'Voor ons staan een jonge man en een jonge vrouw die met elkaar willen trouwen,' begon Werda. 'Toen we ons vaderland ontvluchtten, nadat de Slavenhouders ons onze huizen hadden afgepakt, reisden onze goden met ons mee naar een vrij land. Dankzij hen hebben we het overleefd en in ruil daarvoor eisen ze dat we in aantal toenemen, dat we hen altijd zullen aanbidden en hun tehuizen op aarde in ere zullen houden. Demet, een man moet een groot aantal zoons voortbrengen om de gunst van de goden te behouden. Niffa, een vrouw moet een groot aantal dochters voortbrengen om de gunst van de godinnen te behouden.' Werda zweeg even en keek hen om beurten aan. 'Zijn jullie bereid de last van je volk te verlichten?' 'Dat ben ik,' antwoordden ze tegelijk.


    'Dan zullen de goden jullie zegenen.' Werda zweeg weer en keek naar de menigte. 'Familie en vrienden, jullie hebben deze jonge mensen horen spreken. Voortaan is Demet de man van Niffa en is zij zijn vrouw. Jullie moeten hun huwelijk allemaal respecteren.' Ze keek rechtstreeks naar Raena en Verrarc. 'Het huwelijk is een heilige staat. Laat niemand eraan tornen, want dan maakt hij zijn stam en zijn familie te schande.'


    Niffa zag dat Raena beschaamd naar de grond keek. De glimlach van Verrarc bevroor, maar hij bleef de Geestenspreekster recht aankijken. In de stilte keerden de mensen zich een voor een naar hen om, tot Verrarc het niet langer volhield en zijn blik afwendde. Met een glimlachje vervolgde Werda: 'Mogen de goden jullie zegenen met gezondheid en kinderen. Moge jij, Demet, altijd in staat zijn je gezin te voeden en jij, Niffa, ervoor zorgen dat ieder zijn deel krijgt.' Demet sloeg zijn arm om Niffa's middel, trok haar naar zich toe en kuste haar. De toeschouwers juichten en klapten. Toen ze nog een kus eiste, begon iedereen te lachen. Ze liet hem los en toen ze zich omdraaide, zag ze dat Verrarc en Raena in het donker wegglipten. Mooi zo, dacht ze. Dan kan die vrouw de feestvreugde tenminste niet bederven!


    De andere gasten daalden de heuvel af naar het huis van Dera en Lael, waar het geschenk van Verrarc, het vat bier, geopend klaarstond. Alle gasten hadden hun eigen kroes meegebracht en iets te eten, zodat het een overdadige maaltijd werd, die bestond uit brood, worsten, kaas en andere winterse gerechten. Niffa en Demet stonden bij de deur de gasten te begroeten. Terwijl Dera het hout voor het haardvuur opstapelde zodat ze licht zouden hebben, ging Lael bij het biervat staan en begon de muur van kroezen voor hem te vullen. De vrouwen deelden voedsel uit, en iedereen praatte en lachte. 'Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest,' zei Niffa. 'In mijn hele leven.'


    'Ik ook niet.' Demet legde een arm om haar middel en gaf haar een kneepje. 'Ik ben erg blij dat we niet tot de donkere tijd van het jaar hoefden te wachten.'


    'O, ik wist wel dat ik mam kon overhalen.'


    Hij lachte en gaf haar een kus. Net toen ze haar armen om zijn nek wilde slaan, zag ze iemand het pad af komen: Verrarc, maar nu alleen.


    'Goedenavond, vrouw Niffa,' zei hij. 'Ik zou graag je moeder even willen spreken, als je daar geen bezwaar tegen hebt.' Plotseling voelde Niffa zich inderdaad een gierigaard door hem en zijn geliefde hun geluk te misgunnen terwijl zijzelf overliep van geluk.


    'Natuurlijk, raadsheer. Waar is Raena?'


    'Ze voelde zich niet lekker en wilde liever thuisblijven.'


    'Kom gauw binnen, man,' zei Demet. 'En welbedankt voor het vat bier!'


    Verrarc schonk hem een vreemd dankbare glimlach, alsof Demet van hen tweeën de rijke, machtige man was, en mengde zich in het feestgewoel. Niffa volgde hem met haar ogen terwijl hij langs de muur langzaam zijn weg zocht naar Dera, die aan de andere kant van de kamer stond.


    'Misschien was het toch een beetje onaardig van Werda hem en zijn geliefde zo te kijk te zetten,' mompelde Demet. 'Ze verdient niet beter,' zei Niffa kattig. 'Dan moet ze maar niet tussen twee paar dekens slapen.'


    'Ik ben blij te horen dat jij dat soort dingen niet goedkeurt!' Lachend gaven ze elkaar een kus.


    Het feest ging door tot het vat bier leeg was en er geen kruimel meer op tafel lag. Terwijl Dera de tafel met een doek schoonveegde, ging Lael naar de andere kamer en kwam terug met een nieuwe wollen deken. Hij spreidde hem over de tafel en een voor een legde Niffa er haar bruidsschat in: twee jurken, een nachthemd, een keukenmes met een lang gevest, een door de Dwergen gemaakte ijzeren koekenpan en vier koperstukken in een leren zakje. Haar mantel zou ze aantrekken. Toen Lael de hoeken van de deken samenknoopte tot een bundel, zag Niffa dat zijn ogen glansden van de tranen. Dera huilde openlijk, met een grote lap voor haar neus. Emla legde een lange arm om haar schouders.


    'Ik moet de hele tijd aan onze Jahdo denken,' zei Dera. 'Ik had zo gehoopt dat hij hier zou zijn om zijn zuster te zien trouwen.' Raadsheer Verrarc keek abrupt naar de vloer en liet zijn blik aandachtig over de planken glijden.


    'Hij komt heus wel terug, zuster,' zei Emla. 'In het voorjaar zullen we een offer brengen aan de god van de wegen, opdat hij hem veilig thuisbrengt.'


    Lael overhandigde de bundel aan Cronin, de vader van Demet, die hem met beide lange, eeltige handen aanpakte. 'Kom, dochter,' zei Cronin. 'Het is tijd om naar huis te gaan.' Cronin en Emla liepen voorop toen Niffa, Demet en de huwelijksgasten het huis en Niffa's oude gezin verlieten. Toen Niffa achteromkeek, zag ze dat Verrarc achter was gebleven en in het schijnsel van het haardvuur met Dera stond te praten. Haar vader deed de deur dicht. Lachend en zingend ging de huwelijksstoet de heuvel van Citadel af naar de steiger aan de oever van het meer. Tot ieders verbazing lag het schip van de stadsraad op hen te wachten, versierd met brandende lantaarns, als een lichtbaken in de mistige avond. 'In opdracht van raadsheer Verrarc,' zei de kapitein. 'Gelukgewenst, Niffa! Kom allemaal maar gauw aan boord, dan brengen we jullie naar de overkant.'


    Weer werd er gelachen en gejuicht, want het gulle gebaar van Verrarc bespaarde de huwelijksgangers een lange, dronken roeitocht. Terwijl het schip de steiger verliet, begonnen de jonge mannen te zingen en het ene lied was nog schunniger dan het andere, zodat Niffa ervan bloosde.


    Demet en zijn familie bewoonden een ruim opgezette groep huizen, deels op palen, deels op vaste grond, bij de zuidpoort van de stad. In de grote gemeenschappelijke woonkamer was de haard klaar om te worden aangestoken. Volgens de traditie knielde Demet neer om ook dit vuur met een vuursteen aan te steken, terwijl de gasten hun mantels uittrokken om aan het tweede feestmaal van de avond te beginnen, dat aan een kant van de kamer op twee tafels stond uitgestald.


    'Kom, dochter,' zei Emla, 'dan zal ik je naar je kamer brengen.' Omdat ze het jongste echtpaar van de familie waren, kregen ze een houten kamer boven het meer toegewezen. Hoewel deze het verst weg lag van de gemeenschappelijke haard, steeg de warmte van het water op door de kieren tussen de planken. Niffa hoorde het water tegen de palen onder de vloer kabbelen, en de kamer zuchtte als een schip in de wind. Er stonden een houten kist, waarin Niffa haar bruidsschat opborg, en een groot vierkant bed. Emla hing de kaarslantaarn aan een lange koperen haak aan de muur. 'Jullie hebben hier geen buren,' zei ze met een knipoog. 'Maak het je maar gemakkelijk, Demet zal het vuur inmiddels wel aan hebben.' Na nog een knipoog vertrok Emla naar haar gasten. Niffa legde de nieuwe deken over de oude heen en hing haar mantel aan een tweede haak bij de deur. Omdat de kamer warmer was dan ze had verwacht, trok ze ook haar jurken uit en gooide ze in de kist. Licht rillend van de aanraking met de koude lakens stapte ze in het bed en vond een behaaglijke kuil in de oude matras. In de verte hoorde ze het gezang in de woonkamer en dichtbij de ge luiden van het water. Net toen het waarschuwende stemmen leken te worden, fluisterend over geheimen en gevaar, deed Demet de deur open en kwam binnen.


    'Wat een mooi gezicht je in mijn bed te zien,' zei hij glimlachend. 'Ik zal deze nacht nooit vergeten.' 'Ik ook niet. Kom maar gauw warm worden.' Hij hing zijn mantel over de hare, trok zijn tuniek uit en gooide die in de kist. Toen hij op de rand van het bed ging zitten om zijn laarzen los te maken, streelde ze zijn blote rug en voelde hem trillen. Eindelijk had hij de laarzen uit en liet ze op de vloer vallen, waarna hij weer ging staan om zijn lange, nauwe broek uit te trekken. Ze hield de dekens omhoog zodat hij bij haar in bed kon stappen. 'Koud!' fluisterde hij. 'Nou ja, we zullen het gauw genoeg warm hebben.'


    Hij nam haar zo wild in zijn armen dat ze bang werd, maar zijn vertrouwde kussen stelden haar weer gerust. In de afgelopen paar maanden, toen ze wisten dat hun huwelijk vaststond, hadden ze elkaar vaak betast. Eerst verlegen, daarna, toen ze ontdekten hoe ze elkaar ermee in vervoering konden brengen, steeds vrijpostiger. Toen ze nu zijn hand over haar dijbeen omhoog voelde glijden, spreidde ze haar benen en kreunde bij zijn aanraking. 'Nu,' fluisterde ze. 'Alsjeblieft?' 'Ik ben bang dat ik je pijn doe.'


    'Als het pijn doet, is dat maar één keer. Laten we dus maar zo gauw mogelijk zorgen dat we het achter de rug hebben.' Maar hij kuste en liefkoosde haar nog een tijdje langer, zodat ze, toen hij eindelijk bij haar binnendrong, geen enkele pijn voelde, alleen een scherpe steek van hartstocht en daarna genot.


    Vier nachten na Samaen, de overgang van het oude naar het nieuwe jaar, viel de eerste sneeuw in Cengarn, een heel eind ten zuiden van de Rhiddaer. Dallandra werd wakker en rook sneeuw in de lucht, terwijl het in haar torenkamer ijskoud was. Vlak bij haar bed stond een bronzen vuurkorf vol takjes en brokken houtskool. Voorzichtig trok ze een arm onder de dekens vandaan, wees ernaar om het Natuurvolk op te dragen het vuur aan te steken en trok gauw haar arm terug.


    'Ik denk dat het sneeuwt,' zei ze tegen Rhodry.


    Hij mompelde een verwensing en trok de dekens over zijn hoofd. Ze ging weer behaaglijk naast hem liggen en keek naar het Natuurvolk, voor het merendeel grijze dwergen, die als katten op het voeteneind van haar bed lagen. Toen ze opnieuw wakker werd, was de kamer iets opgewarmd. Omdat haar kleren over de rug van de stoel naast de vuurpot hingen, waren ze in elk geval warmer dan de lucht. Onder de dekens hees ze zich in haar lange onderbroek, vervolgens griste ze haar tunica van de stoel en, als een forel die boven het water uitspringt om een vlieg te vangen, kwam ze net lang genoeg overeind om hem aan te trekken. 'Je wilt per se opstaan, nietwaar?' zei Rhodry. 'Ja. Ik heb honger en de po is bijna vol.'


    'O. Als je naar de grote zaal gaat, wil je dan een stuk brood voor me meebrengen?'


    'Luilak.'


    Met een overdreven zucht ging Dallandra zitten en pakte haar laarzen van de vloer. Pas toen ze die ook aan had, stond ze op. Toen ze een luik op een kier opende, zag ze grijs licht en sneeuw als lange koorden uit de hemel vallen. In elk geval zou de ergste stank door de vorst worden verdreven, maar ze bezwoer zich dat dit de laatste winter was die ze bij mensen in hun stenen tenten zou doorbrengen. 'Het sneeuwt inderdaad,' zei ze. Rhodry was weer in slaap gevallen.


    Beneden in de grote zaal van Dun Cengarn stonden de krijgers van de gwerbret voor de kleinste haard om zich na de nacht in de kazerne te warmen. Aan de hoofdtafel zat Gwerbret Cadmar een brood te delen met zijn gast, prins Daralanteriel, de echtgenoot van Carra. Ooit was de gwerbret een imposante man geweest, bijna twee meter lang, met brede schouders en grote handen, maar de gevechten van de afgelopen zomer hadden hem uitgeput en op de een of andere manier doen krimpen. Als kruidenvrouw en de enige echte heelmeester in de dun maakte Dallandra zich zorgen om hem. Zijn leisteengrijze haar werd dun, zijn snor werd wit, hij zat onderuitgezakt in zijn stoel met zijn kromme rechterbeen uitgestoken naar de warmte van het vuur. Daarentegen was de prins nog jong, en zo knap en vitaal als de meesten van zijn soort. Hij had ravenzwart haar en lichtgrijze ogen met lavendelblauwe, verticale pupillen - zoals van een kat. Hoewel hij een wilde haardos had gekregen, kon deze zijn oren niet verbergen: elfenoren, net als die van Dallandra, lang en omgekruld als een zeeschelp.


    Voor de haard van de gwerbret, waar het vuur werd omarmd door een grote stenen draak, zo dichtbij dat ze nog net niet verschroeiden, zat een groepje jongens, onder wie Jahdo. Twee van de oudsten speelden een spelletje carnoic, terwijl de anderen toekeken of de honden wegjoegen, die met hun staart de stenen van het bord dreigden te vegen. Omdat Jahdo door Rhodry in dienst was genomen als schildknaap, vond Dallandra dat hij Rhodry wel een stuk brood kon brengen en bovendien de po legen. Toen ze naar hem toe liep, hoorde ze een vrouw gillen en daarna nog een. Ze draaide zich om en zag Evandar een meter of drie bij haar vandaan door de muur van de dun komen. De honden sprongen op en begonnen te blaffen. 'Neem me niet kwalijk,' zei Evandar. 'Ik kom alleen maar even naar de kleine Elessi kijken.'


    'Ze is boven, in de vrouwenzaal,' zei Dallandra. 'En ik wou dat je eraan dacht door de deur te gaan.'


    Lachend verdween Evandar weer, terwijl een groepje dienstmeisjes stond te gillen en te wijzen, de mannen net deden alsof ze niets hadden gezien en de jongens met grote ogen om zich heen keken. Dallandra gaf de jachthond die het dichtst bij haar stond een schop en schreeuwde tegen alle honden dat ze stil moesten zijn. Gehoorzaam, maar nog wat nagrommend gingen ze liggen. Later die morgen verzocht Ylla, de dienstmaagd van vrouwe Ocradda, Dallandra naar de vrouwenzaal te komen. Toen Dalla binnenkwam, zat de vrouw van de gwerbret in een gebeeldhouwde stoel bij de haard te naaien. Dallandra ging op een krukje bij haar zitten. 'Dank je dat je bent gekomen,' zei Ocradda. 'Ik hoop dat ik je niet heb gestoord terwijl je bezig was met eh... belangrijk werk?' 'Nee, vrouwe. Waarmee kan ik u van dienst zijn?' 'Het gaat over de bedienden. Ze zijn vreselijk bang voor tovenarij en nu het winter is, hebben ze niet genoeg te doen.' Ze dwong zich tot een glimlachje. 'Heel dom van ze, natuurlijk.' 'Ik vind het helemaal niet zo dom. Ze hebben genoeg slechte dweomer gezien om ongerust te zijn.' Ocradda's glimlachje verdween.


    'Die Evandar,' zei ze, 'prinses Carra heeft me verteld dat hij de grootvader van kleine Elessi is.' 'Dat is waar, vrouwe.'


    'Dan is hij, wanneer hij het kind ook maar wil zien, natuurlijk welkom in onze dun, maar kan hij niet als een normale man te paard door de poort binnenkomen? Telkens wanneer hij door de muur loopt, jaagt hij iedereen de stuipen op het lijf.' 'Dat heb ik gezien. Ik zal bij zijn volgende bezoek met hem praten.' 'Dank je wel.' Ocradda leunde achterover in haar stoel. 'We hebben allemaal te veel vreemde dingen gezien, maar de goden zij dank, dweomer heeft ons gered! Ik hoop niet dat je me ondankbaar vindt.' 'Nee, hoor, maar nu weet u waarom dweomer beter geheim kan blijven. Als de mensen kunnen doen alsof er geen toverkracht bestaat, is hun leven een stuk gemakkelijker.'


    'Daar heb je gelijk in. En ik ben vreselijk blij dat het allemaal achter de rug is.'


    Toen ze wegliep, schoot het Dallandra te binnen dat ze nog iets wilde vragen.


    'Vrouwe, mag ik de kamerheer om een stukje zeep vragen?' 'Zeep?' Vrouwe Ocradda trok haar wenkbrauwen op. 'In deze tijd van het jaar?'


    'Een heel klein stukje maar,' zei Dallandra. 'Voor als ik af en toe iets wil wassen.'


    'Nou ja, misschien kan de kamerheer nog een klein stukje missen, ik betwijfel of het meer zal zijn. Het komt door de belegering, zie je. In het najaar maken we altijd zeep, van het vet en de talg van het slachten, maar dit jaar is al het vet opgegeten. Niet dat er veel vet was, want de arme dieren waren half verhongerd.' 'Dat is waar ook.' Dalla schaamde zich. 'Neemt u me niet kwalijk, ik gebruik wel alleen water.'


    'Vind je het echt niet erg?' Ocradda keek haar bijna wanhopig aan, alsof ze verwachtte dat Dallandra vanwege het gebrek aan zeep de dun in brand zou steken. 'Natuurlijk niet, helemaal niet.'


    Wat Ocradda niet wist, en dat was maar goed ook, was dat Dallandra elke avond in de dun dweomer beoefende. Al een tijdje plaatste ze bescherming om het bed waarin zij en Rhodry sliepen om Raena uit zijn dromen te weren. Hoewel ze als zichtbaar teken elfenrunen in latjes had gekerfd, brandden de echte beschermers in het etherische en het astrale als vlammende sterren.


    'Ze werken uitstekend,' zei Rhodry die avond. 'Sinds je dit bent gaan doen, heb ik alleen nog maar prettige dromen.' 'Goed zo. Dan denk ik dat het nu tijd is om mijn val te zetten, want Raena zal wel behoorlijk kwaad zijn. Ik wilde dat ze eerst flink gefrustreerd zou zijn, begrijp je, zodat ze niet meer helder kan denken.'


    'Ik geloof dat ik het inderdaad begrijp. Op een avond plaats je die bescherming niet.'


    'Zo is het. Ik denk dat ik het vanavond maar eens moet proberen. Ga jij maar gewoon slapen...'


    '... terwijl ik weet dat een krankzinnige tovenares het op me heeft voorzien. Maar dat is natuurlijk niets bijzonders, dus daar trek ik me niets van aan!'


    'Nou ja, je bent toch vandaag met de prins een eind gaan rijden? Dan ben je vast lekker moe.' Onwillekeurig geeuwde hij.


    'Dat ben ik ook,' gaf hij toe. 'Dit koude weer maakt je moe.' Die nacht ging Dallandra in haar slaap naar het Doorgangsgebied - een 'strook', als je die metafoor wilt gebruiken, aan de 'rand' van het astrale vlak. Tijdens de slaap zweeft de ziel van een normaal mens dicht genoeg naar het astrale toe om naast de wereldse beelden uit zijn eigen geest ware dromen te ontvangen. Een dweomer-meester of een bijzonder geval zoals Raena kan daardoor contact maken met iemand die droomt en een andere meester kan die dromenverstoorder opsporen.


    Dallandra had jaren geoefend in het ware dromen. Terwijl ze in slaap viel, hoefde ze haar geest alleen maar te vertellen wat ze wilde dromen en dan gebeurde dit. Ze liep dan ook meteen door een veld met wilde grassen, vreemd licht van kleur, die zacht langs haar blote benen streelden. Boven haar hoofd hing een paarse maan, zo groot dat hij de helft van de hemel vulde. Toen ze achteromkeek, zag ze de restanten van haar bescherming: twee flikkerende vijfpuntige sterren die op het punt stonden te doven. Ertussenin lag de droompoort, die naar beneden naar Rhodry leidde, met een zo duidelijk pad door het gras dat Raena het vaak moest hebben gebruikt. Dallandra droomde een opgerold touw, en zoog pure kracht uit het etherische en liet deze in het touw glijden, waardoor het tot leven kwam. Voor de twee sterren legde ze, verscholen in het gras, een valstrik. Een eindje ervandaan ging ze onzichtbaar in het hoge gras zitten met het uiteinde van het touw op schoot. Als ze het gras uit elkaar duwde, kon ze de dovende beschermers zien.


    Daarna volgde het wachten en omdat het een droomwereld was, kon het enkele ogenblikken of urenlang hebben geduurd, terwijl de maan roerloos in de lucht hing. Eindelijk hoorde Dallandra aan het ruisen van het gras dat er iemand aan kwam en toen ze keek, zag ze dat het Raena in haar droomlichaam was. Haar geoliede zwarte haar hing op haar rug en ze was naakt. Voor de beschermers bleef ze glimlachend staan.


    'Gesnapt!' Dallandra vloog zo snel als een leeuwerik op uit haar schuilplaats. 'Je hebt weer iets kwaads in de zin, nietwaar?' Raena slaakte een kreet en wilde wegrennen, maar Dallandra gaf een ruk aan het touw. De lus sloot om Raena's benen, zodat ze gillend en met haar armen maaiend omviel. Terwijl Dallandra het touw opwond om het strak te houden, liep ze op een drafje naar haar prooi toe, die op de grond zat en de lus van haar enkels probeerde te trekken. Met een behendige slag van haar pols legde Dallandra nog een lus om haar schouders en trok deze ook aan. Raena kon niets meer uitrichten.


    'Mijn volk bestaat uit paardenherders,' zei Dalla. 'Als je je verzet, kom je onder de striemen te zitten. Ze doen pijn, zelfs als je wakker wordt. Ik heb vrij veel verstand van heksenlichamen, zie je.' Raena keek naar haar omhoog, hijgend door een halfopen mond. 'Laat Rhodry met rust,' vervolgde Dallandra. 'Je weet eigenlijk niet wat je doet en je zou jezelf kwaad kunnen doen als je hiermee doorgaat.'


    Raena ontspande zich en liet haar hoofd voorover vallen. 'Het kan me niet schelen of je wilt luisteren of niet,' zei Dallandra bits. 'Je bent niet behoorlijk opgeleid in dweomer. Als je die zogenaamde god van je blijft vertrouwen, zal hij je in moeilijkheden brengen en je dan aan je lot overlaten.'


    Raena zat vreemd stil. Plotseling besefte Dallandra wat ze aan het doen was en sprong naar haar toe - te laat. In een blauw schijnsel en een zilveren flits verdween Raena, en het touw viel op de grond. Heel even hipte er een raaf door het gras, die met een kras opvloog en luid klapwiekend verdween in de richting waaruit Raena was gekomen. Dallandra overwoog zelf haar vogelvorm aan te nemen, maar de raaf had al een lange voorsprong. En zelfs als Dallandra haar kon inhalen, zou het Raena waarschijnlijk lukken wakker te worden en uit het Doorgangsgebied te ontsnappen. Voordat zij ook vertrok, herstelde Dallandra de beschermers door er zoveel kracht in te laten stromen dat ze weer met rode en gouden vlammen gingen branden. Ze bleef er even naar kijken, liep toen door de droompoort en liet zich vallen tot ze weer in haar eigen lichaam gleed en normaal verder sliep.


    Het was geen wonder dat de bewoners van de dun zo schrokken van Evandars verschijningen, want hij reisde over een geheime weg: de moeder aller wegen tussen de werelden. Omdat zijn land in geen enkele fysieke wereld lag, waren ook de wegen er niet zichtbaar. In die tijd kende Evandar ze beter dan wie ook in het uitgestrekte universum, maar op deze reis wachtte hem een verrassing. De poort naar zijn land lag op een kleine heuvel en toen hij erdoorheen was gegaan, zag hij dat zijn wereld er volkomen anders uitzag. Het was er winter geworden, de eerste keer dat dit in het etherische land gebeurde. Toen hij het schiep, zo lang geleden dat hij het zich niet meer kon herinneren, had hij besloten het er altijd lente te laten zijn, een warme, zonnige lente. In die oeroude tijd lag zijn land veel verder weg dan de fysieke wereld van elfen en mensen, maar in de loop van de tijd leek het dichterbij te zijn gekomen - hij wist niet hoe hij de verandering anders moest noemen.


    De sneeuw lag wit op de uitgestrekte velden. Onder hem, aan de voet van de heuvel, lag hij opgehoopt tegen de afgebrokkelde muren en dode hagen van de tuin die hij ooit voor Dallandra had aangelegd. De bomen waren kaal en aan zwart geworden rozenstruiken hingen dode bloemen. In de ruïne liep een van zijn krijgers rond en prikte met een lange stok in de sneeuw. 'Menw!' riep Evandar.


    De krijger wierp de stok van zich af en begon de heuvel te beklimmen. Hij was een lange man met asblond haar en felblauwe ogen, en al klimmend hield hij een hand op het gevest van zijn zilveren zwaard, alsof de sneeuw een vijand was die hem elk moment kon bespringen.


    'Wat ben ik blij dat ik u zie, heer!' zei Menw. 'Ik stond hier al te wachten in de hoop dat u terug zou komen. We vragen ons allemaal erg bezorgd af wat er mis is gegaan.'


    'Een heleboel,' zei Evandar. 'We zijn zo dichtbij gekomen dat de Tijd bij ons is binnengedrongen.'


    'O ja, heer? Nou, dan schijnt hij de slag te winnen.' Evandar keek peinzend naar de zilveren rivier, waar dood riet als een bruine rand langs de oever stond. Het water stroomde nog wel, maar nog trager dan gewoonlijk.


    'Waar zijn mijn mensen?' vroeg hij. 'Ze wachten op u in het paviljoen.'


    Over dood gras en sneeuw liepen ze naar de oever. Een eindje verderop stond een enorm paviljoen van goudlaken, scheef gezakt door het gewicht van de sneeuw op het dak en met bergen sneeuw tegen de kant waarop de wind stond. Met mantels over hun zilveren gevechtsuitrusting stonden de mannen van zijn krijgsbende ernaast met elkaar te praten. Het volk van Evandar bestond uit mooie wezens; hun lichaamsillusies waren gemodelleerd naar het elfenras, hun haar was zo zilver als maanlicht of zo goud als de zon, hun opvallende ogen waren violet, grijs of goudkleurig en ze hadden lange, delicaat gekrulde oren. De meesten hadden een bleke huid, maar sommigen hadden mensen op verre eilanden in het zuiden gezien en hun huidskleur gekopieerd, die zo donker was als vers geploegde aarde na een regenbui.


    'Hij is er!' riep Menw.


    De mannen juichten. Toen Evandar en Menw snel naar hen toe liepen, kwamen de vrouwen het paviljoen uit. Vooraan liep de Nachtprinses, een vrouw met een donkere huid en een warrige bos lang krullend haar. Alle vrouwen droegen zijden jurken in heldere lentekleuren.


    'Wat is er voor bijzonders gebeurd, heer,' vroeg de Nachtprinses, 'waardoor de wereld zo koud is geworden?'


    'Dit is sneeuw,' antwoordde Evandar. 'Hij valt in het seizoen dat mensen en elfen winter noemen.'


    'Wat een akelig spul! Laat het maar gauw weer verdwijnen!' Jammerend en met uitgestrekte handen verdrongen zowel de mannen als de vrouwen zich om Evandar heen. Hij zag dat ze leden onder de kou. Ze waren zo volkomen in zijn illusies gaan geloven dat ze de pijn van de gevolgen ervan werkelijk voelden. Bovendien besefte hij, en dat was nog belangrijker, dat hijzelf had geleerd wat lijden was en dat het hem daarom verdriet deed dat ze ongelukkig waren. Wat een vreemde les, dacht hij. Hoeveel meer lessen zou ik leren als ik was geboren in de wereld van de Tijd?


    'Alstublieft, heer, alstublieft!' smeekten ze. 'Laat het weer lente worden!'


    De macht van Evandar had zijn oorsprong in het bovenste astrale, maar ontelbare eonen geleden had hij als een wever geleerd dat van het lagere astrale door elkaar te vlechten en op het getouw van zijn wil te leggen om vormen en beelden te maken. Om die vormen stabiel te houden, had hij ook geleerd hoe hij kracht omlaag moest laten stromen en ze te bezielen.


    Met een kreet gooide Evandar zijn armen boven zijn hoofd en zag iets voorbij de grijze lucht het licht wervelen. Het leek hem toe alsof hij netten uit zijn vingertoppen wierp en daarmee het licht ving en binnen bereik bracht. Hij graaide handenvol energie en strooide die in de rivier, op de grond en naar zijn mensen, die deze lachend opvingen, als kinderen rond een munten werpende hoge heer. Meteen werd de lucht warmer, de sneeuw smolt, en de rivier begon te kolken en veel sneller te stromen. Langs de oever werd het riet glanzend groen in het licht van de bleke zon, die weer begon te schijnen. Evandar trok nog meer licht omlaag en gooide het ronddraaiend om zich heen. Overal waar een glinsterend lichtjuweel neerviel, begon een bloem te bloeien.


    De mensen juichten opnieuw en trokken hun mantels uit. Een bard zette op zijn harp een lied in, anderen kwamen te voorschijn en deden mee. Lachend riep de Nachtprinses naar haar vrouwen: 'Dansen! Laten we dansen!'


    Ze pakten de mannen bij de hand en trokken hen lachend en zingend mee om te dansen. Alleen Menw bleef achter bij Evandar toen ze in de zonnige velden verdwenen.


    'Is het mogelijk dat uw broer deze winter heeft veroorzaakt, heer?' vroeg Menw.


    'Ik weet het niet, maar het zou best kunnen,' antwoordde Evandar. 'Ik denk dat ik het hem maar eens ga vragen. Schildknaap! Onze paarden.'


    Er verscheen een jongen met twee paarden: een goudkleurige hengst voor Evandar en een zwarte ruin voor Menw. Ze stegen op en reden stroomopwaarts. Waar het land omhoog begon te lopen, werd de rivier smaller en stroomde sneller, tot hij in een diep ravijn onder hen lag. Het licht werd bleker en groener, en verdichtte zich in de verte tot mist. In snelle draf reden ze een bos in. Ook al waren de oeroude bomen knoestig en wijdgetakt, en was het struikgewas doornig en bijna ondoordringbaar, de paarden struikelden noch vertraagden hun gang en geen enkele twijg waagde het zich achter hun kleren te haken. In het spookachtige licht zagen ze tussen de bomen enorme keien liggen, en ruïnes die duidden op verwoeste forten en dode koningen. Een deel van het bos was door Evander geschapen, een ander deel niet, en hoe verder ze reden, des te minder het van hen was.


    Aan de rand van Evandars domein stond een boom waarvan de helft groen was van zomerse blaadjes en de andere helft eeuwig brandde. Ze lieten de paarden stapvoets lopen en reden er voorzichtig omheen, want bij dit baken kruisten de wegen op bizarre plaatsen. 'Heb ik je ooit over die man verteld, die Domnall Breich?' vroeg Evandar. 'Ja, heer.'


    'Hoe zou het met hem gaan? In zijn land hebben ze zo'n ander begrip van tijd dat ik geen idee heb of hij inmiddels één dag of twintig jaar ouder is geworden.' 'Is het belangrijk?'


    'Nee. In de voortekenen is alleen zijn zoon belangrijk, maar ik wens Domnall toch het beste.'


    Rondom het beeldenrijk lag een kale vlakte. Het leek of er voorbij de horizon altijd een groot vuur woedde, dat rookpluimen omhoog blies die de zon koperrood kleurden en het licht schel en droog maakten. Er groeide niets, nog geen grasspriet. Niets verbrak er de stilte, behalve rollende donder vanuit de richting van de eeuwige rook. Menw verschoof ongemakkelijk in zijn zadel en keek om zich heen. 'Geen spoor van hem te bekennen, heer,' zei hij. 'Hij komt als ik hem roep. Ik weet zijn ware naam. Shaetano!' Evandar gooide zijn hoofd achterover en riep zo hard hij kon. 'Kom hier! Shaetano!'


    Het klonk alsof zijn woorden zo luid als de donder even ver weg rolden. Ze wachtten, terwijl de paarden onrustig dansten en aan de teugels rukten.


    'Shaetano!' riep Evandar nogmaals. 'Kom naar het slagveld!'


    Weer wachtten ze, terwijl in de verte de bliksem flitste en de donder rolde, maar Shaetano verscheen nog steeds niet.


    'Er schiet me iets te binnen,' zei Evandar. 'Ik wist ook de naam van Alshandra, maar toen ze aanhangers had gekregen onder het Paardenvolk is ze me op een slimme manier ontsnapt.'


    'Ik begrijp het niet, heer,' zei Menw.


    'Ik ook niet, absoluut niet. Ik breng het alleen maar naar voren als wat elfen wijsgeren een feit zouden noemen. Waarschijnlijk heeft Alshandra kracht uit haar aanhangers gezogen om buiten ons land een leven in hun wereld te kunnen leiden, dus waarom zou Shaetano niet hetzelfde kunnen doen?'


    Menw wilde iets zeggen, maar hij bleef Evandar alleen niet-begrijpend aankijken. Voordat ik Dallandra leerde kennen, dacht Evandar, had ik deze twee zaken ook niet zo keurig met elkaar in verband kunnen brengen.


    'Waarom ga je niet terug naar de anderen?' zei Evandar. 'Ga ook maar feestvieren, dan ga ik wel alleen achter Shaetano aan.' 'Dank u wel, heer. Wanneer komt u terug?'


    'Dat weet ik niet. Zo gauw mogelijk, maar ik heb ook nog een paar andere dingen te doen. Shaetano mag dan mijn grootste probleem zijn, helaas is hij niet mijn enige.' Evandar steeg af en gooide Menw zijn teugels toe. 'Neem mijn paard ook mee terug, ik heb het niet meer nodig.'


    In de lange, winterse duisternis ging Raena vaak naar de verwoeste tempel om Heer Chaos aan te roepen. Soms vond ze het goed dat Verrarc meeging, maar meestal stond ze erop alleen te gaan, ook al verzette hij zich daar fel tegen.


    'Het is te gevaarlijk,' zei hij op een avond. 'Het is pikdonker buiten en overal ligt sneeuw. Stel dat je valt en je bezeert of zo?' 'Dan zou je me voordat het weer licht wordt toch gaan zoeken?' Ze gaf hem een paar klopjes op zijn arm. 'Wees maar niet bang, liefste. Zodra Heer Chaos zegt dat het goed is, mag je weer met me mee en zul je horen wat ik al weet.'


    Toen ze weg was, liep hij wat hem de halve nacht toescheen voor de haard heen en weer. Uiteindelijk besloot hij maar naar bed te gaan. Waarom zou hij haar de voldoening gunnen te weten dat hij op haar gewacht had terwijl hij werd verteerd door jaloezie vanwege de geheime verhalen die ze van haar vreemde leermeesters hoorde? Maar hij was nog maar net in slaap gevallen toen ze de slaapkamer binnen sloop met iets in haar handen. Met zijn ogen halfopen bleef hij stil liggen en keek, zonder haar te laten merken dat hij wakker was, naar wat ze bij het licht van de smeulende kolen in de haard ging uitvoeren. Ze zette iets rechtstreeks in het vuur: een kom vol sneeuw. Terwijl de sneeuw smolt, trok ze haar onder- en overkleed uit en hing ze aan de houten haak op de deur. Naakt en rillend knielde ze bij de kom, dacht even na en legde tondel en twijgjes in het dovende vuur. Het vatte weer vlam en even later danste haar schaduw over de muren van de kamer.


    Geeuwend deed Verrarc net of hij wakker werd. Hij ging zitten en rekte zich uit. 'Ah, je bent terug.'


    'Ja, en ik maak me zorgen.' Raena ging op haar hielen zitten en draaide zich naar hem om. 'Heer Chaos heeft me gewaarschuwd. Hij zei dat er iemand in deze stad woont die een gave heeft voor dweomer, en hij is bang dat ze een vijand van hem en van mij is.' 'Heeft hij ook gezegd wie het is?'


    'Nee, maar ik ga proberen haar in het water te scryen.'


    Toen ze over de schaal leunde, viel haar lange zwarte haar als een omlijsting van haar gezicht naar voren en glansde in het licht van het vuur. Een krul lag als een slang tussen haar borsten.


    'Wat zie je?' fluisterde Verrarc.


    'Nog niets.' Ze wachtte met gefronste wenkbrauwen. 'Aha, daar komt ze, maar vaag. Ik zie haar gezicht niet, alleen haar gestalte. Een jong meisje, te oordelen naar haar manier van lopen.' Het vuur knetterde en zond lichtpijlen de kamer in. Rook kringelde traag omhoog.


    'Zo, zo, dat is een verrassing, Verro,' zei Raena ten slotte. 'Het is dat donkere meisje, de dochter van de rattenvanger.'


    'Niffa?'


    'Inderdaad.' Raena keek op en ging weer op haar hielen zitten. 'We moeten haar uit de weg zien te ruimen.'


    'Geen sprake van. Dat wil ik niet hebben, Rae. Je mag dat meisje geen kwaad doen.'


    'O nee?' Ze kneep haar ogen samen en vroeg langzaam: 'Mag ik vragen waarom niet?'


    Ze stond op en rekte zich voor het vuur uit, maar ze bleef hem mokkend aankijken. Verrarc vermoedde dat ze jaloers was. 'Vanwege haar moeder,' antwoordde hij. 'Niet om haarzelf. Ik ben haar moeder iets verschuldigd, een grote schuld, en ik wil niet dat haar familie iets overkomt.'


    Raena dacht na, ontspande zich en haalde haar schouders op. 'Wat ben je haar dan verschuldigd?' vroeg ze. 'Ze heeft me verdriet bespaard, dus ik wil haar geen verdriet bezorgen. Het ging om mijn vader. Toen jij nog een meisje was, ben je vaak vanuit het noorden naar de Grote Markt gekomen, nietwaar? Toen heb je hem vaak gezien, terwijl hij een en al glimlach en buiging kooplieden en anderen begroette van wie hij op de een of andere manier kon profiteren. Maar je weet niet hoe hij zich thuis gedroeg. Hij sloeg mijn moeder en hij sloeg mij, en ik weet dat hij haar heeft vermoord, ook al weet ik nog steeds niet hoe.' Verrarc merkte dat hij zijn handen tot vuisten had gebald en dat zijn stem lager werd. 'Ik was te jong om te beseffen wat er aan de hand was, maar ik zie nog haar gezicht voor me, opgezwollen en vol blauwe plekken, terwijl ze huilde. En toen kwam de kruidenvrouw haastig binnen en beval ons dienstmeisje mij mee naar buiten te nemen, en toen we terugkwamen, was mijn moeder dood.' 'Ai!' fluisterde Raena. 'Dit verhaal heb je me nog niet verteld.' 'Ik had het weggesloten als een vergiftige schat.' Hij dwong zich zijn handen te openen en haalde diep adem om tot kalmte te komen. 'Daarna wilde geen enkele vrouw meer met hem trouwen, en had hij alleen mij nog om zijn woede op te koelen, en dat deed hij op mijn rug. Kijk maar. Hij had een riem met een zilveren gesp en de littekens van die gesp zijn nog steeds zichtbaar.' Raena ging op het bed zitten, gleed half onder de deken en draaide zich op haar zij toen hij haar zijn rug toekeerde. Hij voelde haar vingers zacht en warm over de oude littekens glijden. 'Ik vroeg me weleens af hoe je daaraan gekomen was,' zei ze. 'Maar wat heeft Dera met dit verhaal te maken?'


    'Iedereen in deze vervloekte stad wist wat mijn vader me aandeed, maar niemand wilde me in huis nemen als hij weer eens woedend was of hem terechtwijzen, behalve Dera. Ook al is ze maar een rattenvangster, ze heeft een nobele ziel en ze is net zo moedig als een van haar wezels. Wanneer ik naar haar toe vluchtte, liet ze me binnen, maar mijn vader niet, hoe hij ook raasde en tierde. En als ze hem op straat tegenkwam, foeterde ze hem uit en vertelde ze alle voorbijgangers dat het een schande was dat deze man een jongen sloeg die nog niet half zo groot was als hij. Tot iedereen zich schaamde en hem met de vinger nawees, en toen sloeg hij me niet meer.' Ze legde haar handen op zijn schouders.


    'Goed dan,' zei ze, nadat ze even had nagedacht. 'Ik zal dat meisje geen kwaad doen, ik zal geen haar op haar hoofd krenken, Verro. Dat beloof ik je. Maar ik heb een ander idee. Misschien kan ik vriendschap met haar sluiten en erachter komen of ze haar gave kan gebruiken om de goden te dienen.'


    'Dank je wel.' Hij draaide zich onder de dekens naar haar toe. 'Maar ik wil niet dat je Dera verdriet doet.' 'Echt niet, dat zweer ik je.'


    Ze bezegelde haar eed met een kus, en toen nog een. Hij pakte haar bij haar schouders, duwde haar achterover en nam haar op de manier die ze fijn vond - ruw - terwijl ze wild schuddend en schrille kreten slakend onder hem lag.


    In het bovenste astrale werd wat Evandar zich voorstelde werkelijkheid, ook al was die van korte duur. Maar als hij zich in de fysieke wereld iets voorstelde, gebeurde er niets. 'Een raadsel,' zei hij tegen zichzelf. 'Een van de grootste raadsels tot nu toe.'


    Hij stond op een stenen muur begroeid met mos en klimop - het enige overblijfsel van het Paleis van de Zodiac in Rinbaladelan, de Stad van de Maan. In de ongeveer duizend jaar sinds de stad was gevallen, hadden de omliggende bossen deze weer teruggenomen. Vanaf zijn hoge positie keek Evandar neer op een groen tafereel: bomen tussen stukken gebroken plaveisel, klimranken en mossen op de muren, en struikgewas en grassen op de binnenpleinen. Vlak onder hem zaten twee zwarte raven elkaar achterna en krasten alsof ze hem bespotten. Hij kon zich dit deel van de stad duidelijk genoeg herinneren om het weer voor zich te zien zoals het was, maar het bleef slechts een herinnering, machteloos. Toen hij probeerde het astrale licht op te roepen, lukte dit niet.


    Dallandra had geprobeerd hem het verschil uit te leggen tussen de wereld van de mensen en de elfen en de stralende wereld waarin hijzelf thuishoorde. Hoewel hij haar onder het luisteren had begrepen, waren haar woorden naderhand net zo snel als zijn geheugenbeelden verdwenen. Hij wist niet meer wat ze met mooie woorden zoals materie en inertiale vormen had bedoeld. Hoewel hij veel in de wereld van tijd en steen had rondgereisd, had hij er nooit gewoond. Hij had nooit uit echt vlees bestaan en was nooit gebonden geweest aan het voorbijgaan van de jaren.


    'En dat zal me ook nooit overkomen! Ik verdwijn liever meteen dan dat!'


    Maar voor het eerst in de vierhonderd jaar dat hij over deze dingen nadacht, klonk zijn trotse verklaring inhoudloos. Wat betekende hel te verdwijnen, ophouden te bestaan, te sterven? Niet te sterven en herboren te worden en zich eindeloos te moeten voortslepen door de ellende en het verdriet van de wereld van de Tijd, maar te ster ven en dood te blijven? Als een van zijn geheugenbeelden in het niets te verdwijnen terwijl niemand zich hem meer zou kunnen herinneren? Van deze onherroepelijke dood begreep hij nog minder dan van Dallandra's verhalen over astrale en materiële zaken, maar hij wist wel dat de gedachte aan dit verdwijnen hem angst aanjoeg. Hij sprong van de muur en kwam op het door onkruid overwoekerde binnenplein terecht. Als hij het zich goed herinnerde, lag er onder de klimoplaag op de afgebrokkelde muur tegenover hem een schildering verborgen van het Paleis van de Zon in Bravelmelim, ook een stad van de Westvolkers, die ooit ver in het noorden had gelegen. Hij begon de klimop van de muur te trekken en met de wortels en stelen kwamen zand, stukjes vuil, dode bladeren, een paar slakken en gekleurde, korrelige schilfers van de een of andere vreemde substantie mee. Toen hij een wat grotere schilfer van de muur trok, even lang en iets breder dan zijn pink, zag hij dat er strepen op stonden die leken op tekens uit het lettergreepschrift van de elfen. Plotseling kreeg hij het koud toen hij besefte dat het inderdaad een lettergreepteken was. Op de schildering hadden ook woorden gestaan en door de klimop eraf te trekken, vernietigde hij het restant van het kunstwerk eronder. Vloekend liet hij de schilfer vallen. Hij kon beter niets meer aanraken tot hij had geleerd hoe hij de kostbare overblijfselen van de plek waarvan hij vroeger zoveel had gehouden kon redden. Bij die gedachte schoot hem iemand te binnen die hem daarbij zou kunnen helpen, iemand die de stad bijna net zo goed had gekend als hijzelf. Maar eerst moest hij zijn afvallige broer zien te vinden.


    De koele zeebries, die rook naar verrotting, deed de bladeren van de ongesnoeide bomen trillen en het onkruid ritselen. Evandar sprong omhoog de wind in en liet zich meevoeren naar de Rhiddaer en, zo hoopte hij, naar Shaetano.


    De priesters van de Gel da'Thae geloven dat de goden Cerr Cawnen aan het menselijke Rhiddaervolk hebben gegeven als vergoeding voor hun lijden in handen van de Slavenhouders. En in de tijd waarover we het hebben, maakte de stad inderdaad de indruk alsof hij door de goden was gezegend. Om het meer lagen vruchtbare akkers, die overdadige haver- en gerstoogsten opleverden, tweemaal zo groot als in het zuidelijker gelegen Arcodd, ook al werkte men daar net zo hard. Hoewel niemand wist waarom, kregen de mensen die het dampende mineraalwater van het meer dronken sterke botten en verloren ze als ze oud werden zelden hun tanden, zelfs de vrouwen niet, die voornamelijk gerstebrood aten. De stad lag op een kruispunt van handelswegen; zowel Gel da'Thae uit het westen als Dwergenkooplui uit het oosten kwamen naar Cerr Cawnen om handel te drijven met elkaar en met het Rhiddaervolk. Maar de grootste schat lag verborgen in de omringende heuvels: aders met maanstenen en vulkanische kristallen met schitterende kleuren.


    De vader van Verrarc was rijk geworden van de handel in deze stenen, en zijn zoon wist ook het een en ander van zakendoen. Als jongen was hij met de karavanen mee naar het oosten gereden en had hij in de noordelijke bergen gezien hoe het Dwergenvolk leefde. Het was hem opgevallen dat deze mensen slechts weinig schapen fokten en ook niet veel vlas verbouwden; hun wol en linnen haalden ze van de grenzen van Deverry vandaan en dat maakte deze stoffen tamelijk duur. Toen had hij in een zomer in z'n eentje enkele balen mooie garens naar hen toe gebracht, waarvoor hij twaalfmaal hun waarde had ontvangen in bewerkte sieraden. En laat in het najaar hadden de Gel da'Thae weer gul voor de sieraden betaald, zodat hij de keer daarna stoffen had kunnen kopen in plaats van garens. Zijn vader was inmiddels al lang dood, en Verrarc had als wolkoopman zijn eigen fortuin gemaakt. Alleen als een gunst voor oude klanten nam hij ook nog edelstenen mee. Hij voorzag dat er een dag zou komen dat alle vindbare stenen gevonden waren, maar elk voorjaar werden er lammeren geboren die weer nieuwe wol zouden leveren. Het was aan hem te danken dat het Weversgilde in Cerr Cawnen grote macht had gekregen.


    'Ik was erg blij toen je vader naar ons toe kwam om over een huwelijk te praten,' zei Emla, 'want je familie heeft een speciale plaats in het hart van raadsheer Verrarc.'


    'Dat is waar,' zei Niffa. 'Het doet me plezier dat u dat een gunstige bijkomstigheid hebt gevonden.'


    Ze liepen het pad op dat zich om Citadel heen kronkelde. Het was een koude, heldere dag; de zon glinsterde op de sneeuw in de velden rondom de stad. Hoewel Cronin alles wist over stoffen en weven, was Emla degene met het talent voor zakendoen. 'Het kan geen kwaad dat je met me mee gaat om te onderhandelen,' zei Emla. 'En wie weet helpt het nog een beetje, nietwaar? Al mijn dochters moeten behendig leren loven en bieden, jij ook. Wie weet zal Demet ooit een eigen zaak hebben.' 'Dat zou geweldig zijn.'


    Voor de ingang van het wooncomplex van de raadsheer bleven ze staan om op adem te komen. Emla haalde een benen kam uit haar tas, deed haar capuchon af en kamde haar haar. Vervolgens gaf ze de kam aan Niffa en zei: 'Een net uiterlijk kan ook geen kwaad.' Verrarcs voordeur stond op een kier en toen ze naar binnen gingen, hoorden ze de oude Korla iemand luidkeels uitfoeteren terwijl het slachtoffer zich snikkend probeerde te verontschuldigen. Plotseling kwam Magpie door de gang naar hen toe stormen. Ze stond net op tijd stil om Niffa en Emla niet omver te lopen, keek hen om beurten aan en stoof door naar buiten. Schuifelend op haar grote sloffen kwam Korla mopperend achter haar aan.


    'Neemt u me alstublieft niet kwalijk, vrouw Emla,' zei Korla. 'Ik heb niet het geduld om met dat meisje om te gaan. Ik ben er te oud voor, en door de kou heb ik ook al veel pijn in mijn botten.' 'Wat is er dan aan de hand?' vroeg Emla.


    'Ach, ze heeft aan iets van de meester gezeten en toen heeft die vrouw' - ze trok een minachtend gezicht - 'mij er de schuld van gegeven. En dan maar doen of ze zo'n keurige dame is. Maar u wilt de meester spreken, neem ik aan, en niet mijn verhaal aanhoren.' Verrarc zat in zijn stoel bij de haard in de woonkamer op hen te wachten. Hij sprong op, bood Emla de andere stoel aan en trok een bank bij zodat Niffa ook in de warmte kon zitten. 'Zo, Niffa,' zei hij, 'o nee, je bent nu vrouw Niffa, nietwaar? Hoe gaat het met je?' 'Goed, raadsheer. En met u?'


    'Heel goed, dank je.' Maar zijn ogen schoten alle kanten op, alsof hij ergens in een hoekje gevaar vermoedde. 'Dus jij wilt ook iets over de wolhandel leren?'


    'Ja, moeder Emla was zo vriendelijk me mee te nemen.' 'Mooi zo, mooi zo. We moeten nu al plannen maken om in het voorjaar zoveel mogelijk te verhandelen.'


    Vervolgens spraken Emla en Verrarc lange tijd over stoffen. Niffa deed haar best om geconcentreerd te luisteren. Sommige weefsels deden het goed bij de Gel da'Thae en andere bij het Dwergenvolk, maar wat de kleuren betrof, wilden ze allemaal een felle kleur rood die niet doorliep of verbleekte.


    'Ongetwijfeld,' zei Emla. 'Als ik het geheim daarvan had, was ik net zo rijk als u, raadsheer. Maar de kleurstoffen die ik ken houden het niet langer vol dan één zonnige zomer en een paar wasbeurten in de rivier.'


    'Dat is heel jammer, maar ja... Schiet het werk goed op? Hoeveel balen hebt u voor me als de sneeuw is gesmolten?' Tijdens de rest van het gesprek kon Niffa haar ogen maar nauwelijks openhouden. Het was warm in de kamer, de stemmen kabbelden rustig door en zij en haar kersverse echtgenoot hadden de afgelopen nachten niet veel geslapen. Eén keer dommelde ze in, maar gelukkig schrok ze wakker voordat Emla het merkte. Net toen ze zich afvroeg hoe lang het nog zou duren voordat ze naar huis konden gaan, ging de deur open en kwam Raena binnen. Meteen was Niffa's slaperigheid verdwenen, en ze was op haar hoede toen Raena na een knikje tegen de anderen naast haar op de bank ging zitten. Raena droeg twee wijde grijze jurken, die als die van een fatsoenlijk getrouwde vrouw met een overrok om haar middel bijeen werden gehouden, en haar haar zat netjes weggestopt onder een doek.


    'Ik hoop dat ik niet stoor,' zei Raena opgewekt. 'Absoluut niet,' zei Verrarc. 'We hebben elkaar verteld wat we willen weten.'


    Emla knikte met samengeknepen lippen.


    'Ik wilde onze gasten even begroeten.' Raena keek glimlachend naar Niffa. 'Het doet me altijd genoegen je te zien.' 'O, dank u.'


    Raena keek haar recht aan. Haar donkere ogen leken bij het licht van het vuur donkere poelen, diep en gevaarlijk, alsof ze zouden veranderen in poelen zwarte inkt waarin ze zou verdrinken. Niffa voel de zich alsof Raena haar met beide handen had vastgegrepen en haar dwong in die poelen te kijken. Met moeite wendde ze haar ogen af en stond op.


    'Neem me niet kwalijk,' zei ze, 'maar mijn rug is verstijfd van de tocht en zo.'


    'Die bank is inderdaad niet erg comfortabel,' zei Verrarc. 'Ik had beter een stoel uit de andere kamer kunnen halen.'


    'Ach, doe geen moeite, raadsheer.' Emla stond ook op en knikte hem toe. 'We moeten naar huis, want ik moet nog een avondmaaltijd klaarmaken.'


    'Natuurlijk.' Raena glimlachte geforceerd. 'Maar als je tijd hebt de ze winter, Niffa, kom dan eens op bezoek, dan kunnen we gezellig praten.'


    'Dank u.' Niffa moest zich bedwingen niet naar haar te spugen. 'Maar ik heb het thuis heel druk. Ik leer spinnen, ziet u, dat heb ik nog nooit gedaan.'


    'Je leert het wel, meisje,' zei Emla. 'Je leert het wel. Dank u wel, raadsheer. Ik zal aan Cronin overbrengen wat u hebt gezegd.' In plaats van Korla te roepen, bracht Verrarc hen zelf naar de deur en pakte daar, naar het leek in een opwelling, zijn mantel van de haak.


    'Ik loop even mee naar de oever,' zei hij. 'Als het goed is?' 'Natuurlijk.' Emla trok verbaasd haar wenkbrauwen op. 'Het is ons een genoegen.'


    Zwijgend liepen ze de eerste paar bochten om, maar even voorbij de openbare graanschuur, waar de weg zich verbreedde, bleef Verrarc staan.


    'Ik wil jullie om een gunst vragen,' zei hij. 'Als jullie zo ruimhartig zouden willen zijn het Raena te vergeven, zou ik jullie daar eeuwig dankbaar voor zijn. Ze is heel eenzaam, zo eenzaam dat het me verschrikkelijk veel verdriet doet. Ons overspel was net zo goed mijn schuld als de hare, nee, meer mijn schuld dan de hare, en toch laten de mensen mij niet links liggen en spreken ze geen schande van mij.' Emla zuchtte, wierp een blik op Niffa en keek weer naar Verrarc. 'Het is inderdaad niet eerlijk,' gaf ze toe, 'maar de eer van een vrouw is tweemaal zo kwetsbaar als die van een man en heeft tweemaal zoveel tijd nodig om te herstellen. Ik hoop dat u me niet te vrijpostig vindt, raadsheer, maar als u echt wilt dat de mensen vergeven en vergeten, trouw dan met het arme schepsel en maak een fatsoenlijke vrouw van haar. En als u op uw huwelijksfeest een paar munten naar de armen gooit, zal dat ook helpen.' Verrarc staarde naar de grond en knikte.


    'Dat wil ik ook,' zei hij ten slotte. 'Maar de Geestenspreekster weigert ons te zegenen. Ik heb het haar al een paar keer gevraagd.' Emla snoof luidruchtig.


    'Werda is een heilige vrouw en de goden zijn haar goedgezind,' zei ze, 'maar ik denk dat ze soms vergeet hoe het leven van gewone stervelingen is. Als u wilt, raadsheer, kan ik wel een goed woordje voor u doen.'


    'Zou u dat echt willen doen?' Hij keek op en grinnikte, en leek op dat moment geen dag ouder dan Demet en net zo verliefd. 'Daar zou ik u erg dankbaar voor zijn.'


    'Dan zal ik binnenkort naar haar toe gaan. Kom nu mee, Niffa. We moeten thuis zijn voordat het straks nog kouder wordt. U hoeft niet verder met ons mee te lopen, raadsheer.'


    'Weet u dat zeker? Goed dan. Maar ik wil u alvast bedanken, nederig bedanken!'


    Hij wuifde hen opgewekt vaarwel en begon weer naar boven te lopen. Emla wachtte tot hij buiten gehoorsafstand was. 'Hoor eens, Niffa,' zei ze, 'ik begrijp heel goed waarom je geen vriendschap wilt met die slet Raena, maar voor onze handel zou het een goed idee zijn als je een beetje vriendelijk tegen haar bent. Voor de familie. Begrijp je wat ik bedoel?'


    'Jawel.' Niffa voelde walging, diep vanbinnen. 'Ik heb geen hekel aan haar vanwege haar omgang met mannen, maar ze geeft me hetzelfde gevoel als wanneer ik in het veld op een dood dier trap.' 'Kom, kom, is dat niet een beetje sterk uitgedrukt? Laten we gauw naar huis gaan, dan praten we er onder het eten verder over.'


    Toen Verrarc afscheid had genomen van Niffa en Emla nam hij de kortste weg tussen de rots en de wapenopslagplaats door, hoewel die zo donker was dat hij het ijs op de grond niet kon zien. Maar hij had deze weg in zijn leven al zo vaak genomen dat hij precies wist waar hij zijn voeten moest zetten. Ongeveer halverwege zag hij iemand naast het pad tegen de stam van een spar leunen. 'Raadsheer Verrarc?' De man deed een stap naar voren. 'Mag ik u even spreken?'


    'Natuurlijk. Het spijt me, maar ik ben uw naam vergeten.' De man was lang en slank, en hij droeg een blauwe mantel. Verrarc zag niets bijzonders aan hem tot zijn blik op diens oren viel, lange, puntige oren. Zijn haar was ongewoon heldergeel en zijn ogen hadden de opvallend felblauwe kleur van een verfbad. De man glimlachte traag.


    'U hebt mijn naam nooit geweten om te kunnen vergeten. Ik ben de broer van Heer Chaos.'


    Verrarc voelde een rilling over zijn rug lopen. Hier in de schaduw leek de man inderdaad vreemd gewichtloos, alsof hij niet echt op de grond stond. En de omtrek van zijn lichaam leek doorzichtig, alsof hij uit modderwater bestond in plaats van botten en vlees.


    'U mag mij Heer Harmonie noemen,' vervolgde de man. 'Ik kom u waarschuwen.'


    'O ja?' Verrarc hervond zijn stem. 'Waar komt u dan vandaan, beste man?'


    'Uit mijn eigen mooie land, dat heel ver weg ligt. U zou er goed aan doen die vrouw van u in de gaten te houden.' 'Raena? Wat... Hoe weet u...'


    'Mijn broer houdt ervan onrust te stoken, ziet u, en ik probeer daar zoveel mogelijk een stokje voor te steken. Ik heb gezien dat ze hem aanbidt alsof hij een god is.' 'En dat is hij niet?'


    'Absoluut niet, net zomin als ik. De mensen die ten zuiden van u wonen noemen ons Wachters en die naam kan ermee door. Maar we hebben veel macht, die we ten goede of ten kwade kunnen gebruiken, zoals ik in de laatste paar eeuwen heb gemerkt. U mag hem niet vertrouwen, Verrarc, en ik raad u aan ook een stokje voor de bezigheden van uw vrouw te steken.'


    Verrarcs mond zakte open en hij wist niet meer wat hij moest zeggen. 'De echte goden vinden het niet leuk als iemand net doet of hij bij hen hoort,' vervolgde Heer Harmonie. 'Zo is het nu eenmaal en dat moet u haar maar eens goed duidelijk maken.' 'Wie denkt u wel dat u bent om mij de les te lezen?' De man lachte als een tokkelende harp en verdween, terwijl de laatste noten van zijn lach nagalmden.


    Bang en boos tegelijk beklom Verrarc haastig de rest van de heuvel en stormde zijn huis binnen, waarbij hij Korla bij de deur bijna omverduwde. Raena zat in een van de stoelen bij de haard met haar voeten op een bankje. Toen ze hem zag, glimlachte ze zo betoverend dat zijn woede zich oploste in de gedachte dat hij oneindig veel van haar hield. Soms had hij het gevoel dat hij, als ze hem ooit zou verlaten, als een verwaarloosd kind zou verhongeren en sterven. 'Wat is er, liefste?' vroeg ze.


    Verrarc trok zijn mantel uit, gooide die op een kist en liet zich in de stoel tegenover haar vallen.


    'Je zit ergens over in,' vervolgde ze. 'Wat is het?'


    'Je hebt gelijk.' Hij strekte zijn benen uit naar de warmte van het vuur. 'Toen ik zojuist op weg was naar huis heb ik iemand ontmoet.


    Hij zei dat hij Heer Harmonie heette en dat hij de broer was van jouw Heer Chaos.'


    'Aha, dus hij komt zich inderdaad met ons bemoeien! Daar had Heer Chaos me al voor gewaarschuwd.'


    'Hoezo?'


    'Hij heeft me verteld dat hij een jaloerse broer heeft, die hem achterna reist en leugens over hem rondstrooit.'


    'O ja? Maar deze man maakte een oprechte indruk. Hij zei dat hij en Chaos geen goden zijn, maar schepsels van een soort volk dat hij de Wachters noemde.'


    'Kletskoek.' Raena wuifde met haar hand alsof ze de leugens die als vliegen om haar heen zoemden wegjoeg. 'Dat is gewoon kletskoek, pure onzin.'


    'Het is een ernstig vergrijp je voor te doen als een god, Rae. Als deze Harmonie gelijk heeft, dan...'


    'Maar hij heeft ongelijk! Hoe kun je daar zitten, Verro, en niet luisteren naar wat ik zeg? Ik zei toch dat Heer Chaos me had gewaarschuwd voor die stomme broer van hem?'


    'Ik geloof je op je woord, maar die Chaos vertrouwen is iets heel anders. En als die Harmonie zijn broer is, en je geeft toe dat hij dat is, dan moet hij ook een god zijn en geen stomkop of jaloers schepsel.' Raena werd bloedrood en leunde naar voren, waarbij ze haar handen om de uiteinden van de stoelleuningen klemde. 'Ik verzeker je dat Heer Chaos een god is! Ik voel zijn macht over me wanneer ik aan het toveren ben,' zei ze kwaad. 'Harmonie heeft niet ontkend dat hij en zijn broer grote macht hebben.'


    Raena sprong op en stond trillend voor hem.


    'Ik weiger naar je te luisteren!' snauwde ze. 'Als je me een leugenaar noemt, verlaat ik je.'


    'Rae!' Verrarc stond ook op, door paniek bevangen. 'Nee, nee, nee, ik bedoelde niet...'


    'Hoe kan ik nog langer hier blijven en naar deze godslastering luisteren?' Ze wierp haar hoofd in haar nek. 'Ik vries nog liever dood in de sneeuw!'


    Met twee snelle passen ging Verrarc naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen.


    'Ga niet weg, dat smeek ik je!'


    'Hou dan die godslasteringen voor je en luister er ook niet meer naar, van dat schepsel dat zich Harmonie noemt.' 'Dat beloof ik je.'


    Ze glimlachte en stond toe dat hij haar kuste. De kus leidde tot een volgende en juist wilde hij voorstellen dat ze de rest van de koude dag in bed zouden doorbrengen toen hij achter zich tweemaal een kuchje hoorde. Hij liet Raena los en zag dat Korla hem fel aankeek. 'Kan ik de avondmaaltijd opdienen, meester?' vroeg ze. 'Of moet de kok hem een poosje warm houden?' 'We gaan eten. Dien maar op.'


    Korla snoof en schuifelde weg, waarbij ze de deur met een klap dichttrok.


    'Ik haat die vrouw,' siste Raena. 'Je zou haar eruit moeten gooien en dat uilskuiken van een kleindochter van haar ook.' 'En waar zouden ze dan naartoe moeten? Korla heeft mijn moeder trouw gediend, dus ik zal haar de rest van haar leven onderdak bieden.'


    Raena wilde iets zeggen, maar ze haalde alleen haar schouders op en draaide zich om.


    'Laten we gaan eten,' zei Verrarc.


    Ze aarzelde en staarde in het vuur.


    'Kom alsjeblieft, liefste,' drong Verrarc aan. 'Laten we het eten niet koud laten worden.'


    'Nou ja, vooruit dan maar, als je dat per se wilt.' Toen hij haar arm aanraakte, schudde ze zijn hand van zich af en liep zwijgend de kamer uit. Hij volgde haar en probeerde te bedenken hoe hij het weer goed kon maken.


    Toen Evandar terugkwam in zijn land, zag hij dat het opnieuw winter werd. Hoewel de zon nog steeds warmte gaf, waren de bomen weer kaal. Overal lagen hopen rode en goudbruine bladeren, die bij elke zucht van de koude wind opdwarrelden. Vloekend als een zilverdolk riep hij het astrale Licht aan en liet de energie in het Land stromen. Hij hulde de bomen weer in hun groene kleed en vulde de rivier met vers water; hij blies vogels weer leven in en strooide bloemen over de groene velden. Overal waar hij liep kwam de lente terug - maar voor hoe lang? vroeg hij zich af. Zou hij voortaan hier moeten blijven om als een belegerde heer in zijn dun te vechten tegen de winter?


    Hij zou natuurlijk met Dallandra kunnen gaan praten over de verandering in het Land, maar de gedachte aan ijzer en de kwellingen die hij daardoor moest ondergaan hield hem tegen. Maar plotseling herinnerde hij zich een man die ook een dweomer meester moest zijn, een man die hij toevallig had ontmoet toen hij tijdens de zomeroorlogen op zoek was naar Alshandra. Dat was bij de uiterste grens van zijn domein geweest, op een plaats die hijzelf niet had geschapen.


    Onder een oude eik naast de zilveren rivier trok Evandar zijn Deverry-achtige kleren uit en liet ze op een hoopje in het gras liggen. Naakt rende hij langs het water, strekte zijn armen en sprong de lucht in. Terwijl hij omhoogvloog, veranderde hij zich in een enorme rode havik. Krassend vloog hij nog hoger en cirkelde rond om zich te oriënteren. Het Land lag ver onder hem als een lange strook groene velden; aan de ene kant langs de grens lag het groene woud en de zilveren rivier stroomde er dwars doorheen. Het landschap liep over in een mistige horizon, waar hij vermoedde dat, volgens het patroon van zijn eigen land, andere landen waren ontstaan - woeste gebieden zonder heerser. In een van die landen had hij een geheimzinnige oude man aangetroffen, maar hij was destijds te druk geweest met het zoeken naar Alshandra om zich af te vragen wie hij was.


    Evandar vloog zo snel mogelijk naar de mistdeken, die als schuimende golfjes op het strand over de rand van de groene velden lag. Hoewel hij het land eronder niet kon zien, trok hij zijn vleugels in, dook erdoorheen en bleef er vlak onder hangen. Toen bevond hij zich boven een grijs landschap, dat zich naargeestig uitstrekte in grijs licht. Grote rotsen staken door een dunne laag aarde naar boven en een bijtende wind blies voortdurend zandwolken over het platte land. In de verte zag hij, tussen plekken groen mos en schaars gras, een dode boom zonder takken. Hij dook nog lager om daar te landen.


    De oude man met de bruine huid en de vriendelijke glimlach zat nog steeds op de steen waar Evandar hem het laatst had gezien. En hij sneed ook nog steeds met een bot mes een appel aan stukjes, waarbij elk stukje weer aangroeide. Toch was er iets veranderd. In een grote cirkel om hem heen was er in het kale landschap gras gaan groeien en bij de dode boomstam was een jonge boom ontsproten. Evandar schudde zijn verentooi, nam weer zijn elfengedaante aan en schiep er een groene tuniek omheen. Hij ging op de steen tegenover de oude man zitten.


    'Een appelboom?' zei hij. 'Die is nieuw.'


    'Dat is zo.' De oude man keek op en begroette hem met een glimlach. 'Je bent terug.'


    'Ja. Ik wil u graag een paar vragen stellen.'


    'O ja? Maar ik beantwoord ze pas als jij bereid bent om mijn vragen te beantwoorden.'


    'Een eerlijke ruil, beste man. Ik heb gezegd waarom ik hier ben. Waarom bent u hier?' 'Om als kanaal te dienen.' Evandar keek hem verbaasd aan.


    'Ben je nooit in Bardek geweest?' vroeg de oude man grinnikend. 'Bevloeiingskanalen brengen daar water van waar het is naar waar het niet is.'


    'Dus u brengt ook water? Het is hier inderdaad wat groener dan de vorige keer.'


    'Een soort water. Maar nu mag ik een vraag stellen. Je bent gekomen om vragen te stellen, maar waarom denk je dat ik de antwoorden weet?'


    'Vanwege die appel. In mijn land staat een boom die een grens markeert. De ene helft is altijd groen van de bladeren, de andere is dood en staat in brand. Ik weet niet waarom, maar die appel lijkt me net zoiets.'


    'Goed zo, je hebt gelijk.'


    'Ik denk dat ik, wat het in stand houden van mijn land betreft, zelf ook een kanaal ben.' 'Best mogelijk.'


    'Kunt u me vertellen hoe die kanalen werken?' 'Vanuit het astrale vlak stroomt energie naar een vorm en vult die, zoals water door een kanaal loopt en een meer vult. Weet je wat ik bedoel met het astrale vlak?'


    'Die uitdrukking heb ik al eens eerder gehoord. Dus de energie loopt via mij naar mijn land?'


    'Ik denk het wel.' De oude man lachte. 'Maar ik heb je nog niet aan het werk gezien.'


    'Ah, nou ja. Ik ben de heerser over het groene land, daarginds.' Evandar wees. 'Ik heb het voor mijn volk geschapen door energie naar beneden te trekken en die tot vormen te vlechten. Dat is natuurlijk al heel lang geleden. We dwaalden rond tussen de sterren, maar we werden moe.'


    'Ah, dus je komt niet uit de wereld van de materie.'


    Daar had je dat woord weer: materie! Evandar beschouwde het als een van de drie grootste raadsels; de andere waren de Dood en de Tijd.


    'Nee, beste man. Zou u zo vriendelijk willen zijn mijn volgende vraag te beantwoorden? Wanneer ik in mijn land ben, kan ik alles scheppen wat ik wil door het me alleen maar voor te stellen, maar het weigert lang te blijven. Als ik om zo te zeggen geen water door het kanaal laat stromen, droogt het meer op. Hoe kan ik dit voorkomen?'


    'Dat kun je niet. Zo is de natuur van het etherische. Niets bestaat er wat je niet voortdurend weer opbouwt.'


    Evandar uitte een paar vloeken die hij van Rhodry had geleerd. De oude man keek hem bestraffend aan.


    'Nu mag u mij weer iets vragen, meneer,' zei Evandar. 'Nu is het uw beurt.'


    'O, ik heb geen vragen meer. Ik bewaar mijn beurt voor als ik later nog eens iets wil weten.'


    'Dat is goed. Dan stel ik u nog één vraag, die u er ook bij mag tellen. Wanneer ik in de wereld van mensen en elfen ben, wordt niets wat ik me voorstel geboren. Waarom niet?'


    'Dat is de natuur van de wereld van de materie. Het is heel moeilijk daar iets te scheppen, maar wat je er schept is even moeilijk te vernietigen. In het etherische verdwijnt dat wat je met het grootste gemak schept ook weer net zo gemakkelijk.'


    Evandar zuchtte en dacht erover na, terwijl de oude man doorging met het schillen van de appel en het opeten van de stukjes die hij eraf sneed.


    'Ik geloof dat ik het begin te begrijpen,' zei Evandar uiteindelijk. 'Bedoelt u dat, tenzij ik word geboren, tenzij ik me laat opnemen in de wereld van vlees, stank en de dood, niets wat ik doe zal blijven?' 'O, zo erg is het niet. Bijna zo erg, maar niet helemaal. Geliefde beelden blijven als beelden, maar niet meer perfect. In sommige werelden zingen bards al over je land, hoewel ze er allerlei foute namen voor hebben.'


    'Dus als ik het kwijtraak, is het niet helemaal verdwenen?' 'Niet zolang de liederen van de bards worden gezongen en mensen en elfen bereid zijn ernaar te luisteren. Maar uiteindelijk houdt elk lied op en wordt het stil.'


    'Dan ben ik dus gedoemd het voorgoed te verliezen.'


    'Dat is niet waar. Als je het verliest, zul je het weer vinden.' Daar begreep Evandar helemaal niets van, maar hij had geen tijd meer om erover na te denken. Hij stond op en maakte een buiging. 'Dank u wel, beste man. Als ik u ooit ergens mee kan helpen, zal ik dat graag doen.'


    'Je hebt dus de antwoorden die je zocht?' 'Ja, ook al ben ik er niet blij mee.'


    Evandar gooide zijn armen in de lucht en sprong terug in zijn haviksvorm. Hij kraste een afscheidsgroet en vloog met krachtige vleugelslagen terug naar zijn eigen land en de moeder aller wegen.


    Ver, ver ten zuiden van Bardek, zo ver dat in die dagen slechts heel weinig mensen wisten dat ze bestonden, ligt een handjevol eilanden, die volgens sommigen eonen geleden door de Godin van het Vuur zijn uitgestrooid over de zee. Ongeacht of dit waar is of niet zijn ze een toevluchtsoord geworden voor elfen die per schip aan de verwoesting van de Zeven Steden zijn ontsnapt, lang geleden, toen Deverrianen voor het eerst naar Annwn kwamen. Het grootste eiland heet Linalantava - het eiland van berouw.


    In zijn elfenvorm en gekleed in zijn groene tuniek en een nauwe broek van geitenleer reisde Evandar naar Linalantava. Met een paar dikke, in leer gebonden boeken onder zijn armen liep hij daar over een mistig pad dat nergens naartoe leek te gaan. Plotseling stapte hij ernaast, gleed naar beneden en kwam tussen kronkelige, stompe sparren terecht.


    Een koele wind blies over een kaal landschap. Het leek wel of zelfs het zonlicht verbleekte toen hij een weg zocht tussen reusachtige grijze rotsblokken door over een heuveltop. Aan de andere kant daalde de helling steil af naar een lange, dorre vallei doorsneden door een droge rivierbedding. In de verte lagen hoge bergen, zwart en dreigend, met besneeuwde toppen. De wind gierde door het ruwe gras, en aan de schuine stand van de weinige bomen was te zien dat het er zelden windstil was.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij vlak achter zich nog meer misvormde bomen staan om een groepje lage houten gebouwen - langwerpige rechthoeken met daken van gespleten dakspanten. Ze waren van onder tot boven versierd met houtsnijwerk - elk stukje muur, elke raamlijst en deurlatei - dat bestond uit dieren, vogels, bloemen en woorden in de lettergrepentaal van de elfen. En ze waren geschilderd in zachte kleuren, voor het merendeel blauwe en rode tinten, om de patronen beter te laten uitkomen. Achter de gebouwen hoorde hij zwak gehinnik van paarden, en een flard van een liedje kwam met het opwaaiende zand mee.


    Hij liep ernaartoe. Sommige van de gebouwen waren nauwelijks meer dan hutten, maar er was een van de beste universiteiten in gehuisvest die er ooit in de wereld hebben bestaan. De droge berglucht beschermde de boeken die de Volkers hadden meegenomen naar hun ballingsoord - de laatste, armzalige overblijfselen van de grote bibliotheken van Rinbaladelan en de kopieën die generaties schrijvers sindsdien hadden gemaakt. Evandar wilde de curator van deze boeken spreken en vond hem in het scriptorium, een lang smal gebouw met ramen in alle muren.


    Meranaldar sprong op en begroette Evandar met een diepe buiging. Hoewel zijn naam 'duiveldoder' betekende, was Meranaldar een magere man, met een kromme rug en holle ogen van het jarenlang bestuderen van de heilige boeken. Zijn haar was net zo licht als dat van Evandar, maar zijn ogen hadden een normalere paarsblauwe kleur.


    'Ik groet u nederig,' zei Meranaldar. 'Een bezoek van een Wachter is een bijzondere eer.'


    'Dank u.' Evandar hield hem de boeken voor. 'Ik kom deze terugbrengen.'


    Meranaldar pakte ze aan en legde ze op de houten tafel. Zijn lange vingers, knoestig van het vele vasthouden van een pen, trilden toen hij een paar bladzijden omsloeg. 'Heeft Jill ze dan niet meer nodig?'


    Evandar moest even nadenken voordat hij wist wat de oude man bedoelde.


    'Het spijt me,' zei hij, 'ze is inderdaad overleden.'


    Meranaldars ogen vulden zich met tranen, die hij met de mouw van zijn tuniek afveegde.


    'Nou ja, toen ze ons verliet, was ze al erg ziek van de rilkoorts,' zei hij. 'Mogen de goden haar in hun Andere Wereld, zoals ze die noemde, goed behandelen.'


    Evandar vroeg zich af of hij Meranaldar moest vertellen hoe Jill werkelijk gestorven was, maar hij besloot het niet te doen. Verdriet was verdriet, ongeacht de oorzaak, en hij voelde er niets voor om een lang, ingewikkeld verhaal over dweomer en de Wachters te vertellen.


    'Ik wist dat ze wilde dat u ze terugkreeg,' zei hij in plaats daarvan. 'En ik kom u om een gunst vragen, vriend. Als ik het me goed herinner, hebt u een kaart van de stad Rinbaladelan. Daar wil ik graag een kopie van hebben.' Meranaldar keek hem lange tijd aan. 'Eh, u hebt die kaart toch?' vroeg Evandar.


    'Natuurlijk. Ik ben alleen maar verbaasd, omdat het zo'n vreemd verzoek is.'


    'Ja, daar hebt u eigenlijk wel gelijk in. Ik heb een plan, ziet u, maar ik heb het nog niet goed genoeg uitgewerkt om erover te vertellen.' 'Goed dan. Wie ben ik om met een Wachter in discussie te treden?' Meranaldar trommelde met zijn vingertoppen op de tafel terwijl hij nadacht. 'Het beste exemplaar is niet hier, maar in de stad. Als ik iemand heb gevonden die me hier kan vervangen, ga ik erheen.' Ooit was er een tijd dat Evandar dit soort moeite als een vanzelfsprekende dienstverlening aan een Wachter beschouwde, maar onlangs had hij geleerd wat moeite betekende voor degenen die in de wereld van Tijd en de Dood leefden. 'Waarmee kan ik u voor uw moeite betalen?' vroeg hij. 'Ach mijn beste Evandar, dat is helemaal niet nodig!' 'Maar ik wil u er iets voor geven. Ik weet dat Jill u over het Westland heeft verteld en over het deel van uw volk dat daar achtergebleven is. Doe ik u plezier met nieuws over hen?' Meranaldar keek hem aan met een glimlach die het hele vertrek leek op te lichten.


    'Goed dan,' zei Evandar. 'Wat wilt u horen?'


    'Nou eh, ik... wij allemaal... willen dolgraag weten hoe ze aan de verwoesting van de Zeven Steden zijn ontsnapt. Sinds Jill hier is geweest, heb ik me daar het hoofd over gebroken. Zij wist maar heel weinig van de ware geschiedenis.'


    'Uitstekend! Maakt u alstublieft mijn kaart, dan zal ik u bij mijn terugkomst alles vertellen wat ik aan de weet ben gekomen over de Grote Brand. Zo noemen ze die tijd, weet u.'


    'Een toepasselijke naam.' Meranaldar wendde zijn ogen af en zuchtte. 'Een heel toepasselijke naam.'


    Op een zonnige middag ging Dallandra, ook al lag Cengarn nog onder een dikke laag sneeuw, een wandeling maken door de stad, alleen maar om even uit de dun weg te zijn. Toen ze op de terugweg over het pad de heuvel weer op liep, zag ze Evandar in de schaduw van een muur op haar staan te wachten. Lachend rende ze naar hem toe en wierp zich in zijn armen. Hij omhelsde haar stevig en kuste haar.


    'Wat heerlijk je te zien!' zei ze. 'Is het hier beter, uit de buurt van al dat ijzer?'


    'Een beetje, maar ik kan niet lang blijven. Ik heb nog wat te doen.' 'O ja?'


    'Ja.' Hij glimlachte een beetje plagend, want hij wist dat ze nieuwsgierig was. 'Ik wil je iets vragen, Dalla. Is Devaberiel Silverhand nog steeds de beste bard van het hele Westland?'


    'Voor zover ik weet, zal het niet meevallen een betere te vinden. Hoezo?'


    In plaats van te antwoorden, verdween hij. Boos keek ze hem na. Maar zij bleek niet de enige te zijn aan wie hij een bliksembezoek bracht, want later die dag, toen Rhodry een karig avondmaal van brood en kaas met haar deelde, vertelde hij dat Evandar langs was geweest met een vraag over Devaberiel.


    'Heeft hij je de tijd gegund om te vragen waarom?' vroeg Dalla. 'Nauwelijks.' Rhodry trok zijn zilveren dolk uit de schede en keek twijfelend naar de kaas. 'Als je het goed vindt, snijd ik die schimmel eraf.' 'Ga je gang.'


    'Hij zei dat een kennis op de Zuidelijke Eilanden meer wilde weten over de Tijd van de Brand en het Westland. Wie, vroeg ik, en ook waarom. O, dat hoor je nog wel, zei hij. Het is een...' '... raadsel, nietwaar?'


    'Inderdaad. We zullen het horen wanneer hij het ons wil vertellen en geen hartenklop eerder.'


    Dallandra trok een zuur gezicht en keek toe terwijl hij de schimmelkorsten met zijn dolk naar de zijkant van de plank schoof. Vervolgens veegde hij het lemmet schoon aan zijn hemd en begon de kaas in plakken te snijden.


    'Ik heb zelf ook nagedacht over de Tijd van de Brand, weet je,' zei Dallandra. 'De bards die de geschiedenis van de invallen vertelden, noemden de invallers meradan - duivels, of misschien zou kwelgeesten in het Deverriaans een beter woord zijn. Kleine mensen, zeiden ze, en heel lelijk.'


    'Nou ja, ik zou de Paardenvolkers ook niet mooi willen noemen, maar zij zijn gemiddeld wel langer dan ik en volgens Meer zijn de vrouwen net zo groot als de mannen.'


    'Het is een raadsel. Ik vraag me af of er misschien sprake was van twee groepen invallers, van wie de kleinsten zijn uitgeroeid door de pest.'


    'Dat heeft Meer er nooit bij gezegd, en de goden - zowel de zijne als de mijne - weten dat hij elk ogenblik bereid is de verhalen uit de geschiedenis te herhalen.' Hij verdeelde de stapel plakken in tweeën en schoof haar portie naar haar toe. 'Het enige onderscheid dat hij ooit maakte, was tussen de Gel da'Thae - soortgenoten van hemzelf die in steden wonen - en de echte Paardenvolkers, die met hun kudden door het hoge noorden trekken.'


    'Ja. Nou ja, als we terug zijn in het Westland kunnen we het de bards zelf vragen.'


    Ze aten een poosje zwijgend door.


    'Ik ga niet met je mee naar het Westland,' zei Rhodry abrupt. 'Ik heb Jahdo beloofd dat ik hem terug zou brengen naar Cerr Cawnen en daarna ga ik terug naar het Dwergenland.'


    'Ah.' Ze dacht even na over wat ze daarvan vond en besefte dat ze dit al had verwacht. 'Om Haen Marn te zoeken?' 'Eerder om erop te wachten, om in die verlaten heuvels rond te hangen tot ik wegrot. Maar ik heb Enj beloofd dat ik zou terugkomen als de oorlog afgelopen was.' Hij keek haar onderzoekend aan. 'Het spijt me, maar...'


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen.' Ze stak een hand op om hem de mond te snoeren. 'We weten immers allebei dat Evandar de man van mijn hart is?'


    Hij glimlachte en ontspande zich.


    'Inderdaad,' gaf hij toe. 'Nog een stukje brood?'


    'Een klein stukje. Dank je wel.'


    Bij de elfen in het Westland was de winter een tijd van regen en grauwe luchten, niet van sneeuw. Wanneer de zomerdagen merkbaar korter werden, begonnen de Volkers hun kudden naar het zuiden te drijven. Tegen het invallen van de winter hadden ze dan hun kampen opgeslagen aan de kust van de Zuidelijke Zee, waar ravijnen hen beschermden tegen de wind en er op de hoge weiden genoeg gras groeide om de dieren tot het voorjaar te voeden. Op zijn goudkleurige hengst reed Evandar van het ene kampement naar het andere en vroeg naar Devaberiel Silverhand, de bard. Ten slotte vond hij hem met een groep alar een heel eind ten westen van Deverry, op een dag dat de langdurige regen had plaatsgemaakt voor een bleke zon en een vochtige wind.


    Evandar liet zijn paard buiten het kamp achter, maakte zich onzichtbaar en liep dwars door de ronde leren tenten heen. De bewoners stonden overal met elkaar te praten, terwijl kinderen en honden elkaar lachend en blaffend achternazaten van vreugde omdat ze eindelijk weer naar buiten konden. Devaberiel zat voor zijn tent op een blok hout dat dienstdeed als stoel van de zon te genieten - die indruk maakte hij tenminste. Hij was een lange man met manestraalblond haar en lange elfenoren, maar iedereen die Rhodry net zo goed kende als Evandar kon de gelijkenis tussen hen zien. Toen Evandar zich weer zichtbaar maakte, sprong Devaberiel met een kreet van schrik op, maar toen hij sprak, klonk hij kalm. 'Wat een brutale manier om kennis te maken,' zei hij, 'hoewel ik geloof dat we elkaar al eens eerder hebben ontmoet.' 'Dat is zo, heel lang geleden, toen je je leertijd net afgerond had. Ik heb je toen een geschenk gegeven.'


    'De rozenring.' Devaberiel wendde zijn hoofd af en spuugde alsof het woord hem een vieze smaak had bezorgd. 'Ik zal dat vervloekte ding nooit vergeten.'


    'Wat? Wie zei er iets over brutaal? Een mooie manier om over een geschenk van een Wachter te praten!'


    'Dat kan me niets schelen. Dankzij je vergiftigde speeltje heb ik twee zoons verloren. Mag een oude man daar niet woedend om zijn, dat hij twee zoons heeft verloren terwijl hij ze hard nodig heeft om zijn oude dag op te fleuren?'


    'Ach schei uit, man, je ziet er geen dag ouder uit dan driehonderd!' Devaberiel sloeg zijn armen over elkaar en keek Evandar verontwaardigd aan.


    'Beste bard,' zei Evandar, 'ik bedoelde er niets kwaads mee toen ik je die dweomer-talisman gaf.'


    'Maar hij heeft kwaad gedaan en verdriet gebracht. Die vervloekte rozenring heeft Rhodry verdreven, ver weg naar het mensenland. Ook al was het eigenlijk Alshandra die hem daarheen heeft gejaagd.' 'Hm, nou ja, dat kan ik niet ontkennen. Maar ik verzeker je dat ze niet langer mijn vrouw is. En je andere zoon?' 'Toen Ebany zijn broer achterna reisde om hem de ring te geven, kwam hij door Bardek, waar hij verliefd werd op een vrouw die hem nog steeds vasthoudt. Dat heb ik tenminste lang geleden gehoord.' 'O, nou ja, dat kan ik ook niet ontkennen. Maar kunnen we oude grieven niet vergeten en...'


    'Nee, dat kunnen we beslist niet! Wat kom je eigenlijk doen?' 'Ik ben op zoek naar verhalen en ik heb gehoord dat jij die kunt vertellen. Over de Grote Brand.'


    'Die verhalen kan ik inderdaad vertellen. Ik wil wedden dat ik er meer heb verzameld dan welke andere bard ook. Maar jij krijgt er geen woord van te horen.' 'Maar het is voor iemand van je eigen volk!'


    'Mijn volk is een uitstervend ras en weldra sterf ik ook, alleen met mijn verdriet om mijn verloren zoons.' Met een armzwaai draaide Devaberiel zich om en legde een hand over zijn ogen. 'Ik wil niets meer zien.'


    Evandar kon hem wel door elkaar rammelen, maar in plaats daarvan probeerde hij te bedenken wat Dallandra in dit geval zou doen. In Deverry traden bards vaak op voor geschenken - een juweel van een rijke heer, of geldstukken, of zelfs alleen maar een maaltijd, als het hun niet meezat.


    'Beste bard,' zei hij, 'als ik je nu eens een geschenk geef in ruil voor je kennis? Wat zou je graag willen hebben?' 'Dat weet je toch wel?'


    'Het Wyrd van Rhodry kan ik niet veranderen, maar Ebany... Hem kan ik wel thuis laten komen.'


    Devaberiel liet zijn hand zakken en draaide zich glimlachend om. 'Afgesproken,' zei hij. 'Als jij mijn zoon gezond en veilig thuisbrengt, vertel ik je alles wat ik weet over de Grote Brand.' 'Goed, dat is dan afgesproken.'


    Op de traditionele manier van de elfen stak Evandar een hand uit met de handpalm naar boven en Devaberiel deed hetzelfde. 'Een overeenkomst waar de luchtgoden getuige van zijn,' zei de bard.


    In de wintertijd rees de zon langzaam en bereikte nooit zijn hoogste punt, alsof hij met een kort touw aan de horizon vastzat en werd belemmerd in zijn klim. Het middaguur kondigde zich aan door een schijnsel vanachter de zilveren wolken, de nacht kroop als stil water over de stad. Niffa zat bij haar schoonmoeder te oefenen in het spinnen tot haar pols pijn deed van het draaien van de klos. Steeds weer bekeek Emla de hobbelige draad, schudde bedroefd haar hoofd en gaf hem aan Cotzi om er met haar lange, magere vingers nog iets nuttigs van te maken. Toch was het beter werk dan ratten verdrinken, vond Niffa.


    Het was een slaperige tijd. De vrouwen zaten te spinnen en te babbelen bij de haard, terwijl de mannen in de kamer ernaast aan het weven waren. Het Natuurvolk hield hen gezelschap, hoewel Niffa de enige was die het kon zien: ze verdrongen zich om haar voeten en keken naar het vallen en omhooggaan van de klos. Ze waren ook gefascineerd door het weven; steeds wanneer Niffa langs de werkplaats liep, zag ze grote grijze dwergen bij de poten van het weefgetouw naar de schietspoel zitten kijken die Lark of Cronin door de schering haalde.


    Bij de zeldzame gelegenheden dat Demet thuis werkte, verdrongen ze zich om hem heen terwijl hij de draden om de schietspoelen wikkelde. Zo nu en dan zag Niffa dat een dwerg met een lange, wrattige vinger in een streng prikte, alsof hij wilde weten hoe goed deze te knopen was. Als hij zag dat ze keek, verdween hij, maar langzaam, alsof hij schuldig wegsloop.


    Als het helder weer was of slechts licht sneeuwde, verliet Demet na het middagmaal het huis en ging naar zijn militiepost. Het afgelopen voorjaar had een bard van de Gel da'Thae, het beschaafde deel van de Paardenvolkers, de stad gewaarschuwd dat de wilde stammen in het hoge noorden zich aan het bewapenen waren om onrust te stoken. Sindsdien hadden ze er niets meer over gehoord, maar ze bleven op hun hoede. Niffa's broer Kyle diende ook bij de militie, en soms kwam hij op weg naar Citadel en zijn huis even bij de wevers langs.


    Laat in de middag pakte Niffa Demets avondmaal in een doek en bracht ze het naar de stadsmuur, waar hij op wacht stond. Dan maakten ze een praatje en kusten elkaar voordat de kou haar terugjoeg naar huis, waar ze wachtte tot zijn dienst erop zat. Terwijl ze snel terugliep naar de woonplaats van de wevers keek ze altijd even omhoog naar Citadel Eiland, dat in de stoom van het meer dreef, en vroeg zich af hoe het met haar familie ging. Het huis voelde leeg aan, zei Dera als ze elkaar op de markt tegenkwamen, nu zij en Jahdo weg waren.


    Als de nieuwkomer in de huishouding van de wevers lette Niffa op haar woorden en deed ze haar best om niemand voor het hoofd te stoten. Maar de vrouw van Lark, Farra, was opvliegend van aard en vlamde bij elk verkeerd woord op als gemorste olie in het vuur. Onder het werk dwaalden Niffa's gedachten vaak af naar haar familie, of ze vroeg zich af wat Demet bij de andere mannen aan het doen was. Soms slopen vreemde gedachten haar hoofd binnen, over dingen die ze in dromen of in het vuur had gezien - beelden die alleen zij kon zien. Elke keer dat Farra haar betrapte op 'luiheid', zoals het oudere meisje het noemde, maakte ze daar een scherpe opmerking over.


    Op een uitzonderlijk koude dag leek Farra nog slechter gehumeurd dan normaal. Ze snauwde tegen Cotzi, deed minachtend tegen Niffa en viel zelfs uit tegen Emla toen deze de vrede bij het vuur probeerde te handhaven.


    'Ik word er spuugziek van,' zei Farra, 'dat Niffa daar maar voor zich uit zit te staren terwijl we nog zo'n grote voorraad wol moeten spinnen.'


    'Ach, stil toch,' suste Emla. 'Vroeg of laat komt het allemaal klaar. Niffa moet het werk nog helemaal leren en dat valt niet mee.' 'Nee, dat zal wel niet.' Farra keek Niffa met een meewarig lachje aan. 'Ik neem aan dat je van ratten niet veel wol af kunt scheren.' 'Van krengen ook niet,' flapte Niffa eruit. 'Of ging het er in de kennel waar jij bent opgegroeid anders toe?'


    Cotzi lachte en stopte toen vlug de zijkant van haar hand in haar mond, alsof ze het geluid terug wilde duwen. Farra gooide haar klos op de vloer, sprong op en vloog met opgeheven hand op Niffa af. Als een dwarreling van dode bladeren kwamen er van alle kanten dwergen aansnellen en stortten zich op haar voeten. Met een gil viel ze voor Emla's stoel op de grond. De dwergen verdwenen weer. Met een diepe zucht legde Emla haar spinklos en draad op de met stro bedekte vloer.


    'Sta op, Farra,' beval ze. 'En let in het vervolg op je woorden. Zeg dat het je spijt, Niffa.'


    Niffa aarzelde, maar besloot dat de vrede in huis het waard was. 'Het spijt me, Farra. Ik had je geen kreng moeten noemen.' Farra stond op, streek haar kleren glad en weigerde Niffa aan te kijken. Emla zuchtte opnieuw.


    'Als je niet fatsoenlijk genoeg kunt zijn om een verontschuldiging te erkennen...'


    Farra ging weer op de bank zitten en raapte haar klos op. Emla keek haar nadenkend aan, maar ze haalde alleen haar schouders op en ging weer aan het werk.


    Het werd donker. Terwijl Niffa moeizaam haar wol tot een draad draaide, voelde ze zich net zo somber worden als de dag. Farra zou een manier vinden om wraak te nemen, en ze zouden hier de rest van hun leven allebei moeten wonen. Plotseling voelde ze angst die haar als een klamme hand in het gezicht sloeg. Met een kreet liet ze haar spinklos in haar schoot vallen.


    'Wat is er?' vroeg Emla. 'Je ziet opeens doodsbleek.'


    'O ja? Ik weet niet hoe dat komt, moeder. Plotseling werd ik heel duizelig.'


    Maar dat loog ze. Ze wist best hoe het kwam, maar dat kon ze niet zeggen. Een groot kwaad had zijn van haat vervulde ogen op haar Demet gericht. Het gevaar dat hem bedreigde klonk als een schreeuw in haar oren. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat alle vrouwen haar aanstaarden.


    'Mag ik Demet zijn brood met kaas gaan brengen?' vroeg ze. 'Ik weet wel dat het nog vroeg is, maar de frisse lucht zal me goed doen.' 'Natuurlijk,' zei Emla. 'Maar ben je daar wel toe in staat?' 'Ja hoor.' Niffa glimlachte zo opgewekt mogelijk. 'Ik zal het even voor hem klaarmaken en dan trek ik mijn mantel aan en ga.' Tegen de tijd dat ze het huis verliet, stond de volle maan aan een heldere hemel. Met het eten voor Demet in haar ene en een lantaarn in haar andere hand liep Niffa goed uitkijkend tussen de paalwoningen door naar de oever van het meer. In het maanlicht verrees de stenen stadsmuur als de schaduw van de dood. Haar hart begon zo hard te bonzen dat ze even moest stilstaan om diep de koude lucht in te ademen.


    'Wie komt daar?' Het was de stem van Gart, de sergeant van de wacht.


    'Niffa. Ik kom mijn man zijn eten brengen.' Gart stapte uit de schaduw van de muur.


    'Dan moet je even wachten,' zei hij, 'want ik heb hem naar Citadel gestuurd.'


    De schreeuwende stemmen in haar hoofd werden oorverdovend. Vaag merkte ze dat Gart naar haar toe rende en haar arm vastpakte.


    'Wat is er, meisje?'


    'Niets, behalve dat het erg koud is. Citadel? Blijft hij lang weg?'


    'Ik weet het niet. Toen we op de muur stonden, zagen we iets heel vreemds en toen heb ik hem erheen gestuurd om te zien wat het is. Het was een licht, een zilverachtig licht, op het hoogste punt van het eiland, waar dat ingestorte huis staat, of wat het dan ook is.' 'De stenen ruïne.'


    'Die bedoel ik. Hij ligt te dicht bij onze wapenopslagplaats om vreemde verschijnselen in die buurt te negeren. Geef me je lantaarn maar even, dan kun je een eindje langs de oever lopen om te zien of het licht er nog is. Het was zo'n vreemd licht dat ik me afvroeg of we ons iets verbeeldden, Demet en ik.'


    Voorzichtig liep Niffa over de platgetrapte sneeuw een eindje weg van het schijnsel van de lantaarn. Toen ze naar Citadel keek, zag ze de top duidelijk boven de mist uit steken. En ja, ze zag ook een zilveren licht, het vreemdste soort licht dat ze ooit had gezien: te bleek van kleur voor een vuur, eerder zoiets als ingedikt maanlicht met een vleugje blauw. Het doofde flikkerend tot een enkele ster, verdween, begon opnieuw, werd groter en feller, en zwol aan tot een reusachtige maan, die zilveren licht over haar heen spoelde en haar als een grote golf meesleurde. Ze hoorde Gart een waarschuwing schreeuwen.


    De schreeuw werd afgekapt door stilte, een vreemde, broeierige stilte die in de overgang naar geluid bleef hangen. Alsof het een golf van het meer was, liet ze zich door de stilte meevoeren naar Citadel, of liever gezegd, haar zicht voer mee. Ergens was ze zich er ook van bewust dat ze in de koude sneeuw lag en dat Gart geknield naast haar zat, maar ze kon hem niet zien omdat haar zicht mee was gegaan het meer over. Wat ze wel zag, was steen gedrapeerd met zilveren licht dat als een rafelige doek aan de muur van een tunnel kleefde. Op de grond, op de stenen vloer, lag een man met zijn gezicht naar beneden en zijn armen en benen gespreid. Naast hem stond een vrouw met lang, donker haar, die lachte in het dovende licht. Niffa gilde, en met haar gil kwam haar zicht terug naar de oever en het flakkerende, gouden schijnsel van de kaarslantaarn. Gart hielp haar te gaan zitten.


    'Demet!' fluisterde ze. 'Je moet naar Demet, in de stenen ruïne.' In het lantaarnlicht zag ze dat hij haar verbaasd aanstaarde, maar plotseling nam hij een besluit.


    'Dat doe ik,' zei hij. 'Kom, ga staan en ga mee naar droge grond.' Hij hielp haar overeind en gaf haar de lantaarn terug. Vervolgens rende hij namen brullend naar de wachtpost bij de hoofdpoort, waaruit een aantal mannen met nog meer lantaarns haastig naar buiten kwam. Niffa vroeg zich af waar ze moest wachten, maar Gart wenkte dat ze hem moest volgen.


    'Wacht jij maar hier bij het vuur, meisje, dan roeien Stone en ik naar Citadel om je man op te halen.'


    De overgebleven schildwachten letten niet op haar. Ze ging op een kruk in de hoek van de houten keet zitten en staarde naar het vuur in de stenen haard. Rook kringelde omhoog en werd door het rookgat in het dak naar buiten gezogen. Voor het eerst vroeg ze zich af of ze haar visioenen kon oproepen wanneer ze dat wilde in plaats van te wachten tot ze kwamen. Demet, dacht ze, laat me Demet zien. Laat me alsjeblieft Demet zien. Maar de vlammen en de rook bleven gewoon vlammen en rook.


    Het wachten duurde eindeloos. Aan tafel zaten de schildwachten te dobbelen om houtsplinters, maar ze zeiden bijna geen woord. Waren ze ook geschrokken, vroeg ze zich af, of dachten ze dat ze niet goed snik was en hun sergeant ook niet omdat hij naar een heks had geluisterd? Zo nu en dan stond er iemand op om een blok hout op het vuur te leggen en ging zonder een blik haar kant op weer zitten. Ze probeerde in de gloeiende houtskoolpaleizen beelden te zien, ze smeekte om beelden, maar die kwamen niet. Veel later hoorde ze buiten een stem en sprong op, maar het was Emla, die binnenkwam. Ze was diep weggedoken in een donkere mantel, die haar bleke gezicht benadrukte.


    'Niffa!' zei ze scherp. 'Waarom zit je hier? En waar is Demet?' De mannen draaiden zich naar haar om terwijl ze de kap van haar hoofd liet glijden. Niffa probeerde iets te zeggen, maar haar stem weigerde dienst.


    'Wat is er aan de hand?' fluisterde Emla. 'Waar is mijn zoon?' 'Ik weet het niet, moeder.' Niffa stak een hand naar haar uit. 'Ga hier maar zitten, dan blijf ik staan.'


    Emla ging op de rand van de kruk zitten. Ze leek iets te willen vragen, maar aangestoken door de stemming in het vertrek hield ze haar mond. Opnieuw wachtten ze, terwijl het vuur en de rook niets verrieden en de mannen nu zonder een woord doorgingen met hun dobbelspel.


    'Hallo!' De zware stem van Stone. 'Kom naar buiten! Kom naar buiten!'


    De mannen stonden op, grepen hun mantels en stormden de deur uit. Niffa en Emla pakten ieder een lantaarn en volgden langzaam. Stone en Gart trokken een bootje van met leer bekleed vlechtwerk de oever op en dat kostte meer moeite dan als het leeg was geweest. Niffa slaakte een kreet en begon zo plotseling te rennen dat de kaars in haar lantaarn doofde. Opeens wist ze het, nog voordat ze hen bereikte stak de zekerheid als een ijspegel recht in haar hart. Ze pakte de slijmerige zijkant van het bootje vast en boog zich eroverheen. Demet lag op de bodem, met zijn armen gekruist over zijn borst en zijn ogen nog open, starend in het niets. Ergens gilde een vrouw, hoog en woordeloos, aan een stuk door. Waarom zeggen ze niet dat ze haar mond moet houden? dacht Niffa. Pas toen Gart zijn hand op haar schouder legde, besefte ze dat ze het zelf was.


    'Hij had hem wél gezien, Verro!' siste Raena. 'Ik moest hem het zwijgen opleggen. Hij had hem gezien, echt waar! Hij had Heer Chaos gezien.'


    Verrarc wilde haar vastgrijpen en slaan, de aandrang was zo sterk als seksuele begeerte. Toen hij een stap naar haar toe deed, deinsde ze achteruit en schermde haar gezicht af met haar hand. Wat doe je nu? vroeg hij zichzelf net op tijd. Ben je dan toch een echte zoon van je vader? Hij sloeg zijn armen stevig over elkaar en stopte zijn verraderlijke handen onder zijn oksels.


    'Stel dat hij het aan zijn vrouw had verteld?' Raena's stem trilde van angst. 'Denk daar eens aan, Verro. Stel dat hij het tegen Niffa had gezegd?'


    'Dat zou inderdaad heel erg zijn geweest.' Hij dwong zich rustig te spreken. 'Maar bij alle goden, Rae, zowel de jouwe als de mijne, een dood in Cerr Cawnen is een schokkende gebeurtenis. Niemand zal het erbij laten.'


    'Ah, maar jij bent toch degene die de zaak zal onderzoeken? Wie anders dan de machtige raadsheer en vriend van de rattenvangers?' Ze waagde het een paar stappen naar hem toe te doen en glimlachte. 'Jij bent degene die zal verklaren wie wat heeft gedaan, of dat een plotselinge koorts de oorzaak was. Er is niets aan hem te zien, Verro. Dat heb je zelf kunnen constateren toen de sergeant je kwam halen.'


    'Dat is waar.'


    Onder het slaapkamerraam stond een houten kist. Hij ging erop zitten en liet zijn handen tussen zijn gespreide knieën hangen. De koude tocht door het raam kalmeerde hem als een koele hand op een koortsig gezicht.


    'Hoe heb je hem vermoord?' vroeg hij.


    'Wat? Dat heb ik niet gedaan!' Met twee gracieuze stappen kwam Raena naar hem toe en knielde voor hem neer. 'Verro! Verro! Hoe kun je zoiets van me denken? Heer Chaos heeft het gedaan!' Ze pakte zijn handen, drukte ze tegen haar borst en leunde tegen zijn benen. 'Maar ik weet niet hoe. Het was dweomer, sterker dan ik ooit heb gezien.'


    'Ai! Neem me niet kwalijk, liefste. Ik dacht... Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Vergeef het me alsjeblieft!'


    Hij trok haar dicht tegen zich aan en drukte haar trillende lichaam tegen zijn borst. Maar terwijl hij sussende woordjes mompelde, vroeg hij zich af hoe het kwam dat hij haar, meteen toen de stadswacht hem wekte met het nieuws van de dood van Demet, als de moordenares had beschouwd.


    Als jongste lid van de stadsraad was Verrarc toezichthouder op de stadswacht en alle zaken die daarmee in verband stonden. Hoe kon hij zijn stadgenoten tevredenstellen en tegelijkertijd Raena beschermen? De rest van de nacht dacht hij hierover na, ook al lag Raena naast hem vast te slapen. Zelfs toen hij zijn pogingen om in slaap te vallen opgaf en uit bed stapte, werd ze niet wakker. Na een paar happen van zijn ontbijt verliet hij het huis en ging naar de oever van het meer, naar het botenhuis dat het eigendom was van de Raad van Vijf. Admi, de hoofdredenaar van de stad, stond er al op hem te wachten. Gehuld in hun rode raadsherenmantels liepen ze in de donkergrijze wintermorgen op de kiezelige oever heen en weer. Het water naast hen klotste en dampte. 'Het heeft geen zin naar de overkant te gaan voordat de zon iets hoger staat,' zei Admi.


    'Je hebt gelijk,' zei Verrarc. 'Gisteravond kon ik bij kaarslicht lang niet genoeg zien, maar als hij ergens een wond had gehad, hadden we die gevonden.'


    'Wat had die jongen daar in de stenen ruïne eigenlijk te zoeken?' 'Sergeant Gart zei dat ze daar een licht zagen, een vreemd, zilverkleurig licht.' Verrarc aarzelde en overwoog te liegen, maar Gart had het waarschijnlijk de halve stad al verteld. 'Omdat het zo'n vreemd licht was, besloot hij iemand op onderzoek uit te sturen. Maar volgens mij was het verbeelding. De winterwacht is een lang, eenzaam karwei.'


    'Gart is een betrouwbare kerel. Als hij zegt dat hij een licht zag, geloof ik hem.'


    'O, natuurlijk zag hij een licht! Maar het kost me moeite te geloven dat het een vreemd soort zilveren toverlicht was.' 'Ah.' Admi knikte, waarbij zijn overdadige wangzakken trilden. 'Nu begrijp ik wat je bedoelt.'


    'Ik zal elke schildwacht ondervragen die naar de wapenloods is gegaan. Ik heb tegen Gart gezegd dat hij ervoor moet zorgen dat ze bij zonsopgang op ons staan te wachten.'


    'De wapenloods? Gart heeft mij verteld dat ze de jongen in de stenen ruïne hebben gevonden.' 'O ja? Nou, dan moeten we dat ook uitzoeken.' In de wachtpost bij de poort zaten Gart en de anderen die dienst hadden gehad op hen te wachten. Toen Verrarc binnenkwam, stonden ze op om hem te begroeten.


    'Ga zitten, ga zitten allemaal,' zei Verrarc. 'Ik zal jullie niet lang storen.'


    Ze gingen weer zitten. Gart bracht Verrarc een kruk, die hij aan het hoofdeind van de tafel plaatste. De mannen keken hem met zulke vermoeide ogen aan dat hij vermoedde dat ze geen van allen een oog dicht hadden gedaan.


    'Dit is het verhaal dat ik heb gehoord,' begon Verrarc. 'Als ik me vergis, moeten jullie dat zeggen.' Ze knikten en keken elkaar aan.


    'Aan het begin van de avondwacht stonden Demet en Gart op de muur bij de zuidpoort,' vervolgde Verrarc. 'Boven op Citadel zagen ze een vreemd, zilverkleurig licht, vlak bij de wapenloods. Demet is in z'n eentje het meer overgestoken om te zien wat het was.' De mannen knikten. Verrarc keek Gart aan.


    'Je zei dat hij lang wegbleef en dat zijn vrouw hem zijn avondmaal kwam brengen?'


    'Dat is waar, raadsheer,' bevestigde Gart. 'En toen ze hoorde waar haar Demet naartoe was, raakte ze erg overstuur. Ik ben hem met een van de anderen gaan zoeken.'


    'Maar wat deed je ertoe besluiten hem te gaan zoeken?'


    'De arme vrouw zelf. Iedereen weet dat Niffa hekserige dingen kan doen. Ze viel flauw en begon met een rare stem te praten, en ze zei dat Demet in de stenen ruïne lag. Het was alsof ze op een muur stond en omlaag keek, en mij vertelde wat ik niet kon zien.' Verrarc vroeg zich af of het bloed in zijn aderen aan het bevriezen was, zo koud en ziek voelde hij zich opeens. 'Wat zei ze nog meer, sergeant?'


    'Niets. Ze mompelde nog iets over het zilveren licht en dat Demet roerloos op de grond lag.'


    'Maar ze zag niemand anders, niemand die zich in de schaduw schuilhield of zoiets?' 'Daar zei ze niets over.'


    'Aha, mooi zo.' Verrarc voelde zijn bloed ontdooien. 'Arme Niffa is met Demets familie druk bezig zijn laatste reis te regelen, dus ik zal haar vandaag niet lastig vallen.'


    Volgens de oude traditie bracht de familie van Demet zijn lichaam naar het bos om het terug te geven aan de goden die het hem een tijdje hadden laten gebruiken. Niffa en Emla wasten het, legden het op een draagbaar en spreidden er een deken overheen. De mannen droegen de baar naar buiten en plaatsten deze op de slee, die werd getrokken door twee forse paarden en werd gemend door Werda. Ze droeg een mantel van wit bont - de kleur van de geesten - die haar van top tot teen bedekte. Niffa, de weduwe van Demet, liep, eveneens in een witte mantel, direct achter de slee, terwijl zijn familie en de hare in een slordige stoet volgden. Ze zwoegden de hele morgen door hoge sneeuw, terwijl de koude zon de berijpte wereld om hen heen deed glinsteren. Ook al liep Niffa in de sporen van de slee, ze zweette onder de dikke mantel. Maar ze was blij met het ongemak en de inspanning, want nu dacht ze nergens anders meer aan dan het plaatsen van haar ene voet voor de andere. Het sparrenbos in de verte, in de vallei van de rivier, kwam steeds dichterbij. Het was alsof ze het fort van Heer Dood naderden. Aan de rand van het bos klakte Werda met haar tong om de paarden tot stilstand te brengen. Emla en Niffa namen lange messen van haar aan en sneden sparrentakken af om over Demets lichaam te leggen. Ze lieten de deken in de slee liggen, want het lichaam zou naakt terugkeren naar het bos.


    Zijn broers kwamen naar voren en toen ze de baar van de slee tilden, begon zijn vader te huilen - met de diepe snikken van een man die zelden huilde.


    'Waarom hebben ze mij niet genomen?' riep hij. 'Ai! Ik wou dat ik dood was in plaats van hij!'


    Emla pakte zijn arm vast. Ze zag er nog steeds versuft uit, alsof ze hard was gevallen en net was opgestaan.


    'Twijfel niet aan de goden,' gebood Werda. 'Daag ze niet uit. Laten we ons tussen de heilige bomen begeven.'


    Lael en Kiel gingen voorop om een pad te maken, maar in de blauwachtige schaduwen van de bomen lag de sneeuw zo hoog opgehoopt dat ze het na nauwelijks een halve mijl opgaven. 'Dit is ver genoeg,' zei Werda. 'Leg hem neer.' De sparrentakken werden op de grond gelegd als een soort bed voor zijn naakte lichaam. Toen hij goed lag, hief Werda haar armen hoog in de lucht. De bontkap gleed van haar hoofd toen ze door de bomen heen naar de hemel keek.


    'De goden wonen in de bomen en de bergen. De goden wonen in de bronnen en in de aarde zelf. Alles aan het leven van de goden is heilig. Het lichaam van Demet ligt nu tussen heilige dingen, ook al is zijn ziel ver weg gevlogen. Laten we altijd aan hem blijven denken en zijn naam blijven uitspreken, want als zijn naam zou verdwijnen, zou zijn familie hem tweemaal verliezen.' Werda klapte driemaal in haar handen; in de vrieslucht klonk het geluid extra hard. 'Het zij zo.'


    Toen de stoet zich omkeerde om terug te gaan, bleef Niffa nog even tot aan haar knieën in de sneeuw staan en keek achterom. Op zijn takkenbed lag Demet zo wit als de sneeuw zelf, als een zilveren schaduw tussen de donkere schaduwen van de bomen. Ze meende oogjes te bespeuren tussen de dode varens en pootjes te horen krabbelen in de sneeuwhopen, klaar om hem te bespringen zodra de mensen waren vertrokken. Ze deed een stap naar hem toe, waarbij haar kleren door de sneeuw sleepten, en toen nog een. Achter zich hoorde ze stemmen, maar ze kon de woorden niet verstaan. Iemand pakte haar van achteren vast, en zelfs door haar dikke mantel heen voelde Niffa de vingers van haar moeder in haar schouder drukken. De stem van haar moeder zei in haar oor: 'Dat ding is Demet niet meer. We zullen allemaal om hem rouwen, maar de wilde schepsels moeten hun deel hebben. De man van wie je hield is hier niet meer, meisje. Waar hij is, kan niemand hem meer iets aandoen.' De druk van haar moeders hand verstevigde, zodat Niffa zich omdraaide en in haar betraande ogen keek. Ze pakte Dera's andere hand vast en liet zich meetrekken.


    De terugtocht over het gebaande pad was gemakkelijker. Niffa liep helemaal achteraan, naast Kiel, die haar een arm had gegeven. Toch was ze zo moe dat ze steeds verder achter raakten. 'Ik beloof je, zusje,' zei Kiel uiteindelijk, 'dat geen van ons deze misdaad ongestraft zal laten. Ik bedoel mijzelf en de andere leden van de militie. We hebben er vanmorgen lang over gepraat. Raadsheer Verrarc was er ook bij.'


    'Verrarc?' Niffa draaide haar hoofd af en spuugde in de sneeuw. 'Hij is de laatste die je kunt vertrouwen om achter de waarheid te komen!'


    'Hoezo?' Kiel keek haar aan. 'Wat bedoel je?'


    'Diep vanbinnen weet ik precies wie mijn man heeft vermoord: dat schepsel Raena! Ik zag haar duidelijk toen ik flauwgevallen was, ze stond over Demets lichaam gebogen te lachen.'


    'Hoe kon je nou iets zien terwijl je flauwgevallen was?'


    'Ik wel, op de oever van het meer! Vraag maar aan de sergeant als je me niet gelooft.'


    Kiel dacht lange tijd na.


    'De goden weten allemaal dat je helderziend bent,' zei hij ten slotte. 'Ik weet ook nog wel dat je, toen je nog maar heel klein was, lachend naar dingen wees die geen van de anderen kon zien.' Ze liepen een eindje zwijgend door en toen slaakte hij hoofdschuddend een zucht.


    'De sergeant had ons ook al verteld dat je gisteravond dingen had gezien. Goed dan. Als Raena de dader is, dan is Verrarc inderdaad de slechtste hond van de roedel om deze rat te vangen.' Voor hen uit draaide Lael zich om, bleef staan en riep dat ze wat vlugger moesten lopen.


    Die avond ging Niffa terug naar huis. De fretten dansten verwelkomend om haar heen, zich niet bewust van haar verdriet.


    Op het slagveld zat Evandar op zijn goudkleurige hengst en riep de naam van zijn broer. Deze keer kwam Shaetano meteen naar hem toe, op een zwart paard en gekleed in een zwarte wapenrusting, hoewel zijn helm aan zijn zadel hing. Evandar had de indruk dat zijn broer elk jaar meer op een vos ging lijken. Zijn hele gezicht was nu bedekt met zacht rood haar, hoewel zijn ogen en mond nog steeds die van een elf waren. Boven op zijn hoofd stond een rode kuif, zijn handen waren dicht behaard en zijn vingers hadden zwarte nagels. 'Dus deze keer reageer je wel als ik je roep,' zei Evandar. Shaetano grijnsde lange witte tanden bloot.


    'Ik heb gehoord dat je in de wereld van de Tijd een man hebt vermoord,' vervolgde Evandar. 'Dat is een ernstige, kwalijke zaak.' 'Waarom?' Shaetano lachte, maar met een vreemde, broze klank. 'Mensen vermoorden elkaar daar om het minste of geringste, dus wat doet een moord meer of minder er nou toe?' 'Heel veel voor degenen die hem missen. Waarom ben je deze keer gekomen?'


    'Ik wil je iets vragen.'


    'Ga je gang. Misschien geef ik je antwoord, misschien niet.' 'Ik heb nooit eerder iemand zien sterven, niet van zo dichtbij.' Shaetano keek naar de teugels in zijn hand, of naar zijn klauw? 'Gaan wij net zo dood als zij?'


    'Aha, je hebt jezelf de stuipen op het lijf gejaagd, nietwaar?' Met een vloek rukte Shaetano het hoofd van zijn paard om, gaf het dier een schop en galoppeerde weg. Evandar reed een eindje achter hem aan, maar gaf het op. Lange tijd staarde hij naar de stofwolken die de haastige aftocht van zijn broer markeerden. 'Je kunt net zo hard weglopen als je wilt, broer,' zei hij, 'maar uiteindelijk zal ik je vinden.'


    

  


  
    


    


    


    Epiloog


    


    Lente, in een ver, afgelegen land


    Er zijn drie Moeders Aller Wegen - niet vier, niet twee, maar drie. Als je een van die wegen wilt bewandelen, moet je ze alle drie net zo goed kennen als de weg van je achterdeur naar het marktplein. Want als je voet zet op een van die wegen, behoedt alleen kennis je voor de noodzaak ze alle drie te bewandelen.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    


  


  
    


    


    


    Aan het begin van de lente beviel Vrouwe Angmar van een meisjestweeling. Het was een hele opgaaf beide borelingen gezond ter wereld te brengen, want de enige die haar bijstond was haar oude dienstmaagd, Lonna. Direct na zonsondergang, toen ze de eerste wee voelde, gingen de twee vrouwen naar Angmars slaapkamer. Tot ergernis van de oude vrouw gooide Angmar de luiken van het raam wijd open. Tot de weeën elkaar snel opvolgden, zat ze in de vensterbank en keek naar de volle maan, die zwaar in de lucht hing. Tegen zonsopgang ging hij onder, terwijl de vogels op het eiland hem als bards in slaap zongen.


    De borelingen kwamen toen de zon helemaal boven de horizon stond, zo vlak na elkaar dat Lonna zwoer dat de tweede de voet van de eerste vasthield. Toen de oude vrouw ze op haar borst legde, voelde Angmar eerder verdriet dan vreugde. Ze waren natuurlijk heel klein, maar niet zo klein als ze, omdat het een tweeling was, had gevreesd. Ieder ongeveer vijf pond, dacht ze, misschien zelfs iets meer. Zouden ze blijven leven? Of zouden de goden haar alles van Rhodry afnemen behalve haar herinneringen? Ze tilde ze op en luisterde naar elk hartje en elk paar longetjes. Hun adem klonk gelukkig zuiver.


    'Hier komt de nageboorte,' zei Lonna.


    De laatste wee overmande haar en toen deze was weggeëbd, zag ze dat haar dochters nog steeds ademden en nog steeds een gezonde roze kleur hadden.


    'Een deel van het goede, sterke bloed van het Bergvolk stroomt door hun aderen,' zei Lonna. 'Wees maar niet bang, vrouwe, we houden ze heus wel in leven. Ik dank de goden van harte dat het lente is en warmer wordt.'


    Toen de borelingen en Angmar zelf gewassen en verschoond waren en lekker warm samen in het grote bed lagen, werden de meisjes even wakker om een beetje van haar voormelk te drinken. Lonna trok een kruk bij en ging met een lange zucht zitten. Angmar beantwoordde de zucht met een geeuw. De vermoeidheid begon de overhand te krijgen, maar ze wilde nog even wakker blijven om van haar pasgeborenen te genieten.


    'Het voelt alsof de echte melk er ook al aan komt,' zei ze. 'Bij de andere twee had ik ook meteen melk, meer dan genoeg voor twee.' 'Dat weet ik nog en dat is een goed teken.'


    De grootste van de twee borelingen opende haar ogen, nog melkachtig grijsblauw, en leek haar moeder recht aan te kijken. Angmar glimlachte; ze het kon zichzelf net zomin beletten als ze de zon kon stilzetten. Denk eraan dat je niet te veel van ze gaat houden, hield ze zich voor. Ze zouden kunnen sterven, met een tweeling gebeurde dat meestal. Maar ze hield nu al van ze, dat wist ze. 'Hoe gaat u ze noemen, vrouwe?' vroeg Lonna. 'Of wacht u nog een poosje met hun namen?' 'Een van hen heeft al een naam: Marnmara.' De oude vrouw greep met haar benige handen haar rok vast. 'Zou het waar zijn?' fluisterde ze. 'Is ze teruggekomen?' 'Ik weet het zo zeker als ik het kan weten tot ze het zich zal herinneren en het ons zelf zal vertellen. Alle voortekenen zijn uitgekomen. Rori had haar al gezien, dat weet je. Hij had haar geest zien rondlopen in Haen Marn, met haar dienstmaagden. Ze wilde dolgraag worden herboren.'


    'Als u zijn woorden tenminste kunt geloven. Hij was een Westvolker en die kletsen er soms maar wat op los.' 'Waarom zou hij zoiets verzinnen? Dat zou mijn Rori nooit doen!' Lonna deed net of ze op de vloer wilde spugen en zich nadrukkelijk moest inhouden.


    'Als ik gelijk heb,' vervolgde Angmar, 'zal ze het zich algauw herinneren. Dat heeft ze me toen ze stervende was verteld, dat ik de ware vrouwe van Haen Marn gemakkelijk zou herkennen en dat ze me dat vlug zou laten weten, zodra ze een beetje kon praten en naar buiten mocht.'


    'Vooruit dan maar. En het andere meisje?'


    'O, zij is een normale ziel, op de normale manier geboren.' Angmar lachte. 'Als een kind van Haen Marn tenminste een normale ziel kan worden genoemd.'


    Lonna liet een paar van de piepende grommen horen die bij haar gelach moesten voorstellen. Toen zuchtte ze nogmaals, stond op en rekte zich geeuwend uit.


    'Kom, ik zal maar eens bij Avain boven in haar toren gaan kijken. De arme ziel! Niemand begrijpt natuurlijk meer iets van haar, maar ze zal zich zorgen maken.'


    'Je bent doodmoe, Lonna. Stuur jonge Mic maar naar boven.' De oude vrouw dacht even na en knikte. 'Gek hoe ons maankalf op die jongen gesteld is geraakt, maar hij kan bijna net zo goed met haar omgaan als wij. Ik zal hem met haar pap naar haar toe sturen en hem opdragen haar te vertellen dat u het weer mooi hebt gedaan. De borelingen... Zal ze daar iets over willen horen?' 'Ik heb geen idee. Met mijn arme Avain weet je het nooit.' Angmar aarzelde, want er kwam een gedachte bij haar op. 'Wacht even, ik weet een naam voor het andere meisje, een naam die in onze Dwergentaai een gunstige betekenis heeft: Berwinna. Haar vader is Rhodry uit Aberwyn en Berwin is de naam van de noordster. Omdat we hier allemaal bannelingen zijn, zal ze iets nodig hebben om haar houvast te geven.'


    'Ik vind het een mooie naam.' Lonna glimlachte. 'Maar wie is wie?' 'Ik heb geen flauw idee.' Angmar bekeek de borelingen, die lekker tegen haar warme lichaam aan lagen te slapen. 'Maar we moeten ze al wel iets noemen. Ik zal er eens over nadenken.' Ze geeuwde. 'Ik kan nu niet eten, ik moet eerst slapen.'


    Lonna knikte, liep naar de deur en draaide zich daar weer om. 'Ik zal het de mannen ook laten weten.' 'Dat is goed.'


    Voordat Lonna de deur achter zich dicht had getrokken, sliep Angmar al.


    'Ik ga niet nog een keer van dit vervloekte eiland weg!' zei Otho boos. 'Punt, uit.'


    'Goed dan.' Mic zuchtte. 'Dan ga ik wel alleen, of misschien wil een van de roeiers met me mee.'


    'Ik wil ook niet dat jij gaat. Stel dat deze vermaledijde rots ervandoor gaat en jou achterlaat?'


    'Iemand moet toch gaan, oom? We zijn hier in dit land terechtgekomen, waar het ook mag liggen, en nu moeten we toch eten? Ik ben blij dat we tenminste die juwelen bij ons hebben om een bedrijf mee op te zetten. U en neef Garin hebben me aardig geleerd hoe je moet onderhandelen, dus ik zal zien wat ik ervan terechtbreng.' Otho sloeg zijn armen over elkaar en keek nors naar Mic, die in een grote ijzeren pan met pap roerde die aan een haak boven de haard hing. Hij hield met beide handen de lange houten lepel vast om langs de zijkanten en over de bodem te schrapen en de hete met de koude brij te vermengen. 'Is het nog niet klaar?' vroeg Otho bars. 'Bijna. Roep de roeiers maar binnen.'


    Otho beende weg en liet de deur open staan, zodat de warme lentelucht naar binnen stroomde. Wat zijn oom ook van zijn plannen vond, Mic was van plan het eiland binnenkort te verlaten om het land rondom het meer te ontdekken. Heel misschien zou hij er aanwijzingen vinden die hen lieten weten waar de dweomer hen naartoe had gestuurd. Mic hoopte met heel zijn hart dat ze zo dicht bij Dwergenholt waren dat hij naar huis kon lopen, hoe ver het ook was. Hij keek op en zag de dienstmaagd van vrouwe Angmar staan. 'Ah, ben je hier,' zei ze. 'De vrouwe wil graag dat jij Avain haar ontbijt brengt.'


    'Dat zal ik doen, zodra een van de roeiers dit van me over kan nemen. Hoe gaat het met Angmar?' 'Goed, en met haar twee dochters ook.'


    'Dochters?' Mic grinnikte. 'Wat geweldig! Dus het is een tweeling? Laten we hopen dat dat een goed voorteken is.' 'Hm, als ze na de zomer nog leven, is dat misschien zo.' 'Ja.' Mic keek weer ernstig. 'Nou ja, ik zal in elk geval voor hun gezondheid bidden.'


    Lonna zuchtte diep en liep naar een houten kist, waaruit ze kommen haalde voor de pap. Toen de bemanning van de boot luidruchtig binnenkwam, beval ze haar zoon Lon en de bootsman het roeren in de pot over te nemen. Mic schepte een kom vol voor Avain. 'Is er nog zout?' vroeg hij.


    'Een heel klein beetje,' antwoordde Lon. 'Ik hoop dat je wat kunt meebrengen, en ik zou ook weleens weer boter willen proeven.' 'Het graan is ook bijna op,' zei Lonna. 'Als we niet ergens een plaats vinden waar we handel kunnen drijven, verhongeren we.' 'Ik moet toegeven dat ik het wat dit eiland betreft soms met oom Otho eens ben,' zei Mic. 'Als de dweomer hier zo vervloekt sterk is, waarom biedt het ons dan niet genoeg te eten, zoals je in oude verhalen leest? Uit een magische ketel of zo?'


    Lonna maakte zich zo lang mogelijk en keek hem verontwaardigd aan.


    'Waag het niet aan je meerderen te twijfelen, jonge Mic,' vermaande ze. 'Vooruit, breng die pap naar onze Avain.' Met de kom pap en een kan vers water op een blad verliet Mic het huis en liep eromheen naar de vierkante toren. De zon scheen warm in zijn rug en de wind die altijd over Haen Marn streek, voelde zoel aan. De takken en twijgen van het groepje bomen achter het huis begonnen lichtgroene knoppen te krijgen, maar in de toren rook het naar vochtige stenen en oeroude kou.


    Met een half oog op het blad gericht beklom Mic zo snel mogelijk de ijzeren wenteltrap, liep een overloop met lege zakken en brandhout voorbij en bleef halverwege de volgende draai staan. 'Avain!' riep hij. 'Ik kom je ontbijt brengen!'


    Als antwoord hoorde hij haar giechelen. Hij beklom de rest van de trap en kwam terecht in een echte kamer, zonnig en licht vanwege de grote ramen, ook al waren de muren eveneens van donkere stenen. Voor het grootste raam stonden een tafel en een halfronde stoel. Avain zat gevaarlijk op de vensterbank naar buiten te kijken. Ze was mollig op een opgeblazen manier, met een groot vollemaansgezicht boven een rond lichaam. Een warrige bos geelblond haar krulde om haar gezicht en viel op haar rug. Niemand, zelfs haar moeder niet, kon haar ertoe bewegen haar haar te laten vlechten, net zomin als iemand haar kon overhalen om in het huis te komen wonen in plaats van in de toren, zelfs niet midden in de winter, wanneer het in haar kamer net zo koud was als buiten in de sneeuw.


    'Kom maar even van die vensterbank af om je pap te eten,' zei Mic. 'Avain gaat vliegen.' Ze spreidde haar armen als vleugels en lachte. 'Avain gaat wegvliegen.'


    'O ja? En hoe kom je dan aan pap?' Mic zette het blad op tafel. 'Maar als jij het niet wilt hebben, eet ik het zelf op, hoor.' Avain giechelde en liet zich op de veilige vloer zakken. Ze ging op de stoel zitten en pakte haar houten lepel.


    'Voorzichtig, hoor,' maande Mic. 'De pap is in het midden nog gloeiend heet.'


    'Avain houdt van heet.'


    Dat was beslist waar, dacht hij. Hij had haar dingen zien eten waaraan een man zijn mond zou verbranden, laat staan een meisje. Ze nam vlug een paar happen en keek hem aan. Ze had heel vreemde ogen, donkergroen met verticale gele pupillen, zoals een kat, en met nauwelijks oogleden. Ze had geen wenkbrauwen, alleen een scherpe richel op de plaats waar deze hoorden te zitten. 'Is de pap lekker?' vroeg Mic. 'Ja.' Ze at door.


    'Ik heb een nieuwtje voor je. Weet je nog dat je moeder weer een kind zou krijgen?'


    Avain knikte en hield haar vrije hand een eindje voor haar buik, als om een grotere maat aan te geven.


    'Precies. Vannacht heeft ze twee kinderen gekregen.' Mic stak twee vingers op. 'Je hebt twee nieuwe zusjes.'


    Avain legde haar lepel neer en stak ook twee vingers op.


    'Kinderen,' zei ze. 'Avain wil de kinderen zien.'


    'Ze zijn nog te klein om bij je te komen.'


    Ze keek hem niet-begrijpend aan. Mic gaf met zijn handen aan hoe klein ze nog waren.


    'Ze zijn nog te klein,' herhaalde hij. 'Ze zijn zo klein. Ze moeten nog in bed blijven.'


    Ze knikte glimlachend en pakte haar lepel weer op. Toen aarzelde ze, met schuingehouden hoofd. 'Avain wil de kinderen zien.'


    'Kun je ze niet zien in je zilveren schaal?' Mic wees naar de grote zilveren schaal die ook op tafel stond. 'Kun je ze niet in het water zien?'


    Met een frons op haar voorhoofd dacht ze na. De afgelopen winter had Mic haar zo vaak dingen die ver weg waren zien scryen dat hij er niet meer aan twijfelde dat ze net zo dweomer was als het eiland zelf.


    'Avain wil ze echt zien. Avain gaat naar beneden.'


    'Helemaal naar het huis? Wil je helemaal naar het huis? Want daar zijn ze.'


    'Avain gaat naar het huis.' Ze stond op. 'Nu.' Het kostte heel wat tijd haar de trap af te krijgen. Na elke paar treden werd ze bang, maar als Mic dan voorstelde om terug te gaan naar haar kamer, schudde ze haar hoofd en daalde de volgende paar treden af. Ten slotte stonden ze voor de ingang van de toren, waar de moed haar opnieuw in de schoenen zonk. 'Daar staat het huis.' Mic wees. 'De kinderen liggen daar bij je moeder in bed. Wil je ze zien of wil je weer naar boven?' Avain haalde diep adem en stapte het zonlicht in. Ze slaakte een kreet en sloeg beide handen voor haar ogen, maar ze spreidde haar vingers om ertussendoor te kijken.


    'Akelig,' zei ze, waarschijnlijk doelend op het felle licht. 'Avain wil de kinderen zién.'


    Mic nam haar door een achterdeur mee het huis in, zodat ze de mannen in de grote zaal niet hoefde te zien. Uit het directe zonlicht liet ze met een zucht haar handen zakken. Moeiteloos en een beetje giechelig liep ze mee de trap op naar boven. Mic klopte op de slaapkamerdeur, die op een kier werd geopend door een kribbige Lonna. 'Wat kom je hier doen?' siste ze. 'Ik wil niet dat iemand de vrouwe lastig komt vallen... Oh! Avain!'


    'Avain wil de kinderen zien,' zei het meisje. 'Twee kinderen.' 'Ja, het zijn er twee.' Lonna ging iets achteruit en trok de deur wijder open. 'Als je ze zo graag wilt zien dat je ervoor uit je toren bent gekomen, mag je ze zien.'


    Avain liep de kamer in en Mie volgde om op haar te blijven letten. Thuis in Lin Serr zou hij het niet hebben gewaagd de kamer van een kraamvrouw te betreden - het was mannen verboden zich met zulke heilige en gevaarlijke zaken te bemoeien - maar Lonna, die de gewoonten van de Dwergen zo goed als vergeten was, liet hem binnen. Wel bleef hij bij de deur staan om Angmar en de borelingen niet te bezoedelen.


    Avain rende naar het bed van haar moeder. Angmar werd wakker, ging glimlachend zitten en hield Avain haar wang voor om te kussen.


    'Kinderen!' riep het meisje verrukt. 'Twee kinderen!'


    'Precies,' zei Angmar lachend. 'Lieve Avain! Wat aardig van je! Hier, dit zijn je nieuwe zusjes.'


    Geholpen door Lonna tilde Avain de grootste van de borelingen op. Het verbaasde Mic te zien hoe voorzichtig ze was; ze hield het kind liefkozend vast en keek het recht aan. Na een poosje gaf ze het met een zucht terug aan de dienstmaagd. 'Mooi,' zei ze, 'heel mooi.'


    'Ja, hè,' zei Angmar. 'Wil je de andere ook vasthouden?' Avain knikte glimlachend en pakte de tweede boreling even teder aan als de eerste. Toen ze haar hoofd boog en in de ogen van het meisje keek, slaakte ze een verrukt kreetje. 'Grootmama!' riep ze. 'Ik ben Avain, grootmama!' Na een blik op Angmar leunde Lonna naar voren om het kind weer van haar over te nemen. Avain kuste haar wangetje en stond haar af, en Lonna legde haar weer naast haar moeder. 'Bedoel je grootmoeder Marnmara, Avain?' fluisterde Angmar. 'Ja. Grootmama.' Avain wierp haar hoofd in haar nek en lachte. Toen tolde ze weg van het bed en danste in het rond, plotseling gracieus terwijl ze met beide handen haar rokken optilde en ermee wapperde alsof het vleugels waren. 'Mama wil naar huis, grootmama!' De boreling was in Angmars arm in slaap gevallen. Lonna kwam log aansloffen met een groene draad.


    'Laten we dit om Mara's enkeltje knopen,' zei ze, 'zodat we haar en Berwinna uit elkaar kunnen houden.' Ze wierp een blik op Mic. 'Ik zal het je straks wel uitleggen.'


    'Mooi zo. Als ik tenminste niet eerst sterf van nieuwsgierigheid.' Avain klapte lachend in haar handen en danste naar het raam. 'Naar huis,' zei ze. 'We gaan allemaal gauw naar huis!' Mic vond het dwaas van zichzelf dat hij hoop kreeg, maar toch hoopte hij dat ze een voorteken had gezien van de aanstaande terugkeer van Haen Marn naar Dwergenholt. Maar wat bedoelde ze met 'gauw', en wat zag ze als ze met haar vreemde drakenogen in de toekomst keek?


    


    


  


  
    


    Aanhangsels


    


    


    Incarnaties van de diverse personagesin de Deverry-serie, de Westland-cyclus en de drakenmagiër-reeks


    (Elke kolom is één ziel; elke regel een tijdvak)


    
      
        	
          643

        

        	
          Brangwen

        

        	
          Braen

        

        	
          Garraent

        

        	
          Rodda

        

        	
          Ysolla

        

        	
          Madoc

        

        	
          Rhegor

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	

        	
          Galrion

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	
      


      
        	
          696

        

        	
          Lyssa

        

        	
          Gweran

        

        	
          Tanyc

        

        	
          Cabrylla

        

        	
          Cadda

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	

        	
          Nevyn

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	
      


      
        	
          718

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Cinvan

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Addryc

        

        	
          ...

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	

        	
          ...

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	
      


      
        	
          773

        

        	
          Gweniver

        

        	
          Ricyn

        

        	
          Dannyn

        

        	
          Dolyan

        

        	
          Macla

        

        	
          Glyn

        

        	
          ...

        

        	
          Dagwyn

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	
          Nevyn

        

        	

        	

        	

        	

        	

        	
      


      
        	
          835-843

        

        	
          Branoic

        

        	
          Maddyn

        

        	
          Owaen

        

        	
          ...

        

        	
          Clwna

        

        	
          Caradoc

        

        	
          ...

        

        	
          Aethan

        

        	
          Merodda

        

        	
          Maryn

        

        	
          Bellyra

        

        	
          Burcan

        

        	
          Elyssa

        

        	
          Nevyn

        

        	
          Anasyn

        

        	
          Lillorigga

        

        	
          Bevyan

        

        	
          Peddyc

        

        	

        	
          Olaen

        
      


      
        	
          918

        

        	
          ...

        

        	
          Maer

        

        	
          Danry

        

        	
          ...

        

        	
          Braedda

        

        	

        	
          ...

        

        	
          Leomyr

        

        	

        	
          ...

        

        	
          Glaenara

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Petryc Maelwaedd

        

        	
      


      
        	
          980

        

        	
          ...

        

        	
          Meddry

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          •••

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
      


      
        	
          1060s

        

        	
          Jill

        

        	
          Rhodry

        

        	
          Cullyn

        

        	
          Lovyan

        

        	
          Seryan

        

        	
          Blaen of Cwm Peel

        

        	
          Caer

        

        	
          Gwin

        

        	
          Mallona

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Sacryn

        

        	
          Alaena

        

        	
          Nevyn

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Rhodda of Cerrmor

        

        	
      


      
        	
          1100s

        

        	

        	
          Rhodry

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	

        	

        	

        	

        	
          Raena

        

        	
          Yraen

        

        	
          Carramaena

        

        	
          Verrarc

        

        	
          Marka

        

        	

        	
          Kiel

        

        	
          Niffa

        

        	
          Dera

        

        	
          Jahdo

        

        	
          Lady Rhodda

        

        	
          Jahdo

        
      

    


    *** geeft aan dat de persoon nog niet gereïncarneerd is in deze periode.


    Mijn excuses aan de vaste lezers van deze reeks: de incarnatielijsten in eerdere boeken waren niet altijd correct.


    


  


  
    


    


    Aanwijzing voor de Deverriaanse Jaartelling


    De Deverriaanse jaartelling begint bij de stichting van de Heilige Stad, ongeveer in het jaar 76 n.C. Ik maak de lezer erop attent dat het oude Keltische Nieuwjaar op de dag valt die wij 1 november noemen, zodat de winter het eerste seizoen van het nieuwe jaar is.


    


  


  
    


    


    Aanwijzingen voor de uitspraak van deverriaanse woorden


    De taal die in Deverry wordt gesproken is een P-Keltische taal. Ofschoon nauw verwant aan het Welsh, het Bretons en het Cornish, is het beslist niet identiek aan elk van deze levende talen en mag het daarom nooit als zodanig worden beschouwd.


    Klinkers worden door Deverriaanse schrijvers verdeeld in twee klassen: edel en gewoon. Edele klinkers hebben twee uitspraken; gewone maar één.


    A zoals in elan als hij lang is; een kortere versie van dezelfde klank zoals in hak, als hij kort is.


    0zoals in boon bij een lange, zoals in pot bij een korte klank. W soms met een lange, soms met een korte oe-klank.


    Y als in de i van machine bij een lange, als de e in boter bij een korte klank. E zoals in pen.


    izoals pin.


    U zoals in dun.


    Klinkers zijn doorgaans lang in beklemtoonde lettergrepen; kort in niet beklemtoonde, Y is de voornaamste uitzondering op deze regel. Als dat de laatste letter van een woord is, is hij altijd lang, of de lettergreep nu beklemtoond is of niet.


    Tweeklanken hebben gewoonlijk een vaste uitspraak.


    AE als de ee in meent.


    Al als in beige.


    AU als de au in nauw.


    EO als een combinatie van eb en o.


    E W zoals in het Welsh, een combinatie van eb en oe


    IE als in pier.


    OE als de oy in boy.


    UI als de oei in boei.


    OI is nooit een tweeklank, maar bestaat uit twee aparte klanken, zoals in carnoic (KAR-noh-ik)


    Medeklinkers zijn grotendeels hetzelfde als in het Engels, met de volgende uitzonderingen: C is altijd hard zoals in kat. G is altijd hard zoals in goal.


    DD is de Engelse th-klank, altijd stemhebbend, zoals in de tb in breath. (Het is het geluid dat de Grieken de Keltische tau noemden.) R wordt zwaar gerold.


    RH is een stemloze R, zo ongeveer uitgesproken als in Deverry zelf hr werd gespeld. In Eldidd verschilt deze klank bijna niet meer van R.


    DW, GW en TW zijn meestentijds afzonderlijke klanken, zoals in Gwendolen of twit. Y is nooit een medeklinker.


    I voor een zelfstandig naamwoord aan het begin van een woord doet dienst als medeklinker, zoals in het meervoudeinde -ion, dat wordt uitgesproken als het Engelse yawn.


    Dubbele medeklinkers worden, in tegenstelling tot in het Engels, beide duidelijk uitgesproken. Bedenk echter dat DD een enkele letter is, geen dubbele medeklinker.


    De klemtoon ligt meestal op de voorlaatste lettergreep, maar samengestelde woorden en plaatsnamen vormen vaak een uitzondering op deze regel.


    Ik heb dit transcriptiesysteem zowel voor het Bardekse alfabet en dat van de elfentaal als voor het Deverriaanse alfabet gebruikt; vanzelfsprekend is het meer gebaseerd op het Griekse model dan op het Romeinse. Vooral voor het Bardeks voldoet het vrij goed. Wat de elfentaal betreft, zou het voor een boek als dit bespottelijk zijn gebruik te maken van het ingewikkelde systeem waarmee geleerden proberen deze subtiele, zeer genuanceerde taal in fonetisch schrift om te zetten. Aangezien het menselijk oor niet eens onderscheid kan maken tussen samengestelde klanken als B> en <B, zie ik geen reden om het menselijk oog ermee in verwarring te brengen. Ik ben veel dank verschuldigd aan degenen die als moedertaal de elfentaal spreken en me hebben aangeraden welke medeklinker te kiezen in twijfelgevallen en die, helaas meestal tevergeefs, hun best hebben gedaan om mijn oren ontvankelijk te maken voor de nuances van de verschillende klinkers.


    Woordenlijst


    Aber - (Deverriaans) Riviermonding, delta.


    Alar - (Elfentaal) Een groep elfen, al of niet familie van elkaar, die voor onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alardan - (Elf.) Ontmoeting van verschillende alarli, gewoonlijk aanleiding tot een dronkenmansfeest.


    Angwidd - (Dev.) Onontdekt, onbekend.


    Archon - (vertaling van het Bardekse atzenarlen) Het gekozen hoofd van een stadstaat (Bard. at).


    Astrale, Het - Het bestaansvlak direct boven of binnen het etherische (q.v.). Wordt in andere magische stelsels vaak het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige genoemd.


    Aura - Het elektromagnetische krachtveld waarvan elk levend wezen is doortrokken en dat hij uitstraalt.


    Aver - (Dev.) Rivier.


    Bara - (Elf.) Een tussenvoegsel dat aangeeft dat het voorafgaande bijvoeglijk naamwoord in een samengesteld elfenwoord de naam is van het element dat op het tussenvoegsel volgt, als in can+ba-


    ra+melim = Woeste Rivier (woeste+naamaanduiding+rivier).


    Bel - (Dev.) De oppergod van het Deverriaanse godendom.


    Bel - (Elf.) Tussenvoegsel met dezelfde functie als bara, behalve dat hier het voorafgaande werkwoord de naam is van het element, als in Darabeldal = Golvend Meer.


    Blauw Licht - Andere naam voor het etherische vlak (q.v.).


    Brigga - (Dev.) Wijde wollen broek, gedragen door mannen en jongens.


    Broch - (Dev.) Lage, lompe woontoren. In het Thuisland hadden deze torens een grote, centrale haard op de begane grond en cellen langs de wanden, maar in de tijd waarin dit verhaal zich afspeelt, is deze oude bouwstijl vervangen door normale verdiepingen met haarden en schoorstenen aan weerskanten.


    Cadvridoc - (Dev.) Legeraanvoerder, maar geen generaal in de moderne betekenis van het woord. Hoewel hij wordt geacht de adviezen en opmerkingen van de edelen onder zijn bevel in overweging te nemen, heeft hij het laatste woord.


    Conaber- (Elf.) Muziekinstrument, zoiets als de panfluit, maar met een nog beperkter bereik.


    Cwm - (Dev.) Dal.


    Dal - (Elf.) Meer.


    Dun - (Dev.) Vesting, bolwerk.


    Dweomer - (vertaling van het Dev. dwunddaevad) In de strikte betekenis van het woord een wijze van toveren gericht op persoonlijke verlichting door harmonie met het natuurlijk universum op al zijn vlakken en in al zijn vormen; in de algemene betekenis magie, tovenarij.


    Elcyion Lacar - (Dev.) Elfen; letterlijk de 'stralende geesten' of 'stralende helderzienden'.


    Englyn - (Welsh, meervoud: englynion) Metrische vorm, bestaande uit een drieregelig stanza. Een stanza bestaat uit zeven lettergrepen, hoewel aan elk van de regels een lettergreep mag worden toegevoegd. De regels rijmen. In de tijd van dit verhaal was deze vorm zozeer de regel dat met het woord alleen maar 'kort gedicht' werd bedoeld; ik heb het Welsh woord gebruikt om het te kunnen definiëren.


    Etherische, Het- Het bestaansvlak direct boven het fysieke. Met zijn magnetische substantie en stromen houdt het de fysieke materie in een onzichtbare matrix en is het de ware bron van wat we 'leven' noemen.


    Etherische gedaante - De wezenlijke vorm van een mens, de elektromagnetische structuur die het lichaam bijeenhoudt en de werkelijke zetel van het bewustzijn is.


    Fola - (Elf.) Tussenvoegsel in een samengesteld elfenwoord dat aangeeft dat het zelfstandig naamwoord ervoor de naam is van het element dat erop volgt: Corafolamelim = Uilrivier.


    Gedachteverschijning - Beeld of driedimensionale, uit etherische of astrale substantie gevormde verschijning, geproduceerd door een geoefende geest. Wanneer genoeg geoefende geesten samenwerken om dezelfde gedachteverschijning te produceren, zal deze een tijdje uit zichzelf blijven bestaan, afhankelijk van de hoeveelheid energie die erin is gestopt. (Energie stoppen in zo'n vorm heet het 'bezielen' ervan.) Manifestaties van goden of heiligen zijn meestal gedachteverschijningen van zeer intuïtieve personen, zoals kinderen of mensen die in meerdere of mindere mate helderziend zijn. Een groep ongeoefende geesten kan ook vage gedachteverschijningen produceren, die op dezelfde manier waargenomen kunnen worden, zoals ufo's en verschijningen van de duivel.


    Geis - Taboe, meestal een verbod. Schending van geis bezoedelt het ritueel en wekt boosheid of zelfs vijandigheid van de goden op. In samenlevingen waarin men in geis gelooft, zal iemand die het verbreekt meestal kort daarna sterven, aan een ziekelijke depressie of een onbewust zelf veroorzaakt ongeluk, tenzij hij of zij op rituele wijze spijt betuigt.


    Gerthddyn - (Dev.) Letterlijk 'muziekman', een rondtrekkende minstreel en entertainer met een veel lagere rang dan een echte bard.


    Groten, De - Geesten, ooit menselijk maar nu zonder stoffelijk lichaam, die op een ongekend hoog bestaansvlak leven en zich wijden aan de uiteindelijke verlichting van alle bewust levende wezens. Boeddhisten noemen ze bhodhisattva's.


    Gwerbret - (Dev., van het Gallische vergobretes) Hoogste rang van de adel onder de koninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbretion) zijn de hoogste gezagsdragers van hun gebied; zelfs koningen aarzelen hun besluiten te herroepen vanwege hun eeuwenoude privileges.


    Hiraedd - (Dev.) Een typisch Keltische vorm van melancholie, gekenmerkt door een diep, martelend verlangen naar iets onbereikbaars. Ook vooral extreme heimwee.


    Hoofdman - (vertaling van het Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Het is interessant dat het woord taely (de wortel van -daely) afhankelijk van de context zowel 'krijgsbende' als 'familie' kan betekenen.


    Lichtgedaante - Kunstmatige gedachteverschijning (q.v.) gevormd door een dweomer-meester, opdat hij of zij door de binnenste bestaansvlakken kan reizen.


    Lwdd - (Dev.) Zoengeld. Het verschil met weergeld is dat het bedrag niet wettelijk vastgesteld is, maar dat er onder bepaalde omstandigheden over onderhandeld kan worden.


    Malover - (Dev.) Voltallig gerechtshof waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of tieryn zitting heeft.


    Melim - (Elf.) Rivier.


    Mor - (Dev.) Zee, oceaan.


    Pan - (Elf.) Tussenvoegsel zoals -fola- (q.v.), maar duidt aan dat het voorafgaande zelfstandig naamwoord zowel meervoud als de naam van het erop volgende woord is: Corapanmelim = Uilenrivier. Onthoud dat het meervoud in de Elfentaal altijd wordt aangeduid door het toevoegen van een half-onafhankelijk morfeem en dat deze halve onafhankelijkheid door de verschillende zins-bouw-dragende tussenvoegsels wordt weergegeven.


    Peel - (Dev.) Ver, afgelegen.


    Rhan - (Dev.) Staatkundige gebiedseenheid; een gwerbretrhyn of een tierynrhyn is een gebied dat wordt bestuurd door een gwerbret of een tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev. rhannau) is zeer verschillend en wordt eerder bepaald door een erfenis of de uitkomst van een oorlog dan door de wet.


    Scryen - De kunst om door middel van toverkracht afwezige mensen of andere plaatsen te zien.


    Taer - (Dev.) Grond, land.


    Tieryn - Tussenrang bij de adel, lager dan gwerbret en hoger dan een heer. (Dev. arcloedd)


    Werpspeer - (vertaling van Dev. picecl) Omdat dit wapen slechts ongeveer 90 cm lang is, zou het ook een 'oorlogspijl' kunnen wor den genoemd. De lezer moet het zich niet voorstellen als een van die enorm lange speren die bij het moderne speerwerpen worden gebruikt.


    Wyrd- (vertaling van Dev. tingedd) Het lot; de onontkoombare problemen die een bewust levend wezen meeneemt uit zijn vorige incarnatie.


    Ynis - (Dev.) Eiland.


    Zegel - Abstract, magisch teken, meestal het symbool van een bepaalde geest of een bepaalde energie of kracht. Deze tekens, die eruitzien als een soort geometrische krabbels, zijn volgens bepaalde regels ontleend aan geheime magische diagrammen.


    

  

